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பத்ொவதி விணவகானந்தன் 

இரா. பிணரொ  
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உலகச் சிறுகதைப் சொட்டியில் வவற்றிவெற்ற சிறுகதை ஒன்தற நிதனவுகூர்ந்து இத் 

ைதலயங்கம் வைாடங்குகிறது. 

சிறு கிணறு ஒன்றின் நீர்ப்ெரப்பின்மீது காதலக் கதிவராளி அதலகளில் மின்னித்வைறிக்கும் 

ச ரம். சின்னஞ்சிறு மீன் ஒன்று வசதில்கதை அதசத்து நீந்திக் களித்துக் வகாண்டிருந்ைது. 

அப்சொது அைன் குறுக்சக வெரிய மீன் ஒன்று நீந்திவந்ைது. அைற்கு உணவு கிதடத்ை மகிழ்ச்சி. 

குட்டிமீதன விழுங்க வாதயத் திறந்ைது. அஞ்சிய குட்டிமீன் இது என்ன அநியாயம்?  ானும் 

நீயும் ஒசர இனம். எனக்கு ஏைாவது தீதம வந்ைால் காப்ொற்ற சவண்டிய நீசய என்தனத் 

தின்னலாமா? என்று சகட்டது. எனக்கு இப்சொது ெசி! உன்தன விழுங்குசவன்! என்ற வெரிய 

மீன் வாதயத் திறந்ைது. எனக்கும் கூடத்ைான் இப்சொது ெசி என்றது குட்டிமீன்.  ல்லது! 

அப்ெடியானால் என்தன நீ விழுங்கிவகாள், உன் ெசி தீரட்டும் என்றது வெரிய மீன். 

நிெந்ைதனதய ஏற்றுக்வகாண்ட குட்டிமீன் ைன் வாதய அகலமாகத் திறக்க முயன்றது. ஒன்றும் 

முடியவில்தல. என்னால்  உன்தன விழுங்க முடியவில்தல. உன் ெசியாவது தீரட்டும். என்தன 

விழுங்கு என்று வெரிய மீனுக்கு இதரயானது. 

சிறிய  ாடுகதைப் வெரிய  ாடுகள் அடிதமப்ெடுத்துவதும் ஆட்டிப்ெதடப்ெதும் உலக வரலாற்றின் 

ஒவ்வவாரு ெக்கத்திலும் கண்ணீர்க் கதைகைாக இன்றும் வைாடர்ந்து ெதிவாகிவருகின்றன. 

ைதல தூக்காைெடி ொலத்தீனம் வைாடர்ந்து இசுசரலிடம் வதைெட்டுவருவதை அற உணர்வுள்ை 

உலக ாடுகள் கண்டித்ைாலும் அதமதிதய அந்ை  ாட்டில் ஏற்ெடுத்ை முடியவில்தல. ஐக்கிய 

 ாடுகள் அதவ வசயலற்ற ைன்தமதயத் ைவிர சவறு விதைவுகதை ச ாக்கி எவ்விதனயும் 

ஆற்ற முடிவதில்தல. சின்னஞ்சிறு  ாடுகதைப் ெணெலமும் ெதடெலமும் வகாண்ட  ாடுகள் 

அடிதமப்ெடுத்தும் முயற்சியில் அடித்து வ ாறுக்கும். ைடுக்க முடியாை ஐ. ா. அதவ, காயங்களில் 

துடிக்கும் சிறிய  ாடுகளுக்குக் தகம்மருத்துவ முதறகள் வழங்கும். அவ்வைவுைான். 

ொலத்தீனக் காசாப் ெகுதியில் இசுசரலின் ஊடுருவல், நிலம் அகப்ெடுத்துைல், அப்ெகுதியில் 

இருக்கும் முசுலிம்கதை இடர்ப்ெடுத்துைல் எல்லாம் வைாடர்  டவடிக்தககைாக இருந்துவரு 

கின்றன. இசுசரலின் பிடியிலிருந்து அப்ெகுதிதயக் காப்ொற்ற உருவானதுைான் அமாஸ் அதமப்பு 

எனகின்றனர். 

அண்தமயில் 7-10-2023 அன்று இசுசரல்மீது அமாஸ்  டத்திய ைாக்குைதலத் வைாடர்ந்து 

இசுசரல் சொர் அறிவிப்தெச் வசய்து வலுவான ைாக்குைதலத் வைாடங்கியது. எந்ை வ றிமுதற 

கதையும் கதடப்பிடிக்காமல் இசுசரல் வான்வழி, ைதரவழித் ைாக்குைல்கதை மூர்க்கப்ெடுத்தியது. 

அவமரிக்க அதிெர் இசுசரலுக்சக வசன்று அவமரிக்க ஆைரதவ உறுதிப்ெடுத்தினார். 

காசாவில் இதுவதர 2055 குழந்தைகள், 1,119 வெண்கள், 217 அகதவ முதிர்ந்சைார் வகால் 

லப்ெட்டுள்ைனர். 16,297 செர் கடுங்காயங்களுக்கு உள்ைாயினர். மக்கள் வாழிடங்கள், கதடத் 

வைருக்கள் என ஊருக்குள் சொசராடு எத்வைாடர்பும் இல்லாை எல்லாம் சவசராடு வீழ்த்ைப்ெட் 

டன. ெத்து இலக்கத்திற்கும் சமற்ெட்சடார் காசாவின் வைன்ெகுதிக்கு இடம் வெயர்ந்து அகதிப் 

புகலிடங்களில் துயரத்தின் பிடியில் துவளுகின்றனர். உணவு, ைண்ணீர், மின்சாரம், அதனத் 

திற்கும் கடும் ைட்டுப்ொடு. இருப்ெவர்கதைக் காப்ொற்றவும் வழியில்தல. இறந்ைவர்கதை 
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முதறயாக அடக்கம் வசய்யவும் வழியில்தல. 

இந்நிதலயில் ைதரவழிப் சொதர வலுப்ெடுத்திக் காசாவில் வவடிகுண்டுகள் வீசியும், விமானத் 

ைாக்குைதல அதிகப்ெடுத்தியும் அழிதவ, அச்சத்தை, ஊவரல்லாம் வைருவவல்லாம் மரண 

ஓலத்தைப் வெருக்வகடுக்கச்வசய்ைது இசுசரல். மருத்துவ நிதலயத்தில் ெடுத்துக்கிடந்ைவர்களும் 

ெணியாற்றிக்வகாண்டிருந்ைவர்களும் ெடுவகாதல வசய்யப்ெட்டனர். வொதுமக்கதை அழித்து 

ஒழிப்ெது ைகாது என்று அவமரிக்காசவ குரல்வகாடுத்ைது. இசுசரலும் அமாஸும் 22-11-23 அன்று 

செச்சுவார்த்தை , டத்தினர். அமாதஸ ஒழிக்கும்வதர சொர் வைாடரும் என்ற அறிவிப்சொடு 

இசுசரல்  ான்கு ாள் சொர்நிறுத்ை உடன்ெடிக்தகதய ஒப்பியது. 

இவ்வுடன்ெடிக்தகதயத் வைாடர்ந்து இசுசரல் 150 ொலத்தீனக் தகதிகதை விடுைதல வசய்யும். 

இசுசரல் சிதறகளில் அதடெட்டிருக்கும் ொலத்தீனப் வெண்கதையும் சிறார்கதையும் விடுவிப் 

ெைற்கு ஈடாக அமாஸ் ைன்வயம் உள்ை 50 பிதணக் தகதிகதை விடுவிக்கும் என்று இன்று 

(23.11.23) வசய்திகள் வவளிவந்துள்ைன. ஆயின் இசுசரல்-ொலத்தீன் சொர் மூன்றாம் உலகப் 

சொரின் முகத்சைாடு சைான்றியுள்ைைாக ஐயமும் கவதலயும் வகாண்டுள்ை பூமிக்சகாைம் 

நிம்மதியின்றித்ைான் இன்னும் சுழன்றுவகாண்டிருக்கிறது.                                                       



  

(Jon Fosse) 

Bjornstjerne Bjornson-1903), 

(Knut Hamsun-1920), (Sigrid Undset-1928)     

(Bergen) 

(Lubna Jaffery), ’

(Bergen) 
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The Nobel Prize in                             
Literature 2023 was                  

awarded to                                        
Jon Fosse,                                       

"for his innovative plays 
and prose which give voice 

to the unsayable". 

His [Jon Fosse’s] immense 
oeuvre, written in Norwe-

gian   Nynorsk and                 
spanning a variety of              
genres consists of a 

wealth of plays, novels, 
poetry collections, essays, 

children's books and 
translations. While he is 
today one of the most 

widely performed                   
playwrights in the world, 

he has also become                
increasingly recognised 

for his prose. 

- Nobel committee in its 
citation 

The difference between lines and sentences, between poetry and prose in a 
technical sense, is simple enough, but that’s not the interesting distinction. Poet-
ry, I came to see, is visionary world-creation, an eruption of transcendence; 
prose is communication, interpersonal, horizontal. ... Prose shares, poetry trans-
ports. Prose connects, poetry creates. Only pure prose could have taught me the 
difference.                                                                                                           - Jon Fosse 



(Gula Tidend)  

 (pauses) 

(silences) 

Septology 

Spectrum Culture 

Septology is a work that is almost impossible to define. To understand it, you have to read it. 

— Miyako Pleines (https://spectrumculture.com/2022/09/05/septology-by-jon-fosse-review/) 

(European and Anglo writers) 

When writing I feel that I enter a new, another universe, another place. I change place, I change mood. It’s the 

same with whatever I write, and then, to manage to write well, that’s the greatest happiness in life to me, 

when something is writing itself and, I know that I am writing well. You forget about time, you are completely 

into what you are writing, so in this state of being completely into the writing and the writing is writing itself, 

that’s a great thing for me.                                                                                                                                     - Jon Fosse 

Jon Fosse’s Message to aspiring writers:  

You must stick to yourself, you must listen to yourself, to your inner voice and not to others. 

- Jon Fosse 
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முன்குறிப்பு: ஜே என் யு அரபிம ொழித்துறைப் ஜேரொசிரியர் ேஷீர் அஹம் து ே ொலி ஆங்கில ம ொழியில் 
மேயர்த்த பிரதிறய முன்றைத்து இக்கட்டுறர அற கிைது. அதொைது, இது திருக்குைள் ம ொழிமேயர்ப்புகள் ேற் 
றிப் மேொதுைொகவும் ேஷீர் அைர்களின் ம ொழிமேயர்ப்பு குறித்த ேொர்றைறயச் சிைப்ேொகவும் முன்றைக்கி 
ைது. அடுத்ததொக, திருக்குைள் மீதொன மேருைொசிப்புகள் (உறரகள், ம ொழிமேயர்ப்புகள்) ேற்றிக் கருத் 
துறரக்க முயல்கிைது. திருக்குைள் ம ொழிமேயர்ப்புகள் மதொடர்ேொன தரவுகறை ஆைணப்ேடுத்திைரும் எஸ் 
ஆர் எம் ேல்கறலக்கழக ஆங்கிலத்துறைப் ஜேரொசிரியர் கனக விநொயொகம் அைர்களுடன் உறரயொடிய 
ஜேொது இக்கட்டுறரறய ஜ ற்கண்ட தறலப்பில் எழுதத் தூண்டி உதவியது. 
 

திருக்குைள் முதன்முதலில்  றலயொை ம ொழியில் 1595இல் மேயர்க்கப்ேட்டுள்ைது; இதறனச் மெய்தைர் இ.வி. 
இரொ ெொமி ஐயர் என்று இறணயதைம் சுட்டுகிைது ஆனொல் ஆய்ைொைர்கள் உறுதிப்ேடுத்தவில்றல.  இஜத 
ம ொழியில் 2007இல் றைலேொ ரவீந்திரன் என்ேைொரொல் மேயர்க்கப்ேட்டதுைறர 15 மேயர்ப்புகறைக் கண் 
டுள்ைது. ஐஜரொப்பிய ம ொழிகளில் முதன்முதலொக 1730இல் இலத்தீன் ம ொழியில் கொன்ஸ்டொண்டின் ஜேொெப் 
மேஸ்கி எனும் வீர ொமுனிைரொல் அைத்துப்ேொல், மேொருட்ேொல்  ட்டும் மேயர்க்கப்ேட்டுள்ைன. ஆனொல் 
தமிழிலிருந்து பிைம ொழிகளில் அதொைது இலத்தீன்(1730), பிமரஞ்சு(1767), ஆங்கிலம்(1794) என ஐஜரொப் 
பியர்கைொல் மேயர்க்கப்ேட்டுைந்தும்கூட, தமிழில் திருக்குைள் அச்ெொக்கம் மேறுைது 1812இல் தொன். தரங்கம் 
ேொடியில் அச்சுக்கூடம்(1712) ைந்து நூைொண்டுகள் கழித்து நடந்துள்ைது. ஐஜரொப்பிய மிைனரிகளின் ைொெக 
ைரஜைற்பு தமிழறிஞர்களிடம் இரண்டொம் தொக்க அறலறய உண்டொக்கியுள்ைது. முதல் தொக்கம் ேறழய உறர 
யொசிரியர்களின் மேருைொசிப்புகைொல் ஏற்ேட்ட தொக்க ொகும். திருக்குைள் எழுதப்ேட்டஜேொது அதொைது மூலம் 
 ட்டுஜ  ஆயிரக்கணக்கொன ைருடங்கைொய் ைொசிக்கப்ேட்டு ைந்திருக்கலொஜ ொ என்றும் அக்கொலத்திய  க்கள் 
புழங்கிய மெொல்லொடல்கைொகஜை குைள்கள் அற ந்திருக்குஜ ொ என்றும் எண்ணத் ஜதொன்றுகிைது. குைளின் 
ம ொழிறய இறடக்கொலத்தில் முழுற யொகப் புரிந்துமகொள்ை இயலொத நிறல ைந்தஜேொது உறரகள் என்னும் 
தன்ம ொழிமேயர்ப்புகள் ஜதறைப்ேட்டுள்ைன.  
 

ஆங்கிலத்தில் முதன்முதலொக 1794இல் மேயர்க்கப்ேடத் மதொடங்கிய மெயல்ேொடு 2021இல் ஜே.எஸ். ஆனந்த 
கிருஷ்ணன் மெய்திருக்க, 2022இல் ேஷீர் அஹம் து ே ொலியின் மேயர்ப்பு ைறர மதொடர்ந்துமகொண்டுள் 
ைது. இவ்ைொைொக, திருக்குைளுக்கு ஆங்கிலத்தில் இதுைறர (விக்கிபீடியொ தகைல் அடிப்ேறடயில்) 70 
ம ொழிமேயர்ப்புகள் ைந்துள்ைன. மேொள்ைொச்சி கண்ணன்(2012) என்ேைரது மேயர்ப்பு இறணயதைத்தில் 
உள்ைது; விக்கிபீடியொ சுட்டவில்றல. ஆக இறணயதைத் தகைல் ஐயத்திற்குள்ைொகிைது. இந்த எண்ணிக்றக 
அதிகப்ேடவும் ைொய்ப்பிருக்கிைது. 18ஆம் நூற்ைொண்டில்(1794) ஒன்று, 19ஆம் நூற்ைொண்டில் (1812, 1840, 
1872,1873,1885,1886) ஆறு, 20ஆம் நூற்ைொண்டில் (1915-1979) நொற்ேத்து ஒன்று, 21ஆம் நூற்ைொண்டில் 
(2001-2022) இருேது மேயர்ப்புகள் என நூற்ைொண்டு அடிப்ேறடயில் ஆங்கிலப் மேயர்ப்புகறைப் ேொர்க் 
கும்ஜேொது, (இந்த நூற்ைொண்டில் கொல்ேொகஜ  கழிந்துள்ை நிறலயில்) ம ொழிமேயர்ப்புகள் மேருக்கல் 
கணக்கீட்டுத் (multiplicity) தன்ற யில் மைளிைந்துமகொண்டிருக்கின்ைன. உலக அைவில் குறிப்ேொக இந் 
திய அைவில் ஆங்கில ம ொழிப்புழக்கப் ேயன்ேொட்றடயும் திருக்குைள் ம ொழிமேயர்ப்புச் மெயல்ேொடு 
உணர்த்துகிைது. அச்சு-ேதிப்புச் மெலவு முற்றிலும் இல்லொது, கூடஜை இறணயக்கட்டணச் ெலுறக கொரண 
 ொய்க் கணினியில், முகநூலில் மேயர்த்து எழுதுஜைொர் உள்ைனர். 1886இல் ஜி.யு.ஜேொப் திருக்குைளுக்கு 
முதன்முதலில் முழுற யொக ம ொழிமேயர்ப்றேத் தருைதுைறர ஈடுேட்டுக்மகொண்டிருந்தைர்கள் அறனைரும் 
ஐஜரொப்பிய மிைனரிகஜை. 1915இல் த. திருநொவுக்கரசு மேயர்க்கத் மதொடங்கியது முதல் மேரும்ேொன்ற யும் 
மதன்னிந்தியர்கள் குறிப்ேொகத் தமிழர்கள் மேயர்த்துைருகின்ைனர். இது அைர்கைது ஆங்கில ம ொழிப்புழக்கச் 
மெயல்ேொட்டின் ஜைகத்றதயும் கொட்டுகிைது. நியூயொர்க்றகச் ெொர்ந்த எம் ொன்ஸ் ஈ மைொயிட் என்று ஓர் 
அம ரிக்கர் 1968இல் தி விஸ்டம் ஆஃப் இந்தியொ என்றும் 1976இல் தி விஸ்டம் ஆஃப் தமிழ் பீப்பிள் 
என்றும் ேொஸ்டனிலிருந்து 2021இல் தொ ஸ் ஹிஜதொஷி ப்ருஇக் ஷ் ொ என்று ஒரு ஆசியர்(ேப்ேொனியர்?) 
இருைறரத் தவிர அறனைரும் இந்தியர்கஜை, குறிப்ேொகத் தமிழர்கள். தமிழர்கள் ஈடுேடொதஜேொது ஆங்கி 

ெண்ொட்டுப் சொராட்ட ஊடிதழப் பிரதியாய்த் திருக்குறள்  

 
முதனவர்  ா. சந்திரசசகரன் 

 ஜவகர்லால் ச ரு ெல்கதலக்கழகம், புதுதில்லி 
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லத்தில் மேயர்த்துச் மெயல்ேட்ட ஐஜரொப்பியர்கள், 
தமிழர்கள் சுயம் மெயல்ேட்டு மைளியிடும் ஆங்கி 
லப் மேயர்ப்புப் பிரதிகறை எந்த அைவு ஏற்கின் 
ைனர் அல்லது ைொசிக்கின்ைனர் என்ேது அைதொனிக் 
கப்ேட ஜைண்டிய ஒன்ைொகும்.  
 

ஜேரொசிரியர் ேஷீர் அஹம் து ே ொலி அடிப்ேறட 
யில்   தமிழர்; இஸ்லொம்  த நம்பிக்றகறயப் பின்ேற் 
றுேைர்; அரபி ம ொழித்துறைறயச் ஜெர்ந்தைர்; அரபு 
நொடுகளில் ேல ஆண்டுகள் ேணிமெய்து, ஜே. என். 
யுவில் ேணிநிறைவுக் கொலம் (2021?)ைறர அரபி 
ம ொழித் துறையில் ேணிமெய்தைொஜை புதினங்கறை 
யும் சிறுகறதகறையும் அரபிம ொழியிலிருந்து  ஜநரடி 
யொகத் தமிழுக்குப் மேயர்ப்புகறைத் தந்தைர் ஆைொர். 
அைற்றில் குறிப்பிடத் தக்க ஒன்று மெம்ம ொழி நிறு 
ைனத்திற்குச் மெய்து மகொடுத்த திருக்குைளின் அரபி 
ம ொழிமேயர்ப்ேொகும். இைரது மேயர்ப்புக்கு முன் அரபி 
ம ொழியில் நொன்கு மேயர்ப்புகள் ைந்துள்ைன. முகம் 
 து யூசுப் ஜகொகன்(1976-80) என்ேைர் ஆங்கிலம் 
ைழி  Sacred Verses என்ை தறலப்பில் அரபியில் 
தந்துள்ைொர். அ ர் ஹஸன்(2015) என்ேைர் முழுற  
யொகப் மேயர்த்துள்ைொர். ஜேஎன்யுவில் அரபிம ொழித் 
துறையில் ஆய்வுமெய்துவிட்டு கல்லூரிப் ேணியில் 
இருக்கும் அஹம் து ஸுறேர்(2017) ஐம்ேது குைள் 
கறை  ட்டும் ஆய்வுக்கட்டுறரக்கொகப் மேயர்த்துள் 
ைொர். திருக்குைறை ஜநரடியொக மூலம ொழியிலிருந்து 
அரபியிலும் ஆங்கிலத்திலும் முழுற யொகப் மேயர்த் 
தைரொக ேஷீர் அஹம் து ே ொலி நிற்கிைொர். இைரது 
ஆங்கிலப் மேயர்ப்பு நூலின் அற ப்ேொனது முதலில் 
தமிழ், அதன் ஆங்கில எழுத்துப் மேயர்ப்பு, பின்னர் 
ஆங்கில ம ொழிமேயர்ப்பு என (நூலின் தறலப்பு, 
அதிகொரத் தறலப்பு மதொடங்கி இறுதிக் குைள் ைறர) 
அற ந்துள்ைது. இந்த எழுத்துப்மேயர்ப்பு மூலம் 
தமிழறியொத ைொெகர்கள் குைறைத் தமிழ் ஒலியில் 
ைொசிக்கமுடியும். இறுதியில் குைளின் மதொடக்கச் மெொல் 
அல்லது மதொடறரயும் அதன் ஆங்கில எழுத்துப் 
மேயர்ப்றேயும் ேக்க எண்ணுடன் அகரைரிறெப்ேடுத் 
தித் தந்துள்ைொர். ஆனொல் இது தமிழறிந்த ைொெக 
ருக்கு  ட்டுஜ  ேயனளிக்கும். குைள் ஜேொன்று ஆங் 
கிலத்திலும் ஒன்ஜைமுக்கொல் அடியில், அைரது கூற் 
றுப்ேடி ஏழு சீர்களில், தர முயன்றுள்ைொர்; ஏழு 
மதொடர்கள் என்று ஜைண்டு ொனொல் மகொள்ைலொம். 
அன்ைொட நறடமுறை ஆங்கிலப் புழக்க நறடறயக் 
றகயொண்டுள்ைொர். 
 

கொட்டொகக் கீழ்ைரும் ஒன்றை  ட்டும் ேொர்க்கலொம். 
61.  டியின்ற  / Matiyinmai / To Be Free From 
Laziness     
605. மநடுநீர்  ைவி  டிதுயில் நொன்கும் 
 மகடுநீரொர் கொ க் கலன்.   
 [Netunir maravi matituyil nankum ketunirar 
kamak kalan]      
Delaying, forgetting, sleeping and being lazy, these 
four      

Are the pleasure boat of perishing people for sure. 
ஜி.யு.ஜேொப்,  
Delay, oblivion, sloth, and sleep: these four               
Are pleasure-boat to bear the doomed to ruin's shore 
என்று மேயர்ப்பிலும் விைக்கத்தில், Procrastination, 
forgetfulness, idleness, and sleep, these four things, 
form the vessel which is desired by those destined to 
destruction என்றும் ஆங்கிலச் மெவ்வியல் நறடச் 
மெொற்கள் கலந்து தந்துள்ைொர். 
சுத்தொனந்த ேொரதியொர், 
To lag, forget, idle and doze         
These four are pleasure boats of loss என்று 
தந்துள்ைொர். இைர்கள் இருைறரயும் பின்ேற்றித் தனது 
ம ொழியொக்கத்றத இற்றைப்ேடுத்தியுள்ைொர் ேஷீர்.  
 

ஆங்கில ம ொழிமேயர்ப்ேொைர்கள் த க்கு முன்பு மெய் 
தைர்கறைவிட எளிய நறடயில் தரஜைண்டும் என்று 
முறனப்பு கொட்டியிருப்ேறத ஜைறுேல ஆங்கிலப் 
மேயர்ப்புகறைப் ேொர்ப்ேதன்ைழி அறியமுடிகிைது. கீழ் 
ைரும் அைத்துப்ேொல் பிரிவின் ேொயிரவியல், இல்லை 
வியல் அதிகொரத் தறலப்புகறை ஜ ற்சுட்டிய ஜி.யு. 
ஜேொப், சுத்தொனந்த ேொரதி, ேஷீர் அஹம் து மூை 
ரும் முறைஜய றகயொளும் விதத்றத அைதொனித் 
தொல் ஜ லும் சில மதளிவுகள் அறடயலொம். 
 

அைத்துப்ேொல் VIRTUE / VIRTUE / VIRTUOUS LIFE     
ேொயிரவியல் - Introduction        
1..1 கடவுள் ைொழ்த்து The Praise of God / The 
Praise of God / Glory of God                
1.1.2 ைொன்சிைப்பு The Excellence of Rain /  The 
Blessing of Rain / Glory of the sky    
1.1.3. நீத்தொர் மேருற  The Greatness of Ascetics / 
The Merit of Ascetics / Glory of Ascetics     
1.1.4.அைன் ைலியுறுத்தல் Assertion of the Strength 
of Virtue / The Power of Virtue / Insistence of Virtue           
இல்லைவியல் - Domestic Virtue / Domestic Vir-
tue / Virtue of Domestic life     
1.2.1. இல்ைொழ்க்றக - Domestic Life  / Married 
Life / Family life                  
1.2.2  ைொழ்க்றகத் துறணநலம் - The Goodness of 
the Help to Domestic Life / The Worth of a Wife / 
Worth of life partner     
1.2.3 புதல்ைறரப் மேறுதல் - The Obtaining of 
Sons / The Wealth of Children / makkatpeeRu / To 
be blessed with children  
1.2.4 அன்புறடற  - The Possession of Love / 
Loving-Kindness / To have love 
1.2.5. விருந்ஜதொம்ேல் -  Cherishing Guests / Hos-
pitality / Hospitality 
1.2.6 இனியறைகூைல் - The Utterance of Pleasant 
Words / Sweet Words / Pleasant speech 
1.2.7 மெய்ந்நன்றி அறிதல் -  The Knowledge of 
Benefits Conferred: Gratitude / Gratitude / To feel 
gratitude 
1.2.8 நடுவு நிறலற  - The Possession of Self-
restraint / Impartiality / Equity            
1.2.9. அடக்கமுறடற  - The Possession of Deco-
rum / Self Control / To have modesty 
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1.2.10 ஒழுக்கமுறடற  - Not coveting another's 
Wife / Good Decorum / To have discipline 
1.2.11. பிைனில் விறழயொற  - The Possession of 
Patience, Forbearance / Against Coveting Another's 
Wife / Not to covet another’s wife 
1.2.12. மேொறையுறடற  - Not Envying / For-
giveness / To have tolerance  
1.2.13 அழுக்கொைொற  - Not Coveting / Avoid Envy / 
Being free from envy 
1.2.14. மைஃகொற  - Not Backbiting / Against 
Covetousness / Being free from greediness  
1.2.15. புைங்கூைொற  - Not Backbiting / Against 
Slander / Not backbiting 
1.2.16. ேயனில மெொல்லொற  - The Not Speaking 
Profitless Words / Against Vain Speaking / Avoiding 
vein talk 
1.2.17. தீவிறனயச்ெம் - Dread of Evil Deeds / 
Fear of Sin / Fear of evil deeds 
1.2.18. ஒப்புரைறிதல் - The knowledge of what is 
Befitting a Man's Position / Duty to Society / 
Knowing social duty 
1.2.19. ஈறக - Giving / Charity / Charity 
1.2.20. புகழ் - Renown / Renown / Fame 
 

இவ்ைொறு மூைரில் ஜி.யு.ஜேொப்பின் நறட மெவ்வி 
யல் நறட; ெங்க இலக்கியத்திற்கு இன்றைய ைொெகர் 
கள் ேதவுறர நொடுைதுஜேொல் ஆங்கிலம ொழிப் புழக்க 
நொட்டினருக்ஜக ஜதறைப்ேடலொம். சுத்தொனந்த ேொரதி 
நறட தரப்ேடுத்தப்ேட்ட கொலனிய ம ொழிநறட. ேஷீர் 
றகயொண்டுள்ை நறட ஆங்கிலம் மதரிந்த ெொதொரண 
ைொெகர்களுக்கொனது; ஆங்கிலம் நன்கு மதரிந்த குழந் 
றதகளுக்கொன ம ொழிநறட என்றும் கூைலொம். ெ  
கொலத்தில் தமிழ்நொட்டில் இத்தறகய குழந்றதகஜை 
ேள்லி, கல்லூரி  ொணைர்கைொய் மிகுந்து ைருகின்ை 
னர். ஜ ற்கண்ட அதிகொரத் தறலப்புகறை ஜநொக்கி 
னொஜல ஜேொதும், அைரது ம ொழிநறடறய அறிந்து 
மகொள்ைலொம். இரண்டு இடங்களில் ஜி.யு.ஜேொப் 
றகயொண்டறதயும் மூன்று இடங்களில் சுத்தொனந்த 
ேொரதி றகயொண்டறதயும் ேயன்ேடுத்தியுள்ைொர். ஓர் 
இருேது விழுக்கொடு முன்ஜனொர் மெொல்லொட்சிகறைப் 
ேயன்ேடுத்தியுள்ைதொகக் மகொள்ைலொம். மேறும ொழி 
யில் நல்ல ேயிற்சியும் தமிழ்ப் ேண்ேொட்றடயும்  ரபு 
கறையும் அறிந்ததன் பின்னணியும் அைரது மேயர்ப் 
பில்  மூலத்திற்கு அதிமநருக்க ொன தன்ற  (Fidelity) 
மைளிப்ேடுகிைது. கொட்டொக ‘குறிப்ேறிதல்’ என்ை ஒஜர 
தறலப்பில் மேொருள்  ற்றும் இன்ேத்துப்ேொலிலுள்ை 
அதிகொரங்கள்/குைள்களில் மேயர்த்துள்ைற , முதல் 
அதிகொரத்றத ஒப்பிட்டைழி அறியமுடிகிைது. ஜ லும் 
ேல கொட்டுகறை ஜ லதிக ொன மேயர்ப்ேொைர்கஜைொடு 
ஒப்பிட்டொல் இன்னும் கூடுதலொகக் கருத்துறரக்க 
முடியும். 
 

திருக்குைள் எவ்ைொறு ேண்ேொட்டுப் ஜேொரொட்ட ஊடி 
றழப் பிரதியொகிைது? (Cultural conflict Interac-
text)                                      

ஒரு ெமுதொயத்தின் குடும்ேம், கல்வி, மேொருைொதொ 
ரம்,  தம், அரசியல் ஆகிய நிறுைனங்களுடனொன 
ஊடொட்டங்களின் அடிப்ேறடயில் அற யும்  னித 
ைொழ்க்றகமுறையில் ேண்ேொட்டுக் கூறுகளின் அடிப் 
ேறடயில் சிக்கஜலொ ஜ ொதஜலொ ஜேொரொட்டஜ ொ  ஏற்ேட் 
டொல் அதறனப் ேண்ேொட்டுப் ஜேொரொட்டம் எனச் சுருக் 
க ொக இக்கட்டுறர ைெதிக்கொக ைரித்துக்மகொள்ைலொம். 
ேண்ேொட்டுக் கூறுகள் கிறித்தைம், இஸ்லொம், மேௌத் 
தம், இந்து ஜேொன்ை ஜேரலகு (Macro-cultural unit)
கைொகவும் இருக்கலொம்; ஒரு  னிதன் தன் அன்ைொ 
டப்ேணிறயத் மதொடங்கும் முன் தொன் ைணங்கும் 
கடவுறை எண்ணியேடி தன் கருவிறயத் மதொட்டு 
ைணங்குதல் அல்லது கருப்புச் ெட்றட/ ஜைட்டி  ட் 
டுஜ  அணிதல் / மேண்கள் ஸ்டிக்கர் மேொட்றட 
ஜயனும் மநற்றியில் றைத்துக்மகொள்ளுதல் ஜேொன்ை 
நுண்ணலகுக்(Micro-cultural Tarits)கூறுகைொகவும் 
இருக்கலொம். அக்கூறுகள் கொலங்கொல ொய் ைொழ்க்றக 
முறையில் மதொடர்ைதன்ைழிச் சூழலுக்ஜகற்ே நன்ற 
-தீற  விறைவுகறை உண்டொக்குகின்ைன. அவ்ைொ 
ைொன ஒரு ேண்ேொட்டு கூறு கொலங்கொல ொய்  னிதர் 
களின் ைொெகப் புழக்கத்திலிருக்கும் ஒரு பிரதியொக 
அல்லது  நூலொக அல்லது  றையொகவும் இருக்கலொம். 
றேபிள், திருகுர்ஆன், ேகைத்கீறத ஜேொன்ை திரு 
 றைப் பிரதிகள் மைளிப்ேறடயொன கொட்டுகள் ஆகும். 
 தப்ேற்ைொைர்கள் தத்தம்  றைகளின் மீதொன மகொண் 
டொட்ட ைொசிப்றேச் மெய்ைொர்கள்;  தநம்பிக்றகயற்ை 
ைர்கள் வி ர்ென ைொசிப்றேச் மெய்ைொர்கள். இந்த 
ைரிறெயில் திருக்குைள் என்ை ெங்கம்  ருவிய கொல 
இலக்கியப் பிரதி தனித்துை ொன மகொண்டொட்ட ைொெ 
கப் ேண்ேொட்றடக்  மகொண்டிருக்கிைது. அப்பிரதி  ( தக் 
கடவுள்) சுட்டி ஒரு மேயறரக் மகொள்ைொதைழித் 
தனித்துைம் மேற்றுள்ைது. ஆனொல் அறனத்து  தப் 
ேற்ைொைர்களும் ேகுத்தறிவுைொதிகளும் அதறனத் தத் 
த க்குறிய பிரதி என்ை கண்ஜணொட்டத்துடனொன 
ைொசிப்றேக் மகொண்டுைருைதில் அப்பிரதிமீதொன  த -
 த ற்ை ெொர்புத்தன்ற றயத் திணிக்கும் ைழி அது 
ேண்ேொட்டுப் ஜேொரொட்ட ஊடிறழப் பிரதியொகிைது.  
 

இதறன விைக்க ஒருபுைம் உறரகள்  ற்றும் விைக் 
கம் என்ேதொன திருக்குைள் மீதொன ேன்ற த்துைப் 
மேருைொசிப்புகறையும்  றுபுைம் திருக்குைள் உலக, 
இந்திய ம ொழிகளில் மேயர்க்கப்ேட்ட ஜநொக்கங்களின் 
அல்லது முறைற களின் மேொதுைொன புரிதறலயும் 
 னதில் மகொள்ை ஜைண்டும். அதொைது உறரயொசிரி 
யர்கள் எந்த அைவு மெொல், மதொடர், அடி, குைள், 
அதிகொரம், முப்பிரிவு என அறனத்திலும் ஆழங் 
கொல்ேட்ட ைொசிப்றே ஜ ற்மகொண்டொர்கஜைொ அஜத 
அைவு ம ொழிமேயர்ப்ேொைர்களும் ஜ ற்சுட்டிய விட 
யங்களில் ஆழ்ந்த ைொசிப்றேயும் ஒப்பீட்டு அணுகு 
முறைகறையும் ஜ ற்மகொள்கிைொர்கள். அந்த ைறகயில் 
இவ்விரண்டு முறைகளும் மேருைொசிப்புகைொகின்ைன. 
உறரயொசிரியர்கள்  ற்றும் ம ொழிமேயர்ப்ேொைர்களின் 
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ெொர்புத்தன்ற களுக்கு ஏற்ே அைரைர் ைொெகர்கள் 
தத்தம் எதிர்விறனகறை நிகழ்த்துகின்ைனர். 
 

ேஷீர் ஆங்கிலத்தில் அளித்துள்ை முன்னுறர அைர் 
திருக்குைறையும் திருைள்ளுைறரயும் அைதொனிக்கும் 
ேொங்றக மைளிப்ேடுத்துகிைது. அரபுநொட்டில் ஜதொன் 
றிய இறைத்தூதர் முஹம் து நபிகள் நொயகம் ஜேொல, 
திருைள்ளுைறர நபிகளுக்கு  முன், தமிழகத்தில் ஜதொன் 
றிய ஓர் இறைத்தூதர் என்கிைொர். அைரது இந்த 
அைதொனிப்புதொன் இம்ம ொழிமேயர்ப்புப் ேற்றி  ட்டும் 
கூைொது ஜ லதிக விைொதத்திற்குத் தூண்டுகிைது. 
 

திருக்குைளுக்குப் ேத்து ஜேர் உறர உள்ைது எனப் 
ேழம்ேொடல் ஒன்று கூறுகிைது. 
    

தரு ர்  ணக்குடைர் தொ த்தர் நச்ெர்   
ேரிதி ேரிஜ  லழகர்-திரு றலயர்      
 ல்லர் ேரிப்மேரு ொள் கொலிங்கர் ைள்ளுைர்நூற்கு   
எல்றலயுறர மெய்தொர் இைர் 
  

இைர்களில் ேரிஜ லழகர்,  ணக்குடைர், கொலிங்கர், 
ேரிதி, ேரிப்மேரு ொள் ஆகிய ஐைர் உறரகள் மைளி 
ைந்துள்ைன. தரு ர், தொ த்தர், நச்ெர் ஆகிய மூைரின் 
உறரகள் சில குைட்ேொக்களுக்கு  ட்டும் கிறடத்துள் 
ைன. திரு றலயர்,  ல்லர் ஆகிய இருைர் உறர 
கிறடக்கவில்றல. கிறடத்துள்ை இந்த உறரகளில் 
கொலத்தொல் பிந்திய ேரிஜ லழகர் உறர 13ஆம் நூற் 
ைொண்டில் ஜதொன்றியது. ேரிப்மேரு ொள் கொலம் 11ஆம் 
நூற்ைொண்டு எனத் மதளிைொகத் மதரிகிைது. இைரது 
உறர  ணக்குடைர் உறரறயத் தழுவி எழுதப்ேட் 
டுள்ைது. எனஜை  ணக்குடைர் கொலம் 10ஆம் நூற் 
ைொண்டு எனைொகிைது. ஏறனய மூைர் உறரகறைக் 
கொலிங்கர், ேரிப்மேரு ொள், ேரிஜ லழகர் எனக் கொல 
ைரிறெப்ேடுத்தலொம். ேரிதியொர் உறர கொலிங்கர் உறர 
றயத் தழுவிச் மெல்கிைது. தொ த்தர், நச்ெர், தரு ர் 
உறரகள் கடவுள் ைொழ்த்து இருள்ஜெர் இருவிறனயும் 
ஜெரொ, மேொறிைொயில் ஐந்தவித்தொன் ஆகிய இரண்டு 
ேொடல்களுக்கு  ட்டும் தமிழ்ப்மேொழில்  ொத இதழி 
லும், பிை ேதிப்புகளிலும் மைளியொகியுள்ைன. (விக்கி 
பீடியொ; மு. அருணொெலம், இலக்கிய ைரலொறு,1970). 
றைதீகச்ெொர்பு மநறித் மதொனியுடன் உறர தந்த ேரி 
ஜ லழகறரப் பின்ேற்றுஜைொர் மேரும்ேொஜலொரொகின் 
ைனர்.  ணக்குடைர் உறரயின் அைத்துப்ேொல் என்ை 
ஒரு ேகுதி ை.உ.சிதம்ேரம் மூலம்(1917) மைளியொன 
திலிருந்து திருக்குைள்மீது ெ ண  தெொர்பு உண்டொ 
னது. பின்னர் மேொன்னுெொமி நொட்டொர்(1927)  ணக் 
குடைர் உறர முழுைறதயும் மைளியிட்டபின் அப் 
ஜேொக்கு ைைர்ந்தது. அதில் மேரும்ேொன்ற யும் திரொ 
விட இயக்கப் ேண்புைழி ைொசிக்கப்ேடலொயிற்று. ‘திரி 
குைள்’ என்று திருக்குைறை அஜயொத்திதொெர்தொன் 
இலங்றக மென்று புத்த தச் ெொர்றே ஏற்ை பின் 
திரிபிடகத்றத அடிமயொற்றி அவ்ைொைறழத்து 55 குைள் 
களுக்குப் புத்த தச் ெொர்பு உறர எழுதிைந்தற  
முன்னத்தி ஏர்ச் மெயல்ேொடொகும். ஆனொல் ேரிஜ லழ 

கர் உறர  ணக்குடைருக்கு மைகுகொலம் முன்ஜே 
அச்சில் ைந்து ஆகப்மேரும் மெல்ைொக்றகப் மேற்று 
விட்டது. நீதிக்கட்சி, திரொவிட இயக்கம், திரொவிட 
இயக்கக் கட்சி அரசியல் ஆட்சிக்குப் பின் றைதீகச் 
ெொர்பு உறரக்கு  ொற்றுைொசிப்புகள் கிைர்ந்மதழுந்தன. 
அத்தன்ற யில் இன்றும் எழுதப்ேட்டுைருகிைது. 
ஆனொல் ேரிஜ லழகர் உறரயிலுள்ை கல்விப்புல 
நுணுக்க தருக்க விைொதத் தன்ற  ஏறனஜயொரிடம் 
இல்லொ ல் ஜேொைது அைதொனிக்கத்தக்கதொகும். 
 

இறுதியொன ேரிஜ லழகரின் உறரஜய சிைந்த உறர 
யொகக் மகொள்ைப்மேறுைது என்ேது கருத்துமுரஜண 
ஆகும். ேரிஜ லழகறர அடிமயொற்றிஜய ேலரும் 
உறர மெய்துள்ைனர். எனினும், அைற்றில் கூறும் 
முறைகளில் தத்தம்  னக்கருத்துகறையும் புகுத்தி 
உறர எழுதியுள்ைனர். சுைடி ைடிவிலிருந்து நூற் 
பிரதி ைறர ேல்ஜைறு  ொற்ைங்கள் (ேொட ஜைறுேொடு) 
மேற்று திருக்குைள் இன்ைைவும் நிறலத்து நின்று 
புகழ் ஜெர்க்கிைது. அதொைது ‘உலகப் மேொது றை’ 
என்னும் நிறலக்கு உயர்ந்துள்ைறத அறனைரும் 
அறிைர். திருக்குைள் நூலுக்குச் ெ யம்,  தம், ெொதி, 
அரசியல் ெொர்பு ெொர்ந்தும் ேல்ஜைறு மகொள்றக, 
ஜகொட்ேொடு ெொர்ந்தும் உறரகள் கொணப்ேடுகின்ைன. அவ் 
ைடிப்ேறடயில் தமிழ் -அரசியல் இயக்கங்கள் ெொர்ந்த 
திருக்குைள் அணுகுமுறை என்ேது  ொறுேட்ட தன்ற  
யில் உள்ைது. குறிப்ேொகத் திரொவிட இயக்கம் திருக் 
குைறை அணுகிய முறை என்ேது புதிய மைளிப் 
ேொடுகறைக் மகொண்டதொகும். அரசியல் இயக்கங்கள் 
த து      ைைர்ச்சிஜயொடு இலக்கியப் ேணிகறையும் முன் 
மனடுத்துள்ைன.  அஜதஜேொன்று, ம ொழி, இனம்,  நொடு 
என்ை மகொள்றககளின் அடிப்ேறடயில் மெயல்ேட்ட 
தனித்தமிழ் இயக்கம் திருக்குைளிறனயும்  தன் கருத் 
தியலுக்கு உட்ேடுத்தியது. தனித்தமிழ் இயக்கத் தந்றத 
 றை றலயடிகளின் திருக்குைள் ஆரொய்ச்சி (1951), 
ம ொழிஞொயிறு ஜதைஜநயப்ேொைொணரின்  திருக்குைள் 

தமிழ்   ரபுறர (1969),  ேொைலஜரறு மேருஞ்சித்திரனொ 
ரின் திருக்குைள் ம ய்ப் மேொருளுறர (……..) 
முதலியறை குறிப்பிடத் தக்கறை. இதில  றை றல 
யடிகள் றெைத்தமிழ் என்னும் ெ யஜநொக்கில் திருக் 
குைறை அணுகினொர். ேொைொணர், ேரிஜ லழகர் உறர 
யின் நீட்சியொகஜை (சில இடங்களில்  ொறுேட்டும்) 

குைளுக்கு உறர மெய்தொர். இவ்ைடிப்ேறடகறை உள் 
ைொங்கி, அதிலிருந்து  ொறுேட்டு, மேருஞ்சித்திரனொர் 
தம் ம ய்யியல் அறிஜைொடு உண்ற யிறன விைக் 
கும்மேொருட்டு திருக்குைளுக்குப் ம ய்ப்மேொருளுறர 
றயச் மெய்தொர். ( திஜைந்தன்-கீற்று இறணயதைம்). 
ேொைலஜரறு  மேருஞ்சித்திரனொரின் ம ய்ப்மேொருளுறர 
என்னும் திருக்குைள் உறர நூலின் சிைப்புகறையும் 
முக்கியத்துைத்திறனயும்   மேருஞ்சித்திரனொரின் அணுகு 
முறையிறனயும் கருத்தியல் கூறுகறையும் எடுத்தி 
யம்புைதொக அற கின்ை இக்கட்டுறர ‘ேொைொணர் 
மேரும்ேகுதி ேரிஜ லழகறரப் பின்ேற்றியதொக’ச் 
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சுட்டியற  விைொதத்திற்குறியது. ஏமனனில் ேொைணர் 
உறரயின் 80 ேக்கங்களுக்கு ஜ லொன முன்னுறரயில் 
ேரிஜ லழகர் உறரறய  ‘நஞ்சு’ எனக் கடுற யொகச் 
ெொடுகிைொர். இவ்ைொறு உறரயொசிரியர்கள் மைளிப் 
ேடுத்தியுள்ை  தச் ெொர்புத் மதொனிகள் கொரண ொய்த் 
தமிழறிஞர்கள்  ற்றும் ைொெகர்களிறடஜய நிகழும் 
கருத்து ஜ ொதல்களும் ேண்ேொட்டுப் ஜேொரொட்டத்தின் 
ஒரு ைறக ொதிரிதொன். அதற்கு அடிப்ேறட ஊடிறழப் 
பிரதியொய்த் திருக்குைள் அற கிைது. 

ைொெகத்திைனொய்ைொைர்கைொலும்  தச்ெொர்பு-  தச்ெொர் 
பின்ற  எனும் இருமேரும் எல்றலமைளி இறட 
யில் திருக்குைள் ேந்தொடப்ேடுைது இயல்ேொகிவிட்டது. 
ெமூக ைறலத் தைங்களில் இறை ஜேொன்ை ைொத-
எதிர்ைொதச் மெய்திகள் மிகுந்து ைருகின்ைன. ஆய்வு 
ஜநொக்கமின்றி ஜ ஜலொட்ட ொக ைொசிப்ஜேொறர எளிதில் 
கைனம் மகொள்ைச்மெய்கின்ைன. சில கொட்டுகள்:  

தமிழ்ஹிந்து- தமிழரின் தொய் தம் என்ை ைறலத்தை 
இதழில் ேடொயு என்ை புறனமேயரில் முகநூல் 
இடுறகயில் பின்ைரு ொறு ேதிைொக்கியுள்ைனர்.
(ஜெக்கிழொன் November 11, 2019 ): ைள்ளுைர் 
கொவிதொன்! அதற்மகன்ன இப்ஜேொது? என்று ேொேக 
ெொர்பில் வினொ எழுப்பிக்மகொண்டு  ற்ை அறனத்துக் 
கட்சிகறையும் கடுஞ்மெொற்கைொல் முதலில் ைறெ 
ேொடிவிட்டு ‘முதன்முதலில் நூைொண்டுகளுக்கு முன் 
னர் ைள்ளுைப் மேருந்தறகறயப் ேட ொக ைறரந்த 
ஜேொது அைருக்கு இந்து ெொமியொர் உருைஜ  ைறர 
யப்ேட்டது. அைர் திருநீறும் தரித்திருந்தொர். ருத்தி 
ரொட்ெ  ொறலயும் அணிந்திருந்தொர்…. என்று மதொடர் 
கிைது இப்ேதிவு.  தமிழின இறைஞர் அணி- முக 
நூல் ேதிவு (மெப்டம்ேர் 29, 2018). திருைள்ளுைர் 
ஒரு இந்து  த துைவி: திருைள்ளுைர் இந்துைொ? 
என்று ஜகட்டுவிட்டு, இறைைறனப் ேற்றி, அைன் 
குறிப்பிடுகிை சில ைொர்த்றதகள் ஜைறு சில  தக் 
கடவுளுக்கும் மேொருந்தும் என்ைொலும், மேரும்ேொலொ 
னறை ஜநரடியொக இந்து தக் கடவுள்கறைஜய குறிக் 
கின்ைன என்கின்ைன நீண்டு மெல்லும் இப்ேதிவுகள்.  

இத்தறகய (தமிழ்) இந்து தச் ெொர்பு இடுறககள் 
கடந்த சில ஆண்டுகைொக மிகுந்து ைருகின்ைன; 
ஒன்றியத்தில் ைலுைொன இந்து தச்ெொர்பு ஆட்சியும் 
 ொநிலத்தில் திரொவிடக்கட்சிகளின் அரசியல்ைொதிகள் 
எதிர்த்து எழுதி அைர்கள் முக்கியத்துைம் மேற்றிடக் 
கூடொது   என்ை ஜநொக்கத்திஜலொ ஜதர்தல் ைொக்கு ஜநொக் 
கிய எச்ெரிக்றகயொஜலொ கொத்திர ொன எதிர்விறன 
யொற்றிடொத பின்னூட்டச் சூழறலத் தருகின்ைன. இப் 
பின்னணியில் ெமூக ஊடகங்கள் மைகுெனப் ேண் 
ேொட்டில் அறை ஏற்ேடுத்தும் தொக்கத்றதக் குறைத்து 
 திப்பிடுைதற்கில்றல. அறிஞர்களின் ேதிவுகறைவிட 
இைற்றைப் பின்ேற்றுஜைொர் எண்ணிக்றக மிக அதிக 
 ொகும். ெமூகப்ேண்ேொட்டு ஆய்வில் இைர்கைது தரவு 
கறைப் புைக்கணிக்க இயலொது. 

மென்றனப் ேல்கறலக்கழகத்தின் தமிழ்த்துறையில் 
‘திருக்குைள் இருக்றக’ திருக்குைள் ேற்றிய உலகத் 
தர ொன ஆய்வுகளுக்கொகத் மதொடங்கப்ேட்டது. ஜேரொ 
சிரியர் கு.ஜ ொகனரொசு மைள்ைொறட - தொடி எனத் 
துைவிக் ஜகொலத்திஜலஜய இருக்றகயில் இருந்தொர். 
அைரது ஆய்வுப்ேணிகள் ஒருபுைமிருக்க அைர் ஊரூ 
ரொகப் ேயணித்து ைள்ளுைருக்குச் சிறுசிறு ஜகொயில் 
கள் அற ப்ேதில் மிகுந்த நொட்டம் மகொண்டிருந்தொர். 
ைள்ளுைறர ஒரு தமிழ் த இறைத்தூதரொக்கும் ஜேொக் 
றகக் மகொண்டிருந்தொர் என்ேறதயும் அறியலொம். 

இந்த இடத்தில் ேஷீர் முன்னுறர குறித்தும் கருத் 
துறரக்க ஜைண்டியதொகிைது. ஜ ற்சுட்டிய இந்துச் 
ெொர்புப் ேதிவில் எந்த ஒரு கிறித்தைரொைது அல்லது 
ஓர் இஸ்லொமியரொைது திருக்குைறை  றைநூலொகவும் 
அைறர இறைத்துதரொகவும் ஏற்ேொர்கைொ என்ை வினொ 
விற்குக் கல்விப்புலச் மெயல்ேொடு ெொர்ந்து ‘ஆம், 
உண்டு’ என்ேது ஜேொல் இயங்கியுள்ைொர். ‘கடவுள் 
 னிதர்கள் ைொழும் உலகின் ஒவ்மைொரு ேகுதிக்கும் 
இறைத்தூதர்கறை அனுப்பித் தன் அருைொல் அைர் 
கறை அவ்ைப் ேகுதிக்குரிய  றைகறை ைழங்கச்மெய் 
துள்ைொர். கொட்டுமிரொண்டித்தன ொக நொகரிக ற்ை ேொகன் 
அரபியர்கறை இஸ்லொமிய திருக்குர்ஆன்  றைறய 
ைழங்கச்மெய்து நபிகள் அரபியர்கறைப் ேண்ேடுத்தி 
யுள்ைொர். நபிகள் நொயகத்திற்கு முன்னர், ஐந்நூறு 
ஆண்டுகளுக்கு முன்னர், கடவுைொல் ேண்ேொட்டுடன் 
நொகரிக ையப்ேட்டிருந்த தமிழகப் ேகுதிக்கு அனுப்பி 
றைக்கப்ேட்ட  இறைத்தூதர் திருைள்ளுைர் என்கிைொர். 
(ஆனொல் தற்ஜேொது அரபியர்கள் நொகரிகத்தில் முன் 
ஜனறியுள்ைதொகவும் தமிழர்கள் பின்தங்கிக்மகொண் 
டிருப்ேதொயும் சுட்டுகிைொர்.) தன் முன்னுறரயில் அதற் 
கொன கொரணங்கைொகப் பின்ைருைனைற்றைச் சுட்டு 
கிைொர். 

திருக்குைளும் திருக்குர்ஆனும் ேல இடங்களில்  க்கறை 
மநறிப்ேடுத்தும் எக்கொலத்துக்கு ொன அைப் ஜேொதறன 
களில் ஒத்துப்ஜேொகின்ைன. நபிகள் கல்விப் புலப் பின் 
னணி அற்ைைர்; கடவுள் அருைொல் திரு  றைறய 
 க்களிடம் அருளினொர். திருைள்ளுைரின் பிைப்பு, கல்வி, 
பின்னணி ேற்றி ஆதொரப்பூர்ை ொன ெொன்றுகள் இல்றல; 
கல்விப்புலப் பின்னணி இருந்திருந்தொல் இத்திருக்குைள் 
 ட்டு ன்றிப் ேல நூல்கள் எழுதியிருப்ேொர்; அைரும் 
கடவுள் அருைொஜலஜய திருக்குைறை ைழங்கியிருக்க 
ஜைண்டும்; ஜைணுஜகொேொல் ெர் ொ ஓவியத்தின் அடிப் 
ேறடயிஜலஜய இப்ஜேொதும் உருைற ப்பில் அைதொனிக் 
கப்ேடுகிைொர்; திரு றை எழுதிய மதய்ைப்புலைர் என்று 
சிைப்பிக் கப்ேடுகிைொர். அைரும் நபிகள் ஜேொன்ை ஓர் 
இறைத்தூதர்தொன். மேரும்ேொலொன தமிழக இஸ்லொமியர் 
கள் திருக்குர்ஆன்-க்கு அடுத்து அதஜனொமடொப்ேம் 
திருக்குைறைஜய அைதொனிக்கின்ைனர் என்றிடும் ேஷீர், 
மதொடர்ந்திடும் அரசியல் கட்சி ஆட்சியினர் அதன் 
அருற  மேருற   ைந்து ஜதசிய நூலொக்கிப் பின் 
உலகப்      மேொது றை ஆக்குைதில் முறனப்புடன் மெயல்ேட 
வில்றல என்கிைொர்.   
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கிறித்தை மிைனரிகளும் திருக்குைறை இன்ேத்துப் 
ேொல் தவிர்த்து அதில் உள்ை அைக் கருத்துக்களுக் 
கொக  ட்டுஜ  ம ொழிமேயர்த்துக் மகொண்டொடினொர் 
கள். ெ ணர்களும் மேௌத்தர்களும் இஸ்லொமியர் 
களும் அவ்ைொஜை அணுகியுள்ைனர்; மதொடர்கின் 
ைனர். யொரும் அறத ஓர் ஆகச்சிைந்த இலக்கியப் 
பிரதியொக அணுகிட முறனைதில்றல.  

 ொனிடவியல் ஜேரொசிரியர் ேக்தைத்ெல ேொரதி முக 
நூலில் (19/07/2022) இட்ட ேதிவில், கடவுள் 
மகட்டுப்ஜேொகட்டும் என்கிைொர் திருைள்ளுைர். இரந்தும் 
உயிர் ைொழ்தல் ஜைண்டின், ேரந்து மகடுக உலகியற்றி 
யொன். இந்தத் திருக்குைறைப் ேடிக்கப் ேடிக்க அறிைொ 
ரொய்ச்சியியலில் (Epistemology) ஆழங்கொற்ேட ஜைண் 
டியுள்ைது அல்லது மேொருள்ஜகொடல் (Hermeneutics) 
மெய்யஜைண்டியுள்ைது. ஜ ற்கூறிய குைளில் ‘இரந்து 
உயிர் ைொழ ஜைண்டும்’ சூழல் ஒருைனுக்கு ஏற்ேடு 
 ொனொல் கடவுள் மகட்டுப் ஜேொகட்டும் என்கிைொர் ைள்ளு 
ைர். இைர்  எந்த  தப் பின்னணியில் திருக்குைறை இயற் 
றினொர் எனும் விைொதம் நீண்ட கொல ொக நடந்து ைரு 
கிைது. அைர் எந்தக் கருத்தியல்/ ஜகொட்ேொட்டியல் பின் 
புலத்தில் திருக்குைறை இயற்றினொர் எனும் அறிைொ 
ரொய்ச்சி ஜநொக்கிலும் ஆரொயஜைண்டியுள்ைது. ஜ ற்கூறிய 
குைறைப் மேொறுத்தைறர ைள்ளுைர்  த்துைச் ெமூகம் 
(Egalitarian society)கொண விரும்புகிைொர்; ஆதிப் 
மேொதுவுறடற  (Primitive communism) கொண விரும் 
புகிைொர். ைள்ளுைரின்  ொனிடவியல் மிகவும் ஆழ ொனது. 
இந்த இரண்டு ெமூக ைடிைங்களும் ஆதிப் ேழங்குடிகள் 
ைொழ்வில் கொணப்ேட்டறை. மதொடர்ந்து சிந்திப்ஜேொம் 
என்கிைொர். 

‘உலகம ொழிகளில் திருக்குைள்’ என்ை நூலில் தத்துை 
அடிப்ேறடயில் விைொதிக்கும் ந.முத்துஜ ொகன், த.வி. 
மைங்கஜடஷ்ைரன் எழுதிய  கட்டுறரகள் உள்ைன. 
கொலனியச் சூழல்களில் கட்டற க்கப்ேட்ட இந்து தம் 
(இலங்றகயிலும் பிை மதன்கிழக்கு நொடுகளிலும் மேௌத் 
தம்) என்ேது ெமீேக் கொலங்களில் பின்றனக் கொலனிய 
ைொதிகைொல் மிகத்தீவிர ொக  றுேரிசீலறனக்கு உட்ேடுத் 
தப்ேட்டு ைருகிைது என்ேறத இங்கு நிறனவு கூர்ஜைொம். 
எனில் திருக்குைள்  தச்ெொர்ேற்ை அல்லது றைதீகச் 
ெொர்ேற்ை தமிழ் அறடயொைம் என்ை கருத்து, அதுவும் 
கொலனியக் கொலத்தில்தொன் கட்டப்ேட்டது எனி னும், அது 
ஒரு  ொற்று ைொய்ப்பிறனக் குறித்து நிற்கிைது என்று நொம் 
சுட்டிக் கொட்ட முடிகிைது. (1) என்றிடும் ந. முத்து 
ஜ ொகன், திருக்குைளில் ைள்ளுைர் கூைம் அைம் என்ேது 
முழு அைவில் ம ய்ப்மேொருள் என்கிைொர். அைம்தொன் 
ைள்ளுைரின் தத்துைம். புத்தம், ெ ணத்தின் துைவு 
தமிழ் ரபில் விறைந்த உலகிய லுக்கு அழுத்தம் தந்தது 
என்றும், ைள்ளுைருக்குள்ளும் எழும் கைொரொன துைவு 
ேற்றிப் ஜேசுகிைொர் என்ைொலும் துைறை மீறி அைரது 
ெமூக அைம் என்ை சிந்தறன ஜ ஜலொங்கி உள்ைது 
என்கிைொர். ைள்ளுைம் தீரத்துைந்தொரின் (ெ ண, மேௌத்த) 
நிறலப்ேொட்டிலிருந்து நகர்கிைது. திருக்குைள் ஓர் அை 
நூலொக, ைள்ளுைத்தில் அைஜ  ம ய்யியலொகப் ேரிண 
மிப்ேது இங்குதொன். ெ ண, மேௌத்தத்தின் துைவு தமிழ் 
 ரபில் விறைந்த உலகியலின் அழுத்தங்களுக்கு ஆட் 

ேடும் ெந்தர்ப்ேம் இதுஜை. துைவின் கைொரொன தத்து 
ைொர்த்த நிறலப்ேொடுகறை நன்கு அறிந்திருந்த ைள்ளு 
ைர் துைவிலிருந்து உலகியறல ஜநொக்கி நகருகிைொர். 
குடும்ேம், அரசு,  குடிற ச் ெமூகம் என்ை மூன்று அற ப்பு 
கள் அைரது கைனத்றதக் கைருகின்ைன. ம ொத்தத் 
திருக்குைளுஜ  இம்மூன்று ெமூக நிறுைனங்கறை ஜநொக்கி 
நகருகின்ைன (8). த.வி. மைங்கஜடஷ்ைரறனப்   மேொறுத்த 
ைறர இந்தியத் தத்துைத்தில்  புத்தர் கொலம் முதற் 
மகொண்டு ேகுத்தறிவுைொதச் சிந்தறன இறடயைொ ல்      

இந்தியத் தத்துைம் முழுைதும்  ஊடுருவி ைருகிைது. 
ைள்ளுைரிடமும் இத்தறகய சிந்தறனஜய  ஜ ஜலொங் 
கித் மதரிகிைது. இந்தியத் தத்துைத்தின் மேரும்ேகுதி 
யொகத் ஜதொன்றுகிை றைதீகச் சிந்தறனக்கு ைள்ளுைர் 
இடம் தரவில்றல என்கிைொர். இயல்நிறல கடந்த 
இயற்றக மீறிய ெக்தி ஒன்றைத் திருைள்ளுைர் உயர்த் 
திப்பிடிப்ேதில்றல (25) என்றிடும் இைர், அைம், 
மேொருள், இன்ேம் ஆகிய மூன்று ைொழ் வுக்கூறுகறைப் 
ேற்றிப் ஜேசும் குைளில் தர் ெொஸ்திரங்கள் மேரிதொய்ப் 
ஜேசும் ஜ ொட்ெம் என்ேது குறித்துத் தனி அதிகொரம்கூட 

இல்றல என்ேது  ட்டு ல்ல குறிப்புக் கூட இல்றல 
என்ேறதயும் கைனத்தில் மகொள்ை ஜைண்டும். றையொ 
புரிப்பிள்றை கூறுைது ஜேொல  னிதன்  ற்றும் அரறெ 
 தம் என்னும் ெங்கிலியிலிருந்து விடுதறல மெய்து ெ யச் 
ெொர்ேற்ை அைமநறிறய ைகுக்கிைது (30) திருக்குைள் 
என்கிைொர். 

ஆக, ‘Secular’ என்ை ஆங்கிலச் மெொல் முன்மேல் 
லொம் ‘எந்த  தத்றதயும் ெொரொதது’ என்ை  தச் ெொர் 
ேற்ை மேொருண்ற  மகொண்டிருந்தது. ஆனொல் விடு 
தறலக்குப் பிந்றதய இந்தியக் கட்சிகளின் ஜதர்தல் 
ைொக்றக ட்டும் ஜநொக்கிய அரசியல் ேண்ேொடு கொர 
ண ொய் அச்மெொல் ‘அறனத்து  தப்பிரிவினருக்கும் 
ெொர்ந்தது’ என்ேதொகிவிட்டது. அரசியல் அவ்ைொறு 
மேொருண்ற   றட ொற்ைம் அறடந்தஜதொடு நில்லொ 
 ல் ‘ தச்ெொர்ேற்ை உலகப் மேொது இலக்கிய ொகக் 
மகொண்டொடப்ேட ஜைண்டிய ஒரு பிரதியொன திருக் 
குைள், (ஒரு திறரப்ேடம் அல்லது புதினம் ஏஜதனும் 
ஒரு  தநம்பிக்றகச் ெடங்றக வி ர்சித்தொல் அறை 
தணிக்றக-தறட மெய்யப்ேடுைதுஜேொல் அல்லொ ல்) 
ஒவ்மைொரு  தத்தைரொலும் த தொக்கப்ேட்டு ைரும் 
ஒரு ேண்ேொட்டுக் கூைொகிவிட்டது.  இவ்ைொைொக  தக் 
கருத்து ஜ ொதல் அடிப்ேறடயிலொன இவ்விைொதங் 
களுக்கொன ேண்ேொட்டுப் ஜேொரொட்ட ஊடிறழப் பிரதி 
களில் மிகவும் தவிர்க்கமுடியொத ஒன்ைொகிப் ஜேொனது 
திருக்குைள். 

துறண நின்ைறை 
Thirukkural in Englsh, Basheer Ahmad Jamali
(Translator & Publisher), 2022. 

திருக்குைள் மூலம், உறர, ம ொழிமேயர்ப்புகள் ேற்றிய 
இறணயதைச் மெய்திகள். 

உலகம ொழிகளில் திருக்குைள் ம ொழிமேயர்ப்புகள், ெ. தமிழ்ச் 
மெல்ைன்  ற்றும் பிைர் (ே.ஆர்-கள்), கொவ்யொ, மென்றன, 
2012. 
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Abstract 

The rivers have a special place in the cultural life of Tamilnadu. The river Vaigai has a unique place in the Tamil literature, from 
sangam days to this day. Such a sacred river now days pose a health hazard. The river is now polluted. An undesirable change 
in biotic component is generally called pollution. There are natural and manmade pollution. The sanitary sewage system of 
Madurai has a history of about 100 years. The river Vaigai is contaminated directly or indirectly by domestic sewage and to 

certain extent by small industrial wastes.  

Of late “Environment” has been receiving attention from all sections of public life, viz., general public, local bodies, government 
and nongovernmental organization. Mass media like T.V., Radio, Newspaper, Magazines etc., give attention to environmental 

issues. The Government of India has taken various steps to maintain the ecological balance. 

Key Words: Sewage, Pollution, River Vaigai, Environment. 

                                     Thaanam Thavamirandum Tanga vianulaku 
                                         Vaanam vazhanga thenin (kural.19)  -Thiruvalluvar 
 

Introduction 

It is a universal truth that even in these days of scientific advancement the world cannot survive without water. In India particu-
larly in Tamilnadu people worship and hold sacred the above natural creations. Special devotion is attached to sacred rivers. 
There are a number of rivers in Tamilnadu viz., Cauvery, Thenpennai, Palaru, Vaigai, Thambirabarani etc. The rivers have a 
special place in the cultural life of Tamilnadu. The river Vaigai which is covered in this paper has a unique place in the Tamil 
literature, from sangam days to this day. Such a sacred river now days pose a health hazard. The river is now polluted. The 
river is contaminated directly or indirectly by domestic sewage and to certain extent by small industrial wastes. This paper aims 
to find out and localize the exact causes of river pollution, extent of pollution, the measures planned and taken to prevent and 

clear the pollution etc. 

Vaigai River Basin 

The river Vaigai has its origin in Eastern slope of Varushanadu hills of Western Ghats at a height of 1524m. Formerly these 
forest areas belonged to Gandamanayakan zamin. The main tributaries of Vaigai are Surilliar, Theniar, Varahanadhi, Manjalar 
and Uppar. The total length of the river from its origin upto Ramanathapuram big tank is stated to be 230 km. The river gets 
major flood during south west monsoon. The Vaigai river basin is divided into three categories according to physiography, a) 

mountainous terrain with valley complexes b) elevated terrain at the centre      c) coastal plain at the eastern portion of the basin 

Reservoirs and Dams 

There are five dams in the basin namely Periyar dam, Vaigai dam, Manjalar reservoir, Marudhanadhi and Sathiar dam. Periyar 
dam was constructed in Kerala across river Periyar in the year 1898. Vaigai dam was constructed in 1957 across the river 
Vaigai near Andipatti. Manjalor dam near Devadanapatti was constructed in the year 1967. Marudhanathi originates from 
Sirumalai ranges and joins Manjalar. A dam was constructed in the year 1979.  Sathiar dam is across the Sathaiyar odai, these 

dams serves for irrigation, hydel power generation and fish culture etc. 

Hydrology 

The special hydrological feature of this basin is that it gets the water of the west flowing Periyar river stored in Periyar dam in 

Kerala state and diverted through penstock pipes to Cumbum valley and ultimately to Vaigai dam. 

Besides the above there are three small dams viz, Manjalar, Marthanathi and Sathiar dam across the tributaries irrigating about 
5300 Ha totally put together. In addition to the above the other hydraulic structures requiring mention are Peranai regulator of 
the Periyar system, Virahanur regulator and Parhibanur regulator. Peranai regulator feeding Periyar system anicut is the major 
system irrigation 78,350 Ha and Virahanur and Parthibanur regulator feed 14,330 and 24,146 Ha respectively. The Cumbum 
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valley irrigation amounted to 5665.6 Ha. 

Current Status of the Study Area 

The area covered for the study is Melakkal in the West Syla-
iman in the east and mainly the Madurai City Corporation 
limits. Madurai city is the largest city next to Chennai. The 
average level from the sea is 120m above sea level. The river 
Vaigai flows across the city from Northwest to Southeast di-
viding the city into two parts. The area to the North of the river 
has a gentle slope towards Southeast. The area to the south 
of the river has a slope towards south and southwest. The 
central part of the city, which is the oldest part of the city, 
covers the area to the east of Madurai-Chennai Railway track 
with Meenakshi temple at the centre. This portion is having 
main commercial activities of the town. The area to the north 
of the river Vaigai is aptly called administrative centre of the 

city. 

The major industries like textile mills, manufacturing works of 
transport equipment, foundries and printing works and auto-
mobile workshops etc. are located in the peripheral areas of 

the city and within the city. 

Environmental Status of the River Vaigai 

An undesirable change in biotic component is generally called 
pollution. There are natural and manmade pollution. Pollution 
due to natural causes which are beyond the control of human 
beings such as volcano, floods, forest fire, earthquakes etc., 
is called natural pollution. Pollution due to human activities, 
population, industrialization, agriculture, slaughter house, 
fertilizer, domestic sewerage etc., is called man made pollu-

tion. 

Domestic sewer is the major cause polluting the river as 
brought out in the foregoing paragraph. Regarding industrial 

effluents, the effects are not considerable. 

The sanitary sewage system of Madurai has a history of 
about 100 years. At first in the year 1924 the sewage system 
was implemented in the Madurai city (old city area) ie; the 
southern part of Vaigai river. The northern part of the city was 
provided with this facility from the year 1984. The present 
sewer system runs to a length of 206.09 km covering nearly 
45,000 house service connections. The sewage quantity col-
lected is estimated at about 50-56 million liter per day. This 
flow also includes sewage flowing from the open drains for a 
length of        165 km. Part of sewage collected from the 
southern part of the town is pumped into sewer ponds located 
in Avaniyapuram about 8 km south of the city, after treatment, 
ie; after screening and grit removal the sewage is led to sew-
age farm. Due to limited carrying and pumping capacity as the 
underground drains, the sewage peak hours is discharged 
directly into Panayur channel, Sottaithati channel, out of the 
quantity of 37 mld estimated to have been produced in the 
south of the river only 17 mld is stated to have been pumped 
to sewage farm. The sewage collected in northern side is 
pumped to Sakkimangalam sewage farm from Munthirithoppu 
pumping station. Here also a portion is handled in the under-

ground sewage system and a major portion lead into river.  

The sewage treatment consists of waste stabilization pond 
with effluent utilized for sewage farming (guinea grass, vege-

tables and coconuts). 

Madurai city is divided into 72 wards. As per a survey con-
ducted by metro water engineering services of CMWSS 
Board, Chennai during 1998 the status of sewered wards are 

as under, 

 

The city is now divided into 100 wards and these wards are 
grouped into four zonal ward committees. It has a population 

of 14,62,420 (2011 census) and an extent of 147.97 Sq. Km. 

According to Madurai Corporation, it has 9 pumping stations 

in Southern Zone and 5 pumping stations in Northern Zone. 

South Zone – Main Pumping Stations 

 

North Zone – Main Pumping Stations 

 

 

From the above it is evident that more than 60% of the sewer 
generated daily found its way to the river Vaigai. Apart from 
the city, the untreated sewers from the urban agglomeration 
area also let out into the river. The city has been expanded in 
all sides, ie, most of the irrigated land became house to a 
sizeable population. In the north Krishnapuram, Gandhi Na-
gar, Gomathipuram, Thasildhar Nagar, Sadasiva Nagar etc, 
have been developed. In the roads leading to Aruppukkottai, 
Ramanatha puram, Melur, Sivagangai, Thirumangalam, 
Theni, Solavandhan and Dindigul there is ribbon development 
in either side of the road. The sewers of many of the new 
habitations found their way into the river Vaigai without any 

Status of Sewer No. of Wards 
Fully sewered 29 
Partially sewered 14 
Un sewered 29 

1 Santhapettai 
2 Thavittusandhai 
3 Melavasal 
4 West Marret – Canara Bank 
5 Sunday Market 
6 Karukagapillai Kara Lane 
7. Thaikkal 
8 Puttuthoppu 
9 Arapalayam –New 

1 Mundiri Thoppu 
2 Thathaneri 
3 K.K. Nagar 
4 Anna Nagar 
5 Anna Nagar Uzhvar Sandhai-New 

Name Length 
Under Ground Drainage 206.09 km 
Open Drainage 165 km 

ISSN 2320-4842  

12                                                                                                                அரிமா ச ாக்கு 17 : 4 சனவரி 2024                                                                                          



treatment. The local body of Melamadai has taken some 
steps to provide the houses with sewers connection through 
underground pipes. But no steps have been taken to treat 
them and the sewer falls into the river untreated. Because of 

this the low pockets in the river always remain with foul water. 

Domestic sewer is the major cause polluting the river Vaigai. 
Madurai Corporation is collecting and disposing solid wastes 
from the city area. More than 450 tones of solid wastes are 

generated every day. 

According to the water Quality Bulletin Jan 2019 -  Dec 2019 
during April and October months only there were the flow of 
water in the river Vaigai. In this during April the water was not 
in satisfactory level and in October only the water was in sat-

isfactory level. 

Measures taken to abade pollution of the River Vaigai 

Of late “Environment” has been receiving attention from all 
sections of public life, viz., general public, local bodies, gov-
ernment and nongovernmental organization. Mass media like 
T.V., Radio, Newspaper, Magazines etc., give attention to 
environmental issues. Environment includes various inter 
related ecological aspects. One of this is biosphere, the thin 
layer of earth’s surface which contains water, air and land that 
are essential for life. Human interaction with the environment 
showing no adequate concern for consequential dangerous 

effects, affects the quality of natural environment.  

The United Nations Organizations has initiated steps through 
its Environmental Action Plan, worldwide to increase the pub-
lic awareness on the need for preserving eco system without 
pollution. The UNO also insists on the different governments 

to take necessary steps in this direction. 

The Government of India has taken various steps to maintain 
the ecological balance. To prevent and control the pollution of 

water bodies, the following Acts have been enacted. 

Water (prevention and control of pollution) Act 1974 

Environment (protection) Act 1986 

The environment protection is entrusted to a Cabinet Minister 
in Central Government and there is a Board for pollution con-
trol (CPCB). They monitor various schemes executed by state 
and central government and for major schemes prior clear-
ance of the Board is necessary after satisfying the board that 
the scheme, new industry etc., do not disturb the ecological 
environments or in some cases if the said scheme/industry 
would cause injury to environment, adequate preventive 

measures are ensured by the concerned. 

At state level as far as Tamilnadu is concerned the matter is 
controlled by a Minister and here also there is a board viz 
Tamilnadu Pollution Control Board (TNPCB). The executive 
department likes the Public Works, Highways, Agriculture, 
Forest, Industries and Commerce Department etc., have to 
obtain prior approval from the TNPCB for implementing vari-
ous schemes. Even local bodies have to get the approval of 
TNPCB for their schemes. Metro and Municipal Corporation 
which maintain sewer system have to submit various periodi-

cal reports to TNPCB indicating the level of specification of 
sewers, drinking water etc. The TNPCB watches as to wheth-
er the sewer let out from the sewer stabilization pond after 
treatment conform to the specifications prescribed by the 

UNO.  

The water sources in Tamilnadu including the river Vaigai are 
under the control of Public Works Department. With a view on 
water planning, on river basin basis, the Governmental reor-
ganized the public works into two wings, viz., Water Re-
sources organization and Building Organization from Dec. 
1995. The main objective of the WRO is to ensure effective 
management and distribution of surface and groundwater for 

its optimum utilization in a rational and scientific manner.  

The function for environmental pollution abatement of water 

resources comprise of the following: 

1. To assess the surface and ground water availability and the 

requirements for irrigation, domestic, industrial, recreation etc. 

2. To assess the water quality. 

3. To assess the source of pollution and its short term and 

long term effects on water quality. 

4. To study the other environmental features of the basin, ie., 
public health, aspects in using river water for drinking, soil 
erosion, siltation, water logging, flood control, draught condi-
tions and to take mitigating measures for all kinds of environ-

mental degrading. 

During the last three decades the PWD has taken many steps 
in this direction. The major action of the PWD is the removal 
of encroachments from the bridge across Vaigai river in Din-
digul road to the bridge near Teppakkulam. The encroach-
ments on supply and surplus channels leading to the river 
Vaigai have also removed. After removing the encroach-
ments, flood banks have been formed providing inspection 
track on the stretch of the bank said above. Under various 
schemes, silt has been cleared off, ie., all growths 
(scrubjunegle weeds etc.) have been removed and leveled by 

machineries. 

This division (PWD) is also conducting public awareness 
programmes both for officers and public. The officials are 
trained to enlighten public of the importance of environmental 
pollution and on the methods to be adopted for preserving 
water courses pollution free. Public awareness programme is 
structured to motivate the public to conserve water and dump 
their solid wasted in the proper paces assigned for the pur-
pose, ie., in the dumping places. Experts on the subjects are 
employed for this purpose to address the programme ie., 
meeting. The Madurai district administration arranged a 
“mega mass cleaning campaign” along the nine-km stretch of 
the Vaigai in the city during the last quarter of 2017. Not only 
civic officials, but even the top brass from the district, includ-
ing officers from Central and State government departments, 
participated. Over 50,000 youth volunteered for the clean 
Vaigai campaign and took a pledge not to dump wastes into 

the waters. 
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Conclusion 

The points so far discussed establish that water is and that 
too pure water is essential for the well being of humans and 
other lives in the mother earth. However human activities and 
the advanced scientific inventions (effluents) have spoiled the 
quality of this precious and limited resource of water. The 
Vaigai river basin is no exemption for this situation. Madurai 
Corporation presently discharges the major portion of the 
untreated sewer into the river Vaigai and this stagnates as 
pools in many places emitting bad odor and breeding mosqui-
toes and flies and this become the root cause for many water 
borne diseases. The growth of population expanded housing 

activities many fold. 

Almost the entire cultivated land for about 10 km radius has 
become housing colonies. But the town planning authorities 
failed to consider before approving a particular area was as to 
what steps have been initiated by local bodies, real estate 
promoters etc, to treat and dispose of the domestic sewers 
and whether the same is as per approved specifications. The 
indiscriminate approval of new housing colonies are lacking 
sanitary and environmental facilities caused a considerable 
quantity of untreated water enter the river Vaigai and pollute it 

and slowly push it become another Cooum of Tamilnadu. 

The authorities concerned viz., Government of India, Govern-
ment of Tamilnadu, Pollution Control Board, Madurai Corpo-
ration and WRO of Government of Tamilnadu have initiated 
some steps to address the problems which provide hope for 
improving the situation. Mainly the sewerage system of the 
city is being improved and expanded. This improvement un-
der execution is confined to city limit and do not cover the 
urban agglomeration. The result is the untreated sewers from 
these areas may reach the river Vaigai and continue to pollute 

the same. 

Suggestions 

Public awareness programme on environment for city people 
to put their wastes into dustbins, keeping their surrounding 
clean, desist from using river and channel side for public con-
venience must be conducted as frequently as possible by 
even making liberal use of mass media like T.V., Radio, 
Newspaper etc. The eviction of encroachments should be not 
on a fits and start manner and instead it must be a continuous 
activity so that there occurs no encroachment again this 
would also help poor people from losing their hard earned 
money by encroaching government land. The villages on 
Vaigai river basin must be taught to involve in afforestation 
activities, desist from using chemical fertilizers and pesticides 
etc,. The Government remain inactive on abating the pollution 
of the river for fairly a long time and the recent efforts taken 
by them have so far not yet benefited the people since house 
connection of sewers yet to be given even for phase I for 
which works have almost been completed and the preliminar-
ies of inviting applications etc., from the residents have be-
gun. Major portion of the work is yet to be commenced and 
completed. Therefore the scheme remains to benefit the pub-

lic and to reduce the pollution level of the river. For executing 
a scheme of any magnitude for pollution abatement, interde-
partmental co-ordination especially among WRO, forest, agri-
culture, public health and local body with active co-operating 
NGOs and local people must be ensured. Local people are 
skeptical about the inter departmental co-ordination to ensure 
the Vaigai river pollution free and whether the river would gain 
its original glory. The departments must therefore commit to 
serve the society and to raise the quality of Vaigai river sur-
face flow and see that in the near future the day must come 
when Madurai people will rush to the river and scoop the 
water into their palms taste it and sprinkle it on their heads as 

holy theertham and use it to quench their thirst.       
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Love, like a mountain-wind upon  
                                         an oak, 
Falling upon me, shakes me leaf  
                                   and bough. 

 

- Sappho 
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தமிழகம் முழுதும் அறியப்ேட்ட சிைந்த தமிழ் ஆளுற கள்  ட்டு ன்றி, மைளிச்ெத்தில் இல்லொ ல், அற தி 
யொக ஒரு ஓர ொகத் தன்ேணிறய ஜ ற்மகொண்ட ேலர் த து அறடயொைத்றத ஆய்வுப் புலத்தில் விட்டுச் மென் 
றுள்ைனர். அைற்றை இன்றைய ஆய்ைொைர்கள் அறிைதும் அைர்கள் விட்டுச் மென்ை ஆய்வுப் ேணிறயத் 
மதொடர்ைதும் அைசிய ொகும். ஜ லும், அைற்றை அறிந்து திைனொய்ைதும் ஜ லொய்வுக் கைங்கறை அறடயொ 
ைம் கொண்ேதும் அைசியம் என்ை அைவில் திருச்சியில் ைொழ்ந்த தமிழ் ஆய்வுலகில் குறிப்பிடத்தக்க ஆய்வு 
கறை நிகழ்த்திய கு. திருஜ னி அைர்களின் ஆய்வுப் ேங்களிப்பிறனயும் அைரது ஆய்வுப் ஜேொக்குகறை 
யும் முன்றைக்க இந்தக் கட்டுறர முயல்கின்ைது.  
 

1970, 80களில் தமிழ் ஆய்வுலகில் சிலப்ேதிகொரம், கம்ேரொ ொணம் ேற்றிய ஆய்வில் முக்கிய தடம் ேதித் 
தைர் கு. திருஜ னி. வி.ஐ. சுப்பிர ணியன், ெ.ஜை. சுப்பிர ணியன், சி. ேொலசுப்பிர ணியன், தமிழண்ணல், 
தொ.ஏ.  ஞொனமூர்த்தி, ந. ெஞ்சீவி, ஜேரொ.ெொரங்கேொணி ேல்ஜைறு தமிழ் ஆளுற களுடன் மதொடர்பில் இருந்து 
அைர்களின் ஆய்வுப் ஜேொக்குகளுடன் இறணந்து ேயணித்துள்ைறதக் கொணமுடிகின்ைது. இதனொல், தமிழ் ஆய் 
வுப் ேரப்பின் ற ய  நீஜரொட்டம் அறிந்து மெயல்ேட்டைரொகத் திருஜ னிறயக் கருதமுடிகின்ைது. 
 

கு. திருஜ னி 28.04.1928இல் சீர்கொழி அருகில் மதன்னலக்குடி என்ை ஊரில் பிைந்து 06.04.1996இல் திருச்சி 
யில் இயற்றக எய்தியுள்ைொர். 68 ஆண்டுகள் ைொழ்ந்து தமிழ்ப்ேணி ஆற்றியுள்ைொர். இைரின் முதல் நூலொகிய 
நொடகச் சிலம்பு,1959இல் மைளிைந்துள்ைது. அடுத்தது ஜகொைலன், 1960இல் மைளிைந்துள்ைது. இந்நூல் 
மதொடங்கி 11 ஆய்வு நூல்கறை அைர் மைளியிட்டுள்ைொர். இறையன்றி, நொடக நூல்கள் 3, ைொமனொலி 
நொடகங்கள் 7 ஆகியன மைளிைந்துள்ைன. 
 

கு. திருஜ னியின் ஆய்வு நூல்கள்  
  

ஜகொைலன், 1960, பூம்புகொர் மேொற்மைொடி, 1962, மதன்ைமிழ்ப் ேொறை (கண்ணகி), 1964,  ஜனொன் ணீய 
மும் திைனொய்வும், 1965, கம்ேருக்குக் கறதக் மகொடுத்தைர் ைொன்மீகரொ, 1966, ைொலி (ஒரு திைனொய்வு) 
1974, சிலம்ேணி  களிர், 1977, தூய சிந்றதயொள் (றகஜகயி)  ஒரு திைனொய்வு,1979, An exploration 
of the origin of Kambaramayanam, 1981,  கம்ேரொ ொணத் ஜதொற்ைம்-ஓர் ஆரொய்ச்சி, 1982,  ந்தறர
(கூனி), 1983. 
 

கு. திருஜ னியின் நொடக நூல்கள்  
 

நொடகச் சிலம்பு, 1959, ைடக்கிருந்தொன், 1979, ஜகொவூர்க்கிழொர், 1962, இறையன்றி   7 ைொமனொலி நொடகங்கறை 
எழுதியுள்ைதொக அறிய இயலுகின்ைது. அறை ைரு ொறு: திருக்குைள் கொ த்துப்ேொல் (இறெ நொடகம்), கூற் 
ைொடல் மகொண்டொன், ைொலி,  ஜனொன் ணீயம், கங்றக மகொண்ட ஜெொழபுரம், சிலப்ேதிகொரம், ஜகொப்மேருஞ் 
ஜெொழன். இைர் த து இைங்கறல, B.O.L.(அண்ணொ றல ேல்கறல), M.A.( மென்றனப் ேல்கறல)  Ph.D 
(ஜகரைப் ேல்கறலக்கழகம்)முதலியைற்றைக் கற்று திருச்சி, ஜதசியக் கல்லூரியில் 1956 முதல் 86 ைறர 
ஜேரொசிரியர் ேணியொற்றித் துறைத்தறலைரொக ஓய்வு மேற்றுள்ைொர். இைரது  றனவியொர் தி. க லம் திருச்சி, 
சீதொலட்சுமி ரொ ெொமி கல்லூரியில் ஜேரொசிரியரொகவும் திருச்சி, இந்திரொகொந்தி கல்லூரியின் முதல்ைரொகவும் 
ேணியொற்றியுள்ைொர்.  
 

கு. திருஜ னி அைர்கள், கி.ஆ.மே. விஸ்ைநொதம் அைர்களுடன் மநருங்கிய மதொடர்புறடயைரொக இருந்துள் 
ைொர். கி.ஆ.மே.வி. அைர்களுறடய கதிர்விழொ  லர் ேதிப்ேொசிரியர் குழுவில் இடம் மேற்றுள்ைற றய அறிய 
முடிகின்ைது. இைரது ஆய்வுகள் சிலப்ேதிகொரம்,  கம்ேரொ யணம் ஆகிய இரண்டு இலக்கியங்கறைப் ேற்றிய 
தொகஜை மேரும்ேொலும் இருந்துள்ைன.  ஜனொன் ணீயம் குறித்த ேொடத்திட்டம் ெொர்ந்த,  ொணைர்கள் ஜநொக்கி 
லொன திைனொய்வு நூல் ஒன்றிறனயும் மைளியிட்டிருக்கின்ைொர். இைரது, ஜகொவூர்க்கிழொர் ேற்றிய நூல் ெங்க 
கொலப் புலைர் ஜகொவூர்க்கிழொர் ேற்றிய மெய்திகள்  ற்றும் அைர் எழுதிய ேொடல்களின் விரிைொன விைக்கவுறர 
மகொண்டதொக இருக்கின்ைது. இந்நூலும் ேொடத்திட்டம் ெொர்ந்து உருைொக்கப்ேட்டிருக்கலொம். இந்நூல்கள் ேொடத் 

கு. திருசமனியின் திறனாய்வுகளும் சொக்குகளும் 

        

 

 
 

முதனவர் சக. ெழனிசவலு 
ைமிழ் இதணப்செராசிரியர், புதுதவப் ெல்கதலக்கழகம்  
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திட்டம் ெொர்ந்திருந்தொலும் இன்றைய ேொடத்துறணைன் 
ஜேொல அற ந்திரொ ல் திைனொய்வு ைறகப்ேட்டதொக 
இருப்ேறதக் கொணமுடிகின்ைது. அஜத ஜநரம் இந்நூல் 
கள் ஆய்வுக்குரிய தரத்துடனும் அற ந்திருப்ேறதக் 
கொணமுடிகின்ைது. கல்வித்திட்டம் ெொர்ந்து இந்நூல் 
கறைப் ேயிலும்  ொணைர்கள் சிைந்த தமிழ் அறிவு 
மேறுைர் என்ேதில்  ொற்றுக் கருத்து இருக்க இயலொது. 
 

கு.திருஜ னி அைர்களின் ஆய்வுகறை, கல்வியொைர் 
களின் திைனொய்ைொகக் கொணஜைண்டியுள்ைது. அஜத 
ஜநரம், அைர், தம்கொலச் ெமூக, அரசியல், ேண்ேொட் 
டுச்   சூழலுக்கு ஏற்ே இயங்கியற யும் அறியமுடிகின் 
ைது. அைரது ஆய்வு முறைற கைொகச் சிலைற்றைச் 
சுட்டலொம்.  
 

1. ஆய்விறன ைரலொற்று ஜநொக்கில் மதொடங்குதல்  
 

கு. திருஜ னி அைர்கள் த து ஆய்வுகறைப் மேொது 
ைொக ைரலொற்று ஜநொக்கில் மதொடங்கும் முறைறயப் 
பின்ேற்றியுள்ைறதக் கொணமுடிகின்ைது. கொப்பியங்கள், 
ெங்க இலக்கியங்கறைப் ேற்றிய ஆய்வுகறை அைர்   
மிகுதியொக ஜ ற்மகொண்டுள்ைதனொல், மதொல்கொப்பியம், 
தண்டியலங்கொரம் குறித்த கருத்துகறை முதலில் கூறிப் 
பின்னர் இலக்கியத்திற்குள் ைருகின்ை ஜேொக்கிறன 
ஜ ற்மகொண்டுள்ைொர். ஜகொவூர்க்கிழொர், ஜகொைலன் 
ேற்றிய நூல்களில் மதொல்கொப்பியமும்  ஜனொன் ணீ 
யம் நூலில் தண்டியலங்கொரமும் முன்றைக்கப்ேடு 
ைறதக் கொணமுடிகின்ைது. அைரது ஜகொைலன் நூல் 
ஜகொைலன் ேொத்திரத்தின் திைனொய்ைொக அற ந்திருந் 
தொலும் மதொன்ற தொஜன உறரமயொடு புணர்ந்த 
ேழற  ஜ ற்ஜை (ஜகொைலன், ே.1) என்ை மதொல் 
கொப்பிய நூற்ேொறை முன்றைத்து நூலின் ைறகற  
றயப் ேற்றி விைக்கிவிட்ஜட ேொத்திரத் திைனொய்றை 
ஜ ற்மகொள்கின்ைொர். இதனொல், அைரிடம் ைரலொற்று 
ஜநொக்குக்கு முதன்ற யொன இடம் இருப்ேறதக் கொண 
முடிகின்ைது.  
 

இலக்கியங்களில் சுட்டப்ேடும் கருத்துகறை அந்தந்தச் 
சூழலில் நிறுத்திப் புரிந்துமகொள்ைது ஒரு ைறகயொகும். 
இம்முறை ஆய்ைொைர்கைொல் தைப்ேொர்றை என அறி 
யப்ேடுகிைது. அஜதஜநரம் இலக்கியத்தில் சுட்டப்ேடும் 
ஒரு கருத்துக்கு ைரலொற்று ஜநொக்கில் ஜைறு ஒரு மேொருள் 

பிரதிநிதித்துைப்ேடுத்தி மைளிப்ேட்டிருக்கலொம்; அல் 
லது ைரலொற்று ஜநொக்கில் இப்ஜேொறதய கருத்து முந் 
றதய    ஒரு கருத்திலிருந்து ைைர்ச்சி மேற்றிருக்கலொம். 

அக்கருத்றத அறியும்ஜேொஜத ைொெகனின் புரிதல் 

நிறைவுமகொள்கின்ைது. ஒரு கருத்றதச் சுட்டப்ேடும்  

இடத்தின் தைத்தில் நிறுத்திப் புரிந்துமகொள்ளும் தைப் 
ேொர்றைக்கு  ொற்ைொக, ைரலொற்று ஜநொக்கிஜலஜய இலக் 
கியத்திறனப் புரிந்துமகொள்ைஜைண்டும் என்று 
திருஜ னி சுட்டுகிைொர். அைரின் ஜகொைலன் ேொத்தி 
ரம் ேற்றிய திைனொய்வு நூலில் நொமும் அைர்கள் 
தரத்திற்குச் மென்று (எழுத்தொைர் தரத்திற்கு), நொம் தைறு 
என்று கருதுைறதப் புலைர்கள் முறைமயன்று எவ்ைொறு 

கொட்டி நிறலநொட்டியுள்ைனர் என்ேறத, அைர்கள் ைொக் 
றகக் மகொண்டு மதளியஜைண்டும் என்று சுட்டுகின்ைொர் 
(ஜகொைலன்,ே.7). 
 

தம் எழுத்துகள் மதொடக்கநிறலயில் அற யும் திை 
னொய்ஜை என்ை புரிதல் உறடயைரொக அைர் இருந் 
துள்ைொர். அதனொல் மதொடக்க நிறல ஆய்வுகள் எவ் 
ைொறு அற யஜைண்டும் என்ை மதளிறையும்                                                             

மதொடர்ந்து நிகழ்த்தப்ேடும் ஆய்வுகள் எவ்ைொறு நிகழ்த் 
தப்ேடஜைண்டும் என்ை கருத்றதயும் த து நூலில் 
முன்றைப்ேறதக் கொணமுடிகின்ைது. 
 

ஜகொைலறனயும் நம் நிறலயில் நின்று நொம் ைொழும் 
சூழ்நிறலக்கு அறழத்துைந்து, நம்  ன நிறலக்குத் 
ஜதொன்றிய கருத்துக்கறை அைனுக்ஜகற்றி அைன் குண மிது, 

குறையிது என்று ேண்ேொடு கணிக்கொ ல், அைன் ைொழ்ந்த  

சூழ்நிறலக்குச் மென்று, அடிகள் கூறிய கருத் துணர்ந்து 
கொண்ேதுதொன் முதற்கண் நொம் ஜ ற்மகொை ஜைண்டிய  

மெயல். அதில்   விைக்கம் மேற்ைபின் ஜைண்டு ொயின், 
நொமும் ஜகொைலனும், இன்று ஜகொைலன் ைொழ்ந்தொல், 
ஜ றலநொட்டொர் கண்ணில் ஜகொைலன், கீறழ நொட்டொர் 
கொணும் ஜகொைலன் என்மைல்லொம் எழுதலொம். அப் 
மேொழுது நொம் ஜகொைலன் குணங்குறைகறைப் மேருைொரி 
யொகப் ேல ஜகொணங்களிலிருந்து கொணலொம். ஆதலொல் 
இப்மேொழுது நொம் அடிகள் அன்று கண்ட ஜகொைறன 
அைர் நூல் துறண மகொண்டு கொண்ஜேொம் (ஜகொைலன், 
ே. 7, 8) எனச் சுட்டுகின்ைொர்.  
 

ஆசிரியன் மெொல்லக்கருதியது யொது எனக் கொண் 
ேஜத ைொெகனின் ேணி என்ை ேொர்றை, அன்றைய 
கல்வி முறை ெொர்ந்த திைனொய்வுப் ஜேொக்கொக இருந் 
துள்ைறதத் திருஜ னியின் கருத்துகளிலும் கொணமுடி 
கின்ைது. இன்றுைறர தமிழ்ப் ேொடத்தில் ஜகட்கப்ேடும் 
வினொக்கள், ஆசிரியரின் கருத்றத மைளிப்ேடுத்தும் 
ேடி ஜகட்கப்ேடுைறத இதனுடன் இறணத்துப் புரிந்து 
மகொள்ைலொம். 
 

2. பிை ம ொழி கொப்பியங்களுடன் ஒப்பிட்டு ஜநொக்கு 
தலும்  தமிழ் ஜ ன்ற யும் 
 

சிலப்ேதிகொரம் குடி கன், குடி கறைத் தறலற ப் 
ேொத்திர ொகக் மகொண்டு ேறடக்கப்ேட்டுள்ைறதச் சுட் 
டும் திருஜ னி, அரெறனத் தறல க்கைொகப் மேைொத 
ைடம ொழிக் கொப்பியங்கள்,  ற்றும் ஜ றல நொட்டுக் 
கொப்பியங்கறை அறிமுகப்ேடுத்தி அைற்றுடன் ஒப்பு 
ஜநொக்கிச் சிலப்ேதிகொரத்தின் ஜ ன்ற றயச் சுட்ட 
முயன்றுள்ைொர். ைடம ொழிக் கொப்பியங்கைொன இரகு 
ைமிெம், கு ொரெம்ேைம், கிரொதொர்ச்சுனீயம், சிசுேொல 
ைதம், றநடதம் ஆகிய கொவியங்கள் முறைஜய இரகு 
குலத்தைர், முருகக்கடவுள், அரச்சுனன், கண்ணன், 
நைன் ஆகிஜயொர் ேொட்டுறடத் தறலைர்கைொக இருப் 
ேறதயும்  இதில் கண்ணன்  ட்டும் குடி கனொக இருப் 
ேறதக் கொட்டுகின்ைொர். ஜ றல நொட்டுக் கொப்பியங் 
கைொன, பிஜயொஉல்ப், மேருெல மீட்சி, டிறைன் கொ டி, 
லுசியட்ஸ், ஆர்மலண்ஜடொ, லிசிட், ைொநொ ொ, சுைர்க்க 
நீக்கம் ஆகிய கொப்பியங்கள் அறனத்தும் அரெர் 
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கறைக் குடி க்கைொகப் மேைொதறைஜய என்ைொலும் 
இைற்றில் எறையும் மேண்றணத் தறலற ப் ேொத்தி 
ர ொகப் மேைொதறை என்ேறதச் ெொன்றுகளுடன் சுட்டு 
ைறதக் கொணமுடிகின்ைது. இதன் மூலம் தமிறழத் 
தவிர ஜைறு எந்த ம ொழியினரும் கொவியங்களில் (நொட 
கங்களிலன்று) மேண்கறைக் கொப்பியத் தறலவியரொக 
அற த்துப்  ேொடியதொகத் மதரியவில்றல (ஜகொைலன், ே. 
4) என எழுதுகின்ைொர். திருஜ னி தம் நூல்களில் 
தமிழ் ம ொழி, இலக்கியம், ேண்ேொடு ஆகியைற்றின் 
ஜ ன்ற றய நிறலநிறுத்த முயல்ைறதஜய ஜநொக்க 
 ொகக் மகொண்டு திைனொய்வுப் ேணிறய ஜ ற்மகொண் 
டுள்ைறதக் கொணமுடிகிைது. சிலப்ேதிகொரத்றதப் மேரு 
ற ப்ேடுத்தும்ஜேொது, தமிழ் தவிர்த்த பிை ம ொழிக 
ளில் மேண்கறைத் தறலற ப்ேொத்திர ொகப் ேொடும் 
 ரபு இல்லொற றயச் சுட்டிக் கொட்டிய திருஜ னி, 
சிலப்ேதிகொரத்றத முன்றைத்துத் தமிழ் ஜ ன்ற  
ேற்றிய கருத்துகறை  மைளிப்ேடுத்துகின்ைொர்.  
3.  எழுத்தொைரின்  ேொர்றையில்  ேறடப்றே  அணுகுதல்  
 

திருஜ னி, ‘ஒரு திைனொய்ைொைனுக்கு, தொம் எந்த 
நிறலயில் நின்று ேறடப்றே அணுகுகின்ஜைொம் என்ை 
மதளிவு இருக்கஜைண்டும்’ எனச் சுட்டுகின்ைொர். நொம் 
அைன் ேறடத்த கொவிய உறுப்பினர்கறைப் ேற்றித் 
மதளிைொக எதறனயும் மதரிந்துமகொள்ைஜைண்டின் நம் 
முலகச் சூழ்நிறல அகன்று, உள்ைத்துணர்ச்சியொல் ைைர்ந்து 
அைன் ஜ ம்ேட்டு நின்று கற்பித்த கற்ேறனச் சூழ் 
நிறலக்குச் மென்று கற்ைல்ஜைண்டும் (ஜகொைலன், ே. 4) 
என்கிைொர். இதனொல் திைனொய்ைொைன், எழுதிய ஆசி 
ரியரின்  னநிறல அறிந்து இலக்கியத்றத அணுக 
ஜைண்டும் என்ேது திருஜ னியின் கருத்தொகும். எழுத் 
தொைன் ஜ ம்ேட்டநிறலயிலிருந்ஜத தன் கருத்துகறை 
மைளிப்ேடுத்துகின்ைொன் என்ேறதயும் கற்ேறனயொக 
இருந்தொலும் எழுத்தொைனின்  னநிறலக்குச் மென்ஜை 
ைொெகன் கற்கஜைண்டும் என்ேறதயும் ைற்புறுத்துகின் 
ைொர். இன்றைய ஜநொக்கில், ஆசியரியரின் கருத்தில் 
முரண்ேொடு இருப்ேறதக் கொணஜநர்ந்தொலும், அைற்றை 
விடுத்துத் தம் கருத்றத நிறலநொட்டியுள்ை முறை 
ற றய அறியஜைண்டும் எனச் சுட்டுகின்ைொர். இத 
னொல் இலக்கியத்தின் ஜேொக்கில் மென்று, அவ்விலக் 
கியம் முன்றைக்கும் அைறை மநறிறய / தருக்கத் 
றதயறிந்து ேறடப்றேச் சுறைக்கஜைண்டும் என்ேது 
திருஜ னியின் கருத்தொக உள்ைது.  
  

ஒரு ேறடப்றேத் தற்கொலக் கண்ஜணொட்டத்துடன் ேொர்க் 
கொ ல் ேறடப்பு ஜதொன்றிய கொலத்தின் கருத்துக்கு 
இறயயப் ேொர்ப்ேது ைரலொற்று ஜநொக்கொகக் கருதத் 
தகும். இதனொல், ேறடப்பின் கொலத்துச் ெமூக, ைர 
லொற்றுச் சூழல்கள்,  திப்பீடுகள்  ற்றும் அைற்றில் 
ஏற்ேட்டுள்ை  ொற்ைங்கறை அறியமுடியும். இப்பின்புலத் 
தில் அணுகுகின்ைஜேொஜத ேறடப்பின் ஆழ அகலங் 
கறைப் புரிந்துமகொள்ை இயலும்.  
 

திைனொய்ைொைன் தம் ைொசிப்புக்கு ஏற்ேப் மேொருள் 
உறரக்கும் ஜேொக்றக விடுத்து எழுதிய கவிஞனின் 

கருத்து அறிந்ஜத மேொருள் மகொள்ைஜைண்டும் எனத் 
திருஜ னி சுட்டுகின்ைொர். நொம் தைறு என்று கருது 
ைறதப் புலைர்கள் முறைமயன்று எவ்ைொறு கொட்டி 
நிறலநொட்டியுள்ைனர் என்ேறத, அைர்கள் ைொக்றகக் 
மகொண்டு மதளியஜைண்டும் (ஜகொைலன் ே.7) என்கி 
ைொர். இப்ேடி ஆசிரியர் மெொல்லைந்த கருத்துகறைத் 
மதளிைொக அறிந்தபின், ேல்ஜைறு ஜகொணங்களில் 
ேனுைறலத் திைனொய்வு மெய்ைறத ைற்புறுத்துகின்ைொர். 
ஒரு ேனுைறல 1 எழுத்தொைரின் ஜநொக்கு 2. திை 
னொய்ைொைன் ஜநொக்கு ஆகிய இரு நிறலகளில் திை 
னொய ஜைண்டும் எனத் திருஜ னி கருதியுள்ைொர். 
எழுத்தொைரின் ஜநொக்கில் எழுத்றத அணுகுைது என் 
ேது, எழுத்தொைறனப் ேறடப்ேொைன், பிரம் ொ என்ை 
நிறலயில் ஜநொக்குைதொகும். இப்ேொர்றை இன்று,  
ேறழற ைொதப் ஜேொக்கொகக் கருதப்ேடுகின்ைது. இத 
னொல், திருஜ னியின் இக்கருத்றதத் திரொவிட இயக்க, 
தமிழ் ஜ ன்ற றய அறிவிக்கும் ஜேொக்கொக அறிய 
லொம். அஜத ஜநரம் தற்கொல அறிவுப் பின்புலத்திலும் 
இலக்கியங்கள் ேொர்க்கப்ேடஜைண்டும் என்ேறதயும் 
திருஜ னி சுட்டுகின்ைொர். என்ைொலும், அைர், ஆசிரி 
யன் மெொல்லக் கருதியைற்றை இலக்கியத்திலிருந்து 
கண்டறடைறதஜய ஜநொக்க ொகக் மகொண்டு விைக்க 
முறையொகத்     தனது    திைனொய்வுகறை நிகழ்த்தியுள்ைொர்.  
 

4. பிை ஆய்ைொைர்கைொல் முன்றைக்கப்ேட்ட கருத் 
துக்கு விைக்க ளித்தல் 
 

ஒரு ஆய்வில் முந்றதய ஆய்வுகறைப் ேற்றிய 
கருத்துகறை முன்றைப்ேதும் அைற்றின் மேொருத்தப் 
ேொட்றட விைொதத்துக்கு உட்ேடுத்துைதும் சிைப்ேொன 
தொகக் கருதப்ேடுகின்ைது. இப்ஜேொக்றகத் மதொடர்ந்து 
ைைர்த்மதடுக்க ஜைண்டிய நிறலயில் தமிழ் ஆய்வுல 
கம் இருக்கின்ைது. முன்னொய்வு ேற்றிய மதளிவு,  
ஆய்வில் மதொடர்ச்சி உருைொைதற்கும், நிகழ்த்தப் 
ேடும்    ஆய்வுகள் அறனத்தும் ஜ லொய்வுகைொக அற  
ைதற்கும் அடிப்ேறடயொக அற கின்ைன. முன்னொய் 
வுகைொல், ஆய்வுகள் திரும்ேத்திரும்ே நிகழ்த்தப்ேடொ 
 ல், விரிந்து மெல்ைதற்கு ைழி ஏற்ேடுகின்ைது. 
 

திருஜ னி முந்றதய ஆய்வுகள், கருத்துகறை அடி 
மயொட்டிஜய த து ஆய்வுகறை நிகழ்த்தியுள்ைறதக் 
கொணமுடிகின்ைது. த து திைனொய்வில், பிை நூல்க 
ளில் சுட்டப்ேட்ட கருத்துகளுக்கு  ொறுேொடொன கருத் 
துகறை முன்றைக்கும் ஜேொக்கிறனத் திருஜ னியிடம் 
கொணமுடிகின்ைது. அஜதஜநரம், தொம்  றுக்கும் கருத்து 
யொருறடயது என்ை குறிப்பிறன அைர் மைளிப்ேடுத் 
தொ ஜலஜய விட்டுவிடுகின்ைொர். இன்றைய ஆய்வு 
நறடமுறையொன அடிக்குறிப்பு தருதல், ேொர்றை நூல் 
கறைக் குறிப்பிடுதல் முதலியைற்றைத் திருஜ னி 
யின் ஆய்வில் கொணமுடியவில்றல.  ொைொக, சில 
குறிப்புகறை முன்னுறரயில் ைழங்குைறதக் கொண 
முடிகின்ைது. 
 

கொனல் ைரிக்கு உறரகண்டொர் அடியொர்க்கு நல்லொர் 

ISSN 2320-4842  

அரிமா ச ாக்கு 17 : 4 சனவரி 2024                                                                                                                 17 



எனினும் அது கிறடக்கவில்றல. இதற்குப் ேறழய குறிப் 
புறர ஒன்று உண்டு. இறையன்றியும், அறிஞர் மேரு க் 
கைொகிய நொைலர் ஜைங்கடெொமி நொட்டொர், R.K. ெண் 
முகம் மெட்டியலர் ஆகிஜயொரும் கொனல் ைரிக்குப் 
ேதவுறர எழுதியுள்ைனர். கலொநிறலயம் என்ை இதழில் 
 ொதவி  ொதைம் என்ை தறலப்பில் திறண, துறை 
விைக்கங்கஜைொடு கொனல்ைரிக்கு உறர எழுதியுள்ைொர் ஒரு 
மேரியொர்… இறையறனத்றதயும் ேொர்த்ஜதன்…. யொன் 
இச்சிறு நூலில் அடிகள் அடிமயொற்றித் தமிழ்  ரபிறனப் 
பின்ேற்றி இதுகொறும் விைக்கம் மேைொதிருந்த கொனல் 
ைரிக்கு, கொவிய உறுப்பினர்தம் ேண்ேொட்டின் அடிப்ேறட 
மயொடு ெொர்த்திக் கருத்துப் மேொருளும் உட்மேொருளும் 
விைக்கமும் கண்டுள்ஜைன். இப்மேொருள் ஒருைொறு 
மேொருத்த ொனது என்று துணிந்ஜதஜனயன்றி இதுதொன் 
என்று உறுதிகூை யொன் இைங்ஜகொ அல்லன் (பூம்புகொர் 
மேொற்மைொடி,முன்னுறர,iii) எனச் சுட்டுகிைொர்.  
 

ேனுைலில் இடம்மேற்ை ேொத்திரங்களும் ேொத்திரங் 
களின் கருத்தொடல்களும் அைற்றின்ைழிப் மேைப்ேடும் 
கருத்துப்மேொருளுஜ  திைனொய்வில் முதன்ற யொனது 
எனத் திருஜ னி கருதியுள்ைறதக் கொணமுடிகின்ைது. 
அைருக்கு ஆசிரியரின் கருத்றத அறிைஜத அடிப் 
ேறடயொனதொக இருந்துள்ைது. அதனொஜலஜய, தொம் 
எழுதிய கருத்துகள், த து கருத்ஜத அன்றி எழுதிய 
எழுத்தொைரின் கருத்து என்று கூைமுடியொது எனவும் 
சுட்டுகின்ைொர்.  
 

திருஜ னி, விரிைொன ைொசிப்புப் ேழக்கம் உறடயர் 
என்ேதனொல், ேல ஆய்ைொைர்களின் கருத்துகறைத் 
த து ஆய்வுகளில்  றுத்துச் மெல்ைறதக் கொணமுடி 
கின்ைது. எடுத்துக்கொட்டுக்கு, ஜகொைலன்  ொதவியின் 
 றனபுகக் கொரணம் கண்ணகி ஊடலின்ேத்றதக் ஜகொை 
லனுக்கு அளிக்கொற ஜய என்ை கருத்து அறிஞர்கைொல் 
முன்றைக்கப்ேட்டுள்ைது. அக்கருத்றதத் திருஜ னி 
 றுத்து எழுதுகின்ைொர். தண்டொ விருப்மேொடும் தீரொக் 
கொதஜலொடும் கற்மேொழுக்கத்தில் மேற்ை இன்ேம் கை 
மைொழுக்கத்து இன்ேத்ஜதொமடொத்தஜத. எனஜை இவ்விரு 
ைர் நுகர்ந்த கொ ஜ  ‘கொதற் கொ ம்’. இதுஜை கொ த்துச் 
சிைந்தது      (மதன்ைமிழ்ப்ேொறை, ே. 22) எனக் கூறி, 
ஊடல் ேரத்றதயொல் அற ைது என்ேறதப் ேரிேொ 
டறல எடுத்துக்கொட்டி விைக்குகின்ைொர். ஜ லும், 
கண்ணகி ஊடலறியொற யொல்  இன்ேக் குறைேொடு 
உறடயைள் என்று குறை சுட்டொதிருப்ேது, தமிழ்  ர 
பிற்கும் சிலப்ேதிகொரத்திற்கும் ஏற்ைதொகும் (ஜ லது, 
ே.22) என்றும் தறலைரொல் தரப்மேறும் இன்ேம் 
ேறனயைவு மிக்கமதனினும், திறனயைஜைனும் அைர்ேொல் 
ஊடற்குரிய கொரணம் இல்ைழி நன்று என்கின்ை இயல் 
புறடயைள் கண்ணகி. ஜகொைலனும் கண்ணகி ஊடற் 
குரிய கொரண ற்ைைனொய் அைஜைொடு ைொழ்ந்ததொல், 
அைர்கள் மேற்ை இன்ேம் இருையிமனொத்ததொய் அற ந்து 
இன்ேந் தந்தஜதயொகும் (ஜ லது,ே.26) எனச் சுட்டுகின் 
ைொர். தமிழ் ஆய்வுலகத்தில் மைளிப்ேடுத்தப்ேட்ட 
கருத்துக்கு  றுப்பிறனத் திருஜ னி, எழுதிச் மென் 
ைொலும் அக்கருத்து யொருறடயது என்ை குறிப்பிறன 

அளிக்கொ ல் விடுகின்ைொர். கண்ணகி ஊடலின்ேத்றத 
அளிக்கொதைள், அதனொஜலஜய ஜகொைலன்  ொதவிறய 
நொடி ைருகின்ைொன் என்ை கருத்றத மு.ை., த து 
 ொதவி நூலில் (ே. 32) எழுதியுள்ைறதக் கொண 
முடிகின்ைது. மு.ை.வின் கருத்துக்கு  றுப்புறரயொகஜை, 
திருஜ னி, கண்ணகி ஜகொைலனுடன் மேற்ை கொ  
இன்ேம் ேற்றி எழுதியுள்ைொர் என்ேறத அறிய முடி 
கின்ைது. ஜ லும், அைர், ஜகொைலனின் கறல ைல் 
லற  கொ க்கறலறயயும் உட்ேடுத்தியஜத எனவும் 
கண்ணகியின் குடிப்ேண்பு கொ த்திற்கு எதிரி அல்ல 
என்ேறத நன்கு விைக்கிச் மெல்கின்ைொர் (ஜ லது, 
ே.20). 
 

மு.ை.வின் கருத்திற்கு  றுப்புறர எழுதியதுஜேொன்ஜை 
 ொ.ரொ.ஜேொ. குருெொமியின் கருத்திற்கும் திருஜ னி 
 றுப்புறர எழுதியுள்ைறதக் கொணமுடிகின்ைது.   ொ.ரொ. 
ஜேொ. குருெொமி த து சிலப்ேதிகொரச் மெய்தி (சிலப் 
ேதிகொரச் மெய்தி, ம ர்குரி புத்தகக் கம்மேனி, 
ஜகொயமுத்தூர்,1967,ே.30) என்ை நூலில், ஜேொற்ைொ 
ஒழுக்கம் புரிந்தீர் எனக் கண்ணகி இடித்துறரத்தது 
கண்ணகியின் கருறண உள்ைத்திற்குக் கைங்க ொக 
அற ந்துள்ைது என்ை கருத்றத முன்றைத்துள்ைொர். 
 

 ொ.ரொ.ஜேொ. குருெொமியின் கருத்றத விைொதிக்கும் 
திருஜ னி, எழுதியைரின் மேயறரத் த து ஆய்வில் 
மைளிப்ேடுத்தொ ஜலஜய  றுப்புறரறய அளித்துள் 
ைொர். 
 

எது ஜேொற்ைொ ஒழுக்கம் என்ேறத விரிைொக ஆரொ 
யும்  திருஜ னி,  ொதவிறய விரும்பி ைொழ்ந்தது கூடொ 
ஒழுக்க ன்று எனவும்  றனவிறய  ைத்தல், துைத் 
தஜல ஜேொற்ைொ ஒழுக்கம் எனக் கொட்டி அத்தகு 
ஜேொற்ைொ ஒழுக்கத்திறனக் ஜகொைலன் ஜ ற்மகொள்ை 
வில்றல என்ேறதச் சுட்டுகின்ைொர். அஜத ஜநரத்தில் 
ஜகொைலன் கொலத்தில், ேரத்றதயர் ஒழுக்கம் இகழப் 
ேடொற றயச் சுட்டி, ேரத்றதயர் மதொடர்பு கூட ஒரு 
ைறக   ெமூக விழுமியஜ  எனச் சுட்டுகின்ைொர். (மதன் 
ைமிழ்ப்ேொறை, ே.50-58) எனில் கண்ணகி  ஜேொற்ைொ 
ஒழுக்கம் எனச் சுட்டக் கொரணம் என்ன? என்ை ஜகள் 
விறய எழுப்பி விரிைொக விறடகொண்கின்ைொர். தொய் 
தந்றதயர் விரும்பிய ைண்ணம்  றனயைம் ஜேொற் 
ைொதது கூடொ ஒழுக்க ன்று; ஜேொற்ைொ ஒழுக்கம்;  துை 
ஜைொர் உள்ளிட்ஜடொறரப் ஜேொற்ைொத ஒழுக்கம் புரிந் 
தஜத தைறு எனச் சுட்டுகின்ைொர் ( ஜ லது, ே. 58). 
 

5. ெொன்ைொதொரங்கறை அடுக்குதல்  
 

தம்    கருத்றத நிறலநொட்ட, ெொன்ைொதொரங்கறை அடுக்கி 
விரிைொக விைொதிக்கும் ஜேொக்கு திருஜ னியிடம் 
கொணப்ேடுகின்ைது. ஜகொைலன் ேற்றிய  திப்பீட்டிறன 
உயர்ந்த நிறலயில் றைப்ேதற்கொக, ஜகொைலன், உயர்த் 
திப் ஜேெப்ேடும் ேகுதிகறை விரிைொக விைொதிப்ேதுடன் 
அைன் மெயல்கள் சிலைற்றைச் சுட்டி, ைைர்நிறல 
யில் ஜகொைலன் ேொத்திரம்  ஜ ன்ற  எய்திச் மெல்  
                     [மதொடர்ச்சி: ேக்கம் 37] 
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 Abstract 

The ideology of culture started when man started living in groups. In India it dates back to Vedic period, the arrival of Aryans 
and the Indus valley civilization. Culture is a complex scheme when it comes to India. India is diverse and rich in numerous 
cultures. With the change in culture comes the change in society, yet certain customs and traditions are still intact. Devdutt 
Pattanaik is a contemporary Indian author, who interprets on the Indian scriptures. According to him, myth is a subjective truth 
which is depicted through symbols, rituals and stories. Indian culture is reflected through Indian mythology and thereby Pat-
tanaik facilitates with new insights for the modern readers. This paper is an attempt to analyze Devdutt Pattanaik’s Jaya: an 
Illustrated Retelling of Mahabharata in the light of Antonio Gramsci’s “theory of Cultural Hegemony”. Gramsci argued, the socie-
ty is manipulated by the most powerful and supreme people of that society. In the retelling of the great Indian epic Mahabhara-
ta, it is evident that the supreme people of that country controlled the whole mass. They altered the rules, values, cultural 
norms according to their benefits and also manipulated the society accordingly. The ruling class did not force the proletariats; 

yet they dominated using culture as a tool. In this way the ruling class’s Cultural view becomes the accepted one in the society. 

Keywords: Retellings, Cultural domination, Mahabharata, Gramsci, Women. 

Introduction 

In this research paper few incidents from the book Jaya is extracted to explore on the dominations by the ruling class Kshatriya 
over the society and their modification on the rules and principles. The research paper is divided into two parts the first part 
concentrates on women who are subjugated and dominated by the ruling class in the name of culture. The second part draws 
various examples to prove they ruled over the education system and also modified the principles according to their benefits. It 

also portrays that they acted as a deciding factors in all the events happening around the country. 

Devdutt Pattanaik is a contemporary Indian author; he interprets on the Indian scripts. He imparts the inbuilt knowledge in the 
Indian scriptures. By imparting it in the contemporary world, in a way he is facilitating with new insights and also unveiling the 
fragrance of Indian epics to this modern world. Jaya: An Illustrated Retelling of Mahabharata is an abridged version of the origi-
nal text Mahabharata. It provokes the reader to know more about Indian Mythology. The author has written in simple language 

and embellished with illustrations.  

Antonio Gramsci (1891–1937) is a 20th century Italian philosopher, well known for his recasting thought on Marx’s Ideology. In 
Marxist firm he is identified as a Neo Marxists and also as a Marxist Humanism. His most important contribution to Marxism 
was his 33 notebooks collectively called as The Prison Notebook (1970), which he wrote on his imprisonment by a fascist re-

gime.  

In the theory of Cultural Hegemony, Hegemony means the domination/ leadership of the ruling class over the society with the 
consent of the people. “Hegemony is the domination of particular sections of society by the powerful classes not necessarily 
through threats of violence or the law but by winning their consent to be governed and dominated. Hegemony, like ideology, 
works less through coercion than through consent” (Nayar 130). According to Antonio Gramsci, the capitalist in the society 
dominated the proletariats culturally by justifying their action. They propagate an ideology which is accepted by everyone invol-
untarily. The ruling class controlled the society using culture as an instrument. They dominated in a way where the opposition 
on the ideology was never argued. The ruling class made the mass believes that this is natural way of living. The ruling class 
altered the cultural norms according to their will and wish. They persuade the mass by describing about the brighter side of 
their action. “. . . The dominant classes usually achieve this by suggesting to the working classes that the present social condi-

tion is ‘natural’, benevolent and ultimately beneficial to them” (Nayar 128).  

Cultural critics like Gramsci questioned the “inequalities within the power structures and seeks to discover models to restructure 

relationship between majority and minority discourses. Hence, culture is always political.” (Malik and Batra 139) 

The retold version of Mahabharata Jaya is one good example to show the capitalist domination over the society. In ancient 
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period the King with massive army is considered to be the 
most powerful one among the rest. In Jaya, the Kings of Has-
tinapur are the most powerful and supreme clan with massive 
army. According to Indian Varna system, Kshatriya category 
people are soldiers and kings, eventually they become the 
dominating one in the society. In so far as caste is concerned, 
the Brahmins are considered as a superior category, but 
when it comes to class and power the Kshatriya category 
people are considered as the most superior in the country. 
The Brahmins serve as mentors and as a group of intellectual 

people, who guides the Kshatriyas.  

 Women and Cultural Hegemony 

One of the powerful characters observed in the book Jaya is 
Devavrata, who is also known as Bhishma. He is the great 
grandfather of Pandavas and the Kauravas. The Hegemony 
can be observed more during his period and by him as well. 
Even though he is not a King, he holds more power than a 
king. He scrutinizes the city and the well being of the Kuru 

family. 

Bhishma does anything for the welfare of family, but sticks to 
the principles of Dharma. He alters the values according to 
his thought process. To maintain harmony in his family at 
times he defies the values. He abducts women for the mar-
riage of his step-brother, Vichitravirya and his grandson, 
Dhirtarashtra. In both the case he uses his authoritative pow-
er to accomplish it. In this instance Bhishma dominates over 

the other Kings as well as the princesses.  

In first case he abducts the Princesses of Kashi Amba, Ambi-
ka and Ambalika for his step-brother Vichitravirya. Secondly, 
he threatens the King of Gandhara indirectly to give away his 
daughter Gandhari for his blind grandson Dhirtarashtra. In 
both the case he abducts women without their will. These 
incidents are evident to depict the status of women and the 
Kings who has less power. Though they are married of to the 
kings of Hastinapur, both Vichitravirya “. . .  Vichitravirya was 
unfit groom for any women” (36) and Dhirtarashtra has physi-
cal illness. The former one suffered of tuberculosis and the 
latter one is blind. Unfortunately Vichitravirya dies. Bhisma 
‘epitome of dharma’ abducts women and force them to marry 
a physically unfit person and suffer; this was not seen as 
adharma due to his power. Bhishma does allow Amba to go 
and marry her lover King Shalva, but because of his 
(Bhishma’s) act she was rejected by her lover and was devas-
tated. “But Shalva refused to take Amba back. ‘How can I 
take back as queen a woman abducted by another man and 

then returned as charity’, he said” (37) 

Satyawati, wife of king Shantanu is a fisher woman. She 
eventually belongs to lower caste, yet here she holds more 
power. Only because she was the queen of Hastinapur and 
she reside under the rule of powerful people. In order to main-
tain the family ancestry Satyawati forces both her daughters-
in-law (Ambika and Ambalika) to have physical relationship 
with her son Vyasa. A women’s inner feel and their consent 

for the act of Niyoga was subsidiary thing for the ruling class 

people. 

Ruling class people want their family esteem to be conserved. 
For which they are ready to do anything. Here they accom-
plish the act not by force but by using a cultural norm 
‘Niyoga’, means if a man cannot bear a child or dies before 
bearing a child, a person is appointed to help the women bare 
child in order to maintain the family lineage. “By the law of 
niyoga, prescribed in the books of Dharma, any child they 

bear belongs to their deceased husband” (38) 

Practicing ‘Niyoga’ was more common during the Vedic peri-
od. The Vedic women are manipulated and educated from 
their birth regarding the cultural norms of the Hinduism. Thus 
when such situation arises they accept it without a denial. 
They were haunted by the repercussions if they deny. The 
cultural norms are used by the ruling class to dominate the 
lower class people and the weaker ones. The same hap-
pened in the case of Ambika and Ambalika, they were not 
ready to indulge in the act, but were ordered by Satyawati to 
undertake her concern keeping in mind the country’s welfare. 
They did not refuse to do but while indulging in the act the 
former one closed her eyes in fear and the latter one turned 
pale in fear, as a consequence of their act both the sons were 
born with physical inability, Dhirtarashtra born blind and Pan-

du born with pale appearance respectively. 

The ramification depicted in Jaya is a clear evident that no 
one should disobey or show denial for the customs. It is not 
only their cultural attack, it is in a way showing the mass and 
the later generation to follow the cultural norms of Hinduism 
with complete acceptance. These customs and traditions are 
used by the ruling class (Kshatriyas) for their welfare. There is 
no place for pathos. Women are treated as a mere object by 
the ruling class men and women. They ruled using their pow-
er by manipulating about the brighter side of their action and 
sometimes evoking sympathy, which can be observed in this 

book.  

The next person to fall as a prey was Gandhari, Princess of 
Gandhara. Bhishma threatened King Subala to render his 
daughter for his blind grandson. King Subala was having less 
arm power comparing Bhishma, which led him to give up on 
his daughter for his country’s welfare. Once again the coun-
try’s welfare was considered as the most important one than a 
live person. Both Bhishma and King Subala take decision by 
not considering about a woman’s feeling.  “She did not know 
at the time of her wedding that she was marrying a blind 

man” (43) 

Unlike Ambika and Ambalika, Gandhari did not show any 
disapproval for their decision. She accepted what life offered 
to her. She showed her disapproval by shutting her eyes for 
the rest of her life. Voicing out for the injustice happening to 
the Vedic women was not even dreamt of. Anyone who be-
longs to lower class is meant to suffer irrespective of their 

gender. But women were more prompt for such action. 
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Women suffered culturally and physical, they had no way to 
argue or advocate for themselves. Their consent was not 
even asked or even considered, they were forced to obey the 
orders of the superior one. The place where a person dwell 
and the position he/she hold act as a deciding factor. In Jaya, 
caste does play a vital role but only in the case of poor or 

when it favors the upper class people. 

Modification on the rules 

Brahmins are teachers, priests, intellectuals and Shudras are 
the workers, laborers and artisans in accordance with the 
Indian Varna system. When a Brahmin wanted to be a warrior 
it was accepted but when a Shudra wants to be a warrior it 

was restricted by saying it is not their job.  

The Shudras/proletariats are made to believe the fact that 
they are meant only to be laborers not warriors. The ruling 
class quoted from the rule book that they are denied to learn 
war skills. In Jaya it is through Ekalavya and Karna we can 
witness the ruling class domination over the education sys-
tem. “This was necessary for the sake of Social stability- we 

cannot allow everyone to become archers” (65). 

The reason for restricting a Shudra to not to be a warrior can 
also be applied for the Brahmins (Guru Drona, Guru Kripa, 
Ashwathama) who actively participated in the Kurukshetra 
war. Yet Brahmins were allowed to be a warrior, this is due to 
their superiority in caste and also they act as intellectuals for 
Kshatriyas. Thus, rules are only for the proletariats/Shudras 
and not for the ruling class/Kshatriyas and upper caste 

(Brahmin) people. 

The Pandavas played a major role in modifying the rules and 
principles according to their favor. They justify their actions 
and reactions by finding a loop hole or creating such situation 
that which is convincing. Krishna acts as a backbone for all 
their actions. In the whole plot he justifies all their action by 
saying stories and depicts them as the superior beings. To 
the world Pandavas are of good conduct and they followed 
the path of Dharma. This image was created by themselves 
and also by Krishna. The path of Pandavas was always to-
wards Dharma and they never committed any adharma in 

their life.  

The ultimate truth is that they justified their doings to show 
themselves as a model of Dharma to the world. In case, 
Yudhistira is called the epitome of Dharma but through his 
actions it’s evident that he too altered the rules for the welfare 
of his brothers. One such incident to show his domination is 
during the graduation ceremony he speaks about the princi-
ples of Dharma, when Karna wanted to take part in the game. 
Yudhistira argues during the graduation ceremony that a low 
caste person cannot take part in a duel with Arjuna. “Dharma 
states that a man should be what his father is. Karna’s father 
is a charioteer. He cannot be a Kshatriya” (66) He says that 
only a Kshatriya can fight against Kshatriya, Karna being the 
son of a Charioteer has no rights to fight against a Kshatriya. 
Here he not only humiliated Karna by stating him as a low 

caste, he also failed to encourage the merit of a person. At 
the same time in Kurukshetra war the same Karna fought 
against the Pandavas and also Arjuna. At that time Yudhistira 
did not argue on the same. The reason can be that Karna 
became the King of Anga or he is favoring his enemy clan. 

Once again class of person is much considered than caste.  

In so far as caste is concerned, Bhima (one among the Pan-
davas) also has no rights to take part in the ceremony, as 
stated in the story once when Kauravas poisoned Bhima he 
was rescued by the Nagas. Adding to this, his mother “Kunti 
is a descendant of yadu and yadu was the son-in-law of 
Dhumravarna, a great Naga. Thus, the blood of Nagas flows 
in your veins. You are one of us” (74) It is proven that he has 
the identity of the caste which is below the Shudras and still 

he is taking part in the ceremony and learned war skills.  

Karna who was Abandoned by his mother has no clear identi-
fication of his caste was castaway by authorities. This is in the 
clear light to show only the Kshatriya category people are well 
versed in war skills others are not meant to be well versed in 
war skills. The ruling class always wanted to show them-
selves great in war skills, they either destroy the situation for 
proletariats to prove their merit or restrict them to learn the 

war skills.  

In this epic each character has a contrast for their action. 
What makes a man to deny at one instance and accept the 
same in another. The ultimate aim of the ruling class here is 
to rule over the country and the people. They made sure that 
they dominated over the proletariats in all ways with justifica-

tion.  

After Bhishma, Pandavas are portrayed as the most dominat-
ing characters in the epic. They dominated using their power 
and knowledge. In a tricky way they won in Kurukshetra war 
by over-ruling all the rules of war. Pandavas can even be 
seen as cruel beings. They are the selfish characters who act 
only for their betterment. They step down to the level of killing 

the lower caste people as they want to live.  

Arjuna used his own son Iravan, from a Naga Ulupi “The Pan-
davas could not sacrifice Arjuna and would not sacrifice Krish-
na and so all eye turned to Iravan” (247) born out of lower 
caste wives to die for him during the war. Which is dharma? 
Persuading the low caste people to die for their victory? The 
low caste people are willing do this act without any argument 
or thought. It is the power of the ruling class to manipulate 

them in such a way, that a low caste accepts it involuntarily. 

According to Gramsci’s argument ruling class dominated the 
proletariats using Cultural norms and also by drawing justifi-
cation for their action. In the light of his argument, the charac-
ters in Jaya dominated not only the proletariats in the name of 
caste; they also dominated over Kings with less arm power. 
Those with massive army ruled the country and had all the 
privilege to over-rule the rules and cultural norms. Only few 

incidents and the characters are focused in this paper. It is a    

                                                      [Continued in page  25]  
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முன்னுறர 

இந்து  தத்தில் றைணை ெ யம் திரு ொல் ைழிேொட்றட மநறிப்ேடுத்துைதொகும். றைணைத்தில் மதன்கறல, 
ைடகறல என இரண்டு பிரிவுகள் இயங்கினொலும் இறைைன் ஸ்ரீ த் நொரொயணஜன. அவ்ைொஜை அறனத்து 
றைணைத் தலங்களிலும் ஆழ்ைொர்களின் ேொசுரங்கள் ஓதப்ேடுைதும் றைணை ெ யத்திற்கு அற ந்த மேொதுற  
மநறியொகும். 108 திவ்விய ஜதெங்களிலும் பிை றைணைத் தலங்களிலும் நொலொயிரத் திவ்யப் பிரேந்தம் ஓதப்ேடும் 
மநறியும் றைணை ெ யத்தின் உயிர்ப்றே மைளிப்ேடுத்தும் நிகழ்ைொகும். திரு ொல் எடுத்த ேத்து அைதொரங் 
களில் எட்டொைது அைதொரஜ  கிருஷ்ண அைதொரம். தமிழகத்தில் கண்ணன் என்ேர். கண்ணன், ஜகொவிந்தன், 
ஜகொேொலன், ஜகெைன் ஜேொன்ை மேயர்களும் இைனுக்குண்டு. 

கிருஷ்ணறரப் ேற்றிய மெய்திகள்  கொேொரதம், அரிைம்ெம், ேொகைத புரொணம், விஷ்ணுபுரொணம் ஜேொன்ை நூல் 
களிலும் உள்ைன. இஸ்கொன் அற ப்பினர் 1960களில் கிருஷ்ண ைழிேொட்றட ஜ ற்கத்திய நொடுகளுக்கும் 
மகொண்டு மென்ைனர். கண்ணன் அைதரித்த ஆைணி  ொதம் அஷ்டமி திதி ,   ஜரொகிணி நடத்திர நொள் ஆண்டுஜதொறும் 
கிருஷ்ண மேயந்தியொகக் மகொண்டொடப்ேடுகிைது. 

இத்தறகய சிைப்பிறனப் மேற்ை கண்ணனின் மேருற கறை ஆழ்ைொர்கள் ேலரும் குறிப்பிட்டிருந்தொலும் 
மேரியொழ்ைொஜர கண்ணறன முழுைதும் அனுேவித்துப் ேொடியுள்ைொர். மேரியொழ்ைொர் திரும ொழி ைொயிலொகக் 
கண்ணனின் சிைப்றே எடுத்துக்கொட்டியுள்ைொர். குலஜெகர ஆழ்ைொரும் கண்ணனின் மேருற கறை எடுத்துறரத்த 
ைர்களின் குறிப்பிடத்தக்கைர் ஆைொர்.  

ேொரதியொர் புலப்ேடுத்தும் கண்ணன் 

கொலந்ஜதொறும் கறதகைொகவும் ஆயர்ேொடி  க்களின் குலமதய்ை ொகவும் திகழ்ந்துைரும் கண்ணனின் அருற   
மேருற கறைப் ேொட்டுக் குயிலொகிய ேொரதியொரும் புகழ்ந்து ேொடியுள்ைொர். கண்ணன் ேொட்டு என்ஜை தறலப் 
பிட்டு, அதில் கண்ணன் என் ஜதொழன், கண்ணன் என் தொய், கண்ணன் என் தந்றத, கண்ணன் என் 
ஜெைகன், கண்ணன் என் அரென், கண்ணன் என் சீடன், கண்ணன் எனது ெற்குரு, கண்ணன் என் விறை 
யொட்டுப் பிள்றை, கண்ணன் என் கொதலன், கண்ணன் என் கொந்தன், கண்ணன் என் ஆண்டைன் என 23 
தறலப்புகளில் ேொடியுள்ைற  ஈண்டு ஒப்பு ஜநொக்கத்தக்கது. கண்ணறனக் கண்ணம் ொ என்றும் ேொடியுள்ை 
திைமும் அறியத்தக்கது. 

மேரியொழ்ைொர் ேொசுரமும் கண்ணன் மேருற களும் 

மேரியொழ்ைொர் கண்ணனின் திரு அைதொர ொகச் சுட்டியுள்ை முதல் ேத்தில் கண்ணன் பிைந்ததும் ஆயர்ேொடி 
முழுைதும் களிப்பில் திறைத்தது என்று குறிப்பிட்டுள்ைொர். இந்நிகழ்வு திருக்ஜகொட்டியூர் முழுைதும் நிறலத் 
தது. கண்ணனுறடய ஆண் தன்ற க்கு நிகரொனைர் யொரும் இல்றல என்றும் திருஜைொணத்தொனொகிய ேரந் 
தொ ன் உலறக எல்லொம் ஆளுைொன் என்றும் புகழ்ந்துறரத்தனர். இதறன, 

ஜேணிச் சீர் உறடப் பிள்றை பிைந்தினில்  
கொணத்தொம் புகுைொர், புக்கு ஜேொதுைொர்  
ஆண் ஒப்ேொர், இைன்ஜநர் இல்றலகொண் திரு 
ஜைொணத்தொன் உலகு ஆளும் என்ேொர்கஜை1 என்ேதொல் அறியமுடிகிைது. ஆயர் இல்லங்களிலுள்ை ேொல், தயிர், 
மநய் ஆகியைற்றை உறிகஜைொடு திரு ொளிறக முற்ைத்தில் உருட்டிக் கூத்தொடுகின்ைைர். நல்ல ேொல், தயிர், மநய் 
கறை இப்பிள்றை நன்ைொக ைொழும்ேடி மதய்ைம் அருை ஜைண்டி அைம் மெய்ைர். மேண்கள் தம் அடர்ந்த 
ம ன்ற யொன கூந்தல் அவிழ்ந்து அறலயும்டி ஆடிப்ேொடி  கிழ்ச்சியில் மூழ்கினர் என்றும் மேரியொழ்ைொர் 
ேதிவுமெய்துள்ைொர்.  
 

கண்ணன்     பிைந்த  கிழ்ச்சியில் ஆயர்ேொடியில்  களிர் ஒருைர்ஜ ல் ஒருைர் மநய்பூசிப் ேொடி  கிழ்ந்தனர். யஜெொறத 
கண்ணறனக் குளிப்ேொட்டி எடுக்கும்ஜேொது நொறை        நீட்டும்ேடி   ஜைண்டினொள். அப்ஜேொது    கண்ணன் கொட்டிய ைொயி 
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னுள் ஏழுலகங்கறையும் கண்டு அதிெயித்தொள். அப் 
ஜேொது  அைள்  நீ நந்தஜகொேன்  கன் அல்லன். உயர்ந்த 
மதய்ைப் பிைவி என்றும் மெொல்லி  கிழ்ந்தொள். 

கண்ணன் பிைந்து ேன்னிரண்டொைது நொள் அைனது 
திரு அைதொரம் மகொண்டொட இறடயர்கள் முறனந்த 
னர். கண்ணனின் குறும்புச் மெயறல ஒரு ஜதொழி உறரப் 
ேதொகக் கூறும் மேரியொழ்ைொர்  கண்ணன் ேடுத்திருக்கும் 
மதொட்டில் உறடந்து ஜேொகும்ேடி உறதக்கிைொன். பிள் 
றைக்குக் கொல் ஜநொவுஜ  என்ைஞ்சி இடுப்பில் றைத் 
துக்மகொண்டொல் ஆடித் திமிறி என் இடுப்றே முறிக் 
கிைொன்.  ொர்ஜேொடு அறணத்துக்மகொண்டொல் மநளிந்து 
என்    ையிற்றை உறதக்கிைொன். இறைமயல்லொம் அைன் 
ம ன்ற க்குப் மேொருந்தொஜத என்று திறகக்கிஜைன் 
என்கிைொள். இதறன, 

கிடக்கில் மதொட்டில், கிழிய உறதத்திடும் 
எடுத்துக் மகொள்ளில்  ருங்கி இறுத்திடும் 
ஒடுக்கிப் புல்கில் உதரத்ஜத ேொய்ந்திடும் 
மிடுக்கு இலொற யொல் நொன் ம லிந்ஜதன் நங்கொய்2 என்ே 
தொல் அறியமுடிகிைது. மெந்மநல் ேயிர் ையல் சூழ்ந்த 
திருக்ஜகொட்டியூரில் நிறலயொகக் ஜகொயில் மகொண்டுை 
நொரொயணனொகிய இறைைன் கண்ணனொகப் பிைந்து 
 கிழ்வித்த   மெய்திறயப் ேொடி  கிழும் அன்ேர்களுக்கு 
ேொைங்கள் நீங்கும் என்றும் மேரியொழ்ைொர் உறரக்கின் 
ைொர். அழறக மைளிப்ேடுத்தும் மெய்திகள்  கிழ்வின் 
உச்ெ ொகும். அைனுறடய திருைடிகறை ைொயிஜல 
சுறைத்துப் ேொர்க்கும் கொட்சி, கொல்விரல்களின் அழகு, 

ேொல் நிறைந்த மகொங்றகறய அறணத்து ையிைொரப் 
ேொறலக் குடித்து அற தியொகப் ேக்கத்தில் உைங்கும் 
அழறகயும் ேொருங்கள் என்கிைொள். ஒரு ேொறன மநய் 
றயயும்      கண்ணன் தனித்ஜத உண்டொன்.  ன கிழ்ந்த 
யஜெொறதஜய தயிர் கறடயும் கயிற்ைொல் விரட்ட 
அைஜனொ முழந்தொளிட்டுத் தைழ்ந்ஜதொடும் அழறகப் 
ேொருங்கள் என்கிைொள். கண்ணனின் திருத்மதொறட 
களின் அழகு, முத்துப் ேல் அழகு,  ொர்பின் அழகு, 
ஜதொள்களின் அழகு, றககளில் ெங்கு ெக்கரம் றைத் 
துள்ை அழகு, கழுத்தழகு, சிைந்த ைொயழகு, திருக்கண் 
களின் அழகு, புன்சிரிப்பு முகத்தழகு, புருைத்தழகு, 
கொதணிகளின் அழகு என்று கண்ணனின் திருஜ னி 
அழறக ஒவ்மைொன்ைொய்ச் மெொல்லிப் ேக்கத்திலிருக் 
கும் அறனத்து ைறக  களிறரப் ேொர்க்கச் மெொல்கி 
ைொள். 
ற த்தடங்கண்ணி யஜெொறத ைைர்க்கின்ை 
மெய்த்தறல நீல நிைத்துச் சிறுப் பிள்றை 
மநய்த்தறல ஜநமியும் ெங்கும் நிலொவிய 
றகத் தலங்கள் ைந்து கொணீஜர, 
கனங்குறழயீர் ைந்து கொணீஜர!3 என்ேதும் கண்ணனின் 

ேொதொதிஜகெ நிறலறய மைளிப்ேடுத்தும் சிைப்பும் கண் 
ணனின் அழஜகொவிய ொகும். தொலப் ேருைத்திஜலயும் 
மேரியொழ்ைொரின் தொயன்பு விைங்கியுள்ைது. அம்புலிப் 
ேருைத்தில் கண்ணறனயும் நிலறையும் மேரியொழ்ைொர் 
இறணத்துப் ேொடியுள்ை திைம் பிள்றைத்தமிழ் இலக் 

கியத்தின் உச்ெ ொகும். 
 

நிலஜை கண்ணன் என் சிறுபிள்றை, அைன் தன் 
ேருைத்தொல் ஒப்ேற்ை இனிய அமிழ்தம்ஜேொஜல இருப் 
ேைன். எனக்குப் பிள்றையொய்ப் பிைந்து, தன் ஆடல் 
கறைக் கொட்டி, என்றன அைன் தன் சிறு றககைொல் 
ேலகொலும் உன்றனஜய கொட்டி அறழக்கிைொன். இக் 
கண்ணனுடன் விறையொடக் கருதினொயொகில் முகிலில் 
 றையொஜத உகந்து ஆதரந்ஜதொன்ை விறரந்து நறட 
யிட்டு ைந்து விறையொடு என அறழப்ேது சிைப்பி 
றனத் தருைதொகும். இதறன, 

என் சிறுக்குட்டன் எனக்கு ஓர் இன் னமுது எம்பிரொன் 
தன் சிறுக்றககைொல் கொட்டிக் கொட்டி அறழக்கிைொன் 
அஞ்ென ைண்ணஜனொடு ஆடல் ஆட உறுதிஜயல் 
 ஞ்சி;  றையொஜத  ொ தீ  கிழ்ந்து ஓடிைொ4 என்கி 
ைொர். அவ்ைொஜை மெங்கீறரப் ேருைம், ெப்ேொணிப் ேரு 
ைம், தைர் நறடப்ேருைம், அச்ஜெொப் ேருைம், புைம் 
புல்கல், அப்பூச்சி கொட்டுதல், தொய்ப்ேொல் உண்ண 
அறழத்தல், கொது குத்தல். குழல்ைொரக் கொக்றகறய 
ைொ என அறழத்தல், ஜகொல் மகொண்டு ைொ எனல், 
கொப்பிடல், பிள்றை விறையொட்டு, ஆயர்  ங்றகயர் 
முறையீடு என்ேனைற்றிலும் கண்ணனின் குழந்றதப் 
ேருை நிகழ்வுகள் ஒவ்மைொன்றும் ேடித்து இன்புைத் 
தக்கனைொக உள்ைன. 
 

ஒருமுறை அம் ம் தர  றுத்தல் நிகழ்றைத் தொய் 
மைளிப்ேடுத்தும்ஜேொது, கண்ணொ நீ மூன்று ஜைறை 
யும் இறடயைொது திரண்ட மைண்மணறயயும் தயிறர 
யும் கைைொல் விழுங்கியஜதொடு, அவ்விறடயர் தம் 
கொைடியில் மகொண்டுைந்த ேொல் முதலியைற்றை ஏனத் 
ஜதொடு ெொய்த்துக் குடித்தும், ேசியடங்கினறத  றைக்க 
நிறனத்து முறலப்ேொல் உண்டு, அது மேைொதஜேொது 
அழுகிை பிள்றைகள்ஜேொல் விக்கி அழுகின்ை மேரி 
ஜயொஜன! உன்றன அறிந்து மகொண்ஜடன். உனக்கும் 
ேொல் தர அஞ்சுஜைன் என்கிைொள். 

முன்ஜேொதும் கடந்து ஈண்டிய மைண்மணயி 
 ஜனொடு, தயிரும் விழுங்கி 
கப்ேொல் ஆயர்கள் கொவிற் மகொணர்ந்த 
 கலத்மதொடு ெொய்த்துப் ேருகி 
ம ய்ப்ேொல் உண்டு அழு பிள்றைகள் ஜேொல, 
 நீ விம்மி விம்மி அழுகின்ை, 
அப்ேொ! உன்றன அறிந்து மகொண்ஜடன், உனக்கு 
 அஞ்சுைன் அம் ம் தரஜை5 எனறுறரத்தனர். 
அதனொல்தொன் மெங்கீறரப் ேருைத்தில் அஞ்ென ஜ னி 
யன் என்றும் ஆயர்களின் ஜேொஜரறு என்றும் விளித் 
துப் ேொடினொர் மேரியொழ்ைொர். கொரணம் ஊழிக்கொலத் 
தில் உயிர்கறை றைத்துக் கொக்கும்  ணி ையிற்றை 
உறடயைன்.  ொறிைரும் ஊழிஜதொறும் உலக டங்க 
விழுங்கி ஆலிறலயில் அறிதுயில் அடர்ந்த ேரம் 
மேொருஜை என்றும் தொ றர ஜேொல் விழிகறையும் 
ற ஜேொல் ஜ னிறயயும் உறடயைஜன என்றும் திரு 
 கள் நின்  ொர்பில் ஜெ  ொக ைொழ்ைறதக் கருத் 
தில் மகொண்டு குறழக்கொதுகள் ஒளிர என் ஐயஜன! 
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ஏனக்கொக        ஒருமுறை மெங்கீறர ஆடியருள்க. ஆயர் 
குடிப் ஜேொர் வீரஜன ெொய்ந்து ஆடியருள்க என்கின் 
ைொர். 
 

உய்ய உலகு ேறடத்து உண்ட  ணி ையிைொ! 
 ஊழிமதொறு ஊழி ேல ஆலின் இறையதன்ஜ ல் 
றேயஉஜயொகு துயில் மகொண்ட ேரம்ேரஜன; 
 ேங்கய நீன் நயனத்து அஞ்ென ஜ னியஜன! 
மெய்யைள் நின் அகலம் ஜெ ம் எனக் கருதிச் 
 மெலவு மேொலி  கரக் கொது திகழ்ந்து இலக 
ஐய! எனக்கு ஒருகொல் ஆடுக மெங்கீறர 
 ஆயர்கள் ஜேொஜரஜை! ஆடுக ஆடுகஜை6 என்று 
ேொடி, ஆனந்தம் மகொண்டொர் மேரியொழ்ைொர். கண்ண 
னின் குழல் ஊதல் தன்ற யும் அழகும் மேரியொழ் 
ைொரின் பிள்றைத்தமிழ் ஆக்கத்தின் திரும ொழியொய் 
விைங்கியுள்ைது. 
குலஜெகர ஆழ்ைொர் புலப்ேடுத்துைன 

மேரியொழ்ைொர் கண்ணனின் மேருற கறை முழுது 
ணரறைத்தைர். தொலொட்டுப்ேொடியும் பிள்றைத் தமிழ் 
ேருைங்களில் ைருணித்தும் ஜேொற்றியைர். அவ்ைறக 
யில்  குலஜெகர ஆழ்ைொரும் தம் மேரு ொள் திரும ொழி 
யில் ஆைொம் திரும ொழியொகவும், ஜதைகியின் புலம் 
ேல்    திரும ொழியொன       ஏழொம் திரும ொழியிலும் தொலொட்டு 
எனும் நிறலகளிலும் கண்ணறனப் ேலைொறு புகழ்ந்து  
ேொடியுள்ைொர். ஜதைகியின் புலம்ேலில் கரிய ற  
யுண்ட மெந்தொ றரக் கண்கைொஜல ஜ ல் கட்டியில் 
மதொங்கும் ஒரு விறையொட்டுப் மேொருறை இனிதொ 
கப் ேொர்த்துக்மகொண்டும் கரிய புைந்தொறையும் மெந் 
தொ றரறயமயொத்த உள்ைங்கறையும் முடக்கியேடி,  
கழுத்தைவும் நீறரப் ேருகி விைங்குகின்ை  றழக்கன் 
றைப்ஜேொல் அழகிய சிறுவிரல்கள் எல்லொம் உள்ைங் 
றகயிஜல அடங்க  டித்துப் பிடித்துக்மகொண்டு, ஆறன 
கிடக்கு ொ ஜேொல் உைங்கும் அழறகப் ேொர்த்துப் 
ேொர்த்து உைக்கப் மேற்றிஜலன். ஐயொ குழலழகஜன 
நொன் மகொடுத்துறைக்கொதைள் என்கின்ைொள். இதறன, 

ைடிக்மகொள் அஞ்ெனம் எழுது மெம் லர்க்கண் 
  ருவிஜ ல் இனிது ஒன்றிறன ஜநொக்கி 
முடங்கிச் ஜெைடி  லர்ச் சிறு கருந்தொள், 
 மேொலியும் நீர்முகிற் குழவிஜய ஜேொல 
அடக்கியொரச் மெஞ் சிறுவிரல் அறனத்தும் 
 அங்றகஜயொடு அறணந்து ஆறணயிற் கிடந்த 
கிடக்றக கண்டிடப் மேற்றிலன் அந்ஜதொ 
 ஜகெைொ மகடுஜைன் மகடுஜைஜன7 என்ேதொல் 
அைளின் ஆதங்கம் இைன் ஆயர்ேொடியில் யஜெொறத 
யிடம் ைைர்ைஜத ஆகும். 
 

திருப்ேொணொழ்ைொர் தொம் இயற்றிய அ லனொதிபிரொன் 
ேொசுரத்தில்    கொர்முகில் ைண்ணறன, ஆயர்ேொடிக் கண் 
ணனொய் ைந்து கள்ைத்தில் மைண்மணய் உண்டைறன, 
என் உள்ைம் கைர் கள்ைறன உலகின் முதல்ைறன 
அழகிய திருைரங்கத்துள்ை ஆரொ அமுதறனக் கண்ட 
கண்கள்  ற்ை எல்லொைற்றையும் கண்டு களிற்று  கி 
ழொது என்கின்ைொர். இதறன, 

மகொண்டல் ைண்ணறனக் ஜகொைலனொய் மைண்மணல் 
உண்ட ைொலன் என் உள்ைம் கைர்ந்தொறன 
அண்டர்ஜகொன் அணிஅரங்கன் என் அமுதிறனக் 
கண்ட கண்கள்  ற்று ஒன்றிறனக் கொணஜை8  என்ே 
தொல் கண்ணன் மீதிருந்த அன்பு மைளிப்ேடுகின்ைது. 
திரு ங்றகயொழ்ைொர் அருளிய மேரிய திரும ொழி 
யில் கண்ணன் ஜேய் முறலயிறனச் சுறைத்து ேொல் 
அமுதமுண்ட நிகழ்றைக் குறிப்பிட்டு ேத்ரிகொச்ர த் 
தில் வீற்றிருக்கும் மேருற யுறடயைன் கண்ணன் 
என்கின்ைொர். தொயின் ஜைடத்தில் ைந்து புதல்ைறனப் 
ஜேய்  கைது முறலயிறனச் சுறைத்துண்ணக் கண்ட 

யஜெொறத, நொன் இைள்  டியிலுள்ை இக்குழந்றத 
கண்ணறன  எப்ேடி எடுத்துக்மகொள்ஜைன்? என அஞ் 
சிக் கூசும்ேடி ைைந்தைன் எம்மேரு ொன் கண்ணன். 
அைன் ைொழிடந்தொன் இந்த உயர்ந்த ேதரிகொச்ர ம் 
ஆகும் என்கின்ைொர். 

ஜேய் இறடக்கு இருந்து ைந்த  ற்று அைள்தன் 
 மேருமுறல சுறைத்திட மேற்ை 
தொய்இறடக்கு இருத்தல் அஞ்சுைன் என்று 
 தைர்ந்திட, ைைர்ந்த என் தறலைன் 
ஜெய்முகட்டு உச்சி அண்டமும் சு ந்த 
 மெம்மேொன் மெய் விலங்கலில் இலங்கு  
ைொய்முகட்டு இழிந்த கங்றகயில் கறரஜ ல் 
 ைதரி ஆச்சிரொ த்து   உள்ைொஜன9என்ேதொல் அறிய 
முடிகிைது. பூதத்தொழ்ைொர் அருளிய இரண்டொம் திரு 
ைந்தொதியிலும் இச்மெய்தி ேதிைொகியுள்ைது. 
 

 கனொகக் மகொண்டுஎடுத்தொள்,  ொண்பு ஆய மகொங்றக 
ஆகன் ஆர உண்ேன் என்று உண்டு  கறனத்  
ஜதைொத ைண்ணம் திருத்தினொய் மதன் இலங்றக 
நீறு ஆக எய்து அழித்தொய் நீ10 
 

இவ்ைொஜை அறனத்து ஆழ்ைொர்களும் கண்ணனின் 
நிகழ்றை எடுத்துறரத்துள்ைனர். 

ேொரதியொர் புலப்ேடுத்தும் கண்ணன் 

ேொரதியொர் கண்ணறன எல்லொ ொக எண்ணி  கிழ்ந் 
தைர். கண்ணன் என் கொதலன், கண்ணன் ேொட்டில் 
சிைந்த இடத்றதப் பிடித்துள்ைது. பிைொற்ைொற றயப் 
புலப்ேடுத்தும் தறலவி நிறலயில் உறரத்துள்ை 
ேொடல்கள் இன்புைத்தக்கன. என் சிஜநகிதிஜய என் 
ஆறெக்குரிய கண்ணனின் முகம் எனக்கு  ைந்து 
ஜேொய்விட்டது. இதறன நொன் யொரிடம் மெொல்ஜைன். 
என் உள்ைம் அைன்ஜ ல் மகொண்ட கொதறல  ைக்க 
வில்றல. ஆனொல் என் ஞொேகத்திலிருந்து அைன்  
முகம்  ைந்து ஜேொகலொ ொ? 

 னக்கண்ணில்  ஒரு ஜதொற்ைம்  ங்கலொகத் மதரிகிைது. 
ஆனொல் கண்ணனுறடய அழறக முழுைது ொக அது 
கொட்டவில்றல. முகத்றதப் ேொர்க்கிஜைன். ஆனொல் 
அந்த முகத்தில் பூப்ஜேொன்ை புன்னறகறய என்னொல் 
ேொர்க்கமுடியவில்றல. என் ஞொேகத்திலிருந்து அைன் 
முகம்  ைந்து ஜேொகலொ ொ? என்ேறத அழகிய கவி 
றதயில் ேொரதி புலப்ேடுத்துைொர். 
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ஆறெ முக ைந்து ஜேொச்ஜெ - இறத 
 ஆரிடம் மெொல்ஜைனடி ஜதொழி! 
ஜநெ ைக்கவில்றல மநஞ்ெம் - எனில் 
 நிறனவு முக ைக்க லொஜ ொ? 
கண்ணில் மதரியும ொரு ஜதொற்ைம் - அதில் 
 கண்ணனழகுமுழு தில்றல 
நண்ணு முகைடிவு கணில் - அந்த 
 நல்ல  லர்ச்சிரிப்றேக் கொஜணொம்11 என்கின்ைொர். 
முடிவுறர 

கண்ணனின்  மதொன் ம் குறித்து ஆழ்ைொர்களில் மிகுதி 
யொகப்     ேொடியைர் மேரியொழ்ைொர். அைறரத் மதொடர்ந்து 
கண்ணனின் சிைப்புகறை ஒவ்மைொரு ஆழ்ைொரும் 
திரு ொலின் அைதொரச் சிைப்பில் மைளிப்ேடுத்தியுள் 
ைனர். கொலந்ஜதொறும் கண்ணனின் மேருற கறை 
ஆயர்ேொடி  ட்டு ல்லொ ல் அறனத்து இன க்களும் 
மகொண்டொடி  கிழும் திருவிழொைொகஜை கிருஷ்ண 
மேயந்தி விழொ அற ந்து இந்தியொவின் குறிப்பிடத் 
தக்க ேண்ேொட்டு விழொைொக  ொறியுள்ைற  ஒன்ஜை 

கண்ணறன நிறனந்து ேொடிய ேொரதியொர் ேொடிய 
கண்ணன்   ேொட்டில், கண்ணறன எல்லொ ொக எண்ணிப் 
ேொடி  கிழ்ந்துள்ைற யும் எண்ணிப்ேொர்க்கத்தக்கது. 
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[Continuation from page 17]  

modest attempt which focuses on the dominations of ruling 

class. 

Conclusion 

On the whole the book in itself is a good example to argue 
about the Cultural Hegemony prevailed during Vedic period. 
Various mode of domination can be observed in the book. 
They valued the lower caste/class people and women as a 
mere commodity to serve for their betterment. In Jaya, many 
women characters are treated as a mere object. They were 
bounded and dominated using the Cultural norms. Be it the 
historic heroine Draupadi or the low caste Hidimbi all were ill 

treated by the ruling class.  

In his paper only four characters from the book are taken 
(Amba, Ambika, Ambalika and Gandhari) to depict on how 
they are culturally dominated by the ruling class. Satyawati 
and Bhishma had justification and cultural support for their 
behaviors. The ruling class wanted to maintain their esteem 

and wanted to be the great all the time.  

Mainly two things helped the ruling class maintain their He-

gemony; one is by having massive army and another one is 
by manipulating the mass using culture.  “The Marxists 
viewed culture as a part of ideological process whereby the 
ruling class foists its own values on the rest of society. In this 
tradition culture has been regarded as an instrument of domi-
nance or oppression.” (Malik and Batra 138) For every action 
they were able to bring in a justification, which was served in 
way that no one was able to disapprove. This can be ob-
served in the actions and reactions of Pandavas towards 
Karna and Iravan. Thus, the ruling class dominated the mass 
by manipulating them with Cultural norms and altering the 
principles according to their convenience by bringing in justifi-

cation for the same. 
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மதுதரக்காஞ்சி-ெண்ொட்டு விழுமியத்தில் 

வொ.சவ.சசாமசுந்ைரனாரின் உதரவவளிப்ொட்டுத் திறன் 

 
முதனவர் தி. வ ல்தலயப்ென்  

இதணப்செராசிரியர், ைமிழியற்புலம், மதுதர காமராசர் ெல்கதலக்கழகம்,  மதுதர 

முன்னுறர 

ேத்துப்ேொட்டுள் 782 அடிகறைக் மகொண்ட மிகச் சிைந்த ேண்ேொட்டு விழுமியங்கள் மிக்கது  துறரக்கொஞ்சி.  
தறலயொலங்கொனத்துச் மெருமைன்ை ேொண்டியன் மநடுஞ்மெழியறனப் ேொட்டுறடத் தறலைனொகக் மகொண்டு 
 ொங்குடி  ருதனொரொல் இயற்ைப்ேட்டது அது. இலக்கண உறரயொசிரியர் நச்சினொர்க்கினியரொல் உறர ைறரயப் 
ேட்ட சிைப்பிற்குரியது. ேத்துப்ேொட்டுக்குப் ேறழய உறர என்ை மேருற யும் மேற்ைது. நச்சினொர்க்கினியர் உறரறய 
விைக்கும் தன்ற யில் எளிய அரிய உறரயொகப் மேரு றழப் புலைர் என்ைறழக்கப்ேடும் மேொ.ஜை. ஜெொ  
சுந்தரனொர் ேத்துப்ேொட்டிற்குப் புத்துறர ைறரந்துள்ைொர். இவ்வுறர 1966இல் கழகப் ேதிப்ேொக மைளிைந்துள் 
ைது. மேொ.ஜை.ஜெொ சுந்தரனொர் (05.09.1909 - 03.01.1972) திருைொரூர்  ொைட்டம் மேரு றழ என்ை ஊரில் 
ஜைலுத்ஜதைர்-சிைகொமி இறணயருக்கு  கனொகப் பிைந்து, ஜைைொைர் மதொழில் மெய்துைந்தொர். ேண்டித ணியின் 

மதொடர்ேொல் அண்ணொ றலப் ேல்கறலக்கழகத்தில் ேட்டம் மேற்று விபுலொனந்த அடிகள், ேண்டித ணி, ஜெொ  
சுந்தர ேொரதியொரிடம் தமிழ் ேயின்ைொர். பின்னர்த் திருமநல்ஜைலித் மதன்னிந்திய நூற்ேதிப்புக் கழகத்தின்ைழி 
21 நூல்களுக்கு உறரயும், ேதிப்புப்ேணியும் மெய்தைர். மெங்ஜகொல்,  ொனநீறக ஆகிய இரு நொடக நூல் 
களும் ேண்டித ணி ைொழ்க்றக ைரலொறு என்னும் நூலும் இைரொல் ஆக்கம் மேற்ைன. ேண்டித ணியின் நல் 
 திப்புக்குரிய  ொணைரொகஜை திகழ்ந்தொர். ெங்கப் ேொடல்களுக்கு உறர ைறரயும் தன்ற யரொகிய இைர் பின் 
னர் ஊரின் மேயரொன மேரு றழ என்ை அறடயுடன் மேரு றழப் புலைர் என்ஜை அறழக்கப்ேட்டொர். இைர்  
குடும்ேம் மிகவும் ைறுற யுற்ைஜேொது அப்ஜேொறதய முதல்ைர் முத்தமிழறிஞர் கறலஞர் ேல இலட்ெங்கள் தந்து 
அத்தமிழறிஞரின் குடும்ேத்றத ைறுற யிலிருந்து மீட்டுத் தந்தொர் என்ேது ைரலொறு. ேத்துப்ேொட்டில் அற ந்த 
 துறரக்கொஞ்சி இலக்கியத்தில் ேண்ேொட்டு விழுமிய ொகக் கருதத்தக்க சில கருத்துகளுக்கு இைரின் உறரப் 
ேங்களிப்பு எப்ேடி அற ந்துள்ைது என்ேறத அடிப்ேறடயொகக் மகொண்டு இக்கட்டுறர உருைொக்கப்ேட்டுள்ைது. 

ேண்ேொட்டு விழுமியங்கள் 

மதொடக்ககொலத்தில் ேண்ேொடு குறித்தும் விழுமியங்கள் குறித்தும் தனித்தனியொகஜை எடுத்துறரக்கப்ேட்டன. 
இறை இரண்றடயும் இறணத்து மநறியுறரத்தைர்கள்  ொனுடவியலொைர்கஜை என்ேதும் அறியத்தக்கது. ேண் 
ேொடு குறித்துப் ேல நிறலகளில் கருத்துகள் ம ொழியப்ேட்டுை. கறலக்கைஞ்சியம் தரும் கருத்துகளில் எண்ணங் 
கள், உணர்வுகள்,  திப்பீடுகள், குறிக்ஜகொள்கள், மெயல்முறைகள், இயல்புகள் என்ேன அடங்கும் என்று குறிப் 
பிடப்ேட்டுள்ைது. நல்ல ஒழுக்கத்தொலும்  ரேொலும் ஜ ற்மகொள்ைப்ேடுைது ேண்ேொடொகும்.  துறரத் தமிழ் அக 
ரொதியில், ேண்ேொடு என்ேது மெவ்வி, குணநலன், சீர்திருத்தம், மேருற , தன்ற , அற தி, இயல்பு, குணம், 
தகுதி, சுேொைம், உலக அனுேைமுள்ைைன் ேண்ேட்டைன் என்றும் குறிப்பிடப்ேட்டுள்ைது. கலித்மதொறகயில் 
ேொடறிந்மதொழுகுதல், ஆற்றுதல், ஜேொற்றுதல், ேண்பு, அன்பு, அறிவு, மெறிவு, நிறை, முறை, மேொறை முதலொன 
நற்ேண்புகள் உறடய ெொன்ஜைொர் ேண்புறடயைர் எனப்ேடுைர்1 என்றும் ைள்ளுைரும் ேண்புறடயொர் ேட்டுண்டு 
உலகம் அது இன்ஜைல்  ண்புக்கு  ொய்ைது  ண்2 எனவும் ேண்ேொட்டிற்கு விைக்கம் தருைறத அறிய முடி 
கிைது. 

இவ்ைொஜை விழுமியம் என்ை மெொல்லும் மிகத் மதொன்ற யொனது. மதொல்கொப்பியர் கொலத்திலிருந்து இருந்து 
ைருகிைது.  துறரத் தமிழகரொதி விழுமியம் என்ேதற்கு விழு ம், இடும்றே, சிைப்பு, சீர்ற , நன்ற  என்றும் 
விழுமிய என்ேது சிைந்த, உசித, ஜ ன்ற யொன, அரிய சீரிய என்றும் மேொருள் தருகிைது. விழுமிஜயொர் 
என்ஜேொர் சிைந்ஜதொர், ெொன்ஜைொர், மேரிஜயொர் என்றும் மேொருள் மகொள்ைர். அதனொல் விழுமியம் என்ேதற்குச் 
சிைந்த உயர்ந்த எனப் மேொருள் மகொள்ைவியலும்.3 

மதொல்கொப்பியர் விழு ம் சீர்ற யும் சிைப்பும் இடும்றேயும்4 என்று மநறியுறரத்துள்ைொர். இதற்கு உறர எழுதிய 
முதல் உறரகொரர் இைம்பூரணர் விழுமிஜயொர் என்ைக்கொல் சீரியர் என்று உறரத்துள்ைற யொல் அறிய முடி 
கிைது. 

புைநொனூற்றில்  றலப்ேடு  றல  தியொர் சிறலத் மதழுந்து விழுமியம் மேரியம்யொஜ 5 என்று இடம் மேறு 
ைதொல்  விழுமியம்  ஸ்ரீ  சிைப்புறடய     எனப் மேொருள் விைங்குகிைது6 என்று உறரத்துள்ைற  எண்ணத்தக்கது. 

ISSN 2320-4842  

26                                                                                                                அரிமா ச ாக்கு 17 : 4 சனவரி 2024                                                                                          



திருக்குைளில் விழுமியம் என்ேறத ஜ ன்ற , 
விழுப்ேம் என்றும் மேொருள்ேடும்ேடி உறரத்துள்ைற  
எண்ணத்தக்கது. 

ஜ லும் ஒரு ேண்ேொட்றடச் ஜெர்ந்ஜதொரின் ைொழ்வி 
யலுக்கும் மெயல்களுக்கும் நடத்றத முறைக்கும் 
(Behavior Pattern) எறை எறை அைசியம ன்று 
கருதப்ேடுகிைஜதொ அறைஜய அப்ேண்ேொட்டினரின் 
விழுமியங்கள் (Values) ஆகும்.  க்கள் அறனைரும் 
கூட்டொகச் ஜெர்ந்து ைொழ முற்ேடும்ஜேொது எறை எறை 
மயல்லொம் இன்றியற யொதது எனக் கருதப்ேடுகிைஜதொ 
அறை ேண்ேொட்டு விழுமியங்கள் (Cultural  Values)  
எனப்ேடும்7 என்ேதொல் அறியமுடிகிைது. 

 க்கள் எைற்றைச் ெமூக ஜ ம்ேொட்டிற்கு, ெமூக நன் 
ற க்கு உகந்தறை. முக்கிய ொனறை எனக் கருதி 
 திப்ேளிக்கிைொர்கஜைொ அறைஜய ேண்ேொட்டு விழுமி 
யங்கள் எனப்ேடும். ஜதெேக்தி, கற்பு, ைொக்கு, நொணம் 
முதலியன விழுமியங்கைொகின்ைன. இைற்றை  க்கள் 
 திப்ஜேொடு ஜேொற்றுகிைொர்கள். உயிறரக் மகொடுத்தொ 
ைது இைற்றைக் கொக்கஜைண்டும் என்று ைொழ்கின் 
ைனர். எனஜை, ேண்ேொட்டு விழுமியங்கள் ஒரு 
உயர்ந்த  ரபு ஜேொற்றும் மநறியொகவும் இலக்கியத் 
தில் இடம்மேற்றுள்ைது. அதனொல் இலக்கியங்கள் 
மைறும் கற்ேறன என்ை எல்றலறயக் கடந்து ந து 
ேண்ேொட்டு விழுமியங்கறையும் தகைற த்துள்ைற  
றயயொரொய்ந்து ேொர்க்கும் ஜநொக்கில், ெங்கப் ேனுைலில் 
அற ந்த  துறரக்கொஞ்சி இலக்கியத்றத உட்ேடுத் 
திப் ேொர்த்ததன் விறைவுதொன் இக்கட்டுறரயொக்கம் 
ஆகும். 

ேண்ேொட்டு விழுமியங்களில் மேொ.ஜை.ஜெொ. உறரத் 
திைன் 

மநடுஞ்மெழியனின் ஜேொர் ஜைட்றக என்ேது தமிழ் 
 ன்னர்கைொன ஜெரர்கறையும் ஜெொழர்கறையும் ேல 
குறுநில  ன்னர்கறையும் ைலிற  இழக்கு ொறு ஜேொர் 
மெய்து மைற்றி மேற்றும் சினம் அடங்கொ ல் குறிஞ்சி 
நில  ன்னர்கள் ேலறரயும் ஜேொரில் மைன்று அைர் 
களின் நொட்றட அழித்த வீரத்றத உறடயைன் என 
மைற்றிப் மேருமிதத்றதயும் ஜேொர்க் குணத்றதயும் 
மைளிப்ேடுத்திய  ொங்குடி  ருதனொர் தன் திைன் 
மிக்க நீதி தைைொத மெங்ஜகொலொல் அைத்றத நிறல 
நொட்டிப் மேொன் ொறல அணிந்திருக்கும்  ொர்பிறன 
உறடய நிலந்தரு திருவிற் ேொண்டியன் என்று உலகம் 
புகழ ஆட்சி மெய்த ேொண்டிய  ன்னர்களின் குல 
 ரபில் ஜதொன்றிய நீ யொறன ஜேொன்ைைன் என்று 
சிைப்பித்துள்ைொர். இதறன  

இருமேரு ஜைந்தமரொடு ஜைளிர் ெொயப்  
மேொருதைறரச் மெருமைன்று 
இலங்கருவிய ைறர நீந்திச்  
சுரம்ஜேொழ்ந்த இகலொற்ைல் 
உயர்ந்ஜதொங்கிய விழுச்சிைப்பின் 
நிலந்தந்த ஜேருதவிப் 
மேொலந்தொர்  ொர்பி மனடிஜயொன் உம்ேல்8 என்ேதொல் 

உணர்த்தியுள்ைொர். 

இப்ேொடல் அடிகளுக்கு உறரைறரந்த மேொ.ஜை.ஜெொ.  
மநடுஞ்மெழியனின் ஜேொர் ஜைட்றகயும் நிலந்தருதிரு 
விற் ேொண்டியன்  ரபுக்கு அளித்துள்ை விைக்கம் 
எண்ணத்தக்கது. அடியொர்க்குநல்லொர், நச்சினொர்க்கினி 
யர் உறரகளின் சிைப்றே எடுத்துக்கூறி விைக்கம் 
தந்துள்ைொர்.  

இரண்டொம் ஊழியரொகிய கேொடபுரத்தின் இறடச்ெங்கத் 
துள் மதொல்கொப்பியம் புலப்ேடுத்திய  ொகீர்த்தியொகிய நிலந் 
தரு திருவிற் ேொண்டியன் என அடியொர்க்குநல்லொர் கூறிய 
உறரயொஜன ெங்கம் நிறீஇத் மதொல்கொப்பிய முதலிய 
அறிவியல் நூல்கள் புலப்ேடுத்து ொற்ைொன் தமிழ் நிலத் 
திறனச் சீர்திருத்திய ைரலொற்றை உணர்க. உலகின் கண் 
உண்ற ச் சீர்திருத்த ொைது அறிவு ைைரச் மெய்ைஜத 
ஆதலின், நிலந்தந்த திருவில் என்ைொர்; என்ைது தமிழ் 
நிலத்றதச் ெொன்ஜைொர் விரும்பும் அறிவு நில ொக்கித் 
தந்த என்ைைொறு. இனித் மதன்னிறெக்கண் தன் னொட்டில் 
கடல் மகொண்டழிந்த நிலத்திற்கு ஈடொக ைடக்கிலுள்ை 

ஏறனய அரெர் நொட்டிறனக் றகப்ேற்றித் தங்குடிகட்குப் 
ஜேருதவி மெய்த ேொண்டியன் எனினு ொம். நல்லிறெப் 
புலைரொதலொன் மதொல்கொப்பிய முதலிய நூல் புலப்ேடுத் 
திய மெயறல உதவி என நன்றியறிதல் ஜதொன்ை எடுத் 
ஜதொதினொர். இனி, ஆசிரியர் நச்சினொர்க்கினியர் நிலம் 
தந்த ஜேருதவி என்னும் மதொடர்க்கு, நொட்டிலிருக் கின்ை 
அரெர் நிலங்கறைமயல்லொம் மகொண்ட மேரிய உதவிறய 
யும் எனப் மேொருள் கூறி,  றலயும் கொடும் அரணொக 
இருந்த அரெறர அழித்த ைலியொஜல நொட்டி லிருக்கின்ை 
அரெர் தத்தம் நொடுகறை விட்டொமரன்ைதொம் என விைக் 
கமும் கூறினொர். ஜ லும், மேொலந்தொர்  ொர்பின் மநடி 
ஜயொன் என்ேொன், ைடிைம் ேலம்ே நின்ை ேொண்டியன் 
என்று கூறியுள்ைொர். இத்மதொடரொனும் உன் ேறகைரொ 
கிய இருமேரு ஜைந்தரும் ஜைளிரும் தம் யொக்றக 
மெல்ை முதலியன மகட்டு நிறலயுதலின்றி அழிந்தற  
கொண்க எனக் குறிப்ேொஜன நிறலயொற  கூைப்ேட்டற  
யுணர்க. பிைொண்டும் இங்ஙனஜ  மகொள்க என உறர 
ைறரந்துள்ைொர்.9  
 

 ொங்குடி  ருதனொர் ேொண்டியன் மநடுஞ்மெழியனுக்கு 
உண்ற ப் மேொருள் உணர்த்தல் நிறலயில் மதொல் 
லொறண நல்லொசிரியர் 

புணர் கூட்டு ண்ட புகழ்ெொல் சிைப்பின் 
நிலந்தரு திருவிமனடிஜயொன் ஜேொல 
வியப்ேஞ் ெொல்புஞ் மெம்ற ச் ெொன்ஜைொர் 
ேலர்ைொய்ப் புகரறு சிைப்பிற் ஜைொன்றி10 என்று இயற்றி 
யுள்ை நிறலயில் அகத்தியர் உள்ளிட்ட ேறழய 
அைக்ஜகொட்ேொட்டின்ைழி நின்ை ெொன்ஜைொர்கள் அை 
ைழி நடந்து தம்முன் மேற்ை வீடு ஜேற்று இன்ேத்றத 
அைர்களின் அருைொல் உணர்ந்து வீடுஜேறு மேற்ை 
நிலந்தரு திருவின் ேொண்டியன் ஜேொன்று நீயும் நல் 
லொசிரியறரச் ஜெர்ந்து நல்ைழி நடப்ேொய் என்று கூறி 
யுள்ை ேண்ேொட்டு விழுமியம் எண்ணத்தக்கது. இதற் 
குரிய உறரயொக்கத்தில், திருக்குைள், சிைஞொனசித்தி 
யொர் நூல்களின் நூற்ேொ ஜ ற்ஜகொள்கறைத் தந்து 
 ரபுறரயொன     நச்சினொர்க்கினியர் உறரறயயும் இறணத் 
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துப் ேண்ேொட்டு விழுமிய ொன முன்ஜனொர் மநறிறய 
எடுத்துறரத்துள்ைொர். கருத்துறரயில், அகத்தியனொறர 
உள்ளிட்ட ேறழய ஆறணறய உறடய ம ய்யுணர்ந்த 
ெொன்ஜைொர்கள் தம்முள்ஜை உணர்ந்து நுகர்ந்திருந்த புகழ் 
மிக்க நிலந்தருவிற் ேொண்டியன் ஜேொன்று நிரதிெயவின்ேத் 
தொனுற்ை புதுற யும் நிறைவும் அந்நிறலக்கட் மெம்ற  
யும் நிறைந்த ம ய்யுணர்ைொைர் ேலர் இடத்தும் உைதொய 
வீட்டின்ேம் நின்னுள்ஜை எய்தப்மேற்று என்ேதொம் என் 
றும், அகலவுறரயில், விறனயின் நீங்கி விைங்கிய 
அறிவிறனயுறடயரொகிய ெொன்ஜைொஜர இவ்வுலகிற்கு அைம் 
முதலிய நொற்மேொருறையும் உணர்த்த ைல்லொர் ஆதலொ 
னும் அைர் ஆறணயொகிய நூல் விஜய உலகம் ஒழுகி 
ைரலொறும், அச்ெொன்ஜைொறரத் மதொல்லொறண நல்லொசிரியர் 
என்ைொர். நல்லொசிரியரின் மெம்மேொருள் உணர்ச்சிறயப் 
புணர் என்ைொர். புணர்வு என்ைது ம ய்யுணர்வுறடற  
யொல் தொன் என்னும் முறனப்ேற்றுப் ேதிப்மேொருட்கள் 
அடங்குதல் இதறன, 
ெொர்புணர்ந்து ெொர்பு மகடமைொழுகின்  ற்ைழித்துச் 
ெொர்தரொ ெொர்தரு ஜநொய்11 என்ேதனொலும். 
 

மேொய்யறியொ அற ச்ெர்களும் ெொன்ஜைொர்களும் 

அரென் சிைப்ேொக ஆட்சிபுரிய ஜைண்டும னில் நல் 
லற ச்ெர்கள் அற தல் ஜைண்டும். அதுவும் மேொய் 
யறியொ அற ச்ெர்கள் அற தல் ஜைண்டும். அப்ஜேொது 
மெங்ஜகொன்ற  தைைொது  ன்னர் ஆட்சிபுரிைொன். 
இத்தறகய மேொய்யறியொ அற ச்ெர்கள் தறலயொலங் 
கொனத்துச் மெருமைன்ை ேொண்டிய மநடுஞ்மெழியன் 
கொலத்தில் அைருக்கு உற்ை துறணயொக இருந்தனர் 
என்ேறதயும்  துறரக்கொஞ்சி எடுத்துறரத்துள்ைது.12 

அரசியல் ேண்ேொன ஆட்சித்திைம் மிக்கைரொகஜை 
ேொண்டியன் மநடுஞ்மெழியன் நிர்ைொகம் நடத்தினொன். 
புைமுதுகிட்டு ஓடொத ேறக வீரர்களுடன் முருகன் 
ஜேொல் சினந்து மைற்றி மகொள்ைொன்.  றழ மேய்ைது 
ஜேொல் அம்மேய்யும் ஆற்ைல் மேற்ைைன். குதிறரப் 
ேறடகளுடன் புழுதி ேைக்கப் ஜேொர் புரிந்து ேறக 
ைர்கறை அழிக்கும் ஆற்ைல் மிக்கைன். ேொதுகொப்பு 
அரண்கறைத் தனதொக்குைதில் ைல்லைன். ேறக  ன் 
னர்களுக்கு உதவி மெய்த உைவினர்களுடன் ஏைல் 
ேணிறயக் ஜகட்டு நிற்ேர். அகன்ை நொைலந்தீவு முழு 
ற யும் உன தொகக் மகொள்ளும் திைம் மேற்ைைன். 
அைநூல்கள் கூறிய அரசியல் அைம் மேொய்த்துப் ஜேொகொ 
 ல் நடுநிறலற யுடன் ஆட்சி புரிைதனொல் அரசி 
யல் அைம் இது என்று உலகிற்கு உணர்த்தியைன். 
பிறை நொள்ஜதொறும் ைணங்கத்தக்க நிறலயில் ைைர்ச் 
சியும் இருள் ேக்கமுள்ை நிலவு நொள்ஜதொறும் ஜதய் 
ைதுஜேொல் உன் ேறகைர்களின் ைலிற  நொள்ஜதொ 
றும் அழிைர்.13 

நட்புக் மகொண்டைர்கள்  கிழ்ச்சி அறடயு ொறு ேறக 
ைர்களின் நொட்டில்  கைர்ந்து ைந்த  ேல மேொருட்கறையும் 
அைர்களுக்குக் மகொடுத்து  கிழ்ைொய். ேறக மகொண் 
டைர்களின் ைலிற  அழியும்ேடி அைர்களின் நொட்டின் 
ஜ ல் ேறடமயடுத்துச் மென்று ைொள்ஜேொர் மெய்து, 

மைற்றி மேற்ை வீரர்களின் சிைந்த முயற்சிறய ைொழ்த் 
துைர். அதிகொறலயில் புகழ்ந்து ேொடைந்த மேொருநர் 
களுக்குக் குதிறரயும் ஜதரும் ைழங்குைர். ைஞ்சிப் பூ 
விறனத் தறலயில் சூடி  ொர்பில் பூசி உலர்ந்த ெந்த 
னத்றத உறடய சிைந்த ேறடத்தறலைர்கறைத் தன் 
உைைொகக் மகொண்டு தன்றனப் ேணிந்து நின்ைைர்க 
ளின்  நொடு ைொழவும் ேணியொதைர்களின் நொடுகள் தன் 
மெொல் ஜகட்டு நடக்கும் மேொருட்டுத் திறை மேறுதற் 
கொகப் ேருந்து ேைக்கொத உயரம் உறடய ேொெறையில் 
தங்கியிருந்து அதிகொறல ஜநரப் ேள்ளியறை முரசு 
ஒலி முழங்கவும் ேறகைர்களின் நொடுகறை அழித்து 
மைன்ைைர் ஜ லும் ஜேொர்புரியும் எண்ணமுடன் அைர் 
களின்     நொடுகளில் தங்கியிருந்து அைர்களின் ைலிற  
யிறனயும் ஜைல் ேறடயிறனயும் மைல்ைர். அவ்ைொறு 
இருந்த  ன்னர்கள் கறரறய ஜ ொதுகிை கடலறல 
கள் குவிக்கும்  ணறலவிடப் ேலரொைர். அைர்கள் 
யொமரனில்  ன உணர்வும் உலகியறல உணரும் 
உணர்வும்         இல்லொற யினொல்  தம்  பிைவிறயத் தை ைழி 
யில் நின்று நீக்க முயலொ ல் ேயன் இல்லொ ல் 
இைந்ஜதொரொைர் என்று கூறி நிறலயொற  அைத்றதப்  

ேொண்டிய மநடுஞ்மெழியனுக்கு உணர்த்தியுள்ைொர். 

ேணிந்ஜதொள் ஜதொந் தம்ைழி நடப்ேப் 
ேணியொர் ஜதஎம் ேணித்துத்திறை மகொண் ொர் 
ேருந்துேைக் கல்லொப் ேொர்ைற் ேொெறைப் 
ேடுகண் முரெங் கொறல யியம்ே 
மைடிேடக் கடந்து ஜைண்டுபுலத் திறுத்த 
ேறனமகழு மேருந்திைற் ேல்ஜைல்  ன்னர் 
கறரமேொரு திரங்கும் கறனயிரு முந்நீர்த் 
திறரயிடு  ணலினும் ேலஜர உறரமெல 
 லர்தறல யுலகம் ஆண்டு கழிந்ஜதொஜர என்னும் அடி 
கள் மிகச்சிைந்தன. 
 

இது  ொற்ைருங்கூற்ைம் ெொற்றிய மேருற  அன்றிப் பிைவியை 
முயலொற யில் கழிந்தற  கூறிற்று என்ேர் நச்சினொர்க் 
கினியர். இத்மதொடஜர இந்நூலின்கண் கொஞ்சி கூறிய 
மதன்க. இதனொல் இப்ேனுைல்  துறரக்கொஞ்சி என்றும் 
மேயர்த்தொயிற்று என்று உறர ஏற்ேற  மெய்துள்ைொர் 
மேொ.ஜை.ஜெொ. 

ைணிகப் ேண்ேொடு 

தமிழகம் ேண்றடக்கொலம் முதல் ைணிகப் ேண்ேொடு 
மகொண்டு ைொழ்ந்தனர். அைமநறி பிறழயொது ேல்ஜைறு 
உணவுப்மேொருள்களுடன்  தொனியங்களும் நிறைந்த இல் 
லங்கள்  நிறைந்த ைணிகர் மதருக்கள்  துறரயில் உள் 
ைன.  றலயிலும் நிலத்திலும் கடலிலும் பிை இடங் 
களிலும்  கிறடக்கும் மேொருட்கறைத் மதொகுத்து மைளி 
நொடுகளிலிருந்து மகொண்டு ைந்த மேொருட்கறையும் 
விற்ேறன மெய்யும் ைணிகர் மதருக்கள் இருந்தன. 

நொைங்கொடியும் அல்லங்கொடியும் மதொடர்ந்து இயங்கு 
ைதொல் ேல்ஜைறு மேொருட்கள் விற்கும் ேல்ஜைறு 
ம ொழி ஜேசும்  க்கள் கூட்டம் எழுப்பும் ஒலிகள் 
எந்ஜநரமும் ஜகட்டுக்மகொண்ஜட இருந்தன. ேண்டங் 
கள் விற்கும் மேொருட்களின் மேயர்கஜைொடு ேல்ஜைறு 
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மகொடிகளும் ேதொறககளும் மதொங்கவிடப்ேட்டு விற் 
ேறன மெய்த  ரபு ைணிகப் ேண்ேொடொக இருந்தறத 
யும்  துறரக்கொஞ்சி மைளிப்ேடுத்துகிைது. 

இனிய ேணியொரம் விற்ேைர்கள், பூ விற்ேறன மெய் 
ஜைொர்,  சுண்ணப்மேொடி விற்ஜேொர், மைற்றிறல ேொக்கு, 
ெங்கு சுண்ணொம்பு ஜேொன்ைைற்றை குளிர்ச்சி மேொருந் 
திய  ொடங்களில் விற்ேறன மெய்தனர். ேல்ஜைறு 
வியொேொரிகள் ேல்ஜைறு மேண்களின் முகேொைம் எல் 
லொம் விற்ேறனறய எடுத்துறரக்க ைல்லன. நொைங் 
கொடியில் ேல்ஜைறு ஒலிகள் எழுந்த ைண்ணம் இருக் 
கும். மகொற்றகப் ேட்டின  க்கள் மேரிதும் ஜேொற்றும் 
 ன்னனொக மநடுஞ்மெழியன் இருந்தற றய எடுத்துக் 
கொட்டியுள்ைொர். மகொடிகளின் சிைப்புறரத்த அடிகளுக்கு 
விைக்கம் தரும் மேொ.ஜை.ஜெொ. மதொல்கொப்பியம், ேட் 
டினப்ேொறல  அடிகறை   எடுத்தொண்டு  விைக்கியுள்ைொர்.  

11 மைற்றிக்மகொடியொதலின்   புகழ் மெய்து எடுத்த மகொடி 
என்ைொர். இங்ஙனம் ஜேொர்களில் மைன்ை மேொழுமதல் 
லொம் மகொடியுயர்த்துதறலச் சிலம்பு அறடக்கலக்கொறத 
யில் நொட்மகொடி நுடங்கும் என்றும் திருமுருகொற்றுப் 
ேறடயில் மெருப்புகள் மைடுத்த ஜெணுய மநடுங்மகொடி 
என்றும்  றலநீர் மைன்மழை மகொடியிற் ஜைொன்றும்15 
என்று  றலேடுகடொமும் கூறுதலொல் அறிக என்றும் 
கள் விற்கும் கறடக்கு அறிகுறியொகக் கட்டிய மகொடி 
தன்றனக் கண்ட களி ொக்கட்குக் கண்ணின் களிப்றே 
நிறனவூட்டித் தன்ேொல் ஈர்த்தலின் கண்ணின் கனி 
நவில் மகொடி என்ைொர். ேட்டினப்ேொறலயில் மகொடி 
குறித்த ேதிவும் எண்ணத்தக்கது. 

ேல்ஜகள்வித் துறைஜேொகிய, மதொல்லொறண 
நல்லொசிரியர் உைழ்குறித் மதடுத்த 
வுருமகழு மகொடியும் என்ேதொலும் அறியலொம்.  
 துறரயில் நொைங்கொடிப் ேண்டங்கள்  க்கள் மகொள் 
றைமகொள்ைக் குறையொ லும் ைணிகர்கள் ஜ லும் 
ஜ லும் மகொண்டுைர நிறைவுைொ லும் இருத்தற்கு, 
முகில் மகொள்ளுதலொல் குறையொதும் ஆறுகள் புகுத 
லொல்  மிகொதும் கிடக்கும் கடல் உைற  என்றும் விைக் 
கம் அளித்துள்ைொர். 

ைணிகமநறியில் ைள்ளுைம் உறரக்கும் குைள், ைொணி 
கம் மெய்ைொர்க்கு ைொணிகம் ஜேணிப் பிைவும் த ஜேொற் 
மெயின். 
ைடுைஞ்சி ைொய்ம ொழிந்து 
த வும் பிைவும் ஒப்ேநொடிக் 
மகொள்ைதூஉம் மிக மகொைொது  
மகொடுப்ேதூஉம் குறைமகொடொது 
ேல்ேண்டம் ேகர்ந்து என ைரும் கருத்து, ைணிகர்க்குச் 
சிைந்துரிற யுறடய அைம ன்க என்றும் உறரவிைக் 
கம் தந்துள்ைொர். 

சிைந்த ஜதயத்துப் ேண்ணியம் (ேண்டங்கள்) என்ைது, 
இன்ன ேண்ணியம் இன்ன நொட்டிற்ஜைொன்றியது சிைப் 
புறடத்து என்னும் சிைப்புறடய அயல் நொட்டுப்ேண் 
டம் என்ைைொறு. அறை, 

ைட றலப் பிைந்த  ணியும் மேொன்னும் 
குட றலப் பிைந்த ஆரமும் அகிலும் 
மதன்கடல் முத்தும் குடஜடற்று கிரும் 
கங்றக ைொரியும் கொவிரிப் ேயனும் 
ஈழத் துலொவும் கொழகத் தொக்கமும்14  
 

என்ேறத எடுத்துக்கொட்டி ைணிக மநறிப்ேண்ேொட்றட 
விைக்கியுள்ைொர். 

விழொவும் ைழிேொட்டுப் ேண்ேொடும் 

 துறரக்கொஞ்சியில் ேல்ஜைறு விழொக்களும் ைழிேொட் 
டுப் ேண்ேொடும் எடுத்துறரக்கப்ேட்டுள்ைன. ெொைக 
ஜநொன்பு   குறித்த ெ ணப் ேண்ேொடு, ஓணம் ேண்டிறக, 
மைறியொட்டு, குரறைக்கூத்து, துணங்றகக் கூத்து, 
பிைந்த நொள் விழொ,  ழுைொள் மநடிஜயொன் ஜகொயில் 
விழொ என்ேன குறித்த ேதிவுகள் எண்ணத்தக்கன. 
 துறரயிலுள்ை ெ ணப் ேள்ளியில் அருகக் கடவுறை 
ைொழ்த்தவும் முக்கொல நிகழ்றையும் ைொனுலக நிறல 
றயயும் உணர்ந்து தொங்கள் கறடப்பிடிக்க ஜைண்டிய 
ஜநொன்ஜே       ெொைக ஜநொன்ேொகும். இவ்விரதங்கறை ஜ ற் 
மகொண்ஜடொர் ம லிந்த உடம்றேயும் கல்வி அறிவு 
நிரம்ேப் மேற்ை ெொன்ஜைொர்கைொக இருந்தனர். இதற் 
குப் மேரு றழப் புலைர் விைக்கம் அளிக்றகயில் 
ெ ணக் கொப்பிய ொன சிலம்பிலிருந்து இைந்த பிைப் 
பின் எய்திய மைல்லொம், பிைந்த பிைப்பிற் கொணஜயொ 
நீ21 என்ை கவுந்தியடிகள் கூற்றை மைளிப்ேடுத்தி 
இறயத்துக் கொட்டியுள்ைொர். 

அகவியல் ேண்ேொடு 

 லர்கள் பூத்திருக்கும் அஜெொக ரச் ஜெொறலயில் ஒளி 
திகழ் அணிகலன்கறையும்  ொந்தளிர் ஜ னிறயயும் 
கூர்ற யொன     ேற்கறையும் தொ றர ஒத்த முகத்திறன 
யும் ைறையணிந்த றககறையும் உறடய மேண்க 
ளின் ஜதொள்கறைத் தழுவி இன்ேம் மகொண்டு  கிழ்ந்த 
 லர்   ொறலப் மேொழுது என்ேதொல் கொதலின்ே அகவி 
யற் ேண்பு மைளிப்ேடுகின்ைது. அவ்ைொஜை ெந்தனம் 
பூெப்ேட்ட  ொர்பிறன உறடயைர்கள் என்ேதொல் ெந் 
தனம் பூசும் ேண்ேொடு மதொன்றுமதொட்ஜட இருந்தது 
என்ேறத அறியமுடிகின்ைது. 

கற்புறடய குல களிர் இல்லங்களில் இரொப்மேொழுதில் 
தொங்கள் விரும்பும் கணைருடன் இறணந்து இன்ேம் 
மகொண்டபின் இனிற யொன தூக்கம் மகொண்டு இருள் 
நீக்கி ஒளி ேரவிய கொறலப் மேொழுதில் உைக்கத்றத 
உணர்ந்தைர்கைொய் வீட்டு ஜைறலகறைக் கைனத்தில் 
மகொண்டு கதறைத் திைந்து மைளி ைருைர் என்று 
குல களிர் மெயல்கறை ம ொழிந்துள்ைொர்.15 

உணவுப்  ேண்ேொட்டில் நொன்கு நிலங்களிலும் விறைந்த 
உணவுப் ேண்டங்கறைக் கூறியுள்ைொர். குறுநில  ன் 
னர்கறை மைற்றி மகொண்டு அடிற ப்ேடுத்திய திைத் 
தில் ேறகநொட்டு  ன்னர்கள்  னம் கலங்கி ைருந் 
தும்ேடி அைர்களின் இருப்பிடத்திற்குச் மென்று தங்கும் 
துன்ேம் தரும் ைைற யிறன உறடயைர்களும் ைை  
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சக.பி. வசய்குைம்பி கவிதைகளில் மனிைச யம் 

 

 
 

செராசிரியர் உ. அலிொவா 
ைதலவர், ைமிழியல்துதற, ொரதிைாசன் ெல்கதலக்கழகம், திருச்சி 620 024 

ெதொைதொனி மெய்குதம்பிப் ேொைலரின் ஜேரரும் மேயரரு ொன ஜக.பி.மெய்குதம்பி நொதொஜை நொயகஜ ! எனும் 
கவிறத நூலிறன யொத்துள்ைொர். இந்நூலில் நபிகள்  நொயகம் (ஸல்) அைர்களின் ஜதொற்ைப் மேொலிவு, ைொழ்வியல் 
நிகழ்வுகள், ேண்பு நலன்கள், கருத்துக்கள்,  னிதஜநயம் ஆகியன ேதிவுமெய்யப்ேட்டுள்ைன. அைற்றுள் நபிகள் 
நொயகம் (ஸல்) அைர்களின்  னித ஜநயச் சிந்தறனகறைப் ேற்றி  ட்டும் இக்கட்டுறர எடுத்துறரக்கிைது. 

 னிதஜநயம் 

 னிதறன  னிதன் ஜநசிப்ேதும்,  னிதறன  னிதன் எவ்வித ஏற்ைத் தொழ்வுமின்றி  திப்ேதுஜ   னித 
ஜநய ொகும்.  னித ஜநயத்றத இஸ்லொம் ைலியுறுத்துகிைது. இஸ்லொமியத் திரு றையொன திருக்குர்ஆனும் நபி 
ம ொழிகளும் இயம்புகின்ைன; ஜக.பி மெய்குதம்பியும் இந்நூலில் ேதிவுமெய்கிைொர். 

ஜநொய்ைொய்ப்ேட்டைர்களுக்கு ஆறுதல் அளிக்கும் ைண்ணம் அைர்கறைச் மென்று ேொர்த்து அைர்கறைத் 
ஜதற்றி  கிழ்ச்சிப்ேடுத்த ஜைண்டும் என்ேறத, ேசித்தைருக்கு உணைளியுங்கள், ஜநொயொளிறய (ச் ெந்தித்து உடல் 
நலம் விெொரியுங்கள்; (ஜேொர்க்) றகதிறய (எதிரியிடமிருந்து) விடுவியுங்கள்1 என நபிகள் நொயகம் (ஸல்) அைர்கள் 
நவின்றுள்ைொர்கள். இதறன, 

ஜநொயுற்ஜைொர் துன்ேத்தில் 
ஜநொவிழக்கும் ைறகயினிஜல 
ைொயுற்ை மெொல்லொடல் 
 ொண்மேன்ை நொயகஜ ! (ேொ. 108) என்று ஜக.பி. மெய்குதம்பி சுட்டிக்கொட்டுகிைொர். 
 

ேக்கொத் 

இஸ்லொம் குறிப்பிடும் ஐம்மேரும் கடற களில் ஒன்று ேக்கொத் எனும் ஏறழைரி. தன் ைரு ொனத்தில் நூற்றுக்கு 
இரண்டறர ெதவிகிதத்றத ஏறழகளுக்கு ைழங்கி ஏற்ைத்தொழ்வுகறை அகற்ை ஜைண்டும் என்று இஸ்லொம் 
குறிப்பிடுகிைது. நபிகள் நொயகம் (ஸல்) அைர்களும் ம ொழிந்துள்ைொர்கள். இதறனக் ஜக.பி. மெய்குதம்பி, 

நூற்றிஜலொர் இரண்டறரறய 
மநொடித்ஜதொர்க்கு ஈந்திங்ஜக 
ஏற்ைத்தொழ் ைகற்றிடஜை  
இயம்பியநன் நொயகஜ ! (ேொ. 4) என்று நவில்கிைொர். 
 

தர் ம் 

தர் ம் மெய்து எல்ஜலொருக்கும் உதவி ைொழஜைண்டும் என்ேறதப் ேலைொறு இஸ்லொம் உணர்த்துகிைது. தொனத் 
தில் சிைந்தது உங்கள் மீது ைன் ம் மகொண்டுள்ை உைவினர்க்கு ைழங்குைது (அஹ் த்)2 என நபிகள் நொயகம் 
(ஸல்) அைர்கள் கூறியுள்ைொர்கள். இதறனக் ஜக.பி. மெய்குதம்பி, 

உைவினருக் குைந்தளிக்கும் 
ஒப்ேற்ை தரு த்றத 
சிைப்ேொன மதன்றுறரத்த 
சீலமிகும் நொயகஜ !  (ேொ. 161) என்று குறிப்பிடுகிைொர். 
 

ஒரு முஸ்லிம் ஒரு  ரத்றத நடுகிைொர் அல்லது தொனியங்கறை விறதக்கிைொர். அதிலிருந்து ேைறைகள் அல்லது 
 னிதர்கள் அல்லது விலங்குகள் உண்ணுகின்ைன என்ைொல் இறை அறனத்தும் அந்த  ரத்றத நட்டைர் மெய்த 
தர்  ொக (இறைைனொல்) கருதப்ேடும். அதிலிருந்து ( ரத்திலிருந்ஜதொ, விறைச்ெலி லிருந்ஜதொ) திருடப்ேடுேறையும் 
தர்  ொகஜை கணிக்கப்ேடும் (புகொரி, முஸ்லிம்)3 என்று நபிகள் நொயகம் (ஸல்) அைர்கள் குறிப்பிடுைறதக் 
ஜக.பி. மெய்குதம்பி, 

ேைறையினம்  னிதகுலம் 
ேசிக்குண்ட தொனியங்கள் 
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அைம்மிக்க தரு ம ன 
அறிவுறரத்த நொயகஜ ! (ேொ. 320) என உறரக்கிைொர். 
தன் குடும்ேத்றத ஒவ்மைொரு  னிதனும் நன்கு ஜேணு 
தலும் தர் ம் என்ேறத இைர், இறைைனிடமிருந்து 
நற்கூலி கிறடக்கும் என்ை நம்பிக்றகயுடன் ஓர் இறை 
நம்பிக்றகயொைன் (முஸ்லிம்) தன் குடும்ேத்தினருக்கொகச் 
மெலைழிப்ேொர் எனில், அது அைர் மெய்யும் தர் ம் ஆகும் 
(புகொரி)4 என்று நபிகள் நொயகம் (ஸல்) அைர்கள் 
கூறியுள்ைொர்கள். இதறனக் ஜக.பி. மெய்குதம்பி, 
 

தன்னைர்க்குச் மெய்கின்ை 
தரு ந்தொன் தரு த்தில் 
உன்னத ொம் என்றுறரத்த 
உத்த ஜர நொயகஜ ! (ேொ. 324) என்று ேதிவுமெய்கிைொர். 
மநருப்றேத் தண்ணீர் அறணப்ேறதப்ஜேொன்று ேொைத் 
றதத் தர் ம் அழிக்கும் என்று நபிகள் நொயகம் (ஸல்) 
அைர்கள் நவின்றுள்ைறத இைர், 
மநருப்ேவிக்கும் தண்ணீர்ஜேொல் 
நீணிலத்தில் ேொைங்கள் 
தரு த்தொல் அழிந்மதொழியும்  
ெொன்றுறரத்த நொயகஜ ! (ேொ. 310) என்கிைொர். 
 

தர் த்றத  றைைொகச் மெய்ய ஜைண்டும் என்ேறதத் 
திருக்குர்ஆன், ஸதகொறை நீங்கள் மைளிப்ேறடயொக 
அளித்தொலும் அதுவும் நல்லதுதொன், ஆயினும் அைற்றை 
நீங்கள்  றைமுக ொக ஏறழ எளியைர்களுக்கு அளிப் 
ேதொனது உங்களுக்கு மிகச் சிைந்ததொகும். (அல்லொஹ்) 
உங்களின் ேொைங்களில் சிலைற்றை  ன்னித்து விடுைொன். 
அல்லொஹ் உங்களின் மெய்றககறைப் ேற்றி மிக்க அறிந் 
தைன் (2:37) என்று குறிப்பிடுகிைது. இதறன நபிகள் 
நொயகம் (ஸல்) அைர்களும் கூறுகிைொர்கள். இக் 
கருத்றதக் ஜக.பி. மெய்குதம்பி, 

 றைைொகச் மெய்கின்ை 
 கத்தொன தரு ந்தொன் 
இறைஜகொேம் தணிக்கும ன 
இயம்பியநன் நொயகஜ ! (ேொ. 229) என்று இயம்பு 
கிைொர். ைலக்கரத்தொல் மகொடுக்கும் தர் த்றத இடக் 
கரத்துக்குக்கூடத் மதரியொ ல் மகொடுக்க ஜைண்டும் 
என்ேறத இைர், 
ைலக்கரத்தொ லீைதறன 
 றுகரமு  றியொத 
நிறலக்குயர்வு உண்மடன்ை 
ஜநெநபி நொயகஜ ! (ேொ. 156) என்று ேகர்கிைொர். நற் 
மெயல்கள் யொவும் தர் ஜ . தண்ணீர் அளிப்ேதுகூட 
தர் ம்தொன் என்று நபிகள் நொயகம் (ஸல்) அைர்கள் 
சுட்டியுள்ைறத, 
தரு த்தில் சிைந்தமதது 
ெொற்றுங்கள் எனவினை  
அருந்தரு ம் தண்ணீமரன்  
ைறிவித்த நொயகஜ ! (ேொ. 328) என்று ஜக.பி. மெய்கு 
தம்பி நவில்கிைொர்.  
 

இரக்கம் 

எல்ஜலொரிடமும் இரக்கம் கொட்ட ஜைண்டும் என்ேறத 

நபிகள் நொயகம் (ஸல்) அைர்கள், என்னுறடய 
ெமுதொயத்தில் யொஜரனும், ஜதறை உறடயைர்களின் 
ஜதறைறயப் பூர்த்தி மெய்து அைறரத் திருப்திப்ேடுத்து 
ைொரொயின், அைர் என்றனஜய திருப்திப்ேடுத்தியைரொ 
ைொர்! என்றனத் திருப்திப்ேடுத்தியைர் அல்லொஹ்றைத் 
திருப்திப்ேடுத்தியைர் ஆகிைொர். அல்லொஹ்றைத் திருப்திப் 
ேடுத்தியைருக்கு அைன் (அல்லொஹ்) மெொர்க்கத்தில் 
இடம் அளிக்கின்ைொன் (றேஹகி)5 என ம ொழிந்துள் 
ைொர்கள். இதறனக் ஜக.பி.மெய்குதம்பி, 

ஏதுமிலொர் எைருமிலொர்க்  
கிரங்கிடுஜைொர்  றுற யிஜல 
ஜைதறனறயப் மேை ொட்டொர் 
ம ய்மயன்ை நொயகஜ ! (ேொ. 112) என்று சுட்டுகிைொர். 
 

கருறணயுள்ைைர்கள்மீது  ட்டுஜ , கருறணயொல் மிறகத் 
தைன் (இறைைன்) கருறண மேொழிகின்ைொன். பூமியில் 
உள்ைைர்களிடம் நீங்கள் கருறண கொட்டுங்கள். ைொனத் 
திலுள்ைைன் (அல்லொஹ்) உங்கள் மீது கருறண கொட் 
டுைொன் (புகொரி)6 என்று நபிகள் நொயகம் (ஸல்) 
அைர்கள் நவில, இதறனக் ஜக.பி. மெய்குதம்பி, 

 க்களிடத் திரக்கமிலொ 
 னிதனுக்கிங் கிறைகருறண 
முக்கொலும் இல்றலமயன  
ம ொழிந்தைஜர நொயகஜ ! (ேொ. 128) என்கிைொர்.   
கருறண கொட்டொதைன் மீது இறைைனும் கருறண கொட் 
டுைதில்றல7 என்று நபிகள் நொயகம் (ஸல்) அைர்கள் 
கூறியுள்ைறதக் ஜக.பி. மெய்குதம்பி, 

இறையடியொர் மீமதொருைன் 
இரங்கவிறல மயனிலைன்ேொல் 
இறையிரங்கொன் என்றுறரத்த 
ஏந்தலஜர நொயகஜ ! (ேொ. 166) 
 

 ன்னித்தல் 

 னிதர் தம் ேொைங்கறை  ன்னிக்க இறைைனிடம் 
இறைஞ்சிக்    ஜகட்க ஜைண்டும். நபிகள் நொயகம் (ஸல்) 
அைர்கள் இறைைனிடம் ஒரு நொறைக்கு நூறு முறை 
 ன்னிப்புக் ஜகட்டொர்கள் என்ேறத, அல்லொஹுத் 
தஆலொவிடம் தவ்ேொச் மெய்யுங்கள் அைனிடம் பிறழ 
மேொறுத்திட ஜைண்டுங்கள். நிச்ெய ொக நொன் ஒரு நொளில் 
நூறுமுறை  தவ்ேொச் மெய்கிஜைன்8 என்று நபிம ொழி 
எடுத்துறரக்கிைது. இதறனக் ஜக.பி. மெய்குதம்பி, 

ஒப்ேற்ஜைொ னிடத்மதொருநொள் 
ஒருநூறு  ன்னிப்புத் 
தப்ேொ ல் ஜகட்டிடஜை 
ெொற்றியநன் நொயகஜ ! (ேொ.137) என்று எடுத்துறரக் 
கிைொர். இைர் நபிகள் நொயகம் (ஸல்) அைர்கள் 
தன்றனக் கல்மலறிந்து ேல்லுறடத்துத் துன்ேப்ேடுத் 
திய மகொடியைர்கறையும்  ன்னித்து, அைர்களுக் 
கொகவும் இறைைனிடம் இறைஞ்சினொர்கள் என்ேறத, 
கல்மலறிந்து ேல்லுறடத்து  
கொயமுைச் மெய்ஜதொர்க்கும் 
அல்லொஹ்றை இறைஞ்சிநிதம் 
அருள்ஜகட்ட நொயகஜ ! (ேொ.15) 
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ைனத்திறடஜய மகொல்லமைன  
ைொளுருவி நின்ைைறன 
 னத்துணிைொ லரைறணத்து  
 ன்னித்த நொயகஜ !  (ேொ. 57) 
நடக்கின்ை ைழியறனத்தும் 
நரகமலொடு கூர்கற்கள்  
விடமுட்கள் ஜேொட்ஜடொர்க்கும் 
ஜைண்டியநன் நொயகஜ ! (ேொ.161) எனும் ேொடல்களில் 
விைக்குகிைொர். இவ்ைொறு மெயல்ேடுதல்  னிதருக்கு 
அழகல்ல என்ேறதயும் எடுத்துக்கொட்டுகிைொர். 
 

அண்றட வீட்டொர் உைவு 

அண்றட வீட்டொருடன் சுமூக உைவு ஜேணி அன்ேொய் 
நடக்க ஜைண்டும் என இஸ்லொம் ைலியுறுத்துகிைது. 
எைமனொருைன் அல்லொஹ்வின் மீதும்  றுற  நொளின் 
மீதும் உறுதி மகொண்டுள்ைொஜனொ, அைன் அண்றட 
வீட்டொஜரொடு நல்ல முறையில் நடந்து மகொள்ைொனொக9 
என நபிகள் நொயகம் (ஸல்) அைர்கள் கூறியுள் 
ைொர்கள். இதறனக் ஜக.பி. மெய்குதம்பி, 

அண்றடஅய லொர்க்கின்னல்  
ேகர்ந்தைஜர நொயகஜ ! 
அணுத்துறணயும் எண்ணொத 
ேண்ஜேநற் ேண்மேன்று    (ேொ. 283) குறிப்பிடுகிைொர். 
 

அபூதர்! நீர் குழம்பு ெற த்தொல் தண்ணீறர அதில் 
அதிகப்ேடுத்திவிடும்; உன் அண்றட வீட்டொறரயும் ெற்று 
கைனியும்! (முஸ்லிம்)10என்று நபிகள் நொயகம் (ஸல்) 
அைர்கள் நவின்றுள்ைறதக் ஜக.பி. மெய்குதம்பி, 

அண்றடஅயல் வீட்டொறர 
அன்புடஜன ஜநசித்து 
ேண்டங்கள் ேகிர்ந்தளிக்கப் 
ேகர்ந்தைஜர நொயகஜ ! (ேொ. 321) என ம ொழிகிைொர். 
இதன்மூலம் அண்றட வீட்டொருடன் நல்லுைவு ஜேண 
ஜைண்டும் எனவும் அறிவுறுத்துகிைொர். 
 

தீண்டொற  

தீண்டொற றய இஸ்லொம் கடிந்துறரக்கிைது.  ொைொகச் 
ெ த்துைத்றத ைலியுறுத்துகிைது. 

 னிதர்கள் அறனைரும் ெ ஜ ! (49:13) என்று 
திருக்குர்ஆன் கூறுகிைது. நபிகள் நொயகம் (ஸல்) 
அைர்களும் தீண்டொற  கூடொது என்று ைலியுறுத் 
தியுள்ைொர்கள். இதறனக் ஜக.பி. மெய்குதம்பி, 

தீண்டொற  தறனயிங்கு 
தீமதன்ஜை ெொற்றியது  
ஜைண்டொஜ  ந க்மகன்று  
விைம்பியநன் நொயகஜ !  (ேொ. 377) என்று  சுட்டுகிைொர். 
கருப்ேரொக இருந்த அடிற  பிலொல் என்ேொர் இஸ் 
லொத்றதத் தழுவியபின் அைரிடம் எவ்விதப் ேொகு 
ேொடும் கொட்டொ ல் நபிகள் நொயகம் (ஸல்) அைர்கள் 
ெ த்துை உணர்வுடன் 'கஃேொ' எனும் இறையில்லத் 
தில் ேொங்கு மெொல்லும் மேொறுப்றே அளித்தொர்கள் 
என்ேறதக் ஜக.பி. மெய்குதம்பி, 
கருப்ேடிற  பிலொலுக்கு 
'கஃேொ'வில் ேொங்குறரக்கும் 
மேொறுப்பீந்து ெ த்துைத்றத 
ஜேொதித்த நொயகஜ ! (ேொ. 400) என்று ேதிவு மெய் 
கிைொர். நபிகைொரின் ஏற்ைத்தொழ்வில்லொ உள்ைமும் 
இதில் மைளிப்ேடுகிைது. 
 

 னிதஜநய அடிப்ேறடயில் ேக்கொத் எனும் ஏறழைரி, 
தர் ம், இரக்கம்,  ன்னிக்கும் நற்ேண்பு, அண்றட 
வீட்டொருடன் நல்லுைவுடனும் இணக்கமுடனும் இருத் 
தல், தீண்டொற றய விலக்கிச் ெ த்துைம் ஜேணல் 
ஜேொன்ைைற்றை இஸ்லொம் குறிப்பிடுகிைது. நபிகள் 
நொயகம் (ஸல்) அைர்களும் கூறியுள்ைொர்கள்; ஜக.பி. 
மெய்குதம்பியும் எடுத்துறரக்கிைொர். இைற்றைப் பின்ேற் 
றும்  ொனுட ைர்க்கம் ைைம்மேறும். 
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Abstract 

The canon of literature was focused only on the upper caste or upper-class male writers, whose texts were given the permis-
sion to keep in the bookshelves of the readers. With much struggle and tension, today to some extent, the canon of writing has 
been shifted from the hard clutches of the sophisticated ‘super’ authors. When literature is escaped from the grip of the upper 
class, there arises a chance for portraying downtrodden characters and their sufferings in the production of texts. Therefore, in 
subaltern writings, it is clear that the close blending of text, history, and narration strengthens in the growth and development of 
this particular genre. Both Mahaswetha Devi and Bama try to uphold the true spirit of subaltern writing through their texts, de-
piction of history and the way they narrated their stories to the public. Being women, both of them belong to the ‘weaker sec-
tions’ of the society and they work for the upliftment of the same weaker sections of the society like dalits, Adivasis, poor la-

bourers and women and so on. 

Key words: Comparative Literature-Outsider- Insider- Mahaswetha Devi-  Bama- subaltern- women 

Comparative study of literature is no doubt a difficult task, as the comparatist has to absorb whole heartedly to the multidimen-
sional facets of comparison like linguistic, cultural, religious, economic, social and historical factors of the works or authors. 
Comparative literature is the study of interrelations between any two or more than two significant works of literature. It is essen-
tial that while making the comparative study, the comparatist must take the sources, themes, myths, forms, artistic strategies, 
social and religious movements and trends into consideration. The analyst with his critical approach and investigations will find 

out the similarities and dissimilarities among various works that he has undertaken for the purpose of comparison. .  

Human nature is, undoubtedly, the same all over the world especially when it possesses a literary bend of mind. That is why 
human expressions in all literary works are bound to have deep- rooted similarities and affinities. Hence there lie affinities be-
tween the writings of different authors from different backgrounds. Mahaswetha Devi and Bama try to uphold the true spirit of 
subaltern writing through their texts, depiction of history and the way they narrated their stories to the public. Mahaswetha Devi, 
till her last breath, worked for the tribal people in and around her place. Being women, both of them belong to the ‘weaker sec-
tions’ of the society and they work for the benefit of the same weaker sections of the society like Dalits, Tribals, poor labourers, 

and women 

The works taken for this study are not written in English and therefore the only solution to access these writers is the translated 
versions of their books. The life and background of the authors’ influence in carving their writings. Sometimes, the literary back-
grounds of the authors benefit them to produce sensible works. Some writers who are born with golden spoons in their mouths 
get ample chances to open the gateway of literature from their homes itself. They are really lucky to have the vista of literature 
before them. But in some other cases, the stark realities of poverty, lack of belongingness, humiliated and frustrated lives from 
childhood onwards and other personal matters may act as fuel to boil their literary blood. In the Indian scenario, caste has be-
come an inevitable identity mark for all citizens. Earlier it was one among many questions to be filled by the people in applica-
tion forms, but these days it has become a deep-rooted scar in the minds of people. Therefore, caste (a form of stratification 

unique to India) has a specific role in formulating the subjectivity of the writers.                                                 

While framing a comparison between the two authors taken for study in the context of subaltern literature, the prime considera-

tion should be given to the caste to which they belong to: 

Mahaswetha Devi belongs to a liberal literary family who got enough chances to get educated and she had experienced a nice 

atmosphere at home. Mahaswetha Devi writes about her family like this: 

I was fortunate enough to be born in a family where both sides were liberal and women were held in great respect. The women 
were terrors, indomitable, fearless […] and all received education. At home we were nine brothers and sisters […] everyday 

was a festival, so much sharing. I don’t see that now. This had a great influence on my work, on my life. (qtd. in Sharma 161) 

Unlike Mahasweta Devi, the family of Bama is not liberal as such. In the beginning of her life, even if her family supported her, 
(especially her father who was in the army and her brother who is a writer), the community in which she was born into never 
gave her any encouragement.  The community feeling of Dalits assigns certain rules and regulations to be followed by the Dalit 
families. The individual choice is not at all counted and the decision makers are the elder males of the community. This lack of 
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freedom tarnishes the freedom of expression of the Dalits, 
even though they are aware that the outer world plans crook-

ed ways to root out them from their own habitats.  

In dealing with tribal and Dalit issues through their writing, 
both Mahaswetha Devi and Bama have shown justice to their 
readers. They try to pose questions in the minds of Indians 
who are seemingly quite away from the problems of others. 
The need for social and economic freedom and security of 
the citizens of India is accentuated through their works and 
their actions. Both of them believe that social purification can 
be attained not only through powerful writing but also through 
constant efforts by the same category to open up the eyes of 
our policymakers. Therefore, rather than writing in the closed 
rooms of their houses, they come out to act. In many of their 
interviews, they share their strong criticism at the academi-
cians who are fully merged in evaluating these authors aca-
demically. They express their strong wish to be a part of the 

downtrodden. 

The problems of Adivasis and Dalits are to be treated differ-
ently. For Dalits, since they are living among others they 
have to face different kinds of hurdles to get higher educa-
tion. Most often they have to experience closed doors to 
education. At the core of Dalits' experience of life, it is not 
only the fear of physical and sexual violence but also the 
concomitant humiliation that such open violence entails. We 
have seen enough examples that thwarted Dalits aspirations 
to study by a systematic effort to prevent them from moving 

up.  

 Bama, like many Dalit writers, also calls attention to the role 
of education in the lives of Dalits and through her works she 
narrates the hardships she had experienced while she was in 
schools and colleges. Suppressing the pangs of hunger and 
shame, she stands up among other Dalit students, when the 
teacher reads out their names for availing stipend. She re-
peatedly shares the humiliation with the readers in her auto-
biography Karukku. TM Yesudasan in his essay “To a Pro-
logue to Dalit Studies” observes: “Education and knowledge 
acquisition are totally owned by the upper caste and upper 
class. Institutionalisation of power is still adamant in the pow-
er structure of the world even though we repeatedly stress 

that we are modern” (Yesudasan 4). 

For Mahaswetha Devi, the learned Professor, acquisition of 
knowledge has not been banned and therefore she could 
sharpen her thoughts with the education she had acquired. 
She has involved deeply with the Tribals and especially in 
Chottanagpur region and she has written a number of novels, 
short stories, and articles concerning the tribal issues. After 
her commitment to her students, she has spent much of her 
time with the Adivasis and she used to live with them. This 
belongingness has given her the title ‘Adivasi Ma-
haswetha’ ( Devy 1) and her texts also show a great affinity 
towards them. In one of his memoirs, Ganesh N Devy re-
members the way Mahaswetha Devi spoke about Adivasis in 
one programme. He remembers that she had no written 

script. She spoke of the civilisational graces of the Adivasis, 
how the society had mindlessly destroyed the culture of Adi-
vasis and how the innocents had been brutalised.  Her works 
and her activism go together and therefore her works are to 

be read in the light of her activism. 

Her texts cover different themes such as caste oppression, 
material violence, inhuman torture, overarching hegemony, 
historic marginalisation, and engineered exclusion. She 
keeps specific agendas for her writing, and change and 
transformation have been top priorities of her agenda. Social 
change and cultural elevation are central to her life and 
works. Her life and her works prefer her to be known as a 
downtrodden writer. Though she had been born in a literary 
family, she never goes with the literariness of literature that is 
‘arts for art’s sake’. She has selected topics related to the 
harsh realities of the Indian subcontinent and she has written 
about them, deviating from the romantic and spiritual tradi-

tions of Bengali literature. She says: 

I have never had the capacity nor the urge to create art for 
art’s sake. Since I never learnt to do anything more useful, I 
have gone on writing. I have found authentic documentation 
to be the best medium for protest against injustice and exploi-

tation. (Preface to Shrestho Golpo)  

Mahaswetha Devi shows a very different outlook about the 
fabrication of history in her works. She has selected her char-
acters from history and these characters are being histori-
cised in some contexts. In one of her interviews, she theoreti-
cally divides traditional history and subaltern history. Indian 
history or history of any nation is a vast depiction of the out-
ward history, history of the front row.  According to her, tribal 
history is not seen as continuity in Indian historiography. But 
she expresses her hope that the present historians are trying 
to unearth the ‘buried down’ history. She moves in search of 
live characters who have never appeared in the official histo-
ry. The historians have failed to document one of the most 
significant facts of the history that is the participation and 
contribution of the indigenous people or Adivasis in the strug-
gle for independence. Adivasis were, in fact, the precursors 
or initiators of the armed rebellion against the British, but 
historians have conveniently ignored this fact. In her interview 
with Gayatri Chakravorty Spivak, she frantically shares the 

way the Adivasis are being evicted from this land. She says: 

Yet after each rebellion- always related to land and labour- 
they were evicted from their home places. In the context of 
the tribal world of Eastern India, which is what I know, they 
migrated towards Bengal, they were taken to Assam as tea 
garden labourers, kept in Bengal to clear the mangrove for-
ests in the Sundarbans, the indigo planters brought them, this 
is continuing history, there is no break in it. (Spivak Interview, 

1999) 

She has shown her adoration to the world of tribals and she painfully 
acknowledges that the educated Indian people never have 
tried to understand the mysteries of this tribal world, but in-
stead they have conducted many types of research to know 
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how to destroy it. She says that tribal world is like a continent 
handed over to us, and we never tried to explore it, know its 
mysteries. Therefore to reknit those entire experiences of the 
tribals are difficult tasks by the writers without knowing their 
history. Thus Mahaswetha Devi tries to knit together the histo-
ry of the Adivasis with personal experiences with them and 
the imagination of the writer acts as a cord between history 
and reality. So most of her novels are a continuation of tribal 
history which otherwise would have been vanished from the 
world itself. She uses her writings and actions to fight against 
the feudal land system in independent India. She recognises 
that this feudal system can only nurture and sustain a feudal 
value system. Through her works she pinpoints that the feu-
dal value system is anti-women, anti-poor and against all 
working class people. In such a system, the landowners will 
form the ministry and they will undoubtedly rule over the 
country. Her work often questions the relevance of introducing 
new ways and measures to be followed to make them better 

citizens of India.     

Bama, comparatively a new author when taken with the veter-
an Mahaswetha Devi, has no much personal experience of 
watching the great calamities of the world. The history depict-
ed in her novels and other short stories is the history of her 
community itself. She too gets the past of her community 
through oral tales mostly from her maternal grandmother, 
whom she addressed as Patti in her novels. Her grandmother 
has given her the treasury of myths, traditions, and customs 
followed by the Dalit community in her village. The description 
of her grandmother in Sangati suggests the rural knowledge 
she possessed and she was the midwife of the area and her 
skill in cutting the umbilical cord from the mother is very fa-
mous there. Through her, Bama shares the lives of Dalits, 
their role in the society and the humiliation faced by them 
from the upper caste Naickers. Her texts combine memories 
of suffering and joy, humiliation and triumph. As Paula Rich-
man noted down she had witnessed both good and bad 
throughout her life. Just as Christianity brought her both 
God's word and heartless institutions, her native village pro-
vided her with the landscape of endearing beauty and terrify-
ing violence. She expresses admiration for the ingenuity and 
perseverance of Paraya women while revealing the contempt-
ible way they are treated by landowners, police officers, and 

Paraya men, as well as priests and nuns (Richman 140).    

While coming to the character portrayal, both writers have 
concentrated on characters with life dissociated with the ficti-
tious temperament. The life like characters throughout the 
texts stood as transformed rather than simply embracing the 
age old tradition of oppression and suppression. In Rudali, 
Mahaswetha Devi presents an evolution in the character San-
ichari. In the beginning, she is projected as a downtrodden 
woman with all her tension and fear to live in this world. She 
lived for her husband and for her family. Towards the end of 
the novel, she emerges as better equipped to adapt, survive 
and manipulate the system. In other words, she is more em-
powered than she is at the beginning. The individual is histori-

cised, not highlighted to the exclusion of context. Along with 
this agenda of historicisation runs a harsh and powerful cri-
tique of an exploitative and repressive socio economic and 
religious system. Confronting this, the author positions the 
issue of survival, with an assertion of belief in the necessity 

for and benefits,  of community (Katyal 42).  

Mahaswetha Devi's tribal characters are the ideal examples 
of strength, power, and advocates of traditional Adivasi cul-
ture. Her characters in The Book of the Hunter are struggling 
hard to keep their traditional identity. Shabars are not well 
known as other tribes like Santhal, Munda and the Oraon. 
The Shabars are full of raw vigour, and show deep and ardent 
love for each other that frequently brings them pain. They are 
fiercely defiant of any infringement upon their lives. They live 
mainly by hunting and refuse to cultivate and grow crops. As 
the towns and villages enlarge, they are driven deeper and 
deeper into the forest. The gradual shrinking of their habitat 
and extinction of their means of livelihood and way of life are 
issues that are buried under the drivel of development. 
Though the novel is set in the Sixteenth century, it resonates 
with the present-day worries about the mindless devastation 

of the environment causing serious ecological imbalance. 

In Bashai Tudu, Devi speaks of deprivation, marginalisation, and 
discrimination based on caste system. It stresses that the 
existing disparity between the ‘haves' and ‘have-nots' is noth-
ing new. The resistance of Bashai and his fellow comrades is 
noteworthy as he fights of reclaiming their rights and the 
rights of the people, the Adivasis who are mostly landless 
labourers. The whole narrative is carefully woven as a double 

helix.  

In Devi’s narration, not all her female figures are always pow-
erful role models; sometimes the moral charge of the narra-
tive is located in other textual features such as irony, a combi-
nation of irony and myth, and an interplay of history and fic-
tion. In the process of telling the story, she influences the 
reader in such a way that the reader becomes a necessary 
participant in the process of reconstructing the value system 
implicit in the text. As in Mahaswetha’s other stories, myth 
and history interact in a narrative that simultaneously recon-
structs the ‘real’ or ‘factual’ even as it demonstrates the time-
less repeatability of a pattern of human behaviour. The time-
less perspective is held in balance with the finely tuned sense 
of historical accuracy, especially in charting the social chang-
es that alter the life of the community. The narrative depicts 
the changes in ritual practice. Myth enlarges the scope of the 
narrative, linking its localised particularity to larger historical 
patterns and also offers a code for the reinterpretation of his-

tory (Chakravarthy 59). 

In her narration, Bama pinpoints several inter-reliant factors 
that led to the brutal repression. The competition that is innate 
in caste hierarchy encourages middle jatis to maintain down-
ward pressure on those beneath them. Police derive their 
power from the state and their access to the instruments of 
punishment is also at the maximum. Patriarchal assumptions 
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of masculinity come out in terms of violence. The Catholic 
hierarchy at the local level is often indifferent to the well- be-
ing of Paraya men. Bama also explains the way the police 
received bribery in the form of rare treat of freshly cooked 
meat and thus they take pleasure in teaching Parayas to stay 
in their place. She shows how the local priest neither provides 
refuge to those seeking asylum nor contributes a single rupee 

for the legal defense of imprisoned Parayars. 

Yet the novel Karukku ends in an unexpected way by drawing 
attention on how resourceful Paraya women are. She re-
counts how they arrange legal aid, perform housework, and 
work in the fields as well, and some secretly supply food to 
men in hiding while others share resources to feed children. 
The police truck them away, hoping to undermine the wom-
en's self-reliance, but they simply walk home and begin work 
a new. A group of women even aids a man in hiding to gaze 
one last time at the body of his son, who has just died. Dress-
ing the father in a sari, they smuggle him into their lamenta-
tion troupe to weep at the funeral. These acts demonstrate 
their courage and perseverance. In her first autobiographical 
novel, Bama shows the birth of a new writer. After leaving the 
convent, the nuns filled her with guilt about her ideals, and 
she felt despair and thus she began to record her experienc-
es. The necessity of keeping her Dalit identity as such is es-
tablished through the publication of Karukku. Her convent 
superiors had demanded submission to the church hierarchy. 
Her deep intention to teach Paraya students rather than 

wealthy children is treated as her willful acts of disobedience.  

Bama’s second novel Sangati, as she herself argues,  is an 
autobiography of her community. She moves from recounting 
a single life to providing an autobiography of a community of 
Paraya women (Richman 143). She keeps the balance of 
writing by introducing the joyful life they have experienced in 
their village, which is denied to upper caste women and the 
horror of sexual exploitation by upper - caste men. The novel 
contains twelve chapters; it recounts the stories of female kin, 
neighbours, and school friends. Each chapter of Sangati as-
sembles multiple narratives and interpretation around a single 

theme, highlighting diversity within Paraya practice.                                                                                                                                                                                                        

Bama introduces women characters, even though they do not 
possess formal education, who can apply logic in their lives. 
She shows the practicality and logic applied by her communi-
ty during their wedding ceremonies. Bama’s mother married 
during a severe famine, so her family dug up anthills, found 
grass seeds that the ants had collected, and cooked the seed 
into a meal for guests. For similar reasons, five Paraya cou-

ples were married simultaneously in the Catholic Church.  

Bama’s Vanmam strikes a chord in Dalit writing. Unlike her 
earlier works and many of the Dalit writings, in Vanmam, 
Bama instead of blowing of the agonies and sufferings of the 
downtrodden, loudly raises her voice and vehemently asserts 
that the need for the unity and solidarity of the suppressed for 
a better future. Though the plot is rather weak, as it dovetails 
the events involving two Dalit castes in a village called Ka-

dampatty. The Parayars and Pallars of the village are labour-
ers in the fields of landlords and they are destined to lead a 
pitiable existence with the husk thrown by them.  In spite of 
their hard labour, they have to remain half fed with porridge 
(Duresh 1). While commenting on the diligence of the 
Parayrs, Bama writes, "The Parayars toiled hard day and 

night to turn even barren land into fertile fields” (VM 6). 

Mahaswetha Devi considers the theme of transformation in 
her novels with multiple layers of meanings- political, philo-
sophical and psychological. She presents real original charac-
ters with no doubt about life. She often chooses her themes 
and framework for her stories from the world of tribals. In her 
themes, there is also the acute presence of folk tradition. Her 
texts are very compact in structure. Since she is an outsider, 
she uses distancing techniques in her novels to keep her 
objective nature in her works. She uses fiction to analyse the 
macrocosm by presenting objectively and scientifically a mi-
crocosm. On the other hand, Bama uses the genre, autobiog-
raphy to narrate her stories to the public. Autobiography is the 
best tool used by the writers from the downtrodden to speak 
about themselves. Her personal experiences have settled the 
pattern of her life and provided themes which often occurred 
in her books. Like many of her heroines, she is seeking inde-
pendence though they have a kind of community living. Both 
writers address issues which have come to see central to the 
Indian background. Their novels deal with many similar issues 
and contain many of the same themes. Not only the themes 
but characters, setting, techniques and symbols in the novels 

of Mahaswetha Devi and Bama have a great deal in common. 

Mahaswetha Devi and Bama question the hegemony of the 
upper castes in India through their works. Though they use 
different narrative techniques and characters to project their 
ideologies in front of the public, the question that Mahaswetha 
Devi faces is if a nondalit writer can contribute to Dalit Litera-
ture. Dalit critics, while discussing the authenticity and aes-
thetics of Dalit literature, share the same opinion that Dalit 
literature is the product of Dalits. The topics they discuss 
under this heading are their personal experiences in the daily 

lives.  

Mahaswetha Devi and Bama try to excavate the hidden 
knowledge lied deep under the memories of historians. As 
Foucault suggested their attempt was to unearth the subjugat-
ed histories. Foucault says that ‘subjugated knowledges’ are 
the historical contents that have been buried and disguised in 
a functionalist coherence or formal systematisation or it is a 
whole set of knowledge, located low down on the hierarchy, 
beneath the required level of scientificity. So, the talents that 
these authors exhibited through their writings are no doubt 
beneficial to the society in general and the downtrodden in 

particular.  
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[18ஆம் ேக்கத் மதொடர்ச்சி] 
 
ைறதக் கொட்டுகின்ைொர். ஜகொைலன், குன்ைொக் மகொள்றகக் 
ஜகொைலனொகவும் அரும்மேைல் கணைனொகவும் சிலப் 
ேதிகொரத்தில் கொட்டப்ேடுைறதக்கொட்டி, இத்தகு ஜ றல 
நிறலக்குச் மென்ை ேொத்திரம் கீழ்நிறலக்குச் மெல்லொ ல் 
இருப்ேஜத சிைப்பு எனச் சுட்டுகின்ைொர். இங்கு, ையந்த 
 ொறலயுடன் ஜகொைலன் மதொடர்பில் இருந்தறதயும், ைன 
ெொரனி ையந்த  ொறல உருவில் ைந்தஜேொதும் ெேலப் 
ேடொற றயயும் சுட்டிக் ஜகொைலன் ேொத்திரத்தின் 
ைைர்முக நிறலறயச் சுட்டுகின்ைொர்.  
 

சிக்கறல எடுத்துக்மகொண்டு, சிக்கலுக்கு ஜநரடியொக 
ைரொ ல், தொன் முடிவுறரக்கப்ஜேொகும் கருத்துக்கு ஆதர 
ைொன கருத்துகறை அடுக்கிக் கூறும் முறையிறனத் 
திருஜ னி கறடப்பிடித்துள்ைறதக் கொணமுடிகின்ைது. 
மதொடர்ந்து சிக்கறல  றுப்ேதற்குத் ஜதறையொன 
கருத்துகறை அடுக்கிக்கூறுைது, இறுதியில்  றுத்து 
முடிவுறர கூறுைது என்ேது அைர் கறடப்பிடித்த 
மநறிமுறையொகும். 
 

திருஜ னி கறடபிடித்த விைொதத்துடன் ஆய்றை 
நடத்திச் மெல்லும் முறைற  ஆய்ைொைர்கள் கறடப் 
பிடிக்க ஜைண்டிய முதன்ற யொன முறைற யொகும். 

ஒரு ஆய்வுக் கட்டுறரயில், ஒரு சிக்கறலத் தீர்த்த 
தற்குப் பிைகு,  ற்மைொரு சிக்கறல எடுத்துக்மகொண்டு 
விைொதிக்கும் ஜேொக்கிறனத் திருஜ னியிடம் கொண 
முடிகின்ைது. இதனொல் ைொெகப் பின்மதொடர்ச்சி எளிற  
யொக அற கின்ைது.   
 

நிறைவுறர 
 

கு.திருஜ னி  ரபிலக்கியங்களில் ஈடுேொடுறடயைரொக 
இருந்ததனொல், தமிழுலகில் மிகுந்த மெல்ைொக்குடன் 
இருந்த சிலப்ேதிகொரம், கம்ேரொ ொயணம் ஆகியைற் 
றைத் திைனொய்வுக்குட்ேடுத்தியுள்ைொர். இக்கொப்பியங் 
கள் ேற்றிய கருத்துகள் மதொடர் மேொழிவுகைொகவும் 
நூல் மைளியீடுகைொகவும் மதொடர்ந்து மைளிப்ேட்டுக் 
மகொண்ஜட இருந்ததனொல், அைற்றை மிகுதியொகத் 
திைனொய்வுக்குட்ேடுத்தியுள்ைொர். மெொற்மேொழிவு  ற்றும் 
நூல்கள் ைழியொக ைொெகன் முன்றைக்கப்ேட்டுள்ை 
கருத்துகளுக்கு, ஜகள்விகளுக்கு விறட ஜதடும் ைறக 
யில் த து திைனொய்வுகறை நிகழ்த்தியுள்ைொர். ேொத்தி 
ரங்களின் ஜ ன்ற றயக் குறைக்கும்ேடியொன  கருத்து 
கறை, முன்றைத்த அறிஞறரச் சுட்டொ ஜலஜய த து 
ேதிலுறரகறைத்   தகுந்த ெொன்ைொதொரங்களுடன் விைக்கி 
யுள்ைொர்.  

Fog enshrouds the night 
Woven in the heavy mist 
A thread of fireflies 

- Joe Tessitore 

Hundreds of faces 
Turning to sun and to seed 
Imperceptibly 

                           —Lisa White 
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வாய்வமாழிக் கதைகளும் திரு ங்தககளும் 
 

இ. வஜயஸ்ரீ 
முதனவர் ெட்ட  ஆய்வாைர்,  ைமிழாய்வுத்துதற, வகாங்கு கதல அறிவியல் 

கல்லூரி, கரூர் (இதணவு: ொரதிைாசன் ெல்கதலக்கழகம்  

முதனவர் மா. சண்முகம் 
உைவிப்செராசிரியர், ைமிழாய்வுத்துதற, வகாங்கு கதல அறிவியல் கல்லூரி, கரூர் 

(இதணவு: ொரதிைாசன் ெல்கதலக்கழகம்  

 னிதகுலம் ஜதொன்றியஜேொஜத நொட்டுப்புைக் கறதகளும் ஜதொன்றிவிட்டன. ைொய்ம ொழியொக ைழங்கப்ேட்டுைந்த 
கறதகள் பிற்கொலத்தில் எழுத்திலக்கிய ொக  ொறியது. நொட்டுப்புைக் கறதகளுக்கு இைர்தொன் ஆசிரியர் என்று 
கூைவியலொது. திருநங்றககளின் ஜதொற்ைத்றத அறியத் மதொன் க்கறதகளும் ைரலொற்றுச் மெய்திகளும் ந க்குப் 
மேரிதும்     துறணபுரிகின்ைன. அவ்ைறகயில் இக்கட்டுறர ஜெகரிக்கப்ேட்ட ைொய்ம ொழிக் கறதகளின் சுருக்க ொகும். 
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சு ொர் 500 ஆண்டுகளுக்கு முன் ெந்தரகிரி என்ை நொட்றட ஓர் அரென் ஆண்டுைந்தொன். அந்த நொட்டுக்கு 
உட்ேட்ட ேகுதியில் மைௌௌ்றையருக்குச் மெொந்த ொன 20 ஏக்கர் நிலம் இருந்தது. அந்நிலத்றத  ொணிக்கம் 
ேரொ ரித்துைந்தொன். விறதகள் விறைச்ெலொக  ொறும்ைறர உறழப்ேது அைனது ஜைறல. அதில் ைரும் இலொ 
ேத்றத அனுேவிப்ேது மைௌௌ்றையனின் ஜைறல. ைண்டியிலிருந்த மூட்றடகளிலிருந்து சிதறுகிை மநல் ணிகறை 
 ட்டுஜ  அைனுக்கு ைழங்கிைந்தொன் அந்தப் பிரபு. 

அச்ெ யத்தில்  நிலத்தில் கம்பு ேயிரிடப்ேட்டிருந்தது. அந்தக் கம்ேங்கொட்றட இரவு ஜநரத்தில்  ொணிக்கம் கொைல் 

கொத்துக்மகொண்டிருந்தொன். கொைலின்ஜேொது ஒவ்மைொரு நொளும் ேொரதக் கறதறய உரக்கப் ேொடுைொன். வுழக்கம் 
ஜேொல் ஒரு நள்ளிரவில் ேொரதக் கறதறயப் ேொடிக்மகொண்டிருந்தஜேொது ஆ ொம் என்று ஒரு குரல் ஜகட்டது. 
சுற்றும்முற்றும் ேொர்த்துவிட்டு மீண்டும் ேொரதத்றதத் மதொடர்ந்தொன். மீண்டும் அஜத குரல் ஆ ொம் என்ைது. 
ேயந்த நடுக்கத்தில் அறனத்துத் மதய்ைங்கறையும் தன் முன்ஜனொர்கறையும் துறணக்கு அறழத்தொன். எப் 
ேடிஜயொ அன்றிரறைக் கழித்தொன். மேொழுது விடிந்ததும், இரவு நடந்த அதிெயத்றத ஊர் க்கள் அறனைரிட 
மும் கூறிவிட்டொன்.  க்கள் அறனைரும்,  ொணிக்கம் மெொன்னது உண்ற யொ இல்றலயொ என்ேறத நொம் 
உறுதிமெய்துமகொள்ைலொம். அதற்கு அறனைரும் இன்றிரவு கம்ேங்கொட்டிற்குச் மெல்லலொம் என முடிவு மெய்து, 
 ொணிக்கத்துடன் மென்ைனர். ைழக்கம்ஜேொல அைன் ேொரதம் ேொடத் மதொடங்கினொன். அைனுடன் ைந்த எல்லொரும் 
அந்த அதிெயத்றதப் ேொர்க்கஜை கொத்திருந்தனர். ெற்றுஜநரத்தில் ஆ ொம் என்ை குரல் ஜகட்டது. அறனைரும் 
அதிெயித்தனர். அைறனத் மதொடர்ந்து ேொடச்மெொல்லிவிட்டு, அறன ைரும் குரல் ைரும் திறெறய ஜநொக்கிச் 
மென்ைனர். அங்ஜக கொளிக்ஜகொயில் இருந்தது. ஜகொயிலுக்கு முன்பு  ஒரு புதர் இருந்தது. அந்தப் புதருக்குச் 
ெங்கம் புதர் என்று அக்கொல  க்கள்  மேயர் றைத்துள்ைனர். அங்கிருந்துதொன் அதிெயக் குரல் ைந்தது. அப்புதறர 
அகற்றிவிட்டுப் ேொர்த்தஜேொது அங்ஜக  னிதர் யொருமில்றல.  ரத்தினொலொன ஒரு தறல  ட்டுஜ  இருந்தது.  

ெொமியொடியின் குரல் 

 க்கள் அறனைரும் அந்த  ரச்சிறலறயப் ேொர்த்துக்மகொண்டிருந்தனர். கூடத்திலிருந்த ஒருைரின் குரல் ‘நொன் 
தொண்டொ கூத்தொண்டைர்’ என்ைது. ஒருைர்மீது ெொமி இைங்கியுள்ைது. அது கூத்தொண்டைர் மதய்ைம்.  ஒருைர் 
ெொமியொடியிடம், நொங்க ேடிப்ேறிவு இல்லொத ெனங்க. குத்தம் குறை மெய்திருந்தொ எங்கறை  ன்னிச்சிடு 
ெொமினு ஜேசினொர். அதற்குச் ெொமியொடி நொன் முக்கிய ொன மெய்தி மெொல்லப்ஜேொஜைன். அத நீங்க உடஜன 
மெய்யனும் என்ைொர். என்றனக் மகொண்டுஜேொய் கூைொகம் கிரொ த்துல மைச்சி  ஒரு  ஜகொயில் கட்டி, ைரு 
ைத்துக்கு ஒரு முறை சித்ரொ மேௌர்ணமி ஜநரத்துல எனக்குத் திருவிழொ எடுக்கனும், என்னுறட அருள் 
எப்ேவும் உங்களுக்கு இருக்கும் என்று ெொமியொடி ஜேசினொர். ெொமியொடியின் ைொக்கின்ேடி,  க்கள் கூத்தொண் 
டைர் சிறலறயக் கூைொகம் மகொண்டு மென்று, கூறரக் ஜகொயில் அற த்து அன்றிலிருந்து தங்கள் குலமதய் 
ை ொகஜை ைழிேடத் மதொடங்கினொர்கள். கூத்தொண்ட ைர் ஜகொயிறலக் கிளியுர் கணக்குப்பிள்றை என்ேைர் 
கட்டியுள்ைொர்.  
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கொளிக்குக் கைப்ேலி மகொடுக்கப்ேட்ட அரைொனின் சிரசு  ட்டும் உயிஜரொடு இருந்தது. அதறன அறிந்த 
கிருஷ்ணேகைொன், அரைொனின் சிரறெச் ெரேங்க நதியில் விடச் மெொல்லிக் கருடனுக்குக் கட்டறையிட்டொன். 
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ெரேங்க நதியில் விடப்ேட்ட சிரெொனது ெந்திர கிரி 
நொட்டுக்கு ைடதிறெயிலுள்ை ெங்கம் புதரில் ஒதுங்கி 
யது. 

கறத 

ெந்திரகிரிறய ஆண்டுைந்த  ன்னனுக்குப் ேல ைரு 
டங்கைொகக் குழந்றதப்ஜேறு இல்லொ லிருந்தது.  ன்ன 
னும்       கொரொணியும் குழந்றதப்ஜேற்றுக்கொக யொகங்கள் 

ேல மெய்துைந்தனர். கிருஷ்ணேகைொன்மீது ஆழ ொன 
ேக்தி மகொண்ட இவ்விருைரின் ஜைண்டுதறலயும் 
நிறைஜைற்ை எண்ணிய ேகைொன், அதற்கொன ைழிறய 
யும்  ஏற்ேடுத்திக் மகொடுத்தொர்.  

ஒருநொள் ெந்திரகிரி  ன்னன் ஜைட்றடக்குச் மெல்லும் 
ஜேொது, தன்  றனவிறயயும் உடன் அறழத்துச் மென் 
ைொன். ெரேங்க நதிக்கறரஜயொர ொக அம் ன் ஜகொயில் 
இருந்தது. அங்கு ஒரு குழந்றத தைழ்ந்துமகொண்டிருப் 
ேறதக் கண்டொர்கள். அக்குழந்றத தனியொக இருந் 
தது.  ன்னன் குழந்றதறயத் தூக்கிச்மென்று ைைர்த்து 
ைந்தொன். ெரேங்க நதிக்கறரயிலிருந்து எடுக்கப்ேட்ட 
தொல் அக்குழந்றதக்குச் ெரேொலன் என்று மேயரிட் 
டொன் அரென். 

ெரேொலனுக்குப் ேன்னிரண்டு ையதொகியது. அைன் வில், 
ைொள், சிலம்ேம், ஆடல் ேொடல் ஜேொன்ை கறலகள் 
அறனத்றதயும் கற்றுத்ஜதர்ந்தொன். 

ஒருநொள், ஜைற்றுநொட்டு  ன்னன் ஒருைனும் ைத்தொ 
சூரன் என்ேைனும் ஜெர்ந்து ெந்திரகிரி நொட்டின்மீது 
ேறடமயடுத்தனர். அப்ஜேொரில் ெந்திரகிரி  ன்னன் 

ஜதொற்கடிக்கப்ேட்டொன். நொடிழந்த  ன்னன் தன்   றன 
வியுடன் திட்டச்ெொைடிக்கொட்டுக்குச் மென்று தறல றை 
ைொக ைொழ்ந்துைந்தொன். ஆண்டுகள் கழிந்தன. ெரேொல 
னுக்கு ையது ேதினொறு ஆகிவிட்டது. தன்        மேற்ஜைொர் 

கொட்டில் ைசிப்ேதறிந்து, ஜைதறனயுற்று, மேற்ஜைொறரத் 
ஜதடிச் மென்ைொன். மேற்ஜைொருடன் ெந்திரகிரி நொட்டிற் 
குத் திரும்பினொன். ைத்தொசூரஜனொடு கடுற யொகப் 
ஜேொரிட்டு மைற்றி மேற்று, தன்து மெொந்தநொட்றடக் 
றகப்ேற்றித் தன் தந்றதயிடம் ஒப்ேறடத்தொன். 

பிைகு, ஒருநொள் தொன் குழந்றதயொக மீட்கப்ேட்ட 
இடத்திற்குப் மேற்ஜைொறர அறழத்துச் மென்ைொன். 
தனது மேற்ஜைொரிடம் ‘இந்த இடம் உங்கள் நிறனறை 
விட்டு என்றும் நீங்கொது. இஜத இடத்துக்கு நொறை 
சூரியன் உதய ொைதற்கு முன்ேொக என்றன ைந்து 
ேொருங்கள்’ என்ைொன் ெரேொலன். இறதக்ஜகட்ட  ன்ன 
னும் அரசியும் நிறலபுரியொ ல், அரண் றனக்குச் 
மென்ைனர்.  றுநொள் சூரியன் உதய ொைதற்கு முன்  
 கன் மெொன்ன இடத்திற்குச் மென்று ேொர்த்தனர். 

ஆனொல் அங்கு  கறனக் கொணவில்றல.  

ெரேொலனின் தறலப்ேகுதி  ட்டும் அந்த இடத்தில் 
இருந்தது. அறதப் ேொர்த்த அரெனும் அரசியும் கதறி 
யழுதொர்கள். உடஜன, ’அங்கு ஒரு குரல்! கைறலப் 
ேடொதீர்கள், ைருடந்ஜதொறும் சித்ரொ ேவுர்ணமியன்று 

என் உருைத்றதத் ஜதர் அலங்கொரத்தில் ேொர்க்கலொம். 
 ற்ை ஜநரங்களில் என் சிரறெ  ட்டும்தொன் ேொர்க்க 
முடியும் என்று கூறிவிட்டு’ அந்த சிரசு  றைந்தது. 

அரைொன் கைேலி 

தமிழ்நொட்டில்  கொேொரதக் கறதயிலுள்ை அரைொன் 
கைேலி ேற்றிய கறததொன் மதொன் க் கறதயொக 
ந க்கு கிறடக்கிைது எனலொம்.  

அர்ச்சுனன் வில் ஆற்ைலொல் திமரௌேதிறய அறடகி 
ைொன். தன் அன்றன குந்திஜதவியன் ஜைண்டுஜகொள் 
ேடி திமரௌேதிறய ஐைரும்  ணந்துமகொள்கின்ைனர். 
ஒவ்மைொருைரும் ஒரு ைருடம் திமரௌேதியுடன் ைொழ 
ஜைண்டும். ஒருைர் ைொழும்ஜேொது  ற்ைைர்கள் ேொர்க் 
கக்கூடொது. அவ்ைொறு ேொர்த்துவிட்டொல் தீர்த்த யொத் 
திறர மெல்ல ஜைண்டும் என்கிைொள் குந்தி ஜதவி. 
இந்தச் ெ யத்தில் அர்சுனன் ேொர்த்துவிடுகிைொன்.  அத 
னொல் அைன் தீர்த்தயொத்திறர மெல்கிைொன். அங்கு 
கங்றகயில்   நீரொடும்ஜேொது உஜலொபியுடன் கூடுகிைொன். 
அைர்களுக்கு அரைொன் பிைக்கிைொன்.  

ேொரதப் ஜேொருக்கொகப் ேொண்டைர்களும் மகௌரைர் 
களும் தயொரொகிக் மகொண்டிருக்கிைொர்கள். திட்டங்கள் 
தீட்டிக் மகொண்டிருக்கிைொர்கள். மைற்றிக்கொன ஜைறு 
ைழிகறையும்  ஜதடிக்மகொண்டிருக்கிைொர்கள். இதற்கிறட 
யில் ‘கொளிஜதவிக்கு நரேலி மகொடுத்தொல் ஜேொரில் 
மைற்றி கிறடக்கும் என்ேது அக்கொலத்தில் நிலவிய  
ஒரு நம்பிக்றக. அந்த நம்பிக்றக துரிஜயொதனனுக் 
கும் உண்டு. அைன் அறதப்ேற்றிய சிந்தறனயில் 

மூழ்கினொன். நரேலி என்ேது முப்ேத்திரண்டு அங்க 
லட்ெணங்களும் மேொருந்திய வீரனொக இருக்கும் ஓர் 
ஆண் கறனப் ேலியிட ஜைண்டும்.  

ஆழ்ந்த ஜயொெறனக்குப் பிைகு துரிஜயொதனனுக்கு 
மூைர், அதொைது, கிருஷ்ண ேகைொன், அர்ச்சுனன் 
 ற்றும் அைனது  கன் அரைொன் ேற்றி நிறனவுக்கு 
ைந்தது..  இஇைர்களுள் அர்ச்சுனன் எதிரி. கிருஷ்ணஜனொ 
எதிரிக்கு நண்ேனொக இருக்கிைொன். இைர்கள் இருைரி 
டமும் ஜகட்க முடியொது. அரைொன், தன்னிடம் உதவி 
என்று நொடி ைந்தொல் உைவு, ேறக ேொரொ ல் உயிறர 
யும் மகொடுத்துதவி மெய்யும் நல்ல உள்ைம் ேறடத் 
தைன். இைனிடம் மென்ைொல் நம் எண்ணம் நிறை 
ஜைறும் என்று முடிவுமெய்து, அரைொனிடம்    மெல்கிைொன் 

துரிஜயொதனன். 

அரைொன்-துரிஜயொதனன் உறரயொடல் 

துரிஜயொதனன், அரைொறனச் ெந்தித்து நலம் விெொரிக் 
கிைொன். ேல மேொய்யுறரகறையும் ைழங்குகிைொன்.  
சூழ்ச்சிறய அறிந்த அரைொன் தொங்கள் என்னிடம் 
ைந்ததற்கொன ஜநொக்கம் என்ன என்று ஜகட்கிைொன். 
துரிஜயொதனன் தனது ஜநொக்கத்தறதக் கூறினொன். 

ைணங்கொமுடி என்று மேயர்மேற்ை தொங்கள் இந்தச் 
சிறுைறன நொடி ைந்துள்ைது நொன் மெய்த ேொக்கியம். 
தொங்கள் என் உயிறரக் ஜகட்டொலும்  கிழ்ச்சிஜயொடு 
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தருஜைன் என்ைொன் அரைொன். உடஜன, அர்ச்சுனன் 
நொன் ஜகட்க ைந்தறத நீஜய மெொல்லிவிட்டொய். உன்  
உயிர்தொன் ஜைண்டும். எனக்கில்றல. கொளிஜதவிக்கு 
என்ைொன்.  

அரைொன், உயிர் தொஜன எடுத்துக்மகொள்ளுங்கள் 
என்ைொன். அ ொைொறெ நொளில் ேலி மகொடுப்ேஜத 
மேொருத்த ொக இருக்கும் என்று முடிவுமெய்து, அறத 
அரைொனிடமும் கூறிவிட்டு அரண் றனக்குச் மென்று 
விட்டொன் துரிஜயொதனன். 

கைேலிக்குத் தன்றன ஒப்புக்மகொடுக்க ஒரு நிேந் 
தறனயுடன் முன்ைருகிைொன் அரைொன். எனக்கு இல் 
லை சுகம் என்னமைன்று மதரியொது, அறத அனு 
ேவிக்க ஒரு மேண்றணத் திரு ணம் மெய்து றையுங் 
கள்  என்கிைொன். நொன் அந்தப்மேண்ணுடன் ஒரு நொள் 
இரவு  ட்டும் திருப்தியொக ைொழ்ந்தொல் ஜேொதும், 
 றுநொள் இைந்துஜேொனொலும் ேரைொயில்றல என்ைொன். 
அரைொனுக்குப் மேண் ஜதடினர். முதல் நொள் திரு 
 ணம் மெய்து  றுநொள் விதறையொைதற்கு யொர் 
மேண் மகொடுப்ேொர்? ஜைறு ைழியில்லொ ல் கண்ணன் 
திரு ணம் மெய்துமகொள்ை முடிவுமெய்கிைொர். அதற் 
கொகப் மேண்ணுருக்மகொண்டு அரைொறன  ணந்து  
ஓரிரவு முழுைதும் அைஜனொடு ைொழந்துவிடுகிைொர். 
 றுநொள் அரைொன் கைேலியொக்கப்ேடுகிைொன். மேண் 
ணுருவில் இருக்கும் கண்ணன் அரைொன் கட்டிய 
தொலிறய அறுத்மதறிந்து விதறைக்ஜகொலம் பூண்டு 
ஒப்ேொரி றைத்து அழுகிைொன். இந்த நிகழ்விற்குப்     

பிைகு ேொரதப்ஜேொரில் ேொண்டைர்கள்   மைற்றி மேறு 
கிைொர்கள்.  

இந்த நிகழ்வின் மூலம், கிருஷ்ணனின் அைதொர ொக 
அரைொணிகள் கருதப்ேடுகின்ைனர். ேொரதப்ஜேொறர 
அடிப்ேறடயொகக் மகொண்டுதொன் கூத்தொண்டைர் திரு 
விழொவும் சில கிரொ ங்களில் ேொரதச் மெொற்மேொழிவு 
 ற்றும் திமரௌேதியம் ன் திருவிழொவும் இன்ைைவும் 
மகொண்டொடப்ேடுகிைது. 

முடிவுறர 

ஜ ற்கூறியுள்ை ைொய்ம ொழி ைழக்கொறுகறை றைத்து 
ஜநொக்கும்ஜேொது, மதய்ைங்களின் அம்ெங்கைொகஜை 
திருநங்றககள் தங்கறைக் கருதிக்மகொள்கின்ைனர் என் 
ேறத நன்கு உணர முடிகிைது. தங்களின் குல மதய் 
ை ொகக் கூத்தொண்டைறரயும் ேகுேஹர  ொதொறை 
யும் இைர்கள் ைணங்குகிைொர்கள். ஜ லும்,  னித 
குலம் ஜதொன்றிய கொலத்திஜலஜய திருநங்றககளும் 
ஜதொன்றியுள்ைனர், ைடநொட்டில் திருநங்றககறை மதய் 
ைங்கைொக  திக்கும் ேண்பு இன்றும் கொணப்ேடுகிைது.  
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I am not immune 

It’s been some time – 

I no longer read books at night 

I don’t disturb 

the sleep of paper 

I no longer whisper 

with things 

Then 

Between the coffee and afternoon                        

                                                cigarettes 

I don’t arrange meetings 

with my mind. 

Only words can honour 

the sculpting of things 

My head no longer 

falls asleep 

on the chest of any poem 

Then 

I won’t be led astray by sloppy words 

I listen – 

The words are sputtering. 

Scattered viruses 

circulate in the library 

I know – 

This disease 

is contagious! 

I am not immune 

                                        - Bahareh Rezaei  
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ABSTRACT 

Identity is an essential thing to every being, but when it comes to the so-called transgender it remains a big question of discus-
sion. They constantly face many obstacles and they are driven out, not only in their family and society, but wherever they go. 
Paava Kathaigal (trans: Sinful Stories) is an Indian Tamil-language anthology drama film, which consists of four short films by 
four different directors. “Thangam” (trans: My Precious) is one of the short stories in it, which serves to underscore the reality of 
gender discrimination, especially towards the transgenders. Sathaar, the main character, is a trans person from a Muslim com-
munity. Everyone in the village refers to Sathaar as "it", unworthy of a human pronoun, for refusing to comply with the stand-
ards laid down in heteronormative society. She desires to be a woman, has many moments of pain and loss, all lying deep 
amidst all the humiliation, violence and harsh words. American writer, LGBTQ activist Julia Serano’s book Excluded narrates 
about the pathetic plight and exclusion of trans people, especially excluding the trans woman in the feminist and queer move-
ments. This paper intends to focus on the pain of rejection, humiliation, discrimination, sexual torture undergone by the trans 

character Sathaar with the conceptualization and notion with reference to Serano’s book Excluded. 

KEYWORDS: Identity, Gender, Trans, Discrimination, Rejection. 

Understanding the unmarked/marked distinction is vital, as it appears to underlie all forms of sexism, as well as marginalization 
more generally…What is true is that the act of making automatically creates a double standard, where certain traits are viewed 
and treated differently than others. This act of marking essentially divides the world up into two classes: those who have the 
trait in question (for whom meanings and value judgments will tend to “stick”), and those who do not (and who are therefore 
beyond reproach). These double standards provide the underlying architecture that enables sexism and marginalization. 

(Serano 179) 

Paava Kathaigal (trans: Sinful Stories) is an Indian Tamil-language anthology drama film which consists of four short films by 
four different directors. “Thangam” (trans: My Precious), written and directed by Sudha Kongara, is one of the short stories in it, 
which serves to underscore the reality of gender discrimination, especially towards the transgenders. The main cast of the short 
film “Thangam'' in Paava Kathaigal are the trans character Sathaar played by Kalidas Jayaram, Shanthanu Bhagyaraj as 
Sathaar’s best friend Saravanan, Bhavani Sre as Sathaar’s younger sister Sahira, and Vinodhini Vaidyanathan as Sathaar’s 
Mother. The story is set in a small town named Kaadampalayam in Kovai District, in 1981. The central character Sathaar is a 
Muslim trans woman, who secretly loves her Hindu childhood friend Saravanan, whom she affectionately calls “Thangam” (gold 
or my precious). She gets money by standing at the queue and delivering the goods from the ration store to the residents’ 
house. Almost for eight years standing and collecting things in the ration shop, she had saved fifteen thousand rupees. After 
getting some more money, she had decided to go Bombay and do her gender reassignment surgery. Meanwhile, after complet-
ing the studies and also getting an excellent job in the bank, Saravanan comes back to his village. Saravanan’s father scolds 
him for befriending a person like Sathaar, saying “It’s okay to even mess around with a whore, but if you don’t get a bride, be-

cause of that creature I swear I’ll kill you and go to jail” (“Thangam” 5.44 - 5.55). 

Being scared to sleep alone outside the home, Sathaar sleeps with her sisters. On seeing it, her father scolds by telling, “Devil! 
How many times have I asked you not to sleep next to the girls?” (“Thangam” 10.08 - 10.16). Saravanan relies on Sathaar, 
mentioning that he is in love with Sathaar's younger sister Sahira. Although heartbreaking, Sathar deals with the harsh truth 
and unites Saravanan and Sahira, just because he was shattered to see his friend in tears. Sathaar was broken and sobs at 
night unknowingly because all these years he had worked hard and collected money for the operation just to convert himself 
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into a girl, so that she could marry Saravanan. Word spreads 
about emerging love, and both families oppose relationships 
due to the religious differences. Sathaar is beaten down by 
her abusive dad despite the effort to protect Sahira. Sara-
vanan and Sahira plans to elope and get married, and 
Sathaar gives all the money she has saved for her surgery to 

reassign her sex for their happy life.   

Before eloping, Saravanan was touched by his friend’s love 
and hugs him affectionately. Sathaar breaks down in tears 
and says, “If I touch someone, they either take advantage of 
me or move away in disgust. Nobody’s ever hugged me with 
love before” (“Thangam” 19.50 - 20.05). After one year, after 
having their first child, Saravanan and Sahira return to their 
hometown as both the families have accepted their marriage. 
During the journey home, they met the maternal uncle of Sar-
avanan and they enquired about Sathaar and wondered what 
has happened to him as he has not written any letter to them, 

as both of them were looking forward to meet Sathaar. 

 After Sathaar had helped the couple elope, the villagers dis-
owned her and she was expelled from the house by her own 
family. The ration cards of the villagers were returned volun-
tarily by Saravanan's dad from Sathaar and she was left with-
out livelihood. She was obliged to live on the streets where 
the hooligans constantly tried to harass her. On one such 
night, those hooligans tried to physically abuse her and all 
villagers refused to let her in. When she knocks at Sara-
vanan’s father’s door, he promises to save her if she happens 
to tell where Saravanan and Sahira are. But Sathaar doesn’t 
say a word and leaves from that place to protect her friend 
and sister. She goes back to her parents for help out, but her 
mother refuses to open the door and instead prompts her to 
die at the hands of thugs since it’s easier for her to marry the 
rest of Sathaar’s sisters and restore the honor of the family. 

The conversation between them are as follows: 

Sathaar: “I’ll die if you don’t let me in, mom.” 

Mother: Go die, Sathaar, instead of killing us every day. 

               Why did I give birth to you? 

The whole village rags my girls asking if they’re boys or girls. 

They say, “As long as Sathaar there, he’ll pimp out his sisters 

one by one.” 

How will I marry them off now? 

Go die for their sake, Sathaar. 

Die!!! 

Die, my son, just go away.                                      

(“Thangam” 25.35 - 26.30)       

When Sathaar hears this, she is devastated and goes willingly 
into the hands of thugs who mercilessly violate, abuses and 
kills her. Saravanan and Sahira are extremely upset and 
heartbroken because of the whole village's heartlessness act 
and the misfortune caused to Sathaar. Despite their constant 
pleas, they leave without meeting their parents and villagers 
saying, “How can you kill someone and feast on briyani like 

nothing happened? '' (“Thangam” 27.20 – 27.25). Sahira even 
refused to show the child’s face to others because even if the 
child converts to another gender like Sathaar in the future, 
then the whole village would kill this child too heartless-
ly.  Saravanan goes to his favorite place along the river where 
he and Sathaar would meet. He finds Sathaar's little belong-
ings including Saravanan’s photo and the lipstick which he 
had brought for Sathaar. He shouts and weeps for his long-
lost friend, who was sacrificed to the hooligans by the entire 

village people heartlessly just for being a trans woman. 

In society, gender binary of male and female is a major obsta-
cle to transgender life. Transgender people, who do not live 
with the sex allotted to them during their birth and since they 
do not live up to the expectations of society, they have to live 
a terrible life. Trans people do not normally meet biological 
sex's gender expectations and just because of it, they live on 
a marginal life filled with torture, humiliation, physical abuse, 
stalking and no hope of release. Many transgender people 
come to represent their lives so that the old myths and con-
cepts that people hold about them can be eliminated. Some 
are curious about trans people, some see them with anger 
and frustration, often, some feel uncomfortable talking to 
them, while others are frightened to some extent. The trans 
women wish to question several societies that had social and 
unfair prejudices, such as their disregard for the gestures of a 
woman, and their disdain for woman who have a man’s body. 
Their lives are not only a sign of their pain, but a plea for the 
world to change the misunderstanding about the whole trans 

community. 

The more authentic voice of the transgender community can 
be heard through the writers from within the community. Most 
of the books written by trans-identified authors have tradition-
ally fallen into the category of memoir or self-narrative. These 
self-narratives provide the genuine representation of their 
lives as the genre of life writing is an art of expression from 
oneself. Such personal narratives are important to celebrate 
the transgender identity. Most of the trans narratives share 
the specific trope of sexual abuse, attempted suicide and use 
of aggression as a means for survival. These works can be 
considered not only as testimonies but also as a recognized 
tales of rights and citizenship. Julia Serano, an American 
writer, born in the late 1960s understood that she was trapped 
in the body of male during her sixth grade. In 1979, she found 
out that she was actually a transgender. Right from the child-
hood, the transgender people struggle with the complex psy-
che of being in-between two genders. This distressing feeling 
of in betweenness is termed as gender dysphoria which is 
identified as a “feeling of incongruence between the experi-
enced (psychological) gender and the sex assigned at 
birth” (Kaltiala-Heino). As a child, Serano just imagined and 
questioned herself why she wanted to be a girl for an un-
known reason. She remembers wondering if other children 
felt the same way, but she did not disclose her inner feelings 

because she felt scared.  
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She thought about warning her parents because she was 
confident that they knew nothing about her desire to be a girl. 
Serano was sure that if she had told her parents, they would 
have taken her to a doctor and put her on electroshock thera-
py at some point like many of her generation's trans children 
face. It was only in the late 1980s when she was at college, 
she could hear and read about trans people expressing their 
own voices about their own inner identities. Thus, Serano in 
her thirties decided to live her life as per her inner gender and 
with the help of medical supplements, she was finally able to 
come out and live as a woman. Transgender sexualizations 
are mainly aimed at trans women because it is not surprising 
that many people assume that trans women who have been 
assigned to male at birth, identify themselves as women be-
cause of their clothing and are often targeted on the basis of 

their sexual appeal. As Jazayeri opines,  

The formation of a strong LGBTQ collective identity is hin-
dered by the types of groups it attempts to combine. Although 
all are considered sexual minorities, the nature of their minori-
ty status is dissimilar. Identification as gay, lesbian, or bisexu-
al is based on an individual’s sexual orientation; identification 
as transgender is based on an individual’s gender identity. 
Both groups undergo significantly different life experiences. If 
building a collective identity relies on shared experiences, the 
grouping of these two communities is not an organic combina-
tion. Individuals who lack a strong collective identity are less 
likely to advocate for one another, posing one possible expla-
nation to the trans exclusion from meaningful participation in 

the LGBTQ movement. (6-7) 

Early trans-feminists conveyed that the sexual dichotomy was 
not consensually assigned by females or males to the de-
scription of myriad forms of sexism in our society, though 
some feminists have historically framed sexism in the context 
of patriarchy. It is expected that those who are assigned to a 
male sex will develop into a man, and since they will be 
males, they will be gendered and should attract exclusively 
towards women. And that those whose were assigned to a 
female sex will develop to be women in gender, and should 

be solely attracted to males. 

Some people still think that being transgender is a choice 
which they make to attract men towards them. But the fact is 
that it is their necessity. It is because of the ignorance and 
lack of awareness in society creates such a notion. They are 
unaware of the emotional; and physical needs of the trans 
women. They are unaware of the psychological trauma a 
transgender person undergoes every day. Revathy, a trans 
woman writer from India in her work, The Truth about Me 

shares, 

The woman police officer stationed outside looked at me 
scornfully and said, ‘I can see you’ve had an operation. Why 
can’t you be like other men? Why can’t you be normal? Find a 
woman, get married, and be a good householder, who works 
for a living?’ I don’t think she would understand me or my 
troubles. She made it seem easy, this business of being a 

normal man. (80) 

Trans women are made to walk this fine line, where they are 
accused of parody by acting feminine; but by acting male it's 
seen as a sign of their true male identity. And if they act 
sweetly and resentfully, they are accused of strengthening the 
ideal of patriarchy for women's passivity. But they will be dis-
missed as a man with male privilege and entitlement if they 
defend their own rights and make their voice heard as a wom-
an. It's not because they’re trans-sexual, but because they 
are women and that they are made to teeter upon this tight-

rope. As DelliSwararao says, 

Seldom, our society realizes or cares to realise the trauma, 
agony and pain which the members of transgender communi-
ty undergo, not appreciates the innate feelings of the mem-
bers of the transgender community, especially of those whose 
mind and body disown their biological sex, our society often 
ridicules and abuses the transgender community and in public 
spaces like railways stations, bus stands, schools, workplac-
es, malls, theatres, hospitals. They are sidelined and treated 
as untouchables, forgetting the fact that the moral failure lies 
in the society’s unwillingness to contain or embrace different 
gender identities and expressions, a mindset which we have 

to change. (519) 

There is a huge bridge between the public knowledge about 
the community and their realities. This gap is very dangerous 
as it adds to the prejudices of the society. This can be a great 
threat to the peaceful existence of the transgenders along 
with the mainstream culture. Public ignorance about 
transgenders continues to oppress them. In a country where 
people are constantly mocked and harass the transgenders, it 
is difficult for them to survive. In feminist movements, organi-
zations and spaces, exclusion is a recurrent problem. Exclu-
sion always leads to the same results to those who are left 
behind by many people who want to participate, and there are 
few who often fail to realize that they are part of a unified 
movement. Exclusion always stems within those movements 
from conservative forces or ideologies. In these accounts, 
only a more radical approach to feminism and Queer activism 
can ever be used to transcend exclusion. Serano brings out 

her life to support her views by stating that, 

For one thing, I didn’t transition in order to better fit into the 
gender system - as a bisexual femme - tomboy transsexual 
women; I am still regularly viewed as gender- non- confirming. 
For me, transitioning wasn’t about conforming to society, but 
about self- actualization, about becoming the person I know 
myself to be… people often become bothered, or confused, or 
disturbed. So, the notion that my gender somehow reinforces 
the gender system does not have any bearing on my every-

day life. (Serano 121) 

As human beings, the objective should not be to go beyond 
sex or end gender, as if such a thing were possible. We 
should instead imagine ourselves working to end any dual 
standards based on sex, gender and sex, along with any 
other dual standards unfairly used for demonization, delegiti-
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mizing and dehumanizing other human beings. In the short 
film “Thangam”, the character Sathaar stands out to be a 
perfect example for the prejudice faced by trans women. Not 
just the society, but even the parents discriminate against 
their children and often they feel it to be a shame to have a 
trans person inside their home. Through the character 
Sathaar we can understand that her parents even wish to see 
their own child die, rather than accepting to see them for be-
ing alive. Serano has also undergone such trauma in her life, 
where at some point of time she even decided to end her life. 
She says, “There are statistics that suggest that up to 50 
percent of transgender people try to end their life, if not by 
suicide, then indirectly through substance abuse” (Serano 
22). But she later gained courage to live her life like she 
wished and decided to voice for the people like her, who are 
consistently rejected both inside their home and outside the 

society for being trans. 

The problem's crux is that we all exist in a society of male-
centeredness where we are physically powerful and highly 
sex driven because we have a relationship towards male-
centeredness. The physically weak are considered with a 
lower sex drive and are often associated with the gender 
female. In other words, sexism is not merely the observation 
that people have different attributes and abilities, but rather 
the presumption that some features are higher, more natural, 
or normal than others. As being a trans feminist, Serano 
states “we should challenge these sexist double standards, 
rather than spending all our effort futilely denying biological 
influences on gender and sexuality” (168).  With the support 
of the hetero mainstream, they should have room for identity 
consciousness and performance. Thus, let us hope that soci-
ety gets to learn that there is more to being a woman and 
man than just the mere image constructed by patriarchy. And 
hopefully, one day women along with trans woman will be 
liberated from social stereotyping, which would be a stepping 
stone towards an egalitarian society. As a part of a complex 

society, it is the duty if every human being to accept and em-
brace the diversities of each sex and gender. For the emo-
tional well-being of the each and every transgender people, 
their individual identity must be affirmed. They should be giv-
en space for identity awareness and performance with the 

support from the hetero mainstream. 
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 My Soul Keep Feeding 

No right I have to claim 
Over what is in life gifted 
Nor should I have a remorse 
For what is to be rejected 
Nature has its lawful laws 
Retain what is in its course 
Generate what apart falls 
We learn to feel content 
With what we hold in hand 
Thank the sun for its light and dusk 
Pray to God for the breath that has a sound 
Bend to the sublime until we turn to dust 
Learn and learn to live with a hidden pain 

A conviction that nothing here is in vain 
A belief, a Faith that life already a gain 
What we lose to heart to reason a win 
A grace not to get lost amid life din 
Just a great gratitude now feeling 
For all those my soul keep feeding.  

              - Besma Riabi Dziri  
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மாதலப்வொழுது கூற்றுகளில்                                           

கூற்றின் காலமும் கூற்றில் காலமும் 

 
இர. கீைா 

முதனவர் ெட்ட ஆய்வாைர், ைமிழ்த்துதற, திருவள்ளுவர் ெல்கதலக்கழகம் 

சசர்க்காடு, சவலூர் 632 115 

முன்னுறர 

நிலம் என்னும் மைளிறயக் கொலத்துடன் இறணத்து அைற்றுடன்  னித உணர்வுகறைப் பிறணப்ேஜத ெங்க 
அக  ரபின் ெொரம்ெம்.  ொனிட உணர்வுகஜைொடு இயற்றகயின் எழிறல இறயபுைச் மெய்ைது ேண்றடத் 
தமிழிலக்கிய  ரபு. அன்றியும், கொதலுணர்வின் ேல நிறலகறைக் குறிப்பிட்ட நிலப்ேகுதிகளுக்கும் ேருைங் 
களுக்கும் ஜநரங்களுக்கும் ைகுத்தனர். கொலத்றத அடிப்ேறடயொகக் மகொண்டு அகப்ேொடலின் உயிர்நிறலக் 
கூற்றுநிறலகறை ஆரொய்ைஜத இவ்ைொய்வின் ஜநொக்க ொகும். 

முதற்மேொருள் 

ேொத்திரப்ஜேச்சின் உயிர்நிறலயொக ைருகிை கறதக் குறிப்புகறைப் ேொட்டின் உரிப்மேொருள் என்ேர். இக்கறதக் 
கூறு நிகழ ஜைண்டு ொனொல் அதற்மகொரு இடமும் கொலமும் அற ய ஜைண்டும். இைற்றை முதற்மேொருள் 
என்ேர். இந்த உரிப்மேொருள்கள் தறலசிைந்து விைங்குதற்குச் சிைந்தனைொக அந்த இடமும் கொலமும் அற ய 
ஜைண்டும். 

உரிப்மேொருள் விைங்குைதற்குக் கருப்மேொருளும், கருப்மேொருஜைொடு      உரிப்மேொருளுக்குரிய மதொடர்றே விைக்க 
முதற்மேொருளும் உதவும். உரிப்மேொருள்தொன் கறத, கறதக்குக் கொலுண்டு என்ேர். அந்தக்கொல்ஜேொல் உரு 
ைொனறைஜய முதற்மேொருளும் கருப்மேொருளும் கருப்மேொருளும் முதற்மேொருளும் இயற்றக ைருணறனயொக 
அற யும். 

முதல் என்ேது அடிப்ேறடயொனது, முதல் நிறலப்ேடுைது (Primary) நிலமும் ஜநரமும். இந்த முதல் ஒரு 
ைொழ்வியல் ஆய்வின் மூலஜ  புலப்ேடும். அதொைது அந்தப் ேொடலின் கரு இந்த ைொழ்வியல் சூழல்தொன். 
ஏமனனில் எந்த நிலத்தில் எந்த ஜநரத்தில் ேொடினொலும் அந்த நிலத்திற்குரிய ைொழ்வியல் ேண்ேொட்டில் 
அம்ெங்களின் ஊடொகஜை அந்தப் ேொடல் ைருகிைது. 

கூற்று அற ப்பு 

ெங்க அகப்ேொடல்கள் மேயர் மகொைப்மேைொத கறத  ொந்தர்களின் கூற்று ைடிைத்தில் அற ந்தறை. இந்தக் 
கூற்றுநிறல சூழல்கள், கூற்று நிகழ்த்துேைர்கள், ஜகட்ேைர்கள் என்ை முறையில் ைறரயறுக்கப்ேட்டுள்ைன. 
(தி.சு.நடரொென், 2016, ே.103) 

கூற்றுக்கள் சூழல்கறை உணர்த்தவும் அகப்ேொடல்களுக்கு உரிய மேொதுைொன அற ப்பு முறைறய உணர்த் 
தவும் ைந்தறை. ெங்க அகப்ேொடல்கள் ஒவ்மைொன்றும் அந்த  ணி ஜநரத்திற்குரிய (நிகழ்கொலத்மதொடர்ச்சி) 
கொல, இடச்சூழல்களுக்ஜகற்ேப் ஜேசும் ேொத்திரங்கள் அகச் சூழல்கறை உணர்த்தும். அச்சூழல்களில் ேொத் 
திரங்கைொல் ஜேெப்ேடும் கொலங்களுக்குரிய சூழல் நிகழ்வுகறை ஆரொய்கிைது. 

தறலைன் கண்ட கனவும் - ஜநர நிகழ்வுகளும் 

கைவுக்கொலத்தில் தறலவிறயச் ெந்திக்கும் தறலைன் அைன் தூக்கத்தில் கண்ட கனறைப் ேற்றித் தறலவி 
யிடம் கூறுைொன். கனவில் நடக்கும் நிகழ்வுக்கொலம் அந்தி ொறலப் மேொழுதொகும். அப்மேொழுதில் மேண்கள் 
கூட்ட ொக றைறய ஆற்றின் நீர்த்துறைகளில்  ணல் ஜ ட்டில் விறையொடினர். பின்னர் அருகில்  ரத்தில் 
உள்ை பூங்மகொத்துக்கறைப் ேறிக்க முயன்ைனர். அப்ஜேொது அப்பூங்மகொத்திலுள்ை ைண்டினங்கள் சிதறிப் 
ேைந்து ைந்து அைர்கறை ம ொய்க்கத் மதொடங்கியது. அதனொல் அங்கிருந்து மேண்கள் ஓடத் மதொடங்கினர். 
அப்ஜேொது ஒருைஜரொடு ஒருைர் ஜ ொதிக்மகொண்டு ஓடியதில் ஒருத்தி தறலயில் அணிந்திருந்த நறக  ற் 
மைொருத்தியின் மதொடிஜயொடு  ொட்டிக்மகொண்டது. 

அடுத்த ஒருத்தி மநகிழ்ந்த ஆறடறய ஒரு றகயொல் ேற்றிக் மகொண்டும், அவிழ்ந்த கூந்தறல  ற்மைொரு 
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றகயொல் ேற்றிக்மகொண்டும் ஓடி  லர் நிறைந்த குைத் 
தில் குதித்துவிட்டொள் என்று கனறைக் கூறி முடித் 
தொள். தறலைனது கனறைக் ஜகட்ட தறலவி,  னத் 
தில் உள்ை விருப்ேத்திற்கு ஏற்ேக் கனவு கண்டுள்ை 
தொகக் கூறுைொள். தறலவி கூறும் கனறைப் ேற்றிய 
கூற்று, 

ஓர்த்தது இறெக்கும் ேறைஜேொல் நின் மநஞ்ெத்து 
ஜைட்டத்து கண்டொய் கனொ (கலி, 92, ே.22) எனக் 
கனவுகறைப் ேற்றி உைவியல் அறிஞரொன ஃபிரொய்டு 
கூற்றுடன் ஒத்துள்ைது. கனவுகள் யதொர்த்தத்தின் திரிபு 
கள், பிைழ்கள் அதன் மைவ்ஜைறு குறியீட்டு ைடிைங்கள் 
என்று கூறுகிை அைர் கனவு என்ேது அடிப்ேறடயில் 
நிறைஜைைொத ஆறெகளின் சுய திருப்திகஜை (wish 
fulfilment) என்று விைக்குகின்ைொர் (தி.சு.நடரொென், 
2018, ே.91). 
 

1. தறலைன் கனவு கண்டது அைனது இல்லத்தில் 
இரவுப்மேொழுதிலொகும். 
2. தறலைன் கனவில் கண்ட நிகழ்வுகள் றைறக 
ஆற்ைங்கறரயில் அந்திப்மேொழுதிலொகும். 
3. தறலைன்-தறலவிறயப் ேகற்குறியில் ெந்திக்கும் 
மேொழுது, அைன் கனவில் கண்ட அந்திப்மேொழுது 
நிகழ்வுகறைக் கூறுைது இப்ேொடலின் சிைப்ேொகும். 
தறலைன் கனவு கண்டது இரவுப்மேொழுது, தறலைன் 
கனவில் கண்ட நிகழ்வுகள் அந்திப்மேொழுதில் நடந் 
தறை. நிகழ்வுகள் நடந்த இடம் றைறக ஆற்ைங் 
கறர, தறலைன் தறலவிறயப் ேகற்குறியில் ெந்திக் 
கும்ஜேொது, அைன் கனவில் கண்ட அந்திப்மேொழுது 
நிகழ்வுகறைக் கூறுைொன். பின் ஜெொறலகளில் தறலவி 
யுடன் ஜெர்ந்திருப்ேொன்.  

ேொத்திரங்கள் ஜேசும் கொலத்தில், ஜேெப்ேடும் கொல 
ஜநர நிகழ்வுகள் விைக்கப்ேட்டுள்ைன.   

மேொருட்பிரிறைத் தவிர்த்தலும் ைரலொற்றுக் கொல 
உணர்வும் 

மேொருறை ஈட்டுதற்கு எண்ணிய தறலைன், தறலவி 
றயப்  பிரிந்து மெல்ல முற்ேட்டொன். ஆயினும் அைன் 
மநஞ்சு தறலவிறயப் பிரிந்து இருப்ேதற்குத் துணிய 
வில்றல. எனஜை அைன் தறலவி தனித்திருக்கப் 
பிரிந்து மெல்ஜலன்  என்று மநஞ்றெ ஜநொக்கிக் கூறியது. 

கறரறய மநருங்கி ஜ ொதும் மைண்ற யொன அறலகள் 
ஜேொன்று கொற்ைொல்  றலறயச் ெொர்ந்துள்ை மைண் 
கடம்பின் மைண்ணிை  லர்கள் ேலவும் தறரயில் 
உதிர்ந்து ேரவின. ஆங்கு நீர் ஜைட்றகயொல் ைருந் 
திய யொறன, அத்தறகய  லர்கறை  றழமயனக் 
கருதி  அங்குச்  சுற்றித் திரியத் தறழயற்ை கிறைகளில் 
சிலந்தி ைறல பின்னியிருந்தன. அதன் புல்லிய நிழ 
லில் மேண் ொன் கூட்டம் கற்ைொறழறயக் கவ்விய 
ைொறு மெயலற்றிருக்கும். 

ஊசியின்   நுனிஜேொன்று கூர்ற யொன ேற்கறை உறடய 

மெந்நொய் தொக்க  ொன் கூட்டம் கொற்றில் ேைக்கும் 
பூறன பூப்ஜேொல் விறரந்து ஓடச்சூரியன்  றையும் 
 ொறலப்மேொழுதில் ஆண் ொன் குரறல எழுப்பிப் 
மேண் ொறன அறழக்கும். 

அத்தறகய கொட்டிறனக் கடந்து மெல்லக் கருதுகின் 
ைறன. தறலவிறயப் பிரிந்து மெல்ைதொல் நன்ற  
தரும் என்று அறிவுறுத்துப் மேொருைொறெக் மகொண்ட 
 னம் மெலுத்துலொல் அைறைப் பிரிதற்குத் துணிந் 
தறன என்ைொன்.  

ஜ லும் மைற்றி ஜ வும் ைொள் ஏந்திய கைங்கொய்க் 
கண்ணி நொர்முடிச்ஜெரல் எனும் ஜெர ன்னன் ைொறக 
 ரத்திறனயுறடய மேருந்துறை எனும் ஜேொர்க் கைத் 
தில் மேொன்னொலொன பூண் அணிந்த நன்றன என்ே 
ைறனப் ஜேொரில் மகொன்று ஒரு கொலத்தில் இழந்த 
நொட்றடத் திரும்ேப் மேற்ைற ஜேொன்று மேருஞ்மெல் 
ைத்றதப் மேறுைதனொனொலும் மூங்கிறலப் ஜேொலும். 
ஜதொள்கறையுறடய தறலவிறயப் பிரிந்து உன்னுடன் 
ைர ொட்ஜடன் என மநஞ்சிடம் கூறினொன் தறலைன். 

இழந்த நொடுதந் தன்ன 
ைைம்மேரிது மேறினும் ைொரமலன் யொஜன (அகம். 
199:23-24) 
 

1. மேொருள் ஜதடி தறலவிறயப் பிரிந்து மெல்ல 
நிறனத்த தறலைன் மநஞ்சிடம் ேொறலநில ைழி 
 ற்றும் ேொறலயொகத் திரிந்த கொட்டில் ைொழும் உயி 
ரினத் துன்ே நிகழ்வுகறை எதிர்ைரும் கொலங்களில் 
தறலைனுக்கும் அத்துன்ேங்கள் நிகழும் முன்கூட் 
டிஜய மெல்லும் ஜநரம் முன்கூட்டிஜய எதிர்கொலத் 
றதக் கணித்தொன். 
2. தறலைன் மேொருள்ஜதடத் தூண்டும் மநஞ்சிடம் 
மேருஞ்மெல்ைத்றதக் கிறடத்தொலும் தறலவிறயப் 
பிரிஜயன் என உறுதியொகக் கூறுைதற்கு கைங்கொய்க் 
கண்ணி, நன்னறனப் ஜேொரில் மைன்று இழந்த மெல் 
ைத்றத மீட்ட கடந்தகொல ைரலொற்றை அைனது சூழ 
லுக்கு என ைரலொற்று நிகழ்றைப் மேொருத்த ொகப் 
ேயன்ேடுத்தினொன். இப்ேடிக் கொல ைரலொறுகள் உணர்வு 
களுக்கொகப் ேயன்ேடுத்தப்ேட்டுள்ைறத பிரிட்டொனிகொ 
கறலக்கைஞ்சியம் ைரலொற்றின் தத்துைம் ேற்றிக் கூறி 
யுள்ைறதப் மேொருத்தலொம். 

3. கொல ைரலொறு இரண்டு ஜைறுேட்ட உணர்வுகளில் 
ேயன்ேடுத்தப்ேடலொம். 
4.  னித கடந்த கொலத்றத உருைொக்கும் நிகழ்வுகள் 
 ற்றும் மெயல்கள் முதல் அர்த்தத்தில் ேயன்ேடுத்தப் 
ேடும்ஜேொது, இந்த ைொர்த்றத உண்ற யில் என்ன 
நடந்தது என்ேறதக் குறிக்கிைது. 
5. என்ேது ஜ ற்கூறியேடி தறலைன் கடந்த கொல 
ைரலொற்றைக் மகொண்டு உண்ற யில் அைனுறடய 
மேொருட்பிரிவு மெலறைத் தவிர்த்தொன் என்ை உண் 
ற றய அறிந்துமகொள்ை முடிகின்ைது. 
அந்தக் கடந்த கொலத்தின் கணக்குகள்  ற்றும் அறை 
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ைந்த அல்லது கட்டற க்கப்ேட விெொரறண முறை 
கள் ஆகியைற்றைக் குறிக்கலொம். இரண்டொைது அர்த் 
தத்தில் ேயன்ேடுத்தப்ேடும்ஜேொது அது அந்த நிகழ்வு 
களின் ஆய்வு  ற்றும் விைக்கத்றதக் குறிக்கிைது. 

ஜ ற்கூறியேடி தறலைன் மேொருட்பிரிறை  றுப்ே 
தற்கு அைன் ேயன்ேடுத்திய ைரலொற்று நிகழ்வின் 
உண்ற த்தன்ற றய (நன்னறன மைன்று கைங் 
கொய்க்கண்ணி இழந்த நொட்றட  ற்றும் மெல்ைத்றதப் 
மேற்று) முழுைது ொக அறிந்ததொல்தொன் இவ்ைர 
லொற்று நிகழ்றைப் ேயன்ேடுத்தினொன். இதில், 

‘இழந்த’  என்ேதுதொன் கொலப்மேொருண்ற றயக் (கடந்த 
கொலத்தில், முன்பு) உணர்த்திற்று. தறலைனது ைர 
லொற்று நிகழ்வின் ஆய்வு  ற்றும் விைக்கத்றதக் 
குறிக்கும். 

மேொருட்பிரிவும் பின்ஜனொக்கிய நிறனவு நிகழ்வும் 

மேொருள் ஈட்டும் மேொருட்டுத் தறலவிறயப் பிரிந்து 
மென்ை தறலைன் இறடச்சுரத்தில் தறலவிறய எண் 
ணிப் பிரிைொற்ைொது ைருந்தி மநஞ்றெ ஜநொக்கிக் கூறி 
யது. 

மேொலிவிழந்த தொடியும் அஞ்ெொற யும் உறடய  ை 
ைர்கள் அம்பிறன நடுக்கற்களில் தீட்ட அதனொல் 
ஜதய்ந்த அக்கற்களில் மேொறிக்கப்ேட்ட எழுத்துகள் 
ேடிப்ேதற்கு இயலொது ைழிப்ஜேொக்கர்கள் அகன்று மெல் 
ைர். மதய்ைத்தன்ற யுறடய ஓற   ரங்கள் மிகுந்த 
கொட்டில் மநடிய உடறலயுறடய பூறனயும் பூறைப் 
பூறைப் ஜேொலும்  யிரிறனயுறடய அதன் குட்டி 
களும் ெந்திரறனச் சூழ்ந்துள்ை நட்ெத்திரங்கறைப் 
ஜேொன்று ஜதொன்றும். அத்தறகய சிற்றூரில் வீரர்கள் 
எழுப்பிய ேறை ஒலிறயக் ஜகட்ட ஆண் ேருந்து 
ேைக்கும் கொட்டிற்கு ைந்த தறலைன். 

தறலவி ைொழும் ஊறர ஜநரம் எடுத்துக் கடந்த ைந்த 
கடம் சிப்ேொறல நில சுரைழி, உடன் யொருமில்லொத 
தனிற யொன ஜநரத்தினொலும் கறைப்பினொலும் ஓய் 
மைடுக்கும் ஜநரத்தில் தறலைன் முன்பு மேொருட் 
பிரிவுேற்றிச் மெொல்லு ஜேொது உடன் ைருைதொகக் 
கூறிய மெொற்கறையும் அைறையும் நிறனத்து ைருந் 
துைொன் தறலைன். 

ஜ லும் அைன் ேொனொட்கங்குலும் மேரும்புண்  ொறல 
யிலும் ைருந்துைொன் என்ேது. 

1. தறலைன் பிரிந்து மேொருள்ஜதடி முடிந்து பின், 
தறலவிறய   அறடயும் ைறரயிலொன நொட்களில் ைரும் 
ைொனொட்கங்குறல மேரும்புண் ொறலறயயும்    குறித்தது. 

2. தறலைன் கூறும்ஜேொது முதலில் ேொனொட் கங்கு 
லில் ைருந்துைள் என்ேது, அைன் தறலவிறயவிட்டு 
 ொறல ஜநரத்தில் பிரிந்திருக்கலொம். அவ்ைொறு அைன் 
பிரிந்து ைந்து  ொறல ஜநரத்திற்கு அடுத்துைரும் 
மேொழுது ேொணொட்கங்குல் என்ைொன் தறலைன். 
ஜ லும், 

ேொணொட் கங்குலும் மேரும்புன்  ொறலயும்  
ஆனொ ஜநமயொடு அழிேடர்க் கலங்கி (அகம்.297:1-2) 
 

இத்துன்ேம் மதொடரும் என்ேறதத்தொன் ேொனொட்கங் 
குறல அடுத்துைரும் (றைகறை, கொறல, ேகல், 
எற்ேொடு) மேரும்புண் ொறல  என்ைொன். இவ்ைொறு அடுத் 
தடுத்த நொள்களில் ைரும் பிை மேொழுதுகறை விடப் 
ேொனொட் கங்குலிலும், மேரும்புண்  ொறலயிலும் ைருந் 
தும்ேடி தறலவிறய விடுத்து ைருந்தொல் யொது தீங்கு 
ஜநருஜ ொ என்று ைருந்துைொன் தறலைன். 

முடிவுறர 

மேொருள் ஜதடச் மெல்லவிருக்கும் இட ொனது கொல 
நிறலப் ேருைத்திற்கு ஏற்ே  ொற்ை றடந்திருக்கும் 
சூழ்நிறலகள் முன்கூட்டிஜய எடுத்துக்கூறி, தறலவி 
யுடனொனப் பிரிவுக்கொலம் தவிர்க்கப்ேட்டுள்ைது. 
ஜ லும், மேொருறைவிட தறலவியின் அன்பு சிைந் 
தது என்னும் உணர்வுக்கு ைரலொற்று கொல நிகழ்வு 
ெொன்ைொக்கப்ேட்டுள்ைது. 

மேொருட்பிரிவின்ஜேொது    தனிற யில் இருக்கும் தறலை 
னுக்கு பின்ஜனொக்கிய (flashback) தறலவியுடன் 
இருந்த கொட்சிகளும் அைைது மெொற்களும் தறலைன் 
நிறனவுப்ேடுத்தி ைருந்தினொன். நிகழ்வுகளுக்குள் 
ைரும் நிகழ்வுகறை புரிந்துமகொள்ை இடமும் அடிப் 
ேறடயொனது என்ேதற்குத் தறலைன் கனவில் கூைப் 
ேட்டுள்ை ேொடல் ெொன்ைொகும். 
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சங்க இலக்கியங்களில் வைால்காப்பிய மரபியல் சுட்டும்                               

புல்லும் அைன் உறுப்புப் வெயர்களும் 

 
முதனவர் கி. சங்கர  ாராயணன்  

ைதலவர் (வொ.), ைமிழ் சமம்ொட்டுச் சங்கப்ெலதக 

வசன்தனப் ெல்கதலக்கழகம் 

 
மதொல்கொப்பியர்  ரபியலில் சுட்டும் புல்லும் அதன் உறுப்புப் மேயர்கள் மதொடர்ேொன மேயர்கறைச் ெங்க இலக் 
கியங்களின் ைழியொக எடுத்துறரக்கிைது இக்கட்டுறர. புல் என்ேது ஒரு ைறகத் தொைர ொகும். இது ஓரறிவுறடய 
உயிரின ொகும். புல் என்ேதற்குத் மதொல்கொப்பியம் தரும் விைக்கம் ைரு ொறு: 

 புைக்கொழ் அனஜை புல்எனப் ேடுஜ  (மதொல். ரபியல்.630) 

ஓரறிவுறடயைற்றின்  புைப்ேகுதி ைலிற யுறடயதொயும் உட்ேகுதி ைலிற யற்ை ஜெொற்றுப்ேகுதியொயும் இருக்கும். 
இத்தன்ற  உறடயைற்றைப் புல் என அறழப்ேர். மதங்கு, ேறன, கழுகு, மூங்கில், மதங்கம்புல், ேனம்புல், 
கமுகம்புல், மூங்கிற்புல் ஜேொன்ைறை இதற்கு உதொரண ொகும். ஜ லும், மதொல்கொப்பியர் இப்புல்லினத்தின் 
உறுப்புப் மேயர்கறைப் பின்ைரும் நூற்ேொவின் ைழியொக எடுத்துறரக்கின்ைொர்:  

 ஜதொஜட  டஜல ஓறல என்ைொ 
 ஏஜட இதஜழ ேொறை என்ைொ 
 ஈர்க்ஜக குறலஜய ஜநர்ந்தன பிைவும் 
 புல்மலொடு ைரும்எனச் மெொல்லினர் புலைர் (மதொல். ரபியல்.632) 
 

ஜதொடு,  டல், ஓறல, ஏடு, இதழ், ேொறை, ஈர்க்கு, குறல என்ேன உறுப்பின் மேயர்கைொகும். இறையும் 
இறைஜேொன்ை பிை உறுப்புகறையும் மகொண்டறை புல் எனப்ேடும் ஓரறிவு உயிர்கறைச் ெொர்ந்து ைருைன 
ைொகும். 

புல் எனும் ஓரறிவு உயிரினம் 

மகொட்டிலில் நிற்ேறத மைறுத்த நிறைந்த பிடரி  யிறரயுறடய குதிறரகள் புல்லொகிய உணறை ைொய் நிறைய 
ம ல்லும்ஜேொது ஏற்ேடும் ஓறெயொனது, தனிற  அற திறயக் மகடுக்கும் என்கிைது மநடுநல்ைொறட. 

ேறண நிறல முறனஇய ேல் உறை புரவி 
புல் உணொ மதவிட்டும் புலம்பு விடு குரமலொடு (மநடுநல். 93-94) 
 

ஜதொடு 

ைண் ஜதொட்டு மதங்கின் ைொடு  டல் ஜைய்ந்த 
 ஞ்ெள் முற்றிய  ணம் நொறு ேடப்றே (மேரும்ேொண்.353-354) 
 

ைைவிய ஜதொட்டிறனயுறடய மதன்றன  ரத்தின் ைற்றிய  டலிறன ஜைய்ந்த,  ஞ்ெறையுறடய முற்ைத் 
திறனயும்  ணல் க ழ்கின்ை கூற்றுப்புைங்கறையும் உறடய என்ை மேொருளில் ைரப்மேற்றுள்ைது. ஜ லும், 

  ஜதொடு ஆர் ஜதொன்றி குருதி பூப்ே (முல்றல.96) 

இதழ்கள் நிறைந்த ஜதொன்றி உதிரம் ஜேொலப் பூத்தல் என்றும் மேொருள் விைக்கம் தருகிைது முல்றலப்ேொட்டு.  

  ைண் ஜதொட்டு மநல்லின் ைரு கதிர் ைணங்க (மநடுநல்.22) 

ைைப்ே ொன தொள்கறையுறடய மநல்லிலிருந்து ஜ ல் எழுந்த முற்றிய கதிர் என்ை மேொருளில் மநடுநல்ைொறட 
இச்மெொல்றலக் றகயொளுகிைது.  

 டல் 

இைவிறனத் தின்ை திரண்ட நொறரகள் பூக்கறையுறடய புன்றனயின் மகொம்புகளில் தங்கின், உயர்ந்த அறல 
யின் ஆரைொரத்திற்கு மைருவி, இனிய ேறனயின்  டலில் தங்கும் என்கிைது மேொருநரொற்றுப்ேறட. 

இைவு அருந்திய இன நொறர  
பூ புன்றன சிறன ஜெப்பின் 
ஓங்கு திறர ஒலி மைரீஇ 
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தீம் மேண்றண  டல் ஜெப்ேவும் (மேொரு.204-207) 
 

நீர் ைைமுறடய  றலச்ெரிவில் மெழித்து ைைர்ந்த 
ைொறழயின் ைறைந்த  டல்கள் ஈன்ை கூரிய ைொறை 
யுறடய குவிந்த ம ொட்டுகள் என்று நற்றிறண எடுத் 
துக்கொட்டுகிைது. 

ேடு நீர் சிலம்பில் கலித்த ைொறழ 
மகொடு  டல் ஈன்ை கூர் ைொய் குவி முறக (நற்.1881-2) 
 

ைைவிய ஜதொட்டிறனயுறடய மதன்றன ரத்தின் ைற் 
றிய  டலிறன ஜைய்ந்து,  ஞ்ெறையுறடய முற்ைத் 
திறனயும்  ணல் க ழ்கின்ை கூற்றுப்புைங்கறையும் 
உறடய ஊர் என்று மேரும்ேொணொற்றுப்ேறட விைக் 
குகின்ைது. 

ைண் ஜதொட்டு மதங்கின் ைொடு  டல் ஜைய்ந்த 
 ஞ்ெள் முன்றில்  ணம் நொறு ேடப்றே (மேரும்ேொ.353-
354) 
ஜ லும், ேட்டினப்ேொறலயில், 
ைொல் இணர்  டல் தொறழ (ேட்டினப்.118) 
 

மைண்ற யொன பூங்மகொத்துக்கறையும்  டல்கறையும் 
உறடய தொறழறயயுறடய என்று உறரக்கின்ைது. 
மநடுநல்ைொறடயொனது மேரிய அடிப்ேகுதிறயயுறடய 
ேொக்கு  ரத்தின்  ணிஜேொன்ை கழுத்தின்  மகொழுத்த 
 டல்களில் விரிந்த திரட்சிறயக் மகொண்ட என்று 
மெய்திறயப் பின்ைரும் அடிகள் விைக்குகின்ைன. 

முழு முதல் கமுகின்  ணி உைழ் எருத்தின் 
மகொழு  டல் அவிழ்ந்த குழூஉ மகொள் மேரும் குறல 
(மநடுநல்.23-24) 
கொந்தளின் துடுப்றேப் ஜேொன்ை, க ழுகின்ை  டறல 
ஓங்கிப் ேொய்ச்சி என்ை மேொருளில்  றலேடுகடொம்  
பின்ைரும் அடிறயக் கட்டற க்கின்ைது. 

கொந்தள் துடுப்பின் க ழ்  டல் ஓச்சி ( றல.336) 

மதொங்குகிை ஓறலகறையும், உயர்ந்து நீண்ட  டல் 
கறையும் மகொண்ட ேறன ரத்தின் கரிய அடி ரத் 
றதப் புறனத்த  ணல் மிகுந்து கிடக்கும் வீட்டு முற் 
ைம் என்கிைது நற்றிறண.  

தூங்கல் ஓறல ஓங்கு  டல் மேண்றண 
 ொ அறர புறதத்த  ணல்  லி முன்றில் (நற்.135:1-2) 
 

வீழ்ந்த ேனங்கருக்கொகிய விைகொல் கழிக்கண் மீறனச் 
சுட்டனர் என்று புைநொனூறு ேதிவு மெய்கிைது. 

ஒழி  டல் விைகின் கழி மீன் சுட்டு (புைம்:29:14) 

குழல் கொல் ஜெம்பின் மகொழு  டல் அகல் இறல 
(அகம். 336:1) 

துறை மேொருந்திய தண்டிறனயுறடய ஜெம்பினது 
மகொழுவிய  டலிலுள் அகன்ை இறலயுடன் என்கி 
ைது அகநொனூறு. 

ேொறை 

நுண்ணிய புள்ளிகறைக் மகொண்ட  ொனின் கொதுஜேொல 
மூங்கில் முறையின் கணுறை மூடியிருக்கும் ஜதொடு 

கழன்று உகுந்துகிடக்கும் தன்ற  என்று கலித் 
மதொறக ேதிவு மெய்கிைது. 

நுண் மேொறி  ொன் மெவி ஜேொல மைதிர் முறை 
கண் மேொதி ேொறை கழன்று உகும் ேண்பிற்று (கலித். 
43:16-17) 
ேொறை என்ை நொரிறனக் மகொண்ட அழகிய சிறிய 
கொறையுறடய உயர்ந்த கரிய ேறனயின் நுங்கிறன 
உண்டு திரும்பும் என்று குறுந்மதொறக கொட்டுகிைது. 

ேொறை தந்த ேஞ்சி அம் குறும் கொய் 
ஓங்கு இரும் மேண்றண நுங்மகொடு மேயரும் (குறுந். 
293:2-3) 
ஜ லும், ேருத்த அடி ரத்றதயுறடய கமுகின் ேொறை 
யொகிய அழகிறனயுறடய இைம் பூ என்று மேரும் 
ேொணொற்றுப்ேறட கூறுகின்ைது. 

ேரி அறர கமுகின் ேொறை அம் ேசும் பூ (மேரும்.7) 

ஈர்க்கு 

ஈர்க்கங்குச்சியும் இறடயில் ஜேொகமுடியொத அைவுக்கு 
எழுச்சியும் இைற யும் உள்ை அழகிய  ொர்புகள் 
என்ை மேொருளில் மேொருநரொற்றுப்ேறட பின்ைரும் 
அடிகறைக் கட்டற த்துள்ைது. 

ஈர்க்கு இறட ஜேொகொ ஏர் இை ைன முறல (மேொருந. 
36) 

குறல 

குருகு ேறியொ நீள் இரும் ேறன மிறெ 
ேல ேதினொயிரம் குறல தறர உதிர்ை  ஜேொல் (ேரிேொ.  
2:43-44) 
கற்றை ஈந்தின் முற்று குறல அன்ன (நற்றி.174-1) 
குறல முதிர் ைொறழ கூனி மைண் ேழம் (மேரும்.359) 
இைநீர் விழ குறல உதிர தொக்கி (திருமுருகொ.308) 
 

ஜ ற்கண்ட ெங்க இலக்கிய அடிகளில் ேயின்றுைரும் 
குறல என்ை மெொல்லொனது கொய்களின் மகொத்துக்கள் 
என்ை மேொருளில் ேயின்று ைருகின்ைன. 

மெழும் குறல கொந்தள் றக விரல் பூப்ேவும் (சிறுேொண. 
167) 
கடத்து இறட பிடவின் மதொறட குறல ஜெர்க்கும் 
(ேதிற். 66:17) 
கொஞ்சி  ணி குறல கள் க ழ் மநய்தல் (குறிஞ்சி. 84) 
மேொகுட்டு அறர இருப்றே குவி குறல கழன்ை (அகம். 
95:6) 
அலங்கு குறல அலரி தீண்டி தொது உக (அகம். 
178:10) 
கூன் முள் முள்ளி குவி குறல கழன்ை (அகம். 26:1) 
 

குறல என்ை மெொல்லொனது பூக்களின் மகொத்துக்கள்  
என்ை மேொருளில் ேதிவு மெய்யப்ேடுகின்ைது. 

இச்ெங்க இலக்கியப் ேதிவுகளின்ைழித் ஜதொடு என்ை 

மெொல்      மதன்றன, ேறன ஆகியைற்றின் இறலயொகவும், 
மநல், கரும்பு ஆகியைற்றின் தொைொகவும் பூவிதழ்க 
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ைொகவும் இங்கு எடுத்தொைப்ேடுகிைது.  டல் என்ேது 
ைொறழ, தொறழ, ேறன ஆகியைற்றின் இறலப்ேகுதி 
யொகவும், ேறன ரத்துப் ேனங்கருக்கொவும், ைொறழப் 
பூ, ஜெொைக்கதிர் முதலியைற்றின் ஜ லுறையொகவும் 
மேொருள் மகொள்ைப்ேடுைறத அறியலொம். ேொறை என் 
ேது மதங்கு முதலியைற்றின் பூறை உள்ைடக்கிய 
 டல் என்று மேொருள் உணரப்ேடுகிைது. ஜ லும், இது 
மூங்கில்ேொறை, ேனம்ேொறை, கமுகின்ேொறை என்ை 
ைறகயிலும் ெங்க இலக்கியங்களில் ைரப்மேற்றுள்ை. 
ஈர்க்கு என்ேது மதன்றன ஓறலயின் நடுவிலுள்ை 
நீை ொன கொம்பு என்று மேொருள் மகொள்ைப்ேடுகிைது.  

மதொல்கொப்பியம் சுட்டிய புல் எனும் மேயரும் அதன் 
உறுப்பினப் மேயர்கைொன ஜதொடு,  டல், ேொறை, 
ஈர்க்கு,  குறல     ஆகியன ெங்க இலக்கியங்களில் கொணப் 
ேடுைறத       ஜ ற்கண்ட ஆதொரங்களின் அடிப்ேறடயில்  
அறியமுடிகின்ைது. ஓறல, ஏடு, இதழ் ஆகிய மூன்று 
மேயர்களின் ைருறக முறைகள் ெங்க இலக்கியங்க 
ளில் முற்றிலும் இல்றல. மதொல்கொப்பியர் சுட்டிய புல் 
 ற்றும் அதன் உறுப்பினப் மேயர்கறைச் ெங்க இலக் 
கியங்களின்ைழி இக்கட்டுறர எடுத்துக்கொட்டியுள்ைது. 
மதொல்கொப்பியர்     ரபியலில் சுட்டும் புல் மதொடர்ேொன 
மேயர்கறை இலக்கிய ைறக அல்லது ைறகற யி 
யல் ஜநொக்கில் தமிழ் இலக்கியங்களில் மேொருத்திப் 
ேொர்த்து அதன் ைருறகமுறைகளின் ைைர்ச்சி  ற்றும் 
ேயன்ேொட்டில் இல்லொற யிறன அறடயொைம் கொண் 
ேது மிக அைசிய ொகும்.  

இன்று உலகைவில் தொைரவியல் என்ை துறையொனது 
ேரந்து விரிந்து  ருத்துை உலகிற்கும் ஜநொேல் ேரிசு 
மேறும் அைவிலொன ஆய்வுகளுக்கும் மேரிந்துறண 
புரிகின்ைது. ஆனொல், மதொல்கொப்பியரஜரொ, சு ொர் 
2000 ஆண்டுகளுக்கு முன்னர் புல் இனம் மதொடர் 
ேொன  ற்றும் அதன் உறுப்புக்கள் மதொடர்ேொன எண் 
ைறகப் மேயர்கறைக் குறிப்பிடுகிைொர். அறிவியல்,  
மதொழில்நுட்ே ைைர்ச்சி ஏற்ேடொத கொலத்திலும் மதொல் 
கொப்பியரின்  திநுட்ேத்றதப் ஜேொற்ை ைொர்த்றதகள் 
இல்றல. மதொல்கொப்பியர் அன்று ம ொழிந்த இந்த 
எண்ைறகப் மேயர்கள் இன்றும் ைழக்கத்தில் உண்டொ 
என்ை ஆய்வுக்குச் மென்ைொல் இதன் விறட என்ன 
ைொகும் என்ேது அறனைரும் அறிந்தஜத. மதொல்கொப் 
பியர்  ரபியல் முழுற யும் தொைரவியல்  ற்றும் 

விலங்கியல் மதொடர்ேொன கறலச்மெொற்கறை அகரொதி 
யியல் ஜநொக்கில் ைழங்கியிருப்ேது குறிப்பிடத்தக்கது. 
இைற்றைமயல்லொம் மதொல்கொப்பியத்திற்குப் பிந்திய 
கொல இலக்கியங்களில் மேொருத்திப்ேொர்த்து, இச்மெொற் 
களில் நிறலயிறன அறிைது கொலத்தில் ஜதறையொ 
கும். இச்மெொற்களுக்கு  ொற்ைொக ைழங்கப்ேடும் ஜைற் 
றுச்மெொற்கள் இருப்பின், அைற்றை இச்மெொல்லுக்கு 
நிகரொன மெொல் எனத் தனித்துைத்துடன் அறடயொ 
ைப்ேடுத்த ஜைண்டும். தமிழரின் குறிப்ேொகத் மதொல் 
கொப்பியரின் ேல்துறை ெொர்ந்த  திநுட்ேத்றத, இன்று 
ைைர்ந்துள்ை அவ்ைவ்துறைகளுடன் இறணத்துப் 
ேொர்ப்ேது நம்  ரபிறன அடுத்த கட்ட நகர்வுக்கும் 
ைைர்ச்சிக்கும் மகொண்டு மெல்லத் துறணபுரியும். 

துறணநின்ை நூற்கள் 

அரவிந்தன்.மு.றை, உறரயொசிரியர்கள், 2008, மென்றன, 
 ணிைொெகர் ேதிப்ேகம் 

இைம்பூரணர் உறர, மதொல்கொப்பிய மேொருைதிகொரம் மூலமும் 
உறரயும், 2010, மென்றன, ெொரதொ ேதிப்ேகம் 

ெங்க இலக்கியம், எட்டுத்மதொறக, மதொகுதி 1, 2014, 
மென்றன, நியூமெஞ்சுரி புத்தக நிறலயம் 

ெங்க இலக்கியம், எட்டுத்மதொறக, மதொகுதி 2, 2014, 
மென்றன, நியூமெஞ்சுரி புத்தக நிறலயம் 

ெங்க இலக்கியம், எட்டுத்மதொறக, மதொகுதி 3, 2014, 
மென்றன, நியூமெஞ்சுரி புத்தக நிறலயம் 

ெங்க இலக்கியம், ேத்துப்ேொட்டு, மதொகுதி – 1, 2014, 
மென்றன, நியூமெஞ்சுரி புத்தக நிறலயம் 

ெங்க இலக்கியம், ேத்துப்ேொட்டு, மதொகுதி – 2, 2014, 
மென்றன, நியூமெஞ்சுரி புத்தக நிறலயம் 

சுப்ர ணியம்.ெ.ஜை.சு., ெங்க இலக்கியம் முழுைதும், 2006, 
மென்றன,  ணிைொெகர் ேதிப்ேகம் 

சிற்பி ேொலசுப்பிர ணியன், நீலேத் நொேன், புதிய ஜநொக்கில் 
தமிழ் இலக்கிய ைரலொறு, புதுதில்லி, ெொகித்திய அகொமதமி 

தமிழண்ணல், மதொல்கொப்பியம் எழுத்ததிகொரம், மதொகுதி-1, 
2006, மென்றன,  ணிைொெகர் ேதிப்ேகம் 

தமிழண்ணல், மதொல்கொப்பியம் மெொல்லதிகொரம், மதொகுதி - 2, 
2006, மென்றன,  ணிைொெகர் ேதிப்ேகம் 

தமிழண்ணல், மதொல்கொப்பியம் மேொருைதிகொரம், மதொகுதி- 3, 
2006, மென்றன,  ணிைொெகர் ேதிப்ேகம் 

ஜேரொசிரியர் உறர, மதொல்கொப்பியம் மேொருைதிகொரம், 2017, 
மென்றன, அ ரொைதி ேதிப்ேகம் 

 

Nothing Gold Can Stay 

Nature's first green is gold, 
Her hardest hue to hold. 
Her early leaf's a flower; 
But only so an hour. 
Then leaf subsides to leaf. 
So Eden sank to grief, 
So dawn goes down to day. 
Nothing gold can stay.                             - Robert Frost   

Underface 
 

Underneath my outside face 
There's a face that none can see. 

A little less smiley, 
A little less sure, 

But a whole lot more like me 
 

- Shel Silverstein  
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முதுவமாழிக்காஞ்சியில்  அறக்சகாட்ொட்டுச் சிந்ைதனகள்   

 
முதனவர் இரா. வஜய்சங்கர்  

உைவிப் செராசிரியர் (ைமிழ்), ொரதிைாசன் ெல்கதலக்கழகம், திருச்சி  

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

ேதிமனண்கீழ்க்கணக்கு அைநூல்கள் 11இல்  துறரக் கூடலூர்கிழொர் இயற்றிய முதும ொழிக்கொஞ்சி நிறலயொற த் 
தத்துைத்றத முன்நிறுத்துகிைது.  னித ைொழ்வில் அைம், மேொருள், இன்ேம் ஆகிய உறுதிப் மேொருறைச் சுட்டியுள் 
ைது. ஈறக உள்ைத்ஜதொடு ைொழ்தல், பிைர்  திக்கும்ேடி நடந்துமகொள்ளுதல், மேொருள்மீது ஜேரொறெ மகொள்ைொ 
திருத்தல், உட்ேறக கூடொது ஆகிய அைக் கருத்துக்கறை மைளிப்ேடுத்துைதில் கூடலூர்கிழொர் தனித்துைம் மிக்க 
ைரொகத் திகழ்கிைொர். இைரின் அைச் சிந்தறனகள் அைக்ஜகொட்ேொட்டொய்ைொைர்களின் சிந்தறனகஜைொடு ஒப்பு ஜநொக்கத் 
தக்கறை. இலக்கியங்களில் கொணலொகும்   அைவியல் மநறிகறை  திப்பிடுைது அைக்ஜகொட்ேொட்டொய்வின் முக்கிய 

ஜநொக்க ொகும். அவ்ைறகயில் கூடலூர்கிழொர் மைளிப்ேறடத்தன்ற யுடன்,  னித ைொழ்வில் நல்லது-மகட்டது, ஏற் 
புறடயது-ஏற்புறடயதல்லொதது,  னத்தூய்ற  ஜேணல் ஆகிய அைச்சிந்தறனகறை  திப்பீட்டு முறையில் மைளிப் 
ேடுத்தியிருப்ேறதக் கொணமுடிகிைது.  

இலக்கியங்கறை அைவியல் எவ்ைொறு ைழிநடத்திச் மெல்கிைது என்ேறத ஆரொய்ைது அை இலக்கியக் ஜகொட் 
ேொட்டொய்ைொைர்களின்  ற்மைொரு முக்கிய அம்ெ ொகும். அந்த ைறகயில் முதும ொழிக்கொஞ்சி நூலொனது, ெங்க 

இலக்கிய ொன  துறரக்கொஞ்சிறய அடிமயொற்றி எழுதப்ேட்டதொக எண்ணுதற்கு இடமுள்ைது.  துறரக்கொஞ்சி 
நூலொசிரியர்  ொங்குடி  ருதனொர் மைளிப்ேடுத்தும் அைச்சிந்தறனயும், கூடலூர்கிழொர் மைளிப்ேடுத்தும் அைச் 
சிந்தறனயும்  ன்னறனயும்,  க்கறையும் ேண்ேடுத்துைறத ஜநொக்க ொகக் மகொண்டிருப்ேறதக் கொணமுடிகிைது. 

கூடலூர்கிழொர் ஆர்கலி உலகத்து  க்கட்மகல்லொம் என்ேறத முதலடியொக றைத்து இயற்றிய நூறு ஒற்றையடிப் 
ேொடல்கள்ைழி அைரின் ேரந்து விரிந்த உள்ைத்றதயும்,  னித இனத்திற்குத் ஜதறையொன ேண்ேட்ட அைச்சிந் 
தறனறய மைளிப்ேட்டிருப்ேறதயும் கொணமுடிகிைது. 

முன்னுறர 

 றலகளிலும் கொடுகளிலும் விலங்குகறைப்ஜேொல் ைொழ்ந்துமகொண்டியிருந்த  னிதனின் ைொழ்வில், ேல புதிய 
புதிய கண்டுபிடிப்புகளின் கொரண ொகப்  ேல  ொற்ைங்கள் கொலந்ஜதொறும் ஏற்ேட்டன. அஜத ெ யத்தில் ைலிற  
யுள்ைது ைொழும்; ைலிற யில்லொதது வீழும் என்ை டொர்வின் ஜகொட்ேொட்டிற்ஜகற்ே, ைலிற யுள்ஜைொர், ைலிற  
யற்ஜைொறர நசுக்குைறத உணர்ந்த ெொன்ஜைொர்கள் அைச்சிந்தறனகறை ைைர்க்கக் கூடிய இலக்கியங்கறைப் 
ேறடத்தனர். தமிழில் கிறடத்த முதல் நூலொன மதொல்கொப்பியத்தில்.  

மேொய்யும் ைழுவுந் ஜதொன்றிய பின்னர் 
ஐயர் யொத்தனர் கரணம் என்ே    (இைம்பூரணனொர், 2014) என்ை நூற்ேொைழி, அைச்சிந்தறனகறையுறடய, ெடங்கு 
கறையும், நம்பிக்றககறையும் மதொல்கொப்பியர் கொலந்மதொட்டு இருந்து ைருைறதக் கொணமுடிகிைது. அைம் 
மெய விரும்பு, ஆறுைது சினம் என்ை ஒைறையொரின் ஆத்திசூடிைழிக் குழந்றதகள் அைச்சிந்தறன உறடய 
ைரொகவும், சிைந்த நற்ேண்புகள் மகொண்டைரொகவும் திகழ ஒைறையொரின் அப்ேொடல் உதவுகிைது. இவ்ைறக 
யில்   துறரக் கூடலூர்கிழொர் இயற்றிய முதும ொழிக்கொஞ்சியில் இடம்மேறும் தனித்துை ொன அைக்ஜகொட்ேொட்டுச் 
சிந்தறனகறை ஆய்ந்து மைளிப்ேடுத்துைது இவ்ைொய்வுக் கட்டுறரயின் ஜநொக்க ொகும். 

முதும ொழிக்கொஞ்சி என்ேது கொஞ்சித் திறணயின் துறைகளில் ஒன்ைொகும். ேத்து அதிகொரம் உறடயது. ஒவ் 
ஜைொர் அதிகொரமும் ேத்துச் மெய்யுட்கறைக் மகொண்டது. ஒவ்மைொரு மெய்யுளும் ஒவ்மைொரு முதும ொழிறயக் 
மகொண்டது. இச்மெய்யுட்களில் அைம், மேொருள், இன்ேம் ஆகிய மூன்று உறுதிப் மேொருளும் விரவி உறரக் 
கப்ேட்டுள்ைன. அைற்றுள் அைச்சிந்தறன எவ்ைொறு இடம் மேற்றுள்ைன என்ேறதச் சுட்டிக்கொட்டி, அறை 
அைக்ஜகொட்ேொட்டு ஆய்ைொைர்களின் சிந்தறனஜயொடு எவ்ைொறு ஒன்றிப் ஜேொகிைது என்ேறத இவ்ைொய்வுக் 
கட்டுறர ஆரொய முறனகிைது.  

இருேதொம் நூற்ைொண்றடக் ஜகொட்ேொட்டுக் கொலம் (Age of Theories)  என்று அறிஞர்கள் ைறரயறுத்துள்ைனர். 
அைற்றைப் புதுத்திைனொய்வுக் ஜகொட்ேொடுகள் (New criticism), அற ப்பியல் ஜகொட்ேொடுகள் (Structuralist theo-
ries), அற ப்பியல்  ருவிய ஜகொட்ேொடுகள் (Post structuralist theories) எனப் ேலைறககைொகப் ேகுத்து 

விைரித்துள்ைனர்  ( ணைொைன், அ.அ., 1995). 

இலக்கியப் ேறடப்புகளில் பின்ேற்ைப்ேடும் ைறரயறுக்கப்ேட்ட விதிமுறைகள் ‘இலக்கியக் ஜகொட்ேொடு’ ஆகும். ஆங்கிலத் 
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தில் இதறன Principle என்ேர். அறிவினொல் ஆய்ந்து   

ஒத்துக்மகொள்ைப்ேட்ட தத்துைங்களும் கருத்துக்களும்    ஜகொட் 
ேொடுகள் என்ைறழக்கப்ேடுகின்ைன (சுப்றேயொ, அரங்க. 
2007). 

அைக்ஜகொட்ேொடு 

 னிதெமுதொயத்தின்     ரபு ைழிப்ேட்ட அைவியல் ஜகொட் 
ேொடுகறை-நீதி மநறிகறை ற ய ொகக் மகொண்டு அைற் 
றின் அடிப்ேறடயில் இலக்கியங்கறை அணுகுைது அை 
வியல் திைனொய்ைொகும் (Moral/Eathical Approach) 
(நடரொென், தி.சு., 2003). 

இத்திைனொய்வு அணுகுமுறை மூன்று முக்கிய ஜநொக் 
கங்கறை அடிப்ேறடயொகக் மகொண்டு  திகழ்கிைது. 

(i) இலக்கியங்களில் கொணப்ேடுகின்ை அைவியல் 
மநறிகறை  திப்பிடுைது. 
(ii) இலக்கியங்கறை அைவியல் எவ்ைொறு ைழிநடத் 
திச் மெல்கிைது என்ேறத ஆரொய்ைது. 

(iii) இலக்கியங்களிலுள்ை அைவியல், மநறியியல் 
ேண்புகறையும் ஆற்ைல்கறையும் கொண்ேது. 
ஜ றல நொட்டுத் திைனொய்வுலகில் அைமநறித் திை 
னொய்ைொனது மஹொஜரஸ் (Horace), ஃபிலிப்சிட்னி 
(Sir Philip Sydney)  ொத்யு அர்னொல்டு ஆகிஜயொ 
ரொல் ஜேொற்றி ைைர்க்கப்ேட்டுள்ைது. 

 னிதெமூகத்திற்கு அைஇலக்கிய ொனது நல்லது- மகட் 
டது, தீங்கற்ைது-தீங்கொனது, ஏற்புறடயது-ஏற்புறடயதல் 
லொதது என்ேறதச் சுட்டிக்கொட்டி  னிதொபி ொன உணர் 
வும், ஜகடற்ை நடத்றதயும் ெமுதொய நல்லுணர்ஜைொடு 
தனிப்ேட்ட  னிதனின்  னநலன் ஜேனல் ஆகியறை  
உள்ைடங்கிய ஒரு விழுமிய ொகும்  என்ேர் திைனொய்ைொ 
ைர்கள். 

இர்விங் ேொபிட், ேொல்ஜ ொர்  ற்றும் ஃஜேொய்ஸ்டர் ஆகிய 
நவீன  னித ஜநயைொதிகள் (New-Humanists)  இலக் 
கியத்தில் அைவியல் மநறியின் அைசியத்றத ைலியுறுத்தி 
யுள்ைனர்.  னிதறன விலங்குகளிடமிருந்து ஜைறுேடுத்து 
ைது  னிதனின் சிந்திக்கும் திைனும் ஒழுக்க மநறிமுறை 
களும்தொன் என்ேது இைர்களின் கூற்ைொக அற கிைது 
(நடரொென், தி.சு.2003) 

தமிழ் இலக்கியத்தில் அைமநறிப் ேொர்றைக்கு இடம் 
நிறையஜை இருக்கிைது. அைமநறிகள், கொலம், இடம் 
எனும் தைத்திற்குட்ேட்ட ெொர்புநிறலக் மகொள்றககறை 
உறடயது. அறை என்றும் ஒஜர  ொதிரியொக இருப் 
ேறை அல்ல,  ொைக்கூடியறை, ைைரக்கூடியறை. 
ஜ லும் இலக்கிய ொக உருப்மேைலின் தன்ற றயயும் 
மேொறுத்தறை. 

அைம் என்ை மெொல் கொலந்ஜதொறும் மேொருள்  ொற்ைம் 
கண்டுள்ைது. அைம் என்னும் மெொல்றல ெங்கப்புலைர்கள் 
ஜநர்ற , உண்ற , நடுநிறலற  என்னும் மேொருளில் 
றகயொண்டுள்ைனர். ெங்கம்  ருவிய கொலத்தில் இச்மெொல் 
லொனது தரு ம் என்று மேொருள்  ொற்ைம் மேற்றுள்ைது  
(கண்ணகி கறலஜைந்தன், 2008). 

அைம் என்ைொல் குடும்ே ைொழ்வும், மேொதுைொழ்வும் சீரொக 

இயங்க ஒருைர் கறடபிடிக்கும் ெ யச்ெொர்ேொன (அ) 
ஒழுக்கக் கண்ஜணொட்டத்துடன் கூடிய மநறிமுறைகள் 
(அ) கடற கள் -  துறரத் தமிழ்ப்ஜேரகரொதி. 

திருைள்ளுைர் அைன் ைலியுறுத்தல் எனும் அதிகொரத் 
தில் அைம் மெய்ைதொல் உண்டொகும் நன்ற கறையும், 
மெய்யொற யொல் ைரப்ஜேொகும் தீற கறையும் எடுத் 
துறரக்கின்ைொர். ஜ லும் ஒருைர்  னதைவில் குற்ை 
மின்றி ைொழ்ைஜத தறலயொய அைம் என்கிைொர். 

 னத்துக்கண்  ொசிலன் ஆதல், அறனத்துஅைன் 
ஆகுல நீர பிை (திருக்குைள், ேரிஜ லழகர் உறர, 1998) 
 

 ற்ைைரின் ைைர்ச்சிறயக் கண்டு மேொைொற  மகொள் 
ளுதல், ஐம்புலன்கைொல் உண்டொகும் ஆறெ, ஜகொேம் 
மகொள்ளுதல்,    கடுஞ்மெொற்கள் ஜேசுதல் ஆகிய நொன்கு 
நிறலகளிலிருந்து  னிதன் விடுேட்டு ைொழ்ைஜத 
அைத்ஜதொடு கூடிய ைொழ்வு என்ேறத ைள்ளுைப் 
மேருந்தறக அைச்சிந்தறனகளின் இலக்கண ொகக் 
கூறியுள்ைொர். அைம் ெொர்ந்த சிந்தறனகறை அறிஞர் 
மேரு க்கள் ேல ஜகொணங்களில் ைறகப்ேடுத்தியுள்ைனர், 
அறையொைன, தனி னித அைச்சிந்தறன, அரசியல் 
ெொர்ந்த அைச்சிந்தறன, ெமூக  ற்றும் ேண்ேொட்டு ெொர்ந்த 
அைச்சிந்தறனகள் என ேல நிறலகளில் ைறகப்ேடுத்தி 
யுள்ைனர் (மெல்ைரொசு, நொ. 2010) 

இலக்கியமும், அைநூலும் ெமுதொய ஆற்றுக்கு நீரும் 
கறரயும் ஜேொல்ைன என்ை ை.சுே. ொணிக்கத்தின் கூற் 
றும், மைற்றியொைரொக ஆைதற்கு முயற்சிப்ேறதவிட, 
ேண்புறடயைரொக ஆக முயலுங்கள் என்று சுட்டிய 
ஆல்மேர்ட் ஐன்ஸ்டின் கூற்றும், ைொழ்ைதில் நொன் என் 
தந்றதக்குக் கடற ப்ேட்டுள்ஜைன். ஆனொல் முறையொக 
ைொழ்ைதில் நொன் ஆசிரியருக்குக் கடற ப்ேட்டுள்ஜைன் 
என்ை  ொவீரன் அமலக்ெொண்டரின் கூற்றும்  ரபு 
ைழிப்ேட்ட அைவியல் ஜகொட்ேொடுகளுக்கு ைலுஜெர்ப் 
ேனைொகும். 

ஜ ற்கூறிய அைம் ெொர் சிந்தறனகளின் ைறரயறை 
கறை அடிப்ேறடயொகக் மகொண்டு முதும ொழிக் கொஞ் 
சியில் அைச்சிந்தறனகள் எவ்ைொறு ேதிவு மெய்யப் 
ேட்டுள்ைது   என்ேறத ஆய்கிைஜேொது பிைர் நம்மிடம் 
அன்பு ேொரொட்டும்ேடி நடத்தறலவிட, நம்ற   திக் 
கும்ேடி நடத்தல் சிைப்ேொனது. ஈறக உள்ைத்ஜதொடு 
ைொழ ஜைண்டும் ஆனொல் ஜேொலியொன ஈறக கூடொது. 
ைொழ்விற்குப் மேொருள் ஜதறை. ஆனொல் மேொருள் 
மீது ஜேரொறெக் மகொள்ைக்கூடொது.  னித ைொழ்வில் 
ேறக தவிர்க்கமுடியொது என்ைொலும் உட்ேறக கூடொது 
ஜேொன்ை அைச்சிந்தறனகள் முதும ொழிக்கொஞ்சியில் 
இடம்மேற்றுை. இறை ேற்றி விரிைொகக் கொணலொம். 

1. பிைர்  திக்கும்ேடி நடந்து மகொள்ளுதல் 

பிைர் நம்மிடம் அன்பு கொட்டும்ேடியும், அச்ெப்ேடும் 
ேடியும் நடந்து மகொள்ைறதவிட, பிைர் நம்ற   திக் 
கும்ேடி நடந்துமகொள்ைது சிைப்ேொனது என்ேறத முது 
ம ொழிக்கொஞ்சி சுட்டிக் கொட்டியுள்ைது. 

ஆர்கலியுலகத்து  க்கட் மகல்லொம் 
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கொதலிற் சிைந்தன்று கண்ணஞ்ெப்ேடுதல் (ேொலசுந்தரம், 
தி.சு.2004) 
இங்கு, கண்ணஞ்ெப்ேடுதல் என்ேது ஒருைர் நல்ல 
ைொழ்வியல் மநறிகளில் நடந்துமகொள்ைதொல் அைறரப் 
பிைர்  தித்தலொகும்.  

இதன்மூலம் அை இலக்கியங்கள்  னித ெமூகத்றத 
எவ்ைொறு ைழிநடத்துகிைது என்ேறத அறியமுடிகிைது. 

ஈஎன இரத்தல் இழிந்தன்று அதன்எதிர் 
ஈஜயன் என்ைல் அதனினும் இழிந்தன்று 
மகொள்எனக் மகொடுத்தல் உயர்ந்தது அதன்எதிர் 
மகொள்ஜைன் என்ைல் அதனினும் உயர்ந்தன்று ( ொணிக்க 
ைொெகன். ஞொ, 1998-புைம்.204, கறழதின் யொறனயொர் 
ேொடிய ேொடல்) 

இப்ேொடல் ஜ ற்கூறிய முதும ொழிக்கொஞ்சியின் ேொட 
ஜலொடு ஒப்பு ஜநொக்கத்தக்கதொக அற கிைது. 

ஜ லும், நம்ற   திக்கொ ல், நம்ற ப் ேற்றித் தை 
ைொகப் பிைரிடம் புைம்ஜேசி உட்ேறகயொகப் ேழகும் 
ஒருைனிடம் நொம் சினம் மகொள்ைக்கூடொது. அவ்ைொறு 
சினம் மகொள்ைதொல் மேரும் பிரச்ெறனயொக  ொறி, 
நம்ற  ைறுற யில் மகொண்டுஜேொய்ச் ஜெர்க்கும் என்ை 
அைச்சிந்தறனறய முதும ொழிக்கொஞ்சி புலப்ேடுத்துகி 
ைது. 

ஆர்கலியுலகத்து  க்கட் மகல்லொம் 
மெற்றுட னுறைஜைொறனச் ஜெர்தனல் கூர்ந்தன்று (ேொல 
சுந்தரம், தி.சு., 2004) 
 

ைொழ்க்றகச் சுகங்கள் அதிக ொக ஆக, கறலகள் பூர 
ணத்துை றடய அறடய, ஆடம்ேரம் மேருகப்மேருக, 
உண்ற யொன வீரம் ஜதய்ந்துஜேொகிைது. ஒழுக்கங்கள் 
 றைந்துஜேொகின்ைன எனும் ரூஸ்ஜஸொவின்  மேொன் 
ம ொழிக்ஜகற்ே நிகழ் கணினியுகத்தில்  னித ெமூகத் 
தில்   ஒழுக்கக்ஜகடுகள் அதிகரித்துைரும் சூழலில் நட்பு 
இல்லொதைரிடம் நொம் உதவி நொடிச் மெல்லக்கூடொது 
என்றும்,    அவ்ைொறு நொடிச் மெல்ைதனொல் எப்ேயனும் 
ஏற்ேடொது. ைறுற  ஏற்ேடும் என்ேறத முதும ொழிக் 
கொஞ்சி ைலியுறுத்தியுள்ைறதக் கொணமுடிகிைது. 

ஆர்கலியுலகத்து  க்கட் மகல்லொம் 
நட்பில் ைழிச் ஜெைல் நல்கூர்ந்தன்ை (ேொலசுந்தரம், தி.சு., 
2004) 
இங்கு     நல்கூர்ந்தன்று என்ேது ைறுற  ஏற்ேடும் என்ே 
தொகும். 

ஈறக உள்ைத்ஜதொடு ைொழ்தல் 

உலக ைொழ்வில் அறனைரும் ைைஜ ொடு ைொழ்ை 
தில்றல, ைறுற யில் துன்ேப்ேடுஜைொரும், ஏழ்ற  
யில் உழல்ஜைொரும் இருக்கத்தொன் மெய்கிைொர்கள். 
அவ்ைொறு ைறுற யில் உழல்ஜைொருக்கு இருப்ஜேொர்  
மகொடுத்து உதை ஜைண்டும் என்ேதுதொன் ைொவியல் 
மநறி. ைறியைர்களுக்குக் மகொடுத்து உதவும் ஜேொது 
ஜேொலித்தன ொகஜைொ, விருப்ேம் இல்லொ ஜலொ ஈறக 
மெய்யக்கூடொது. அவ்ைொறு மெய்ைது கீழ்த்தர ொன 
மெயல் என்ேறத முதும ொழிக்கொஞ்சி சுட்டிக்கொட்டு 

கிைது. 

ஆர்கலி யுலகத்து  க்கட் மகல்லொம் 
மேொய் ஜைைொண்ற  புறலற  யிற்று வ்ைொறு  
(ேொலசுந்தரம், தி.சு., 2004) 
இங்கு ஜைைொண்ற  என்ேது விரும்பி உேெரிக்கும் 
தன்ற யொகும். 

இச்சிந்தறன தமிழ் அை இலக்கியத்தின் அைவியல் 
ஜகொட்ேொட்டு முறைகறையும் ஆற்ைறலயும் மைளிப் 
ேடுத்துைதொக உள்ைது. இதன்மூலம் கூடலூர்கிழொரின் 
அைவியல் ஜகொட்ேொட்டுச் சிந்தறனறயயும் ஆற்ைறல 
யும் அறிந்துமகொள்ை முடிகிைது. இவ்ைொசிரியரின் அை 
வியல் ஜகொட்ேொடு பிற்கொல இலக்கியங்கறை ைழிநடத் 
துைதற்கு ைழிகொட்டியொக இருந்திருப்ேறத அறியமுடி 
கிைது ஜ லும், ஒருைன், தொன் ஈட்டிய மேொருைொல் 
தொன் ஒருைன்  ட்டும் இன்ேம் அறடைது முறை 
யொன ைொழ்ைல்ல, அவ்ைொறு ைொழ்ேைர்களின் ைொழ் 
வில் ைறுற  ஏற்ேடுஜ  ஒழிய, ைைற  ஏற்ேடொது 
என்ை அைச்சிந்தறனறயக் கூடலூர்கிழொர் ேதிவு மெய் 
துள்ைொர். 

ஆர்கலி யுலகத்து  க்கட் மகல்லொம் 
தொஜனொ ரின்புைல் தனிற யிற் றுவ்ைொது  (ேொலசுந்தரம், 
தி.சு., 2004) 
 

ஈறகயொனது அைைழியில் நிகழ ஜைண்டும். ேசுறைக் 
மகொன்று ஜதொல் மெருப்றேத் தொனஞ்மெய்ைதுஜேொல்  
தீய ைழியில் அற தல் கூடொது என்ேறதயும் புலைர் 
சுட்டிக்கொட்டியுள்ைொர். 

ஆர்கலி யுலகத்து  க்கட் மகல்லொம் 
அைத்தொற்றி னீயொத தீறக யன்று (ேொலசுந்தரம், தி.சு., 
2004) 
மேொருள் மீது ஜேரொறெக் கூடொது 

மேொருளிலொர்க்கு இவ்வுலகு இல்றல என்ேது ைள்ளு 
ைர் ைொக்கு, மேொருள் ைொழ்க்றகக்கு மிகமிக அைசி 
யம் என்ேது இதன்மூலம் அறியலொம். மேொருள் 
இல்லொஜதொறன மேற்ை தொயும், கட்டின  றனவியும் 
கூட  திப்ேதில்றல. ஆனொல் மேொருள்  ட்டுஜ  
ைொழ்க்றக என நொம் ைொழ்ந்திடக்கூடொது என்ேறதப் 
ேல ெொன்ஜைொர்கள் ந க்குச் சுட்டிக் கொட்டியுள்ைனர். 
அவ்ைறகயில் முதும ொழிக்கொஞ்சியொசிரியர் தனது 
நூலில் மேொருள் ஜெர்ப்ேதில் மிகுந்த ேற்றுடன் 
மெயல்ேடுேைர்கள் நடுநிறலற யுடன் மெயல்ேடொர்  
என்ை அைச்சிந்தறனறய மைளிப்ேடுத்தியுள்ைொர். 

ஆர்கலி யுலகத்து  க்கட் மகல்லொம் 
மேொருணொறெ ஜைட்றகஜயொன் முறைமெயல் மேொய்  
(ேொலசுந்தரம், தி.சு., 2004) 
 

இச்சிந்தறன, பிை அை இலக்கிய ஆசிரியர்களிடமி 
ருந்து கூடலூர்கிழொர் ஜைறுேட்டுத் தனித்துைமிக்கை 
ரொக விைங்குைறத அறிய முடிகிைது. எப்ேடிமயனில் 
பிை  அை இலக்கிய ஆசிரியர்கள் மேொருறை ஜநர்ற  
யொக ஈட்ட ஜைண்டும ன ைலியுறுத்துைர். ஆனொல் 
கூடலூர்கிழொர்,,  மேொருளின்மீது மிகுந்த ஆறெ மகொண் 
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டைன் ஜநர்ற யொகச் மெயல்ேட  ொட்டொன் என்ை 
எதொர்த்த உண்ற றய மைளிப்ேறடயொகக் கூறியுள் 
ைொர். இைரது இவ்ைணுகுமுறை அைவியல் ஜகொட் 
ேொட்டொய்ைொைர்    கூறுைதுஜேொல இைரது இலக்கிய ஆற் 
ைறலயும்        புலற றயயும்       புலப்ேடுத்துகிைது.  

ஜ லும்,     ஒரு நொட்றட ஆளுகிை  ன்னர், ஆட்சியொ 
ைர்கள் முறையொகவும், ஜநர்ற யொகவும், நடுநிறல 
யுடனும் ஆட்சி மெய்ய ஜைண்டும். அவ்ைொறு முறை 
மெய்து கொப்ேொற்ைொத  ன்னனின் நொடு ைறுற யில் 
உழலும் என  அறிவுறுத்துகிைது     முதும ொழிக்கொஞ்சி. 

முறையி லரெமனொடு நல்கூர்ந் தன்று - (ேொலசுந்தரம், 
தி.சு., 2004) 

உட்ேறக கூடொது 

நட்பு என்ேது  னிதைொழ்வில் தவிர்க்க முடியொத ஒன் 
ைொகும். ைள்ளுைர் நட்பின் இலக்கணத்றதயும் அதன் 
சிைப்றேயும் ேல குைளில் எடுத்து இயம்பியுள்ைொர். 
ஒரு நொட்றட ஆளும்  ன்னரொகட்டும், தனி னித 
னொகட்டும் நட்புமகொள்ைதில் எச்ெரிக்றகஜயொடு இருக்க 
ஜைண்டும். உட்ேறகயொயிருந்து புைமுதுகில் குத்து 
ஜைொறர  மிகச்ெரியொக இனங்கண்டு ஆரொய்ந்து நட்றே 
அற த்துக்மகொள்ை ஜைண்டும். அவ்ைொறு அற த் 
துக்மகொள்ைொவிடில், எைரொயினும் ைறுற யில் உழல 
ஜைண்டிய நிறல ஏற்ேடும் என்ேறத முதும ொழிக் 
கொஞ்சி ஆசிரியர் நல்கூர்ந்து ேத்து என்னும் தறலப் 
பில் குறிப்பிட்டுள்ைொர். 

ஆர்கலி யுலகத்து  க்கட் மகல்லொம் 
மெற்றுடனுறை ஜைொறனச் ஜெர்தனல் கூர்ந்தன்று (ேொல 
சுந்தரம், தி.சு., 2004) 
 

ஜ லும், நம்ற   திக்கொ ல், புைம் ஜேசும் ஒருை 
ருடன் நொம் சினம் மகொள்ைக்கூடொது. சினம் மகொண் 
டொல் ைறுற யில் நம்ற  மகொண்டுஜேொய்ச் ஜெர்க் 
கும் என்றும், நட்பில்லொதைரிடம் உதவி ஜைண்டி, 
நொடிப்ஜேொைதனொல் ேயனில்றல என்ேறதயும் முது 
ம ொழிக் கொஞ்சி நூலொசிரியர் சுட்டிக் கொட்டியுள்ைொர். 

ஆர்கலி யுலகத்து  க்கட் மகல்லொம் 
உட்கில் ைழிச்சின நல்கூர்ந்தன்று (ேொலசுந்தரம், தி.சு., 
2004) 
குடி க்களின் நல்லொட்சிறய விரும்பும் அரென், நீதி 
மநறிகளில் ைழுைொது ஆட்சி மெய்ைொன் என்ை அைச் 
சிந்தறனறய முதும ொழிக்கொஞ்சியொசிரியர் ேதிவுமெய் 
துள்ைொர். ஏ ம் ஜைண்டுஜைொன் முறை மெயல் தண்டொன  
(ேொலசுந்தரம், தி.சு., 2004) 

முடிவுறர 

ஒவ்மைொரு கொலகட்டத்திலும் ெமுதொயத்தில் மகொடுற  
தறலதூக்கும்ஜேொது, அச்ெமுதொயத்தில் ைொழ்கிை ெொன் 
ஜைொர் அைச்சிந்தறனகறையுறடய இலக்கியங்கறைப் 
ேறடத்து  க்களிடம் ேரப்புைர். அத்தறகஜயொருள்  
ஒருைஜர முதும ொழிக்கொஞ்சியொசிரியர்  கூடலூர்கிழொர். 
ெமூகம் கட்டுக்ஜகொப்புடன், ெ த்துை ஜநொக்குடன் திகழ 

உரிய அைச்சிந்தறனகறை அைர் மதளிைொக எடுத் 
துறரத்துைொர். 

ெமூகத்தில்  ஒவ்மைொருைரும் பிைர்  திக்கும்ேடி நடந்து 
மகொள்ேைரொகவும், ஜேொலித்தன ொக ஈறக மெய்யொது,  
உண்ற யொன, அைைழியில் ஈறக மெய்ேைரொகவும், 
மேொருள்மீது ஜேரொறெ மகொள்ைொதைரொகவும், ஜநர்ற  
யொக நடந்துமகொள்ேைரொகவும் இருத்தறல அைர் ைலி 
யுறுத்தியுள்ைொர்.  

ஆசிரியர்கறை, ெொன்ஜைொர்கறை  தித்து முறையொக 
ைொழ ஜைண்டும். நட்ஜேொடு ைொழ ஜைண்டும். உட் 
ேறக கூடொது, அறை ெமூகத்திற்குப் மேருந்தீங்கு 
விறைவிக்கும் என்ேறதயும் அைர் மிகச்சிைப்ேொக எடுத் 
துறரத்துள்ைொர்.  

அைமநறித் திைனொய்ைொைர் ஜரஸ், ஃபிலிப்சிட்னி, 
 ொத்யு அர்னொல்டு ஆகிஜயொரின் சிந்தறனைழி முது 
ம ொழிக்கொஞ்சியில் இடம்மேறும் அைச்சிந்தறனகறை 
ஒப்பு ஜநொக்கி ஆய்ந்ததில், இலக்கியத்றதயும், ெமூகத் 
றதயும் ைழிநடத்திச் மெல்ைதில் சிைந்த அை இலக் 
கிய ொக முதும ொழிக்கொஞ்சி திகழ்ைறதக் கொணமுடி 
கிைது. 

ெமூகத்றத மநறிப்ேடுத்தும் கருத்துக்கறை மைளிப் 
ேறடத்தன்ற யுடன், எளிற யொன உதொரணங்கள் 
ைழிக் கூடலூர்கிழொர் ேடிப்ஜேொர்  னதில் ேசு ரத் 
தொணிஜேொல் ேதியும் ைண்ணம் கூறியுள்ைொர். அறிவி 
யல், ெமூக ஊடகங்களின் மேருக்கத்தொல் ெமுதொயத் 
தில் உண்ற , ஜநர்ற , ேணிவு, ேண்ேொடு, கலொச் 
ெொரம், ஜகள்விக்குறியொகும் இச்சூழலில் முதும ொழிக் 
கொஞ்சியின் அைச்சிந்தறனறய மீட்டுருைொக்கம் மெய் 
ைது கொலத்தின் ஜதறை என்ேறத இக்கட்டுறர 
உணர்த்துகிைது. 
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அற இலக்கியங்களில் விருந்சைாம்ெல் 

 

முதனவர் சு. வசார்ணசரகா 
உைவிப் செராசிரியர், ைமிழ்த்துதற-உயராய்வு தமயம், ைமிழசவள் உமாமசகசுவரனார் 

கரந்தைக் கதலக் கல்லூரி, ைஞ்சாவூர் (இதணவு: ொரதிைாசன் ெல்கதலக்கழகம்)  

ஆய்வுச் சுருக்கம்  

அை இலக்கியங்களுள் தறலயொய திருக்குைளில் விருந்ஜதொம்ேல் எனத் தனி அதிகொரம் உள்ைது. அதறனயடுத்த 
தொன நொலடியொரில் விருந்ஜதொம்ேல் எனத் தனி அதிகொரம் இல்றல. எனினும் தொைொண்ற , சுற்ைம் தழொல், 
நட்பு ஆரொய்தல் ஆகியைற்றுள் ஆங்கொங்ஜக விருந்ஜதொம்ேறல அது எடுத்துறரக்கிைது. ேழம ொழிநொனூறு இல் 
ைொழ்க்றக என்ை தறலப்பில் விருந்ஜதொம்ேறல உறரக்கிைது. ஆெொரக்ஜகொறை, நொன் ணிக்கடிறக ஆகிய 
நூல்களிலும் ஆங்கொங்ஜக விருந்ஜதொம்ேல் ேற்றிய மெய்திகள் இடம்மேற்றுள்ைன. திருக்குைறை விடுத்துப் பிை 
நூல்களில் உைற ைழி ஆரொய்றகயில் நொலடி, ேழம ொழி இரு நூல்களிலும் ஐந்து ேொடல்கள் உை. அை 
இலக்கியங்களில் விருந்ஜதொம்ேல் ேற்றி ஆரொய்ைஜத இக்கட்டுறரயின் ஜநொக்க ொகும்.  

கருவிச்மெொற்கள் (Keywords): அை இலக்கியம், விருந்தினர், விருந்ஜதொம்ேல், விருந்ஜதொம்ேல் முறை,  

விருந்ஜதொம்ேல்  

தமிழன் என்ேைன் தன்றனத் தனி  னிதனொக நிறனக்கும் ேண்பினம் அல்லன். தமிழ்ச் ெமுதொயத்தின் ஓர் 
உறுப்பினன்தொன் என்ை நிறனவுறடயைனொகஜை அைன் திகழ்ந்தனன். தொன் மேொருள் ஜதடுைஜத விருந்தினறரப் 
ஜேணவும் இல்லொதைறரத் தொங்கவும் எனக் கருதினொன் (கு.மை.ேொலசுப்பிர ணியன், தமிழொய்வுக் கதிர்கள், ே. 68) 
என்று நற்றிறணப் ேொடறலக் (210) கொட்டி கு.மை.ேொ.கூறுகின்ைொர். ஆகஜை, ேண்றடய கொலம் முதல் 
இன்ைைவும் தமிழர்களின் சிைந்த ேண்புகளுள் ஒன்ைொக விருந்ஜதொம்ேல் திகழ்கிைது. விருந்து, விருந்தினர் 
என்ேது உைவினர் என்று இக்கொலத்தில் கருதப்ேடுகிைது. விருந்து என்ேதற்கு மதொல்கொப்பியர்,  

விருந்ஜத தொஜன 
புதுைது கிைந்த யொப்பின் ஜ ற்ஜை (ெ.சுேொஷ் ெந்திரஜேொஸ், மதொல். மேொருள். மெய்., நூ.235) என விைக்குகிைொர். 
அஃதொைது விருந்தினர் என்ஜேொர் அறிமுக ற்ஜைொர்; புதியைர் இதனொல் விருந்தினர் என்ேதுவும் உைவினர் 
என்ேதுவும் ஜைறுேட்டறை என்ேறத அறியமுடிகிைது. விருந்து என்ேது ’புதுைது - புதிய கருத்து’ என்ேதொகும். 
எனஜை விருந்தினர் என்ஜேொர் புதிதொக, வீட்டிற்கு ைரும் நண்ேர் (அபிதொன சிந்தொ ணி, ே.1784) என்று 
அபிதொன சிந்தொ ணி கூறுகிைது.  
 

விருந்ஜதொம்ேலின் அடிப்ேறடயும் கொரணமும்  

இன்றைய நவீன கொலத்தில் வீட்டிலுள்ைைர்களுக்கும் உைவினர்களுக்கும் உணவு ேறடக்கவியலொச் சூழல் நிலவு 
கிைது. இந்நிறலயில் விருந்ஜதொம்ேல் எவ்ைொறு நிகழும் எனும் ஐயப்ேொடும் எழுகிைது. ஆயினும் விருந்ஜதொம்ேல் 
தமிழரின் ேண்ேொடு. எனஜை அது சிைப்ேொகஜை உள்ைது என்ேறதப் ேல நிகழ்வுகளில் கொணலொம்.  

விருந்ஜதொம்ேல் ஏற்ேட்டதன் கொரணத்திறன விைக்குமிடத்து, ேண்ட ொற்று முறை ைழக்கிலிருந்த அக்கொலத்தில் 
ஜேொக்குைரத்து ைெதிகளும் இல்லொத சூழ்நிறல நிலவியது. எனஜை இரைலர்கள்  ட்டுமின்றி ஏறனஜயொரும் ஓரிடத் 
திலிருந்து  ற்ஜைொரிடத்திற்கும் கொல்நறடயொகஜை நடந்து மெல்ல ஜைணடியிருந்தது. உணவு விடுதிகளும் இல்லொத 
கொரணத்தினொல் உண்டிக்கும் உறையுளுக்கும் அறனைரும் மெல்லும் ஊர்கறைஜய நம்ே ஜைண்டியிருந்தது. ஆகஜை 
புதிதொக ைருஜைொர்க்குப் ேசிக்கு உணைளிக்க ஜைண்டிய நிறல இருந்தற யொல் விருந்ஜதொம்ேல் ேண்ேொடு தமிழகத்து 
இல்லங்களில் உருைொயிற்று (ஜை.முத்துலக்குமி, ேண்ேொட்டுச் சிந்தறனகள், ே.83) என்கிைொர் ஜை.முத்துலக்குமி.  

அரெறனக் கொணச் மெல்லும் ேொணர் முதலொஜனொர்க்கும், அறிமுகமில்லொ ல் இருக்கும் இன்னும் பிைருக்கும் 
அரென் உணைளித்து விருந்ஜதொம்பிய மெய்தியிறன இலக்கியங்கள் ேல இடங்களில் மதளிவுறுத்துகின்ைன.  

இந்த உலகில் ைொழும் ஒவ்மைொருைரின் முயற்சியும் ேலைொறு இருப்பினும் உணறைத் ஜதடுைஜத முதன்ற  
யொக அற யும். ஏமனனனில் ஒருைர் உயிர்ைொழ உணஜை மிகுந்த துறணயொக இருக்கிைது. எனஜைதொன்,  

ையிற்றுக்குச் ஜெொறிடல் ஜைண்டும்; இங்கு/ைொழும்  னிதருக்கு எல்லொம் என்று ேொரதியும், ேசி என்று ைந்தைர்க்குப் 
புசி என்று/ ஒருபிடி மகொடுத்துப் ேொரப்ேொ என்று ேொரதிதொெனும் கூறியுள்ைனர்.  
 

விருந்ஜதொம்ேல் முறை  

விருந்தினர் என்ேைர் புதியைர். எனஜை அறிமுகமில்லொவிடத்து உண்டதற்கும், ஜகட்ேதற்கும் தயக்கம் மகொள் 
ைர். எனஜை அைர்களிடம் நண்ேர்கறைப்ஜேொலப் ஜேசி, அைர்களுக்கு நொம் மநருக்க ொனைர்கள் என்ேறத 
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உணரறைத்து, ஈன்ை கன்றிடம் ேசு கொட்டும் அன் 
றேப்ஜேொல அைர்களுக்கு அன்றேப் ேரி ொறி எலும்பு 
குளிரூட்டி அன்ேொல் மநகிழச்மெய்ைஜத விருந்ஜதொம் 
ேல் முறை என்ேறத,  

ஜகளிர் ஜேொல ஜகள்மகொைல் ஜைண்டி  
ஜைைொண் ைொயில் ஜைட்ேக் கூறி  
கண்ணில் கொண நண்ணுைழி இரீஇ  
ேருகு அன்ன அருகொ ஜநொக்கஜ ொடு (மேொருநரொற் 
றுப்ேறட, 74-78) என்று கூறுகிைது.    

விருந்ஜதொம்ேல் என்ேது இன்முகத்துடன் மெய்யும்  
மெயலொகும். அவ்ைொறு இல்றலமயனில் மேறுேைர் 
இன்ே றடய  ொட்டொர். இதறன,  

ஜ ொப்ேக் குறழயும் அனிச்ெம் முகந்திரிந்து  
ஜநொக்கக் குறழயும் விருந்து (குைள்.90) என்கிைொர் 
ைள்ளுைர்.  அன்புடன் இனிஜத மெய்யப்ேடுைஜத விருந் 
ஜதொம்ேலொகும். அன்பின்றி மெய்ைது விருந்தினரொல் 
ஏற்றுக்மகொள்ை இயலொது என்ேறத நொலடி. ேொ.206, 
207, 210, 217 கூறுகின்ைன.  
 

நொள்ைொய்ப் மேறினும் தம் நள்ைொதொர் இல்லத்து  
ஜைைொண்ற  மைங்கருறனஜைம்பு ஆகும் (ேொ.207) 
விருப்பு இலொர் இல்லத்து ஜைறு இருந்து உண்ணும்  
மைருக்குக் கண் மைங்கருறனஜைம்பு ஆம் (ேொ.210) 
. . . . . . . . . . . . . . . . விழுமிய  
குய்த்துறை ஆர் மைண்ஜெொஜை ஆயினும் ஜ ைொதொர்  
றகத்துண்டல் கொஞ்சிரங் கொய் (ேொ.217) என்ை ேொட 
லடிகள் அன்பும் விருப்ேமும் இல்லொ ல் ஒருைருக்கு 
நொம் மிகுந்த சுறையுடன் மெய்தொலும் அது அைர் 
களுக்கு ஜைம்பு ஜேொலவும், கொஞ்சிரங்கொய் ஜேொல 
வும் கெப்பு மிக்கதொகஜை இருக்கும்.  
 

அேரொனப் ஜேொழ்தின் அடகு இடுைஜரனும்  
த ர் ஆயொர்  ொட்ஜட இனிது (ேொ.207)  
. . . . . . . . . . . . விருப்புறடத்  
தன்ஜேொல்ைொர் இல்லுள் தயங்குநீர்த் தண்புற்றக  
என்ஜேொடு இறயந்த அமிழ்து (ேொ.210) 
கழுநீருள் கொர்அடஜகனும் ஒருைன்  
விழுமிதொக் மகொள்ளின் அமிழ்துஆம் (ேொ.217) என்ை 
ேொடலடிகள் அன்பும் விருப்ேமும் மகொண்டு நொம் 
மகொடுக்கும் கஞ்சி, கூழ் ஜேொன்ைறைகளும் ஜதைர் 
களின் (அமிர்தம்) அமிழ்தம் ஜேொல இனிற  தரக் 
கூடியதொக இருக்கும் என்று கூறுகின்ைது. ஜ லும்,  
 

மேொற்கலத்துப் மேய்த புலி உகிர்ைொன் புழுக்கல்  
அக்கொரம் ேொஜலொடு அ ரர்றகத்து உண்டலின் 
உப்புஇலிப் புற்றக, உயிர்ஜேொல் கிறைஞர் ொட்டு  
எக்கலத்தொனும் இனிது (ேொ.206) என்ை ேொடலும் 
விருந்தினருக்கு அமிழ்த ொக அற ைறதக் கூறும்.    

விருந்தினர் என்ேைர் நொம் அன்ஜேொடு மகொடுப்ே 
றதஜய ஏற்ேர். அன்பின்றிக் மகொடுக்கும் மேொருள் 
உயர்ைொனதொயினும் அதறன விரும்ேொர் என்ேறத,  

உயர்ந்து ஏந்து  ருப்பின் மகொல்களிறு மேறினும் 
தவிர்ந்துவிடு ேரிசில் மகொள்ைமலன்; உைந்து நீ  
இன்புை விடுதி ஆயின், சிறிது 

குன்றியும் மகொள்ைல் (புைநொனூறு, 159:22-25) என்னும் 
ேொடலடிகளில் மேருஞ்சித்திரனொர் உறரப்ேதன்ைழித் 
மதளிைொக அறியமுடிகிைது.  

விருந்தினரின் ஜதறையறிந்து துன்புைொ ல் இனிஜத 
நிகழ்ைஜத  விருந்து. இதனொல் மேறுேைருக்கும் தருேை 
ருக்கும்  கிழ்ச்சியுண்டொக ஜைண்டுஜ யன்றி, ைருத் 
தம் நிகழலொகொது. எனஜை, விருந்துக்குச் மெல்ேை 
ரும் விருந்து மெய்ேைரும் தகுதியறிந்து மெயல்ேட 
ஜைண்டும். மெல்ைந்தர் ஏறழயின் வீட்டிற்கு விருந் 
துக்குச்    மென்ைொல் ஏறழ மிகுந்த துன்ேப்ேட்டு விருந்து 
மெய்ய ஜநரிடும். எனஜை மெல்ைந்தர் ஏறழயின் 
விருந்துக்கு மெல்ல ஜைண்டொம் என்ேறதப் ேழம ொழி 
ேொ.100 கூறுகிைது.  

விருந்ஜதொம்ேலில் மேண்  

மேண்களின் சிைந்த ேண்புகளுள் விருந்து ஜேொற்ைலும் 
ஒன்று. விருந்தினறர  கிழ்ச்சியுடன் ைரஜைற்று அைர் 
களுக்குத் ஜதறையொனைற்றைச் ெற த்து அைர்தம் 
உள்ைம் குளிர விருந்து ேறடத்தலில் இல்ல  களிர் 
மிகப்மேரும் களிப்மேய்தினர்.  

வீட்டிற்கு ைகும் விருந்தினருக்குச் மெய்ய ஜைண்டி 
யறை ேற்றித் தறலைன் ைொய் திைந்து கூறுைதற்கு 
முன்ஜே அைன் ேொர்றையினொஜல குறிப்ேறிந்து விருந் 
ஜதொம்ேறல ஜ ற்மகொள்ளும் வீடுகளில் மெல்ைம் குறை 
வின்றி இருக்கும். அத்தறகய வீடுகளில் இருப்ேைர் 
கடலிலிருந்து நீர் இறைப்ேைறரப் ஜேொன்ைைர் என்று 
ேழம ொழி (ேொ.255) கூறுகிைது.  

தறலைன் மேொருளீட்டும் பிரிவு ஜ ற்மகொள்ைது தம் 
ஜதறைக்கொகவும் தன்றனச் ெொர்ந்தைர்களின் ஜதறைக் 
கொகவும்  ட்டு ன்றி, விருந்து ேறடக்கவும் முக்கிய 
கொரண ொக அற ந்தது. மேொருளீட்டுைஜத விருந்து 
ேறடப்ேதற்குத்தொன் என்ை நிறலயும் கொணப்ேட்டது. 
அவ்ைொறு தறல கன் மேொருள் ஜெர்க்க, இல்லொள் 
விருப்புடன் அச்மெயறல (விருந்ஜதொம்ேறல) ஜ ற் 
மகொள்ைொவிடின் தறலைனுக்கும் துன்ேம் தரக் கூடிய 
தொக இருக்கும். எனஜை (தறலவி) மேண் விருந் 
ஜதொம்ேறல முக்கியப் மேொறுப்ேொகக் மகொண்டொடொள்.  

ைொழ்க்றகக்குப் மேொருள் ஜைண்டும்- தறலைன் மெயல்ேொடு 

ைொழ்ைதிலும் மேொருள் ஜைண்டும் - தறலவி மெயல்ேொடு 
என்ேதற்ஜகற்ேத் தறலைன் ஈட்டிய மேொருறை 
தறலவி ெரியொகப் ேயன்ேடுத்தினொள். இவ்ைொறு, 
உணறைச் ெற த்துப் ேறடத்துப் ேரி ொறுகிை குல க 
ளிர்க்குக் குடும்ேத்தில் மகௌரைம் கிறடத்ததொக நம்ேப் 
ேட்டது. இந்த மகௌரைத்றத அறடயப் மேண்  ொடுஜேொன்று 
உறழக்கவும் தயொரொக இருந்தொள் (ரொஜ் மகௌத ன், 
அைம்/அதிகொரம், ே.161). 

விருந்ஜதொம்ேலில் கணைனுக்கு நட்பினைொகப் மேண் 
இருக்க ஜைண்டும் என்ேறதத் திரிகடுகம், நல்விருந் 
ஜதொம்ேலின் நட்டொைொம் (ேொ.64) என்று கூறுகிைது.  

[மதொடர்ச்சி: ேக். 60]                                   
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வெண் வைய்வ வழிொடுகள் 
 

 

அ. அருைம்தம 
முழுச ர முதனவர் ெட்ட ஆய்வாைர், அரசினர் மகளிர் 

கல்லூரி (ைன்னாட்சி), கும்ெசகாணம் 

முதனவர் சகா. வஜயஸ்ரீ 
வ றியாைர், உைவிப் செராசிரியர், ைமிழ்த்துதற, அரசினர் மகளிர் கல்லூரி 

(ைன்னாட்சி) கும்ெசகாணம் (இதணவு:  ொரதிைாசன் ெல்கதலக்கழகம்) 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

நொட்டுப்புைத் மதய்ைங்களில் மேண் மதய்ைங்கஜை மிகுதி. எனஜை மேண் மதய்ைங்கள் முதலில் ைணங்கப்ேடு 
கின்ைன. ைைற யின் குறியீடொகவும் மெழுற யின் அறடயொை ொகவும் அைர்கள் விைங்குைதொல் ைழிேொட்டிற் 
கும் ைணக்கத்திற்கும் உரியைர்கைொகின்ைனர்.  னித உயிர்கறை ஈனுைதொல் அைர்கறைத் தொயொகவும் ைழிேடும் 
 ரபு உள்ைது. மேண்மதய்ை ைழிேொடு, அத்மதய்ைங்களின் ஜகொயில் அற ப்பு, அறை அற ந்துள்ை இடங்கள் 
ஆகியன ேற்றி இக்கட்டுறரயில் ஆரொயப்ேடுகிைது.  

ஆய்வு எல்றல 

சிதம்ேரம் ைட்டொரத்தில் அற ந்துள்ை எெறன, முறகயூர், ஜெதியூர் உள்ளிட்ட கிரொ ங்கள். 

முன்னுறர 

அம் ன் என்ை மேயரொல் தொய்த்மதய்ைங்கள் அறழக்கப்ேடுகின்ைன. மேண்ற   ற்றும் தொய்ற க்குணங்கள் 
ஒருஜெரப் மேற்ைறையொக அறை விைங்குகின்ைன. மேண்கள் ைைற யின் குறியீடொக விைங்குைதொல் அைர் 
கறைஜய மதய்ை ொக ைழிேட்டனர்.  றழயொகப் மேொழிந்து  ண்ணுயிர்கறைக் கொப்ேைள்  ொரியம் ொ, நதியொக 
ஓடி நஞ்றெ புஞ்றெகறைக் கொப்ேைள் கங்றகயம் ொ, தீற கள் அண்டொதைொறு கொப்ேைள் எல்றலயம் ொ என்று 
மேண்மதய்ைங்கள் ைைற றய ற யமிட்ஜட ைழங்கப்ேட்டும் ைருகின்ைன (சி. ொ.சி.மத-மு. இரொ.ரு-ேக்.55). 
கொவிரி, கங்றக, யமுறன, மேொன்னி, ெரசுைதி ஜேொன்ை மேருநதிகறைப் மேண்மதய்ைங்கைொகவும் ைழிேடுைது 
இந்திய  ரபு. இத்மதய்ைங்கள்  ொரியம் ன், மெல்லியம் ன், கொரியநொயகி அம் ன் என்று ைழங்கப்ேட்டு 
ைருகின்ைன.  ொரியம் ன் ைழிேொடு இதில் முதன்ற யொனதொகும். 

 ொரியம் ன் 

தமிழகம ங்கும் ேரைலொக  ொரியம் ன் ைழிேொடு கொணப்ேடுகிைது.  ொரி- றழ,  ொரியம் ன் மைம்ற றயப் 
ஜேொக்கிக் குளிர்ச்சிறயத் தருேைள்,  றழயொகப் மேொழிந்து  ண்ணில் உயிர்கறைக் கொப்ேைள் என்ை நம்பிக்றக 
யில்  றழத்மதய்ை ொக ைழிேடப்ேடுகிைொர்.  றலைொன் மகொள்மகன உயிர்ப்ேலி தூஉய்  ொரி ஆன்று/  றழக்கு 
உயர்க எனக்/கடவுள் ஜேணிய குரைொ  ொக்கள் மேயலகன்  ொறிய உைறகயில் எனும் புைநொனூற்றுப் ேொடலடிகள் 

எடுத்துறரக்கின்ைன.  றழ மேய்யொத ைைட்சிக்கொலங்களில் வீடுவீடொகச் மென்று அரிசி, மைல்லம், ெர்க்கறர 
ஜேொன்ை மேொருட்கறைப் மேற்று ைருைர். அப்மேொருறைக் மகொண்டு நீர்நிறலகளின் அருகில் மேொங்கல் றைத்து 

ைழிேட்டு  ொரியம் றன ஜைண்டுகின்ைனர். இன்றும் இந்த நறடமுறை மதொடர்கிைது. இந்திர விழொக்கொலத்தில் 

கொவிரிப்பூம்ேட்டினத்துப் மேண்கள், நொட்டிலுள்ை ேசி, ேறக, ஜநொய்கள் ஒழிய ஜைண்டும்.  றழயும் மெல்ை 
மும் மேருக ஜைண்டும் என்று பூறெயிட்டு ஜைண்டிக்மகொள்ைர். இதறனப் ேசியும் பிணியும் ேறகயும் நீங்கி 

ைசியும்  ைைனும் சுரக்க என ைொழ்த்தி  ொந்தர்க் ஜகொலத்து ைலையின் உறரக்கும் மூதிர் மேண்டிர் ஓறதயின் 
மேயர் எனும் சிலப்ேதிகொர அடிகள் தமிழ்  க்கள் மதய்ைத்றத ைழிேட்டதற்கொன கொரணத்றதக் கூறுகிைது. 
அன்றேயும் அரைறணப்றேயும் தருேைள் அன்றன என்ேதொல் ந க்கு என்ன பிரச்ெறன ைந்தொலும் தொயி 
டஜ  முறையிடுஜைொம் அதனொல் அன்றன அன்றேயும் பிரச்ெறனக்கொன தீர்றையும் தரந்து தன் பிள்றை 
களுள்ை இடத்றதத் தூய்ற யொக றைத்திருப்ேொள் என்ை கொரணத்தினொல்  ொரியம் ன் ைழிேொடு அதிக அைவு 
உள்ைது. ஏறழ எளிய  க்களின் எளிற யொன ைழிேொடு  ொரியம் ன் ைழிேொடு. அன்புடன் கூடிய இவ் 
ைழிேொடு ஜேொற்ைப்மேறுகிைது. 

ஆடி ொதச்சிைப்பு 

ஆடி ொதத்தில் வீசும் கொற்று அதீத ஜைகத்றத உறடயதொல் இரு ல் ஜேொன்ை ஜநொய் எதுவும் ைரொ ல் தடுக்க 
ஜைம்பு தலவிருட்ெ ொக உள்ைது. ஆடி ொதத்தில் ஊற் றும் கஞ்சியும் நல்ல  ருந்தொக உள்ைது. இக்கூறழப் 
ேச்ெரிசி, ஜகழ்ைரகு  ொறை றைத்துச் மெய்கின்ைனர். இக்கூழுக்குத்  ஜதொதொக  ொங்கொய், மைங்கொயம், இஞ்சி, 
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ேச்றெமிைகொய், தயிர்  ற்றும் உப்பு ஜேொன்ைைற்றை 
கலந்து கூறழத் தயொரிக்கின்ைனர். 

எெறன  ொரியம் ன் ஜகொயில்  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

இக்ஜகொயில் சிதம்ேரம் ைட்டம் எெறன எனும் கிரொ 
 த்தில் அற ந்துள்ைது. ேறழய ஜகொயில் சிதலம் 
அறடந்துவிட்டதொல் புதிதொகச் சுறதக்கல்லொலொன கட் 
டடத்றத எழுப்பிப் ஜேொதிய நிதி இல்லொததொல் அக் 
கட்டடம் முழுற  மேைொ ல் அப்ேடிஜய இருக்கிைது. 
அதனருகில்   ஜைம்பு  ரம் உள்ைது. அம் ரத்தின்கீழ் 
 ொரியம் ன் சிறல உள்ைது. ஊருக்கு நடுவிலுள்ை 
ஜைம்பு  ரத்தினடியில் இவ்ைம் ன் சிறல மதற்கு 
ேொர்த்தேடியும், அருகில் ையல் மைளிகளும் உள்ை 
இயற்றக சூழலில் அற ந்துள்ைது. 

அம் ன் ைந்த ைரலொறு  

ஜகொயில் இல்லொ ஊரில் குடியிருக்க ஜைண்டொம் என் 
ேதற்ஜகற்ேவும்,         ஊரில்  றழ மேய்து ஜைைொண்ற  

மெழிக்க ஜைண்டும் என்ேதற்கொகவும் இக்ஜகொயிறலக் 
கட்டியதொக எெறன கிரொ த்து  க்கள் கூறுகின்ைனர்.  

எெறன - மேயர்க்கொரணம் 

இக்கிரொ ம் சிதம்ேரம் ைட்டம் மகொடியொலம் என்னும் 
கிரொ த்திற்கு  ஈெொன மூறலயிலுள்ைதொல்  ஈெொறன 
என்று ைழங்கிக் கொலப்ஜேொக்கில் ஜேச்சு ைழக்கில்  ொறி 

எெறன  என ைழங்குைதொக அவ்வூர்  க்கள் கூறுகின் 
ைனர். 

ைழிேொடு 

மெவ்ைொய், மைள்ளிக்கிழற களில் சூடம் ஏற்றி விைக் 
குப் ஜேொட்டுப் பூறெ மெய்யப்ேடுகிைது. 

திருவிழொ 

அம் னுக்கு      ஆடி ொதம் சிைப்ேொன முறையில் விழொ 
எடுத்து   ைழிேடப்ேடுகிைது. ஆடி மைள்ளிக்கிழற யில் 
கரகம் எடுத்தும் கொைடி எடுத்தும் விழொ மகொண் 
டொடி ைருகின்ைனர். அம் ன் கரகத்றத ஜைண்டுதல் 
றைத்த ஒருைர் தறலயில் சு ந்து ஊர்ைல ொக ைரு 
ைொர். அவ்ைொறு ைரும்ஜேொது ஒவ்மைொரு வீட்டின் 
முன்பும் ஒரு குடத்தில்  ஞ்ெள் நீர் கறரத்து அக் 
குடத்தில் ஜைம்பு இறலகறைப் ஜேொட்டு றைத்திருப் 
ேர் அந்நீறரக் கரகம் எடுத்து ைருேைரின் கொலில் 
ஊற்றி அைர் கொலில் வீழ்ந்து ைணங்குைர். இஜதஜேொல் 
ஒவ்மைொரு வீட்டிலும் எந்த ஒரு ேொகுேொடும் இல்லொ 
 ல் மெய்ைதொக அவ்வூர்ப் மேொது க்கள் கூறுகின்ை 
னர் (எெ. ொரி.தக.ஊ.மேொ. -2019). தம்ஜ ொடு ைொழ்ே 
ைர்தொன் என்ைொலும் அைறரஜய மதய்ை ொக ைழிேடு 
கின்ைனர். 

முறகயூர் கொரியநொயகி அம் ன்  

சிதம்ேரம் ைட்டம் முறகயூர் கிரொ த்தில் ஊருக்கு நடு 
விலுள்ை ஜ டொன ேகுதியில் இக்ஜகொயில் அற ந் 
துள்ைது. மதற்கு ேொர்த்து அற ந்துள்ைது. ஒருநிறல 
வி ொனம் தொங்கிய அற ப்ஜேொடு உள்ைது. முன்புைம் 
கருைறைறய  ஒட்டி அர்த்த ண்டேம் ஒன்றும் உள்ைது. 
அம் ண்டேத்தில் சூலம் ஒன்றை நட்டு றைத்துள்ை 
னர்.   

ஜகொயில் ைந்த ைரலொறு  

இவ்வூருக்குப்  ேொசிப்ேயிறு விற்க ைந்தைர்கள், குடிறெ 
யிலுள்ை ஜகொயிறலப் ேொர்த்துக் ஜகொயில் இல்லொ 
ஊரில்  குடியிருக்கஜைண்டொம் என்று கூறியதொல் ஊர்ப் 
மேொது க்கள் அறனைரும் ஜெர்ந்து இவ்ைம் னுக்குக் 
ஜகொயில்    எழுப்பினொர்கைொம். தனக்குக் ஜகொயில் ஜைண் 
டும் என்ேதற்கொக ைணிகர்கள் ஜ ல் இைங்கி அருள் 
ைொக்கு அளித்ததொல் விறரைொக இக்ஜகொயிறலக் கட் 
டினர் அவ்வூர்  க்கள். கொரியத்றதச் ெொதித்துக் 
மகொண்டதொல் கொரியநொயகி என்று மேயர் ைந்தது என 
அவ்வூர்  க்கள் கூறுகின்ைனர்.  

முறகயூர் மேயர்க்கொரணம் 

முறக என்ைொல் ம ொட்டு என்றும், ஊர் என்ேது ஒரு 

சிைலமதடந்ை எசதன மாரியம்மன் சகாயில்                     

சவம்பு மரத்தினடியிலுள்ை மாரியம்மன் சிதல 
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சிறிய  குடியிருப்பு அல்லது கிரொ ம் என்றும் மேொருள். 
இவ்வூரில் அரும்பு ம ொட்டுக்கள் அதிக ொக இருந்த 
தொல் முறகயூர் என்று மேயர் ைந்ததொக அவ்வூர் 
 க்கள் கூறுகின்ைனர்.  

திருவிழொ 

இவ்ைம் னுக்கு ஆடி ொதம் விழொ எடுத்துக் மகொண் 
டொடப்ேடுகிைது. ஆடி  ொதம் கறடசி மைள்ளியன்று 
ஜகழ்ைரகு, கம்பு, அரிசி, ஜகொதுற , ைரகு, ெொற  
ஜேொன்ைைற்ைொல் கூழ் ஊற்றி ைழிேொடு மெய்யப்ேடு 
கிைது. கொரியம் ெொதிக்க ஜைண்டும் என்று விரும்புஜைொர் 
இவ்ைம் றன ைந்து ைணங்கினொல் ெொதித்துக்மகொள் 
ைலொம் என அவ்வூர்ப் மேொது க்கள் கூறுகின்ைனர் 
(கொரி.முறக.தக..ஊ.மேொ. -2019). கொரியம் யொறை 
யும் நடத்தும் ெக்தி என்ைதனொல் இப்மேயர் ைழங்கி 
யது என்ேர். 

ஜெதியூர் மெல்லியம் ன் ஜகொயில்  

இக்ஜகொயில் ஜெதியூர் கிரொ த்தில்  ையல்மைளிகளுக்கு 
நடுவில் உள்ை சீற க்கருஜைல  ரங்கள் அடர்ந்து 
ைைர்ந்துள்ை கைத்துஜ ட்டில் அற ந்துள்ைது. அதன 
ருகில் கொல்ைொய் ஒன்றும் அற ந்துள்ைது. ஒருநிறல 
வி ொனம் தொங்கிய அற ப்ஜேொடு உள்ைது. முதலில் 
இவ்ைம் ன் குடிறெயில் இருந்ததொகவும் பின்பு ஊர் 
 க்கள் அறனைரும் ஒன்றிறனந்து ஆலயம் எழுப் 
பியதொகவும் அக்ஜகொயிறலப் ேரொ ரித்துப் பூறெ 
மெய்துைரும் ஜகொவிந்தரொசு (50) (ஜெதி. மெல். தக. 
2019-ஜகொ.ே) என்ேைர் கூறுகிைொர். 

அம் ன் ைந்த ைரலொறு 

இவ்வூரில் ைசிக்கும் ஜகொவிந்தரொசு என்ேைரின் முன் 
ஜனொர்கள் தனது ஊரிலுள்ை அறனைரும் நன்ைொக 
இருக்கஜைண்டும் என்ேதற்கொக இக்ஜகொயிறலக் கட்டி 
யதொகக் ஜகொவிந்தரொசு கூறுகிைொர். முதலில் ஒரு ஓறலக் 
குடிறெயில் இவ்ைம் றன றைத்து ைணங்கி ைந்த 
தொகவும் பின்பு ஊர்  க்கள் அறனைரிடத்தும் நிதி 
திரட்டி ஒருநிறல வி ொனம் தொங்கிய அற ப்ஜேொடு 
உள்ை ஜகொயிறல எழுப்பியதொக அைர் கூறுகிைொர். 

ஊர்ப் மேயர்க்கொரணம் 

இவ்வூர் முன்பு ஜெறு நிறைந்த ேகுதியொக இருந்ததொ 
கவும் எங்குப் ேொர்த்தொலும் ஜெைொக இருந்ததொல் 
ஜெறூர் என ைழங்கியதொகவும், இவ்வூரில் ஜெறுள்ை 
மெய்தொறய அவ்வூர்  க்கள் அறனைருக்கும் ேகிர்ந் 
ததொலும் ஜெறு நிறைந்த மெய்திறயக் கூறிய ஊர் ஜெதியூர் 
ஆனது என்றும் ஜகொவிந்தரொசு  கூறுகிைொர். 

ைழிேொடு 

இவ்ைம் னுக்கு மைள்ளி, மெவ்ைொயில் விைக்ஜகற்றி 
ைழிேொடு மெய்ஜைொம் என்றும்,  ொர்கழி  ொதம் முதல் 
கருநொள்ைறர விைக்கு ஜேொடுஜைொம் என்றும் அவ்ைொறு 
விைக்கு ஜேொடவில்றல என்ைொலும் மெல்லியம் ன் 
கனவில் ைந்து ஜெொதிக்கும் என்றும் ஜகொவிந்தரொசுவின் 
 றனவி கூறுகிைொர். 

திருவிழொ 

இவ்ைம் னுக்கு ஆடி  ொதம்  ற்றும் ேங்குனி உத் 
திரத்தில் விழொ எடுத்துச் சிைப்ேொன முறையில் பூறெ 
மெய்யப்ேடும் என்றும் ஜகொவிந்தரொசு கூறுகிைொர். றத 
 ொதம் மேொங்கல்றைத்து  ொவிைக்கு ஜேொட்டு அம்  
னுக்கு புது ஆறட உடுத்திப் ேறடப்ஜேொம் என்றும்  
 ொர்கழி  ொதம் முதல் றத ொதத்தில் ைரும் கரிநொள் 
ைறர விைக்ஜகற்றி ைழிேடுஜைொம் என்றும் ஜகொவிந் 
தரொசுவின்  றனவி கூறுகிைொர். இவ்ைொறு என்ஜைொ 
ைொழ்ந்தைர்கறைத் மதய்ை ொக எண்ணிப் ேல நிறல 
களில் ைழிேொடு மெய்து ைருைது தமிழரின்  ரேொக 
அற ந்துள்ைது. 

முடிவுறர  

இக்கட்டுறரயின் ஆய்வுக்கை ொகச் சிதம்ேரம் ைட்டம் 
அற ந்துள்ைது. இங்கு     ொரியம் ன், கொரியநொயகி அம் 
 ன், மெல்லியம் ன் ஆலயங்கள் அற ந்துள்ை முறை, 
அறை அற ந்துள்ை சூழல் ேற்றியும் கூைப்ேட்டுள் 
ைது.  ொரியம் ன் ைரலொறு, அவ்ைம்னுக்குக் கூழ் 
ஊற்றும் முறை, அக்கூழ் தயொரிக்கும் முறை ேற்றியும் 
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கூைப்ேட்டுள்ைது. அரைறணத்து அம் ன் அருள் 
புரிைறதயும் அறிய முடிகிைது. இத்மதய்ைங்களுக்கு 
எடுக்கப்ேடும் விழொக்கள் ேற்றியும் அைற்றின் ைழிேொடு 
ேற்றியும் விைக்கப்ேட்டுள்ைது. அன்றியும், இத்மதய்ைங் 
கள் அற ந்துள்ை ஊர் என்ன, அது எங்ஜக அற ந் 
துள்ைது, அவ்வூருக்கு ஏன் அப்மேயர் ைந்தது என் 
றும் விைக்கப்ேட்டுள்ைது.  

உட்கருத்து 

உயிருள்ைன, உயிரற்ைன, உயர்ந்தறை, தொழ்ந்தறை, 
தகுதியுறடயன, தகுதியற்ைன என ஜைறுேொடிலொது 
பிைர்க்கொக ைொழ்கின்ைறை எறைஜயொ அறை மதய்ை 
 ொக ைணங்கப்ேடும். அவ்ைறகயில் தன்றன ைணங்கு 
ைது  ட்டு ன்றி    அறனைருக்கும், அறனத்துயிர்களுக் 
கும் நலம் மெய்ேறைஜய மதய்ை ொகக் கருதப்ேடும். 
இழிகுணங்கள் நீங்கி, உயர்குணங்கள் ஒருைறர மதய் 
ை ொக்கும் உண்ற  இதனொல் உணரப்ேடுகிைது. 

ேக்தி என்ேது ெடங்கொக இல்லொ ல் உணர்வுடன் 
கூடியது. ஜ லும் ைழிேொடுகள், ெடங்குகள்,  னிதருக் 

குள் ஒற்றுற  உணர்றை ைைர்க்கும் பிை உயிர்க 
ளிடத்தில் ஜநெத்றத உண்டொக்கும் என்ேறத உணர்த் 
தும். ஒவ்மைொரு  னிதரிடத்தும் உள்ை விலங்குத் 
தன்ற  விலகி நிமிர்ந்து நிற்கும்ஜேொது  னிதன் ஆகி 
ைொன். உயிர்களிடத்து ைணங்கி அன்பு கொட்டும்ஜேொது 
மதய்ை ொகிைொன் என இக்கட்டுறரைழி உணரலொம்.   

ஜ ற்ஜகொள் நூல்  
சிதம்ேரனொர்  ொைட்டச் சிறுமதய்ைங்கள், முறனைர் இரொ. 
ருக் ணி, கொவ்யொ, மென்றன. 

சுருக்கக் குறியீட்டு விைக்கம்  
சி. ொ.சி.மத.மு.இரொ..ரு.ேக்.55-சிதம்ேரனொர்  ொைட்டச் சிறுமதய் 
ைங்கள், முறனைர் இரொ. ருக் ணி, ேக்கம்.  

(எெ. ொரி.தக.ஊ.மேொ. -2019-எெறன  ொரியம் ன் ஜகொயில் - 
தகைலொளி-ஊர்ப் மேொது க்கள்-2019 

(கொரி. முறக. தக..ஊ.மேொ. -2019)-கொரிய நொயகி அம் ன் -
முறகயூர்-தகைலொளி-ஊர்ப் மேொது க்கள்-2019 

ஜகொவிந்தரொசு (50) (ஜெதி.மெல்.தக.2019-ஜகொ.ே)-ஜகொவிந்த 
ரொசு (50)-ஜெதியூர் மெல்லியம் ன் -தகைலொளி - ஜகொயில் 
ேரொ ரிப்ேொைர் -2019 

wearily she waves 
the white flag of surrender 
cobwebbed butterfly 

                        —Tracy Davidson 

A minute’s silence 
for the atomic bomb day 
The wind also dies  

                       —Toshiji Kawagoe  

Hundreds of faces 
Turning to sun and to seed 
Imperceptibly 

                           —Lisa White 

Poetry is with us from the start. 
Like loving, 
like hunger, like the plague, like war. 
At times my verses were embarrassingly 
foolish. 
But I make no excuse. 
I believe that seeking beautiful words 
is better 
than killing and murdering. 

 
—Iaroslav Seifert, Czech poet, winner of 
the Nobel prize in 1984  

[53ஆம் ேக்கத் மதொடர்ச்சி] 

முடிவுறர 

உலக உயிரினங்களில் அதிெயப் பிைவி  னிதன். 
அைன் ைொழ்ைதற்கும், ைொழறைப்ேதற்கும், ைொழ்த்துை 
தற்கும், ைொழ்த்துக்கறைப் மேறுைதற்கும் ஜேொரொடிய 
ைன்; ஜேொரொடிக் மகொண்டிருப்ேைன்; ஜேொரொடுேைன். 
அவ்ைறகயில் தம் ைொழ்றைச் சிைந்த ஜநொக்கில் நன் 
முறையில் மகொண்டு மெல்ைது சிைப்ேொக அற யும். 
அம்முறைப்ேடி குடும்ேச் சூழறல நன்கு அற த்துக் 
மகொள்ைவும், சுற்ைம் ஜேொற்ைவும், விருந்தினறர 
உேெரித்தலும் முக்கிய ொன ஒன்ைொகக் கருதி கருத் 
துக்கள் விைக்கப்ேட்டுள்ைன. 

துறணநூற் ேட்டியல் 
இரொ ெொமி, ஆ.ஜை., திருக்குைள், ைல்வில் அச்ெகம், திருச்சி, 
ஏழொம் ேதிப்பு, 2012.  

சிங்கொரஜைலு முதலியொர், ஆ., அபிதொன சிந்தொ ணி, சீறத 
ேதிப்ேகம், மென்றன, 16 ஆம் ேதிப்பு, 2018. 

சுேொஷ் ெந்திரஜேொஸ், ெ. (உ.ஆ.), மதொல்கொப்பியம் 
மேொருைதிகொரம், இயல் ேதிப்ேகம், தஞ்ெொவூர், முதற்ேதிப்பு, 2016. 
ேொலசுப்பிர ணியன், கு.மை., ஆய்வுக் கதிர்கள் (தமிழியல் 
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சிலப்ெதிகாரத்தில் கனவுகள் 
 

 சூ.  ளினி 
ைமிழ்த்துதற, வமாழிகள் புலம், சவல்ஸ் அறிவியல் வைாழில் நுட்ெ உயர் ஆராய்ச்சி நிறுவனம் 

  ெல்லாவரம், வசன்தன 600 117 
அறிமுகம் 

தமிழர்களின் ைொழ்வியறல அறிந்துமகொள்ை ந க்குப் மேரிதும் உறுதுறணயொக இருப்ேறை ேழந்தமிழ் இலக் 
கியங்கள். ெங்ககொலம் முதற்மகொண்டு தற்கொலம் ைறர  னித னம் ேல்ஜைறு ேழக்கைழக்கங்கள், நம்பிக்றக 
களுக்கு ஆட்ேட்டறையொகும். அத்தகு நம்பிக்றககள் ெொர்ந்த கருத்துகறைச் சு ந்த இலக்கியங்களுள் கொப்பி 
யங்களுக்கும் ேங்குண்டு. கொப்பியங்கள் ேல்ஜைறு மெய்திகறைக் கூறியுள்ைன. அக்கொப்பியங்களுள் சிலப்ேதிகொ 
ரத்தில் இடம்மேறும் கனவுகறை இங்ஜக ஆரொயலொம்.   

சிலப்ேதிகொரம் அறிமுகம்  

முத்தமிழ்க் கொப்பியம், மூஜைந்தர்க் கொப்பியம், குடி க்கள் கொப்பியம் என்மைல்லொம் புகழப்ேடும் சிலம்பில், 
கனவும் மூைர் ெொர்ந்ததொகஜை அற ந்துள்ைது. ஜகொைலன், கண்ணகி, ஜகொப்மேருந்ஜதவி மூைரின் கனவு 
கள் மூலம் ஊழ்விறனப்ேயன் மைளிப்ேடுகிைது மூஜைந்தர்களின் நிலம்ெொர்ந்தும் கனவு மைளிப்ேடுைதன் 
மூலம் மூஜைந்தறரயும் ஒற்றுற ப்ேடுத்த முயன்றிருக்கிைொர் இைங்ஜகொைடிகள் என்ேதும் மதளிைொகிைது.    

கனவு ேற்றிய சில கருத்துகள்  

கனவு  னத்தின் விசித்திர ொன அனுேைம். முற்கொலத்தில் கனவு என்ேது கடவுளின் குரல் என்றும், அது 
நம்ற  எச்ெரித்து, தீற களிலிருந்து தப்பிக்க உதவுைதொகவும் கருதியுள்ைனர். எகிப்தியர்களும், கிஜரக்கர் 
களும் மதய்ைத்திடமிருந்து ைரும் தகைல்கைொகஜை கனவுகறைக் கருதினர். இஸ்லொமியத்றதத் ஜதொற்றுவித்த 
முஹம் து நபி அைர்கள், குர்ரொனில் எழுதப்ேட்டிருப்ேைற்றைக் கடவுளின் அருைொல் தனது கனவுகளில் 
கண்டதொகச் மெொல்கிைொர்.  னரீதியொகவும்,  தரீதியொகவும் கனவு ேற்றிய எண்ணஜைொட்டம் இருந்திருக்கிைது. 

கனவு கொண்ேைர் த து அடி னத்தில், தம்ற ப் ேற்றி புறதந்திருப்ேைற்றை மைளிப்ேடுத்தும் மெயஜல கனவு1  
என்கிைொர் சிக்ம ண்ட் ஃப்ரொய்டு. உைங்கும்ஜேொது சில உள்ளுறுப்புகள் ஜைறல மெய்யத் தூண்டுைதொல் கனவுகள் 
ஏற்ேடுகின்ைன2 என்ேது அரிஸ்டொட்டில் கருத்தொகும். ேகலில் கனவு கண்டொல் விட்டும் மதொட்டும் ைரும்,  
முதல் ேொ த்தில் கொணும் கனவு ஓர் ஆண்டில் ேலிக்கும், இரண்டொம் ேொ த்தில் கொணும் கனவு 8  ொதத் 
தில் ேலிக்கும், மூன்ைொம் ேொ த்தில் கொணும் கனவு 3  ொதத்தில் ேலிக்கும், நொன்கொம் ேொ த்தில் கொணும் 
கனவு 4 நொட்களில் ேலிக்கும் என்று கனவு நூல் கூறுகிைது. சுருங்கக்கூறின், கனவு என்ேது உயிரின் நொதம் 
எனலொம். இத்தகு கனவு மதொடர்ேொன மெய்திகள், கருத்துகள் சிலப்ேதிகொரத்தில் கொணக்கிறடக்கின்ைன. 

கண்ணகியின் கனவு  

கண்ணகி, தன் ஜதொழி ஜதைந்தியிடம் தொன் கண்ட கனவிறனப் ேற்றிக் கூறுகிைொள்: கனவிஜல என் கணைர் 
ைந்தொர். என் றக ேற்றி, என்ஜனொடு ைொ என்று அறழத்தொர். நொங்கள் இருைரும் மென்று ஒரு மேரிய 
நகரத்தில் குடிஜயறிஜனொம். அந்நகரில் இருந்த  க்கள் என்ஜ ல் ஜதறை எடுத்து வீசுைது ஜேொன்ை ஒரு 
தீய ேழிச்மெொல்றல வீசி, என் கணைர் ஜகொைலற்குத் தீங்கு விறைந்த ஜெதியிறனக் கூறினொர். நொன் கொை 
லரிடம் மென்று உண்ற றய எடுத்துச் மெொன்ஜனன். அரென் மெய்த பிறழயொல் அவ்வூருக்கு ஒரு தீங்கு 
உண்டொயிற்று. கண்ணகி கண்ட கனவு ேற்றிய ேொடல் ைரு ொறு: 

கடுக்கும் என்மநஞ்ெம் கனவினொல் என்ன 
பிடித்தனன் ஜேொய் ஓர் மேரும்ேதி உள்ேட்ஜடம், 
ேட்டேதியில் ேடொதது ஒரு ைொர்த்றத 
இட்டனர் ஊரொர் இடுஜதள் இட்டு என்தன்ஜ ல் 
ஜகொைலற்கு உற்ைது ஓர் தீங்கு என்று; அதுஜகட்டுக் 
கொைலன் முன்னர் யொன் கட்டுறரத்ஜதன்; கொைலஜனொடு 
ஊர்க்கு உற்ை தீங்கும் ஒன்று உண்டொல் உறரயொஜடன் 
தீக்குற்ைம் ஜேொலும் மெறிமதொடீஇ; தீக்குற்ைம் 
உற்ஜைஜனொடு உற்ை உருைஜனொடு யொன் உற்ை 
நற்றிைம் ஜகட்கின் நறக ஆகும்3  
(சிலம்பு - கனொத்திைம் உறரத்த கொறத 44-54) 
இக்கனவு கண்ணகி  னத்திலிருந்து உதித்தறை என் ேறதக்  கனவு உத்தியின்மூலம் இைங்ஜகொைடிகள் ஆழ 
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 ொக முன்றைக்கின்ைொர். பின்னொளில் இக்கனஜை அை 
ளுக்கு ைழிகொட்டுகிைது. அதனொல் இது முழுக் கனைொ 
கிைது. 

ஜகொைலன் கனவு 

ஜகொைலன்,  ொடல றைஜயொனிடம் தொன் கண்ட கன 
றைக் கூறுகிைொன்: அறிைற்ை கீழ் கன் ஒருைனொல், 
கட்டுக் கொைல் மிகுந்த ஜேரரென் ஆளும் மேருநகரில் 
அழகிய கூந்தறலயுறடய மேண் மிகுந்த துன்ேம் 
அறடயவும், நொன் உடுத்தியிருந்த ஆறட பிைரொல் 
மகொள்ைப்ேட்டு, ேன்றியின்மீது ஏற்றிச் மெல்ைது 
ஜேொலவும், பின்னர் நொனும் கண்ணகியும் ஜ லுலகம் 
மென்ைறதயும்,  கள்  ணிஜ கறல துைவு மகொள்ைப் 
ஜேொைறதயும், ஜநரில் கொண்ேதுஜேொல் நள்ளிருள் கழிந்த 
பின்கொறலப் மேொழுதில் யொன் கனவு கண்ஜடன். 
நொன் கனவில் கண்ட இத்தீற கள் ைந்துஜெரும் 
என்று தீர்க்க ொக உறரக்கின்ைொன் ஜகொைலன். இக் 
கருத்றத ஜ லும் ைலுவூட்டும்வித ொக பின்ைரும் 
ேொடல் அற ந்துள்ைது: 

ஜகொைலன் கூறும்ஓர் குறு கன் தன்னொல் 
கொைல் ஜைந்தன் கடிநகர் தன்னில் 
நூறுஐங் கூந்தல் நடுங்குதுயர் எய்த 
கூறைஜகொள் ேட்டுக் ஜகொட்டு ொ ஊரவும் 
அணித்தகு புரிகுழல் ஆய்இறழ தன்மனொடும் 
பிணிப்பு அறுத்ஜதொர் தம்ேற்றி எய்தவும் 
 ொ லர் ைொளி ைறுநிலத்து எறிந்து 
கொ க் கடவுள் றகயற்று ஏங்க 
அணிதிகழ் ஜேொதி அைஜைொன் தன்முன் 
 ணிஜ  கறலறய  ொதவி அளிப்ேவும் 
நனவு ஜேொல நள்ளிருள் யொ த்துக் 
கனவு கண்ஜடன் கடிதூங்கு உறும் என...4 
(சிலம்பு - அறடக்கலக் கொறத: 95-106) 
ஜகொைலன்  நனவுஜேொல் நள்ளிருள் யொ த்தில் 
கொணும் கனைொனது நள்ளிரவுக் கனவு என்ேது மைளிப் 
ேறட. அதனொல் இது தனிக்கனைொகிைது. 

ஜகொப்மேருந்ஜதவியின் கனவு 

அரசி, தொன் கண்ட கனறைப் ேற்றித் ஜதொழியிடம்  
கூறுகிைொள்: அரெனது ஆட்சிச் சின்ன ொன குறட 
யும், மெங்ஜகொலும் ெொய்ந்து விழுந்தன. ைொயிலில் 
கட்டிய  ணி ஓயொது ஒலித்துக்மகொண்டிருந்தது. நொன் 
இப்ேடி ஒரு கனவு கண்ஜடன். இது  ட்டு ொ? திறெ 
எட்டும் அதிரவும், சூரியறன இருள் மூழ்கடிக்கவும் 
கண்ஜடன். இரவில் ைொனவில் ஜதொன்றியது. ேகல் 
மேொழுதில் ஒளிமிக்க நட்ெத்திரங்கள் எரிந்து கீஜழ 
விழுந்தன. ஜகொப்மேருந்ஜதவி கூறும் கனவு குறித்த 
ேொடல் ைரு ொறு: 

இங்குக்  
குறடமயொடு ஜகொல்விழ நின்று நடுங்கும் 
கறட  ணியின் குரல் கொண்மேண் ; கொண் எல்லொ 
திறெஇரு நொன்கும் அதிர்ந்திடும் அன்றிக் 
கதிறர இருள் விழுங்கக் கொண்மேன்; கொண்எல்லொ 
விடுங்மகொடி வில்லிர மைம்ேகல் வீழும் 

கடுங்கதிர் மீன்இறை கொண்மேன் கொண்...5  
(சிலம்பு - ைழக்குறர கொறத : 1 - 5) 
கண்ணகியும் ஜகொைலனும் தம்முள் மதொடர்புறடய 
ைர்கள்.ஆனொல் ஜகொப்மேருந்ஜதவிக்கும் இைர்களுக் 
கும் மதொடர்பில்றல. ஜகொப்மேருந்ஜதவி தன்றனப் 
ேற்றிஜயொ அரெறனப் ேற்றிஜயொ கனவுகொணவில்றல 
ஆதலொல், அரசியின் கனவு மேொதுக்கனைொகிைது. 

மதொகுப்புறர            

மூைரின் கனறையும், கொப்பியக் கறதயின்  முன்ஜனொட் 
ட ொகஜை இைங்ஜகொைடிகள் ேறடத்திருக்கிைொர். பின் 
னொளில் நடக்கவிருக்கும் மெய்திறயக் கறத ொந்தர் 
கனவுைழி மைளிப்ேடுத்தப் பின்ஜனொக்கு உத்திறயக் 
றகயொண்டிருக்கிைொர் இைங்ஜகொைடிகள். மூைரின் 
கனவுஜ  இன்ேம் தரும் ைறகயில் அற யொ ல், 
துன்ேத்தின் நிழலொகஜை இருக்கின்ைன. இக்கனவுகள் 
பின்னொளில் இைப்பு ஜநரும் எனும் குறிப்றே உணர்த் 
துகின்ைன. கறதக்கருறைக் கனவுமூலஜ  மைளிப் 
ேடுத்தியுள்ைொர் இைங்ஜகொைடிகள். தன் கொப்பியத் 
தில் கனவு உத்திறயப் ேயன்ேடுத்திக் கறதயின் ஜேொக் 
கில் மேரும் எதிர்ேொர்ப்றே ஏற்ேடுத்துகிைொர் இைங் 
ஜகொைடிகள். 

இவ்ைொைொன கனவுகறை றைத்துப் ேொர்க்கும்ஜேொது 
கனவின் ைலிற றயப் புரிந்துமகொள்ை முடிகிைது. 
ேண்டுமுதல் இன்றுைறர  ெகுனம் ேொர்த்துச் மெயல்  
மெய்ய விறழைது  ரேொகிவிட்டது. கொப்பியங்களில் 
கனறை றைத்தும், கனவின் தன்ற றய றைத்தும் 
கறத அற க்கப்ேட்டுள்ைது. கனவு, கொப்பியத்தின் 
ஜேொக்றக  ொற்ைைல்ல ைலிற  மேற்ைதொகக் றக 
யொைப்ேட்டுள்ைது. கனவு ைறரயறுக்கப்ேடொத இலக் 
கிய, இலக்கணங்கைொல் பின்ேற்ைப்ேடுகிைது. எண் 
ெொண் உடம்பிக்கு ையிஜை பிரதொனம் என்ேதுஜேொல 
கொப்பியங்களில் கனஜை பிரதொன ொகத் திகழ்ைறத 
அறியலொம். 

முடிவுறர 

சிலப்ேதிகொரத்தில் கூைப்ேட்டுள்ை கனவுகறை ஜநொக் 
கும்ஜேொது கனவுகள் ைலிற யொனறை; துயறர 
உணர்த்துேறை     என அறியலொம்.  கிழ்ச்சிறயவிடத் 
துயரம் ேடிப்ேைர்  னறத உருக்கும் என்ேதொல் இைங் 
ஜகொைடிகள் றகயொண்டுள்ைொர் எனலொம். கண்ணகி 
யின் கனவு முழுக்கனவு, ஜகொைலனின் கனவு தனிக் 
கனவு, ேொண்டி ொஜதவியின் கனவு மேொதுக் கனவு 
எனவும் மெொல்லலொம். 

துறணநூல் ேட்டியல் 
1.நொகரொேன் கி., உைவியல் ஜநொக்கில் கற்ஜேொரும் கற்ைலும், 
ஸ்ரீரொம் ேதிப்ேகம், மென்றன.  

2. ொணிக்கைொெகர், சிலப்ேதிகொரம் மூலமும் உறரயும், மென்றன. 

3.ஜகொேொலய்யர் தி.ஜை, சீைகசிந்தொ ணி உறர, கங்றக புத்தக 
நிறலயம், மென்றன. 

4.கதிர் முருகு, உதயணகு ொர கொவியம் மூலமும் உறரயும், 
ெொரதொ ேதிப்ேகம், மென்றன. 
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ெரணியில் கவி யம் 

சி. கல்ெனா 
முதனவர் ெட்ட ஆய்வாைர் (Ref. No: 23460/Ph.D K8/Tamil/January 2018) 

ைமிழ்த்துதற, ைருமபுரம் ஆதீனம் கதலக் கல்லூரி, ைருமபுரம், மயிலாடுதுதற 

(இதணவு: ொரதிைாசன் ெல்கதலக்கழகம்) 
ஆய்வு வ றியாைர்: முதனவர் மு.  வமணி 

உைவிப்செராசிரியர், ைமிழ்த்துதற, ஸ்ரீ காசிவாசி சுவாமி ாை சுவாமிகள் கதலக்கல்லூரி, 

திருப்ெனந்ைாள் (இதணவு: ொரதிைாசன் ெல்கதலக்கழகம்) 
                இதண வ றியாைர்: முதனவர் க. இராைாகிருஷ்ணன் 

உைவிப்செராசிரியர், ைமிழ்த்துதற, ைருமபுரம் ஆதீனம் கதலக் கல்லூரி, ைருமபுரம், மயிலாடுதுதற   

(இதணவு: ொரதிைாசன் ெல்கதலக்கழகம்)                                                                 

முன்னுறர 

 னிதன்   னிதனொக ைொழ்ைதற்குரிய இலக்கிறன எடுத்தியம்பும் இலக்கியங்களின் உயர்றை மைளிப்ேடுத்தப் 
மேரும் ேங்கொற்றுைது அைற்றின் கருத்து, மெொல்திைன், உைற , கற்ேறன, அணி, எதுறக, ஜ ொறன ஜேொன்ை 
றைஜய ஆகும். இைற்றின் துறணயின்றி உலகில் எந்தமைொரு இலக்கியமும்  க்கள்  னதில் சிம் ொெனமிட 
இயலொது. நறடமுறை ைொழ்வின் மெயல்கறை அடிப்ேறடயொகக் மகொண்டு இலக்கியம் ேறடக்கப்ேட்டொலும், 
தனது இலட்சியக் கனவுகைொல் ஈர்க்கப்ேட்ஜட புதியஜதொர் இலக்கியத்திறனப் ேறடக்கின்ைொன் புலைன். இத்தகு 
முயற்சியிறன, மெயங்மகொண்டொரும், ஒட்டக்கூத்தரும் தம் ேரணி நூல்களில் றகயொண்டுள்ைனர்.  இவ்விரு 
ேரணி நூல்களிலும் இடம்மேற்றுள்ை இலக்கிய நலன்கறை இக்கட்டுறரயொனது ஆரொயவுள்ைது. 

இலக்கிய நலன் 

ஒவ்மைொரு மேொருளிலும் அழறகயுயும், தனித்தன்ற றயயும் அறிய முயல்ைதும் ஒப்பிடுைது ொன  னித 
இயல்பினொஜலஜய  னித ைொழ்வு இன்ேமுடன் அற கிைது.  னித ைொழ்விறன ஜ லும் இனிற  ஜெர்க்கவும், 
அைமுறரக்கவும் இலக்கியங்கள் துறணபுரிகின்ைன.  னித  இனத்தின் அனுேைங்கறைக் கறல நயத்ஜதொடு 
எடுத்துறரப்ேதுடன், அறிவுத் திைற றயப் புலப்ேடுத்தி இன்ேத்றத அளிப்ேனைொகப் புலைர்கள் இலக்கியங் 
கறைப் ேறடக்கின்ைனர். இதறன, 

கவிஞர் தன்  னதில் இயற்றக ஜதொற்றுவிக்கும் கொட்சிஜய கவிறதயொக ைடிக்கிைொன் என்ேறத அறிய அதிக தூரம் 
ஜதடி அறலய ஜைண்டொம். இயற்றகயில் தொனொக நறடமேறும் எந்தச் மெயறலயும் அப்ேடிஜய கவிஞன் கூறுை 
தில்றல. அதன்  றுதறலயொக அச்மெயல் தன்  னத்தில் என்ன கருத்றத ஜதொற்றுவித்தஜதொ அதறனஜய கூறுகின் 
ைொன்1 (இலக்கியகறல-ே-84) என்கிைொர் அ.ெ. ஞொனெம்ேந்தன். 

உைற  

நூலின் கருத்துக்கறை அழகுமேைச் மெய்ைதில் தறலசிைந்தறை அணிகைொகும். அணிகள் இல்றலமயனில் இலக் 
கியத்தின் கருத்துக்கள்  க்கள்  னதில் ஜைரூன்ைொது. இலக்கியங்கள்  க்கள்  னதில் நீங்கொது நிறலக்க  
அணிநலன்களும் பிை நயங்களுஜ  உதவிபுரிகின்ைன. அணிகளுள் தறலயொயது உைற யணி ஆகும். 
உலகிலுள்ை அறனத்துப் மேொருள்களிலும் அறனத்து நிகழ்வுகளிலும் ஒப்புற  கொண்ேது  னித இயல்பு. அவ் 
வியல்றேக் மகொண்ஜட தம் ேறடப்ேொற்ைலிறன மிளிரச் மெய்கின்ைொன் கவிஞன். இலக்கிய உலகில்  ட்டு 
 ன்றி உலகியல் ைழக்கிலும் உைற கறை  க்கள் ேயன்ேடுத்துகின்ைனர்.  னித ைொழ்வின் ஒரு ேகுதி 
யொகஜை உைற  கலந்துள்ைது எனலொம். இவ்வுைற கள் ஜதொன்றும் நிறலக்கைன்கைொக நொன்கிறனத் 
மதொல்கொப்பியம் சுட்டுைறத,  

விறன ேயன் ம ய்உரு என்ை நொன்ஜக 
ைறகமேை ைந்த உைற த் ஜதொற்ைம்2 (மதொல்மேொருள் நூ-272) எனும் நூற்ேொைொல் அறியலொம். விறன, ேயன், 
ம ய், உரு எனும் நொன்கிறன அடிப்ேறடயொகக் மகொண்டு பிைக்கும் இவ்வுைற  உயர்ந்த மேொருள்கறைக் 
மகொண்ஜட உைமிக்கப்ேடும். இதறன, உயர்ந்ததன் ஜ ற்ஜை உள்ளுங்கொறல3 (ஜ லது நூ-274) எனும் நூற்ேொ 
ைொல் அறியலொம். ஒஜரொைழி இழிந்த மேொருட்கறைக் மகொண்டு ஒப்புற ப்ேடுத்தலொம் எனவும் மதொல்கொப்பி 
யம் சுட்டுகின்ைது. 
 

தமிழ் இலக்கியங்களில் வியத்தகு முறையில் உைற கள், கற்ேறன ைைங்கள் சிற்றிலக்கியங்களில் மிகுந்துை.  
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கலிங்கத்துப் ேரணியிலும், தக்கயொகப் ேரணியிலும் 
இடம்மேறும் உைற கள் சிைப்புை உள்ைன. 

மூங்கிலின் முத்துக்கள்  

உயிரினங்கள் ைைமுடன் ைொழச் சிைந்த சூழல்  ருத 
நிலப் ேகுதிஜய ஆகும். ஆனொல் இயற்றகப் ேறடப்பு  
மேொதுைொனது. அறனத்து நிலப்ேகுதிகளிலும் உயிரி 
னங்கறைத் ஜதொற்றுவித்து ைொழ்விக்கிைொன் இறைைன். 
உலக இயல்புகளுக்ஜகற்ேஜை உயிரினங்களின் இயல் 
புகளும் அற கின்ைன. நிழலும் நீருமில்லொப் ேொறல 
நிலத்திலும் உயிரினங்கள் ைொழ்கின்ைன. ேொறல நிலத் 
தின் மைப்ே மிகுதியிறன சுட்டொத இலக்கியங்கள் 
தமிழில் இல்றல. தறலைன் தறலவியின் பிரிவிறன 
எடுத்துறரக்கின்ைற யொல் ேொறலநில ைருணறனயும் 
தவிர்க்க இயலொததொக அற ந்து விடுகின்ைது. கொல் 
றைத்தொல் தொங்க இயலொத மைப்ே ொன ேகுதியில் 
 ரங்கள்  எலலொம் கொய்ந்துஜேொய் நிற்கின்ைன. மூங்கில் 
 ரங்கள் ேசுற  இழந்து கொய்ந்து கொணப்ேடுகின்ைன. 
இதறன, 

 ண்ஜணொடி அைைைந்து துைந்து அங்கொந்த  
ைொய்ைழிஜய ஜைய்மேொழியும் முத்தம் அவ்ஜைய் 
கண்ஜணொடிச் மெொரிகின்ை கண்ணீரன்ஜைல் 
கண்டிரங்குச் மெொரிகின்ை கண்ணீர் ஜேொலும் எனும் 
ேொடலொல் அறியலொம். மூங்கில் கணுக்களில் முத்துக் 
கள் ஜதொன்றுைது இயல்ேொன நிகழ்ைொகும். இதறன 
மூங்கில்கள் கண்ணீர் ைடிப்ேதொக உைமிக்கிைொர் புலைர். 
 

மூங்கில் கணுக்களில் முத்துக்கள் ஜதொன்றும் நிறல 
யிறனத் தக்கயொகப்ேரணியும் சுட்டுகின்ைது. இதறன,  

கறழ முத்துப் மேொதிக்கக் கிழிகட்ேட்சியஜர5 

முத்துக்கறைத் தரக்கூடிய மூங்கில் கொடுகளில் ேக்தர் 
கள் தங்குைர். ஜைய்கஜைொங்கி மைண்முத் துதிர மைடிமகொள் 
சுடறலயும்6 எனும் கொறரக்கொலம்ற யொரின் அடிக 
ளும் இங்கு எண்ணத்தக்கன. 

அணிகள் 

அணி என்ேதற்கு அழகு என்ேது மேொருள். மெய்யு 
ளில், கவிறதயில் இடம்மேறும் மெொல், மேொருள் 
அழகிறன மைளிப்ேடுத்துைது அணி ஆகும். ஜ லும் 
மெய்யுளில் இடம் மேற்றுள்ை மெொற்கள் ஜநர்ப்மேொ 
ருறை உணர்த்துைஜதொடு சிைப்புப் மேொருறையும் 
மைளிப்ேடுத்தும் முறையிறன மைளிக் மகொணைர் 
ைது ொகும். புலைன் தன் உணர்விறனயும், கற்ேறன 
யிறனயும் உணர்த்துதல்ஜேொலக் கறலத்திைறன முழு 
ைதும் மைளிப்ேடுத்துதலில்றல. மெய்யுளில் புறதந் 
துள்ை கறலத்திைன்கறை உறரயொசிரியர்களும், ஆய் 
ைொைரும் மைளிக்மகொணர்ைர். இறை கவிறதக்கு 
அணியொகத் திகழ்கின்ைன. 

மதொல்கொப்பியம் உைற யணி குறித்து  ட்டுஜ  ஜேசு 
கிைது. இவ்ைணிஜய அறனத்து அணிகளுக்கும் அடிப் 
ேறடயொகும். பின்ைந்த தண்டியலங்கொரம்  35 அணி 

கறையு ,  ொைனலங்கொரம் 64 அணிகறையும் கூறு 
கின்ைன. 

கவிறதயில் அணிகள் இயல்ேொய்ப் ேயின்று ைருதல் 
ஜைண்டும். கவிறதறயவிட்டுப் பிரிக்க இயலொததொக 
வும், ேொடல் கருத்ஜதொடு உணர்விறனயு , கற்ேறன 
யிறனயும் மைளிப்ேடுத்தும் தன்ற யுறடய அணி 
கஜை சிைந்த அணிகைொகும். 

மேரும்ேொலும் சிற்றிலக்கியங்கள் கற்ேறன ைைம் 
நிறைந்தனைொகும். ேரணி இலக்கியம் ஜேொர் குறித்த 
இலக்கிய ொனதொல், உணர்விறனத் தூண்டும் நயமிக் 
கறையொகஜை திகழ்கின்ைன. 

தற்குறிப்ஜேற்ை அணி 

இயற்றகயில் இயல்ேொக திகழும் நிகழ்வின்மீது 
ஆசிரியர் தன் கருத்திறன ஏற்றிக் கூறுைது தற்குறிப் 
ஜேற்ை அணியொகும். இதறன, 

மேயர்மேொருைொல் மேொருமைனவிரு மேொருளினும் 
இயல்பினும் விறைதிை னன்றி யயமலொன்று 
தொன்குறித் ஜதற்றுதல் தற்குறிப் ஜேற்ைம்7 
 

ேொறலநிலத்தின் தன்ற யிறனக் கூைைந்த மெயங் 
மகொண்டொர் நிழல் குறித்துப் ஜேசுகிைொர். ேொறலநிலத் 
தில் நிழல் என்ேஜத இல்றல. ேைறைகள் ேைந்து மெல் 
ைதற்கு அஞ்சுகின்ைன. ேொறலநிலப் ேைறையொன 

ேருந்தும் ேொறலநிலத்றதக் கடக்க இயலொது துன்புறு 
ைது இயல்ேொன நிகழ்ைொகும். இந்நிகழ்விறனப் ேருந் 
துகளின் நிழலும் மைப்ேத்திறனக் கண்டு அஞ்சுை 
தொகத் தன் கருத்திறன ஏற்றிக் கூறுைதொல், 

ஆடுகின்ை சிறைமைம் ேருந்தினிழல் 
அஞ்சி அக்கடுை னத்றதவிட்டு 
ஓடுகின்ை நிழல் ஒக்க நிற்குநிழல் 
ஓரிடத்தும் உள் அல்லஜை.8 (க.ே.ேொ-80) எனும் ேொட 
லில் தற்குறிப்ஜேற்ை அணி அற ந்துள்ைது. ைொனத் 
தில் ைட்டமிட்டைொஜை தனது சிைகுகறை அறெத்துக் 
மகொண்டு மெல்லும் மகொடிய ேருந்துகள் ேொறல 
ைனத்தின்ைழியொகப் ேைந்து மெல்ல, அஞ்சி ஓடுகின் 
ைது. இதனொல் அப்ேருந்தின் நிழறலத் தவிர, அப் 
ேொறலைனத்தில் ஜைமைொரு நிழலும் இல்றல என்ே 
தும் மைப்ேத்தின் மகொடுற யிறனயும் அறியமுடி 
கின்ைது. 
 

நிரல்நிறையணி 
மெொல்றலயும் மேொருறையும் நிரஜல நிறுத்தி ஜநஜர 
மேொருள் மகொள்ைது நிரல்நிறை அணி எனப்ேடும். 
இதறன, நிரனிறுத் திலற்றுத னிரறனறை யணிஜய9 

(தண்டி-நூ-67) என்கிைது தண்டியலங்கொரம். தக்கயொ 
கப்ேரணியில் ேரொெக்தியின் இருக்றகயொன நொகரொெ 
றனப் ேற்றிக் கூறும்மேொழுது மேரிய ேொற்கடல்ஜேொல 
மைண்ற  நிைத்திலொன ஆயிரம் ேடங்கறையும், ஒளி 
விடும் சூரியறனப் ஜேொன்ை ஆயிரம் நொகரத்தினங் 
கறையும் மகொண்டதொக விைங்குகின்ைது என உைமிக் 
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கின்ைொர். இப்ேொடலில் முதலிரு அடிகளிலுள்ை ேொற் 
கடல் சூரியறனயும், அடுத்த இரு அடிகளிலுள்ை 
ேொம்பின் ேடம் கற்களுக்கும் நிரஜல நிறுத்தி உைற  
யொக்கப்ேட்டுள்ைது. இதறன, 
 ொயிரும்ேஜயொ ததித்மதொறகமயன 
ைொள்விடுந்திைொ கரத்திரமைன 
ஆயிரம்ேணொ மிதப் ேரறைறய 
தொயிரஞ்சிகொ  ணிப்ரறேயஜத10 (த.ே.ேொ-154) எனும் 
ேொடலினொல் அறியலொம். 
 

ஒழித்துக்கொட்டணி 
 

ஒரு மேொருளின் தன்ற யிறன எடுத்துக் கூறி, அத் 
தன்ற யில்றல எனக் கூறுைது ஒழித்துக் கொட்டணி 
எனப்ேடும். குஜலொத்துங்கனின் முன்ஜனொனொகிய கரி 
கொல் மேருைைத்தொன். இ ய றலயில் புலிக்மகொடி 
யிறன நொட்ட எறிந்த மெண்டு எனும் ஜேொர்க் கருவி 
யில் ைறைவு உண்டு. ஆனொல் நீதிறயச் மெலுத்தும் 
குஜலொத்துங்கனின் மெங்ஜகொலில் ைறைவு இல்றல 
என்கிைொர் ஆசிரியர். அதொைது குஜலொத்துங்கன் நீதி 
மநறி தைைொது  க்களுக்குச் மெங்ஜகொல் ஆட்சியிறன 
மெய்து ைருகின்ைொன் என்றுறரக்க இவ்ைணிறய 
ஆசிரியர் றகயொண்டுள்ைொர். 
 

விரித்தைொள் உகிர்விழித் தழற்புலிறய 
மீது றைக்க இ யத்திறனத் 
திரித்த ஜகொலில் ைறைவு உண்டு நீதிபுரி 
மெய்ய ஜகொலில் ைறைவு இல்றலஜய11 (க.ே.ேொ-274) 
எனும் ேொடலின்மூலம் அறியலொம். ஜேொர்க்கருவியில் 
ைறைவு உண்டு. ஆனொல்  ன்னனின் மெங்ஜகொல் 
ைறையொதது என ஒன்றிறன ஒழித்து ஒன்றிறன 
சிைப்பித்தற யொல் இப்ேொடல் ஒழித்துக் கொட்டணி 
யொகும். 
 

மதொறட 
 

மதொடுத்தல் எனும் மெொல்லிலிருந்து மதொறட எனும் 
மெொல்  பிைந்துள்ைது. மதொறட மெய்யுள் உறுப்புகளில் 
ஒன்ைொகும். சீர்களும், அடிகளும் மதொடுத்துச் மெொல் 
கிை முறையில் ஓறெ இறயபு மேொருந்து ொறு இயற் 
றுதறலத் மதொறட என்கிைது யொப்பிலக்கணம். மதொல் 
கொப்பியர் மதொறடக்கொன மேொருறைஜயொ விைக்கத் 
றதஜயொ கூைவில்றல. மதொறடயின் ைறககறைஜய 
சுட்டுகின்ைொர். 
 

மதொறட ைறககள்  
 

மதொறடயற்ை ேொட்டு நறடயற்றுப் ஜேொகும் என்ேது 
ெொன்ஜைொர் ைொக்கொகும். இத்மதொறட 13690 ைறகப் 
ேடும் என்று குறிப்பிடுகின்ைொர் மதொல்கொப்பியர். 
இதறன, 
ம ய்யறு  ரபின் மதொறடைறக தொஜ  
ஐயீரொயிரத் தொறைஞ் ஞூற்மைொடு 
மதொண்டுதறல யிட்ட ேத்துக்குறை மயழுநூற் 
மைொன்ேம் மதன்ே உணர்ந்திசி ஜனொஜர12 (மதொல். 
மேொருள்.நூ-406) எனும் நூற்ேொவினொல் அறியலொம். 
ஜ லும் விதிமுறை அறிந்தைர்கள் விரித்துக் கூறி 

னொல் எண்ணுதற்கு அரியைொகும் என்கிைொர். இதறன, 
மதரிந்தணர் விரிப்பின் ைரம்பில் ஆகும்13 (ஜ லது நூ-
407) என்ேதனொல் அறியலொம் இவ்ைறககளில் 
முதன்ற யொன எண்ைறகயிறனச் சுட்டுகிைது மதொல் 
கொப்பியம். அறை: ஜ ொறன, எதுறக, முரண், இறயபு, 
அைமேறட, அந்தொதி, இரட்றட மெந்மதொறட.   
 

ஜ ொறன எதுறக முரஜண இறயைன 
நொல்மநறி  ரபின மதொறட ைறக என்ே14 (ஜ லது-நூ-
393) என்றும், 
அைமேறட தறலப்மேய ஐந்தும் ஆகும்.15 (ஜ லது நூ-
394) எனத் தனித்தனிஜய ைறககள் மதொல்கொப்பிய 
ரொல் சுட்டப்ேடுகின்ைன. 
 

ஜ ொறன 
 

மதொறட ைறககளில் முக்கிய ொனது ஜ ொறன ஆகும். 
அடிஜதொறும் முதமலழுத்து ஒன்றி ைருைது ஜ ொறன. 
அடிமதொறுந் தறலமயழுத் மதொப்ேது ஜ ொறன16 (மதொல். 
மேொருள்.நூ-397) என்கிைது மதொல்கொப்பியம்.  
 

தமிழ் இலக்கியங்கறைப் மேொறுத்தைறர ஜ ொறனத் 
மதொறட இல்லொப் ேொடல்கள் என ஒருசிலைற்றிறனக் 
கொண முடியும். தமிழ்ப்புலைர்களுக்கு இயல்பிஜலஜய 
இவ்ைறகச் மெொற்கள் ேயின்று ைருகின்ைன. கலிங் 
கத்துப்ேரணி, தக்கயொகப் ேரணியில் ேொடல்களில் 
ஜ ொறனப்ேயின்று ைந்துள்ைது. 
 

கைப்ஜேொர் விறைந்த கலிங்கத்துக் 
கலிங்கர் நிணக்கூழ் கைப்ஜேயின் 
உைப்ஜேொர் இரண்டு  நிறைவித்தொள் 
உறையும் கொடு ேொடுஜைொம்17 (க.ே.ேொ-75) எனும் 
ேொடல் கொளிஜதவி வீற்றிருக்கும் கொட்டிறனப் ேற்றிப் 
ேொடுஜைொம் எனக் கூறுகிைது. இப்ேொடலில் முதலடி 
யின் சீரும் இரண்டொைது அடியின் சீரும் ஒஜர எழுத் 
திறனப் மேற்றுள்ைது. கைப்ஜேொர்-கலிங்கர் என்ேதொ 
கும். அடுத்த இரு அடிகளிலும் உைப்ஜேொர் உறை 
யும் என முதமலழுத்து  ஒன்றி ைந்து அடிஜ ொறன 
ேயின்று ைந்துள்ைது. 
 

தக்கயொகப்ேரணியில் கறடதிைப்புப் ேகுதியில் ஜதை 
ஜலொகப் மேண்கறைக் கதவு திைக்கு ொறு ேொடும் 
ேொடலில் முதல் நொன்கு அடிகளில் உகரமும் அடுத்த 
நொன்கு அடிகளில் அகரமும் ஒன்றி ைந்தள்ைது. 
இதறன, 
 

உலருமுது ர மிைற யும் ைைற யும் 
உயிருநிறலமேை மைொளிவிடு மிைருரு 
உறுதியமுதினு மிைரிைர் பிைவியும் 
உததியிைர்களி மலொரு கடிரு  கள் 
அலகில் சுரேதி  தனர்கறை ரசிைர் 
அைரதிகிரியு  ணிகமு கிலமும் 
அலகில் புைனமு மிைரிைமரன ைரும் 
அ ரர் ைனிறதய ரணிகறட திைமிஜன18  (த.ே.ேொ-38) 
எனும் ேொடலொல் அறியலொம்.  

எதுறக 

அடிஜதொறும் அல்லது சீர்ஜதொறும் இரண்டொைது 
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எழுத்து ஒன்றி ைருைது எதுறக எனப்ேடும். 

அது ஒழித் மதொன்றின் எதுறக ஆகும்19 (மதொல். 
மேொருள். நூ-398) என்கிைது மதொல்கொப்பியம். எதுறக 
சீர் எதுறக, அடி எதுறக என இருைறகப்ேடும். 
 

எண் டங்கு புகழ்  டந்றத நல்லன் எங்ஜகொ  
யொன் அைன் ேொல் இருப்ேது நன்று என்ேொள் ஜேொல 
 ண் டந்றத தன்சீர்த்தி மைள்றை ெொத்தி    
 கிழ்ந்தபிரொன் ைைைர்பிரொன் ைொழ்க என்ஜை20 (க.ே.ேொ
-14) எனும் ேொடலில் முதலடியின் இரண்டொைது 
எழுத்தும் மூன்ைொைது அடியின் இரண்டொைது 
எழுத்தும் ஒன்றியுள்ைது. எண்,  ண் என்ேனைொகும். 
இப்ேொடல் புகழ்  டந்றத குஜலொத்துங்கனிடஜ  
தங்கிவிட்டொள் என்ேதறனக் குறிக்கின்ைது.  
 

மேொய்ந் நின்ை ேதொகினி தந்தது ஜேொய் 
ம ய்ந்நின்ை ேதொகினி ம ய்மகடஜை21 (த.ே.ேொ-603) 
எனும் ேொடல் பிரம்  ஜதைன் ேறடத்து அனுப்பிய 
நொல்ைறகப் ேறடயினரும் ஜதவியின்  ொயப் ேறட 
யினரொல் அழிக்கப்ேட்டனர் என்கிைது. இப்ேொடலில் 
மேொய்ந்நின்ை, ம ய்ந்நின்ை எனும் இருசீர்களில் யகர 
ம ய்மயழுத்து ஒன்றி அடிமயதுறக ேயின்றுைந்துள் 
ைது. 
 

தமிழ் இலக்கியங்களில் எதுறக நயம் இன்றிப் ேொடல் 
அற ைதில்றல. சிற்றிலக்கிய ைறககளில் மிகுதியும் 
இந்நயம் இடம்மேற்றுள்ைன. இத்தறகய நயங்கறைச் 
சில அறிஞர்கள் ஏற்க  றுத்தொலும் புலைனின் மெொல் 
லொக்கங்கள் எதுறக ஜ ொறன நயங்கறைப் மேற்ஜை 
அற கின்ைன. 

முடிவுறர 

இலக்கியங்கள்  னித உணர்வுகளுக்ஜகற்ேப் ேறடக் 
கப்ேடுைன. இலக்கிய அனுேைம் கொலத்திற்கு ஏற்ே 
ேலைறககளில்  ொறுேடுகிைது. அவ்ைறகயில் கலிங் 
கத்துப்ேரணியும் தக்கயொகப்ேரணியும் ேல்ஜைறு சுறை 
களும் அணிகளும் மேொருந்திக் கற்ஜேொர் உள்ைத் 
றதக் களிப்பூட்டுகின்ைன. அைற்றுடன் கவிறதயின் 
சிைப்பிறன உைற  முதலொன அணிநலன்கள், 
ஜ ொறன, எதுறக ஜேொன்ை கூறுகளிலிருந்து கவிஞ 
னின்  னநிறலயிறனக் கவிறதயின் மேொருறைக் 
கொலந்ஜதொறும் கலிங்கத்துப்ேரணியும் தக்கயொகப்ேரணி 
யும் மீட்மடடுக்கக் கூடிய ைறகயில் கொலத்திறன 
மைன்று நிற்கின்ைன என்ேதறன இக்கட்டுறரயொனது 
ஆரொய்ந்துள்ைது. 

அடிக்குறிப்பு 

அ.ெ.ஞொனெம்ேந்தன், இலக்கியக்கறல-ே.84 

இைம்பூரணொர் மதொல்மேொருள் நூ-274 

ஜ லது நூ-272 

முத்து இரொ மூர்த்தி (உ.ஆ) கலிங்கத்துப்ேரணி ேொ-92 

இரொ.க லொ முருகன் (உ.ஆ) தக்கயொகப்ேரணி ேொ-102 

கொறரக்கொல் அம்ற யொர் திருைொலங்கொட்டு மூத்த 
திருப்ேதிகம் ேொ 8. 

திருஞொனெம்ேந்தம் தண்டியலங்கொரம் நூ-56. 

முத்து இரொ மூர்த்தி (உ.ஆ) கலிங்கத்துப்ேரணி ேொ-80 

திருஞொனெம்ேந்தம் தண்டியலங்கொரம் நூ-67. 

இரொ.க லொ முருகன் (உ.ஆ) தக்கயொகப்ேரணி ேொ-154 

முத்து இரொ மூர்த்தி (உ.ஆ) கலிங்கத்துப்ேரணி ேொ-274 

இைம்பூரணொர் மதொல்மேொருள் நூ-406 

ஜ லது நூ-407 

ஜ லது நூ-393 

ஜ லது நூ-394 

ஜ லது நூ-397 

முத்து இரொ மூர்த்தி (உ.ஆ) கலிங்கத்துப்ேரணி ேொ-75 

இரொ.க லொ முருகன் (உ.ஆ) தக்கயொகப்ேரணி ேொ-38 

இைம்பூரணொர் மதொல்மேொருள் நூ-398 

முத்து இரொ மூர்த்தி (உ.ஆ) கலிங்கத்துப்ேரணி ேொ-14 

இரொ.க லொ முருகன் (உ.ஆ) தக்கயொகப்ேரணி ேொ-603  

I have torn speech like a tattered robe 
and let words go; 
you who are still dressed in your  
                                     clothes, 
sleep on.  

- Rumi 

The sympathy that touches 
the neighbour’s heart 
is more supreme 
than the hidden virtue 
in the unseen corners 
of the convent. 

- Khalil Gibran  
 

In the deserts of the heart 
Let the healing fountain start, 
In the prison of his days 
Teach the free man how to praise. 

- W. H. Auden  

A mother is a mother still, 
The holiest thing alive. 

- Samuel Taylor Coleridge  

Lives of great men all remind us 
We can make our lives sublime, 
And departing, leave behind us 
Footprints on the sands of time. 
 

- Henry W. Longfellow  

The well-bucket is 
Taken by the morning glory 
Going to a neighbour for water. 
 

- Kaga Chiyome    
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ABSTRACT 

Shashi Deshpande occupies a unique position among contemporary Indian novelists in English. She deals with middle-class 
Indian woman who represents the overwhelming majority of Indian women who is struggling to adjust in it rather than get free 
from the traditional world. Her novel That Long Silence gives an excellent idea of the domestic life of a typical Indian housewife. 
The story of Jaya, the protagonist whose identity and individuality are suppressed due to her silence and willing devotion to her 
husband is the tale of many housewives. Jaya goes through a process of searching for herself which culminates finally in her 
resolution to be herself. Thus this paper focuses on the traumatic experiences and values of woman in Shashi Deshpande’s 
That Long Silence and attempts to highlight the causes and reasons of oppression of Indian women in the domestic set-up 

which prevents empowerment of women and the scope for possible resolution in their search for woman selfhood.  

Keywords: Trauma, Identity, Silence and Self-hood.  

Introduction 

The literary stage of the Indian English fiction is eager with women writers. Increasingly more women are articulating anxieties 
and concerns centering on issues of women and creating a body of literature of their own. Feminine issues transcends all limits 
of geography. Women writers reflect feelings of marginality and express their revolt against the purely masculine world. Wheth-
er it is Anita Desai focusing on the turmoils and tribulations, the psychic compulsions of her female protagonists. Sobha De 
about the victimization of women in the big bad world of Bollywood. Arundhati Roy’s women discriminated against and living 
and having a different set of laws. Shashi Deshpande’s novels similarly adds to the body of such literary corpus and voices how 

the other half lives.    

Today most of the political, social, cultural and individual awareness of women are the result of these fiction writers who herald-
ed a new consciousness in the realm of traditional thinking. Shashi Deshpande is one of them who have fought for the cause of 
the persecuted and the downtrodden women. Her novel That Long Silence deals with the various shades of the life of Jaya who 
journeys from ignorance to knowledge through her untold sufferings. It is a novel of self-analysis, self-realization and self-
introspection. “She realizes at the end of her life that every compromise shatters her individual identity. She also comes to the 
conclusion that women have allowed themselves to be victimized instead of bargaining for making a sweet relation in the family 

and so she herself is also very responsible for her victimization” (Prasad “Preface” viii).      

Shashi Deshpande diagrams woman's feelings beginning from the ashes of a growing up young woman to the void made due 
to the non-satisfaction of a woman's desires. In her novel That Long Silence, she has distinctively depicted these characters as 
they are found in a genuine society. Through her characters, Shashi Deshpande has delineated the minimal state of these 
women. They face persecution, viciousness, compromising and so on in their own families (Audichya 46). In the Novel That 
Long Silence, the protagonist Jaya is aware of the great societal discrimination and unfairness towards her and resist against 
the repressive and uneven nature of the social norms and regulations that limit their potential and survival as wife. Silence in 
this novel introduces not only the lack of communication but the breakdown of indication to signify. (Jabeen and Siddiqui) 
Shashi Deshpande’s novel That Long Silence deals with the theme of the quest for a female identity. The Indian woman has for 
years been a silent sufferer. While she has played different roles-as a wife, mother, sister and daughter. Shashi Deshpande 
emphasizes that freedom is not total freedom. Individuals cannot behave as they please. He should keep in mind his duties and 
responsibilities towards society. She has addressed not only middle-class women's issues, but also middle-class men's issues. 
In the context of India, it is an unrealistic view that men are always on the oppressive side and women on the oppressed side of 

the patriarchy (Ahashan and Tiwari 267). 

Shashi Deshpande is one of the most famous accomplished contemporary Indian woman writers in English. Her mind attention 
is mainly on the Indian woman, her daily role in the household and society. In portraying Indian middle class educated women 
she strikes a note of realism and optimism. Her novel mainly shows that women engaged in the complex, difficult, social and 
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psychological problem. Shashi Deshpande’s women charac-
ters seek their self-hood within the orbit of family and relation-
ship, mainly on man-woman relationship. Her novels which 
explores a vital problem of our time by without giving any 
solutions. Her heroines are educated middle class women. 
They neither not goddesses nor strong minded superior pow-
ers, so they are independent to some extent but at the same 
time they are vulnerable because of an unfamiliar bond of 

tradition.  

Shashi Deshpande is best known for her close studies of 
middle-class female characters in domestic settings. Typically, 
the married protagonist of her novels, faced with a personal 
crisis, with draws from her work day routine to reflect on her-
self and her situation. In the process she excavates a painful 
past, confronting the tragic loss of a family member such as a 
child or sibling and seeking to understand a new failed or 
functional relationship with a parent or spouse. The resolution 
generally involves her return with a new attitude toward the 
seemingly intractable situation, after she has realized what it 
will take to implement her new and difficult understanding. 
She understands that: “She has internationalized a distorted 
self-image, seeing herself in terms of society’s powerful myths 
and stereotypes of woman-male fantasies worked into stone-
rather than as a real, multi-dimensional person as the Indian 

women” (Rege 54). 

Rajeswari Sunder Rajan takes up the question of the domes-
tic stetting of Shashi Deshpande’s That Long Silence and it 
implications for the relationship of women to the Indian nation 
in the post-independence period. While praising the controlled 
Ironic tone, the tough but fluid style, and the spare economy 
of structure of the novels successful realistic mode, she criti-
cizes its restriction to the private sphere, which she sees as 
confronting to both Western and Indian nationalist expecta-
tions of an Indian woman writer. Ultimately, she argues, 
Shashi Deshpande protagonists breaks her silence at one 
level through the act of writing itself, at another level through 
renegotiating interpersonal relations within the family (Rajan 

87).  

The novelists in their fiction simultaneously engage in acts of 
both colluding and subverting the traditional parameters of 
cultural representation. There is an urge to revolt and under-
mine overpowering constraints which prompts the artists to 
devise strategies to sabotage establishmentarian institutions. 
The women protagonists try to empower themselves with 
education and knowledge. Post-modernists believe that both 
history and the past are irrecoverably lost. They are of the 
view that history can be recreated and represented only as a 
parody but it is not true in the case of the women novelists 

that have been selected for this study.  

Shashi Deshpande is one of the most prolific woman writers in 
English in contemporary India. She is well known name in the 
field of Indian literature in English. Her writing is clearly a part 
of Indian literature and emerges from her deep root in middle 
class Indian society. She uses a very simple language to de-

scribe simple lives specially of the Indian women. Her stories 
suggest that compromise is what characterizes the life of the 
common run of the middle-class women in India. Her charac-
ters attempt to make sense of their lives, to find a pattern in 
the past and a direction for the future. Although the characters 
with whom she is concerned are women, and although she is 
always aware of the particularities of experience of women, 
her work is not limited to themes of the relationship between 
male and female relationships. Her chief thematic concern is 
with a woman’s struggle, in the context of contemporary Indi-
an society, her effort to find and preserve her identity as a 
wife, mother and most of all as a human being. In her novels 
the operative sensibility is distinctly female and modern. Jaya, 
the protagonist of That Long Silence has a different kind of 
dilemma to face. She has to choose between her husband 
and her principles. She is the protagonist and narrator in the 
novel. Jaya’s search for her social space is painful because of 
the conflicting forces working on her. This indeed is the pre-
dicament of the Indian women and inspite of the fact that 
women in the novels of Shashi Deshpande are feminists, they 
are not able to disassociate themselves totally from the social 
tradition. This creates a conflict between her social persona 

and the need to be true to her own identity.  

“To make the story authentic and appealing, Shashi Desh-
pande has used the device of first-person narrative to ensure 
its credibility by making the protagonist read her inner mind 
and thus representing the psyche of the modern middle class 
learned woman”  (Thakkar 53).  Shashi Deshpande’s novels 
portray women in search of their identity, an exploration into 
the female psyche and an awareness of the mysteries of life. 
“Her creative writing gives a comprehensive understanding of 
the Indian women, their suffering and the eagerness to ex-
press their feelings” (Geethamala 81). Exploring the portrayal 
of man-woman relationship in the novel, That Long Silence, 
Shashi Deshpande offers an intimate and domestic chronicle 
of the subtle tyranny suffered by women and the pain of com-
ing to terms with self. “She explores the psyche of modern 
middle class women torn between suffering and emotion, 
forbearance and toleration on one hand and egoistical asser-

tion and emotional explosions on the other” (Roy 65). 

Among the various metaphors and similies used by Shashi 
Deshpande in her novels. She dwells in detail upon the weight 
of the long silence which connotes the very world of the Indian 
women. She elaborates upon the varied categories of silence. 
The unthinking silence, the resigned silence and the imposed 
silence, as a potent means of suppression of women but to-
wards the end of the novels there is strong desire and an 
attempt to break the silence which could be well interpreted 
as a revolt against the tradition of suppression, a sort of fran-
tic attempt to achieve one’s true self but for this the women 
who succeed in breaking the silence emerge as strong wom-
en. While their initial silence is another way of expressing their 
anger, the moment they find their voice, it is victory over the 
feeling of self-defeat and self abnegation. In this way, Shashi 
Deshpande uses silence as a device to lay bare the social 
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discrimination and hypocrisy that underlie the treatment of 
women in society. Simultaneously, it is a device to 
acknowledge the power the women can wield despite their 

disadvantaged social status across time and space. 

Jaya, the protagonist and heroine of That Long Silence is an 
intelligent woman with good academic qualification, a career 
and a considerable amount of success. But one of these at-
tributes would provide her a respectable position in the eyes 
of Mohan. Gender conditioning makes women vulnerable and 
silent. Mohan, Jaya’s husband, is the victim of misappropria-
tion of office funds that creates trouble for him. An enquiry is 
set up against him, and he has been advised to hide himself 
till the case is over. Jaya and Mohan start to live in a comfort-
able Dadar flat which has been given by Jaya’s uncle. Away 
from the trap of family life, she suffers from isolation. She fails 
to be closer to her husband mentally. Her husband cannot 
understand her feelings. Her life with Mohan appears to her a 
meaningless exercise of living together, a fact she admits in a 

mood of utter frustration. 

The novel That Long Silence begins with the disruption of 
Jaya’s familiar existence on a confessional note: “I’m writing 
of us. Of Mohan and me. And I know this – you can never be 
the heroine of your own story. Self-revelation is a cruel pro-
cess. The real picture, the real ‘you’ never emerges” (LS 1). 
The mirror imagery speaks of the protagonist’s troubled mind, 
disturbed meditation, a strange kind of fascination for one’s 
own reflection and also a curiosity as to how she looks to 
others. This has happened to me before; there have been 
times when I’ve had this queer sensation of being detached 

and distant from my own self. (LS 2) 

Jaya, the silent victim, prefers to live like a traditional Indian 
wife. Ironically enough Jaya rejects the image of traditional 
women like Sita, Savitri and Draupadi as exemplified in the 
ancient texts. She prefers the image of the yoked bullocks. 
She says: “The truth is simpler. Two bullocks yoked togeth-
er ... it is more comfortable for them to move in the same 
direction. To go in different directions would be painful; and 
what animal would voluntarily choose pain?” (LS 11-12). It not 
dawns upon Jaya that she has to live her life in relationship to 
others. Her identity is only because she is a wife and a moth-
er when Mohan is away for a short while Jaya senses a kind 
of vacuum in her life. It is freedom that she cannot enjoy. As 
soon as she gets news of Mohan’s whereabouts she cheers 
up saying, “I’m not afraid any more. The panic has gone. I’m 
Mohan’s wife, I had thought, and cut off the bits of me that 
had refused to be Mohan’s wife” (LS 191). Relationships of 
any sort call for change. A woman has to change her attitude 
while performing her varied roles as wife or mother or daugh-
ter or even daughter-in-law. However, the women must fit into 
these age old roles not silently and submissively but asser-
tively. That Long Silence of Jaya urges her to reorient herself 
and to withdraw from her meaningless seclusion towards new 
awareness and a better relationship with others. She manag-
es to replace fear by self-confidence which is an essential 

ingredient for happiness in the life of a woman. 

Shashi Deshpande through the character of Jaya portrays the 
plight of middle-class educated women who have a tendency 
of developing an ambivalent attitude to married life. An edu-
cated modern woman finds it difficult to comply with every 
wish of her husband and there is a tendency to revolt. At the 
same time a sensible educated woman can work a way out of 
the crisis by treading a middle path and thereby fulfilling her 
role in the family as well as having her own independence. 
“Remember, Jaya, the happiness of your husband and home 
depends entirely on you, Ramukaka had said in his pompous 
head of the family manner, and I naive fool that I was, had 
bridled at the importance the statement had conferred on 

me.” (LS 138) 

The protagonist needs another trauma, another crisis to be 
rudely shaken out of her complacent stupor and lead her on 
to the path of self-recognition. This come in the form of Mo-
han’s desertion and her son’s disappearance. Perhaps it is 
these two events that make her go on a quest for self-
recognition. The saving grace of the novel is that it traces the 
protagonist’s passage through a number of self-doubts, fear, 

guilt, smothered-anger and deliberate silence. 

Another apt imagery used by Shashi Deshpande is that of a 
worm crawling into a hole. When Jaya ruminates over her 
plight she has these thoughts: “Middle class. Bourgeoisie. 
Upper-caste. Distanced from real life. Scared of writing. 
Scared of failing” (LS 148). It is a obvious that husband and 
wife have drifted far apart due to a loveless marriage in which 
both Jaya, the woman and Jaya, the writer have been 
crushed as her marriage is based on compromise rather than 
on affection and understanding in which Mohan assumes the 
image of only “a sheltering tree” while Jaya mostly plungs into 
the tragic silence due to the lack of communication and com-

panionship. 

Shashi Deshpande’s That Long Silence is a typical Indian 
English novel that speaks to us for our own situation. The 
image of the woman underwent a metamorphosis when the 
contemporary woman decided to cast off her traditional role of 
living under the shade of her husband. Jaya, gives us the new 
image of the Indian woman who now tries to stand on her legs 
and seeks to break the age old silence by refusing to dance to 
the tune of her husband. With Jaya’s assertion of life that 

Long Silence is threatened to be broken. 

In conclusion, it may be observed that the exigencies of life 
presented themselves in the form of traumatic events to Jaya. 
Her psyche has not been well-equipped to meet them. As a 
result the flood-gates of anxiety have been suddenly opened 
and at this psychological moment irrationality qualified her 
response to the situation. However, soon she has mustered 
up enough inner strength to stage a return to normalcy. The 
experience has provided her with an ideal occasion for grow-
ing introspective and thus make important discoveries about 

herself and redefine her relation with the world. 
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The individual consciousness despite its psychological moor-
ings is never totally isolated. The feminist perspective does 
not work entirely in opposition to the patriarchal structures, 
but also perceives men themselves as the victims of patriar-
chy-men who withdraw, who fall to communicate, who in fact 
reject the patriarchal model of masculinity. As these men and 
women analyze their failures and problems in order to work 
their way out of the state of crisis, they accept an erosion of 
the stereotypical projections, and work their way to reinter-
preted morality, sexuality or individuality, as the case may be. 
They bring out the vulnerability of human beings rather than 

the strength. 

Conclusions 

Shashi Despande’s writings are really the outcome of her 
consciousness of the conflict between her idea of herself as a 
human being and the idea that society frames of her traumat-
ic experiences as a woman. This consciousness leads Shashi 
Deshpande to speculate about the issues of gender inferring 
that gender is, perhaps, one of the most important factors in 
our lives. Shashi Deshpande was emphatic that literature 
ought not to be categorized on the basis of gender. In fact, a 
writer’s race, class, caste, colour, gender, etc., should not 
matter. As a creative writer must be acknowledged as a voice 
of society and should be judeged by the truth being narrated 
and not by any prejudicial judegement especially the gender-

bias. 
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[29ஆம் ேக்கத் மதொடர்ச்சி]                                                 
 ொன இறைச்சியுடன் மகொழுப்றேயும் ஜெொற்றையும் 
கலந்து உண்ேர். கூறைக் கிழங்கு உண்ேர் ஜேொன்ை 
மெய்திகளும்16 திருப்ேரங்குன்ை நிகழ்வில்,  ரத்தின் 
அடியில் இருந்து மீறனச் சுத்தம் மெய்யும் ேொணர் 
குடியிருப்பில் எழும் ேொடல் ஓறெ ஜகட்கும் என்ைொல் 
மீனுணவும்17 இறலக்கறியொகிய கீறர, அமிழ்தத்தின் 
சுறையுறடய  கற்கண்டிறனயும் மேயர் மேைச் ெற த்த 
இறைச்சி கலந்த ஜெொற்றையும் கிழங்குகள், ேொல்ஜெொறு 
முதலியைற்றை ைழங்க ஆங்கொங்கு நின்று உண்ண 
வு ொன நிகழ்வும்18எண்ணத்தக்கது. 

மதொகுப்ேறர 

ேொண்டியன்  மநடுஞ்மெழியனிடம் மேொய்யறியொ அற ச் 
ெர் இருந்தனர். ெொன்ஜைொர் இருந்தனர் என்ை ேண் 
ேொட்டு விழுமியத்றதயும் உறரைழிப் ேல்ஜைறு ஜ ற் 
ஜகொள்கைொல்    நிறுவியுள்ைொர். மநடுஞ்மெழியனின் ெொன் 
ைொண்ற  எண்ணத்தக்க ேண்ேொட்டு விழுமியம் என் 
ேறதயும் எடுத்துறரத்துள்ைொர். ேொண்டியன் மநடுஞ் 
மெழியனின் மேருற க்கு அைன் மேற்ை தறலயொலங் 
கொனப் ஜேொர் மைற்றி என்ேறதயும் உறரத்துள்ைொர். 
நிறலயொற  உணர்த்திய ேண்பு, அகவியல் ேண்ேொடு 
என்ேனைற்றை உறரயொசிரியொைழிப் ேல்ஜைறு நூல் 
ஜ ற்ஜகொள் ேொடல்கறையும் உறரகறையும் எடுத் 
தொண்டு ேண்ேொட்டு விழுமியத்றத உணரறைத்துள்ை 

மேருற மிகு உறரயொசிரியரொக மேொ.ஜை.ஜெொ. விைங் 
கினொர். 
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திருமுருகாற்றுப்ெதடயில் அருட்வசல்வம்  

 
சு. வவண்ணிலா 

முதனவர் ெட்ட ஆய்வாைர் (ெகுதிச ரம்), (Ref.BDU2020630473, Dt:07.04.2022) 

முதனவர்  ா. சிவாஜி கபிலன் 
வ றியாைர், இதணப் செராசிரியர் - துதறத்ைதலவர், ைமிழ்த்துதற, அ. வீதரயா வாண்தடயார் 

நிதனவு திரு புட்ெம் கல்லூரி (ை), பூண்டி 613 503  (இதணவு: ொரதிைாசன் ெல்கதலக்கழகம்)  

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

உலகில் மெம்ற யொக ைொழப் மேொருட்மெல்ைம் ஜதறை. இங்ஜக மேொருள் எனப்ேடுைது மேொன், மேொருள், நிலம் 
எனப் ேல உண்டு. இறைஜய மெல்ைம் என்று ேலர் கருதுகின்ைனர். இறடயூறு இல்லொ ைொழ்க்றகஜய இன்ேம் 
ேயக்கும் ைொழ்க்றகயொகும். எத்துறணப் மேொருட் மெல்ைங்கறைப் மேற்றிருப்பினும் இன்ேம் கொண இயலொது. 
 னிதனொகப் பிைப்மேடுத்த ஒவ்மைொருைரும் பிைவியொகிய மேருங்கடறல நீந்தி இறுதியில் இறைைனடி ஜெர 
ஜைண்டும். அதுஜை பிைவியின் குறிக்ஜகொள். அக்குறிக்ஜகொறை ஒரு பிைவியில் அறடய இயலொதைர் மீண்டும், 
மீண்டும் பிைப்மேடுத்து இறைைனின் தீருைடிறய அறடய ஜைண்டியைர்கைொைர். இறைைனிௌ்ன திருைடிறயப் 
மேை அருட்மெல்ைம் இன்றியற யொதது.  ொந்தர் ைொழ்வு இம்ற ,  றுற  என இருகூைொக ைகுக்கப்ேட்டுள்ைது. 
இம்ற  ைொழ்வு மேொருளின் முக்கியத்துைத்றதயும்,  றுற  ைொழ்வு அருளின் முக்கியத்துைத்றதயும் எடுத் 
தியம்புகிைது. இதறன,  

அருளில்லொர்க்கு அவ்வுலகம் இல்றல மேொருளில்லொர்க்கு 
இவ்வுலகம் இல்லொகி யொங்கு (குைள்.247) என்ை குைள், அருறையும், மேொருறையும்  னித ைொழ்விற்கு இன்றி 
யற யொதது என உணர்த்துகிைது. ேரிஜ லழகர், அவ்உலகம், இவ்உலகம் என்ேன ஆகுமேயர். இவ்உலகத்து 
இன்ேங்கட்குப் மேொருள் கொரண ொனொற்ஜேொல, அவ்உலகத்து இன்ேங்கட்கு அருள் கொரணம் என்ேதொயிற்று 
(ே.97) என்கிைொர். இத்தறகய அருட்மெல்ைத்றதயும், மேொருட்மெல்ைத்றதயும் முழுற யொகப் மேை முருகப் 
மேரு ொறனச் ெரணறடைஜத சிைந்ததொகும் என முருகொற்றுப்ேறட முழங்குகின்ைது. முருகன் எத்தன்ற யில் 
அடியொர்களுக்கு அருள்புரிகிைொர் என்ேறதத் திருமுருகொற்றுப்ேறடைழி ஆய்ைஜத  இக்கட்டுறரயின் ஜநொக்கம்.  
 

கருவிச்மெொற்கள் (Keywords): அருள், மேொருட்மெல்ைம், இம்ற ,  றுற , வீடுஜேறு, ைழிேொடு.  

முன்னுறர 

ேத்துப்ேொட்டில் முத்துப்ேொட்டொய் விைங்கும் திருமுருகொற்றுப்ேறடயின் தறலைன் முருகன். முருக ைழிேொடு 
என்ேது மதொன்ற யொனது என்ேதறனத் மதொன்ற  நூலொன மதொல்கொப்பியத்தில், ஜெஜயொன் ஜ ய ற ைறர 
உலகமும் (மதொல்.மேொருள்.அகத்திறணயியல், நூ.5) என்ை அடி  றலயும்,  றலெொர்ந்த ேகுதியொகிய குறிஞ் 
சிக்கு இறைைன் முருகன் என்ேதறனத் மதளிவுேடுத்துகிைது. ெங்க கொலத்தில் தமிழர்கள் மகொண்ட முருக 
ைழிேொட்டின்  ொண்றே, உயர்றை அைக்கும் அைவுஜகொல் இத்திருமுருகொற்றுப் ேறடயொகும். நக்கீரர், யொன் 
மேற்ை இன்ேம் மேறுக இவ்றையகம் என்ை ேரந்து விரிந்த ஜநொக்கம் மகொண்டைர். ஆகஜை கு ரன் அருைொல் 
குறகயினின்று விடுேட்டு நக்கீரர் மைளிைந்து ஆறுமுகப் மேரு ொறன  யில்ஜ ல் கண்டு ேலைொறு ஜேொற்றி 
இத்திருமுருகொற்றுப்ேறடறய அருளியுள்ைொர். ம ய்யன்புடன் உருகி ஓதுேைர் ஜைண்டும் ைரங்கள் அறனத் 
றதயும் அருைஜைண்டும் என்று முருகனிடம் ஜைண்டியதொகக் கூைப்ேடுகிைது. இதறன ஜநொக்கும்ஜேொது உலக 
உயிர்கள் அறனத்தும் இறைைனது அருறைப் மேற்று இன்புை ஜைண்டும் என்ை உயரிய சிந்தறனயின் 
மைளிப்ேொடு புலனொகிைது. புைவிருள் ஜேொக்கும் கதிரைனின் ைரஜைொடு இந்நூல் மதொடங்குகிைது. தன்னிகரில் 
லொத் தமிழ் ம ொழியொல்  ண்ஜணொர்க்கும் விண்ஜணொர்க்கும் மேறுதற்கு அரிய ேரிசிறல நல்கும் மேருஞ் 
றெை நூலொக இந்நூல் விைங்குகிைது.  றலச் மெல்ைத்தில்  ழறலச் மெல்ை ொக முருகன் வீற்றிருக்கிைொன். 
 னித நல்ைொழ்விற்கு அருள், மேொருள் இரண்டும் ஜதறை. ஆகஜை மேற்ை மேொருளும் அருறைச் ெொர்ந்ஜத 
அற ய ஜைண்டும். அவ்ைருறைப் மேறும் ைழிறயத் திருமுருகொற்றுப்ேறட மகொண்டு கொணலொம்.  

நக்கீரரும் முருகனும்  

நம் முன்ஜனொர் இயற்றகஜயொடு இறயந்து ைொழ்ந்ததொல் இன்ே ொன ைொழ்றைக் கண்டனர். எங்கும் நிறைந் 
திருக்கும் இயற்றகயில் இறைைறனக் கண்டனர். எங்மகல்லொம் எழில் களிநடனம் புரிகின்ைஜதொ அங்மகல் 
லொம் இறைைனின் அருட்மேொலிறைக் கண்டு வியப்புற்ைனர். கொறலயிைம் ேரிதியிலும், கடற்ேரப்பிலும், அந்தச் 
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ஜெொறலயிலும்,  லர்களிலும் அழறகக் கண்டதொகப் 
ேொஜைந்தர் ேொரதிதொெனும் தன்னுறடய கவிறதகளில் 
இயற்றகஜயொடு தொம் மகொண்ட உைறை அழகொகச் 
எடுத்தியம்பியுள்ைொர். கவிறத அடிகள் இயற்றகறயத் 
தம் உைைொகவும் ஜேொற்றியுள்ைற றய நற்றிறணைழி 
கொணமுடிகிைது.  

நும்மினும் சிைந்தது நுவ்றை ஆகும் என்று 
அன்றன கூறினொள், புன்றனயது நொஜண (நற்.172:4-5) 
என்ை நற்றிறண அடிகள் புன்றன  ரத்றதத் தன் 
த க்றகயொக எண்ணி அதனருஜக தறலைனும் தறலவி 
யும் ஜேசுைதற்கு நொணியற  அறியமுடிகிைது. சிலம்பு 
தந்த இைங்ஜகொவும் அரும்றேயும், அன்னத்றதயும் 
தன்ஜனொடு ஒத்த நிறலயிஜல எண்ணி  ொதவி ஆற் 
ைொற றய  மைளிப்ேடுத்துைதொகச் சித்திரித்திருக்கிைொர்.  
இதறனத்,  
தம்முறடய தண்ணளியுந் தொமுந்தம்  ொன்ஜதரும் 
எம்ற  நிறனயொது விட்டொஜரொ விட்டகல்க  
அம்ம ன் இணர அடும்புகொள் அன்னங்கொள்  
நம்ற   ைந்தொறர நொம் ைக்க  ொட்ஜட ொல் (கொனல்ைரி. 
32) எனும் அடிகள் மூலம் அறியமுடிகிைது. இத்தகு  
ேழம்புலைர்களின் அருைொர்ந்த மநஞ்ெத்திறன நன்கு 
உணர்ந்த ேொரதியும் கொக்றக, குருவி, கடல்,  றல 
எல்லொைற்றையும் தம் உைைொகக்,  
கொக்றக குருவி எங்கள் ேொதி -நீர்  
கடலும்  றலயும் எங்கள் கூட்டம் (ேொரதியொர், மேய 
ஜேரிறக) என்று ேொடுகிைொர். இத்தறகய மநறியிஜல 
இயற்றகயில் இறைைறனக் கண்டு அருள்மநறியில் 
முதன்ற யொக றைத்துப் ஜேொற்றுதலுக்குரியைர் நக் 
கீரர் ஆைொர். முருகறன, கு ரறன முருகியலின் 
முழு உருை ொகக் கண்டனர்.  றலயும்  றலெொர்ந்த 
நில ொகிய குறிஞ்சியிஜலதொன் உலகில்  க்கள் முதன் 
முதலொகத்  ஜதொன்றி ைொழத் மதொடங்கியது என்ேர் உயிர்நூல் 
ஆரொய்ச்சி அறிஞர் (ேொலசுப்ர ணியன், ே. 17). முருகு 
எனும் மெஞ்மெொல்லிற்கு அழகு, இைற ,  ணம், 
கடவுள் தன்ற  முதலிய மேொருட்கள் ைழங்கப்ேடு 
கின்ைன. அழகு மதன்ேடும் இடங்களிமலல்லொம் முருகு 
வீற்றிருக்கிைது (மதய்ைம்-முருகன்) என்று கண்டனர் 
ேண்றடத் தமிழர்.  
“ஒளி” ைழங்கும் முருகன்  

மதொன்ற ப் ேண்ேொடுகளுள் முருக ைழிேொடும் குறிப் 
பிடத்தக்கதொகும். குறிஞ்சி நிலக் கடவுைொகிய முருகன் 
ேழந்தமிழ் இலக்கியங்களில் ேலைொைொகப் ஜேொற்ைப் 
மேற்றுள்ைொன். இதறன இ.சுந்தரமூர்த்தி தமிழ் முன் 
ஜனொர்களின் மெல்ைச் சிைப்றேயும் ேண்ேொட்டு நலன் 
கறையம் மைல்லும் ஜேொறரைல்ல முருகன்’ என்று 
 றலேடுகடொம் ஜேொற்றும். ‘கடம்ே ர் மநடுஜைள்’ என்று 
மேரும்ேொணொற்றுப்ேறட ஏத்தும். ‘மெழுமிகு ஜெஎய்’, 
‘திருத்தகு ஜெய்’, ‘மெந்தில் மநடுஜைள்’ எனப் ேழந்தமிழ் 
நூல்கள் ைழிேொடொற்றும். ‘ெங்கத் தமிழின் தறலற ப் 
புலைன்’ என்று கு ர குருேரர் ஜேொற்றுைொர் ... முருகன் 
‘ஜநொை உறரயொன்; அன்ேர் ஜநொைக் கண் ேொர்த்திரொன்’ 
என்ேர் ஆன்ஜைொர் (ேக்.39-40) எனக் குறிப்பிடுகிைொர். 

இஃது அன்ேர்கைொகிய அடியைர்கறை உற்ை ஜைறை 
யில் ைந்து கொக்கும் சிைப்புப் மேற்ைைன். ஜைறைக் 
கொரன் என்னும் புகழ் மேற்ைைன் முருகன் என 
உறுதிேடக் கூைலொம்.  

எனஜை, அழகு பூத்துக் குலுங்கும்  றலப் ேகுதி 
களிமலல்லொம் முருகன் வீற்றிருக்கிைொன். முருகன் எனும் 
இறை  மேொருள் உணர்த்தும் மெொல்ஜலொடு அன் எனும் 
ஆண்ேொல் விகுதிறயப் மேற்று முருகன் என் ைழங் 
கப்ேட்டது. நொனிலத்தில் முதல் நில ொகிய  றலக்குத் 
மதய்ை ொக     முருகறன றைத்துப் ஜேொற்றுகிைொர்  மெொல் 
லுக்குக் கீரனொன நக்கீரர். இயற்றகஜயொடு இறயந்ஜத  

நக்கீரரும் அருட்மெல்ைத்றதக் கண்முன்ஜன கொட்சிப் 
ேடுத்துகிைொர். உலகுக்கு ஒளியும், உயிரும் ஊட்டும் 
ஞொயிற்றிறன முதன்ற யொகப் ஜேொற்றியுள்ைதறன,  

உலகம் உைப்ே ைலன்ஏர்பு திரிதரு  
ேலர்புகழ் ஞொயிௌ்று கடற்கண் டொங்கு  
ஓைை இற க்கும் ஜெண்விைங் கவிமரொளி (முருகு..1-3) 
எனும் நொன்கு சீர்கறைக் மகொண்ட அடியொல் சிறு 
மெொல்லற ப்பில் ெொலச்சிைந்த உைற ஜயொடு முருக 
னின் ஜதொற்ைத்றதப் புறனந்துள்ைொர். உலகம் உைப்ே 
என்ை மதொடக்கஜ   ொந்தர்  னத்தில் கற்ேறனறயத் 
தூண்டுகிைது. நீலக்கடலிடத்ஜத ஜதொன்றும் கதிரைறன 
ஒத்தது முருகனின் ஜதொற்ைம். எப்ேடி உலகின் புை 
இருறை அகற்றுைதற்கு சூரியன் ஒளிக்கற்றையில் 
அருறை ைழங்குகிைொஜனொ அஜதஜேொன்று அன்ேர் 
களின் அகஇருறை அகற்றி இன்ேம் அருள்கிைொன் 
முருகப்மேரு ொன். இஃது அைனது திட்ே ொகும். இவ் 
ைொற்றுப்ேறடறய ஓதுேைர் ஜைண்டிய ைரங்கறைத் 
தந்தருை ஜைண்டும் என்று முருகனிடம் ஜைண்டிய 
தொகக் மகொள்ைலொம். கதிரைறனயும், முருகறனயும் 
ெ  ொகக் கூறிய நக்கீரர் அடுத்த அடியில் ெற்ஜை 
உயர்த்தி முருகறனக் கொட்டியுள்ைற  புலனொகிைது. 
ஓைை இற க்கும் ஜெண்விைங் கவிமரொளி என்ேதில் 
ஓைை   என்ேதற்கு இறடவிடொ ல், நீக்கமில்லொ ல் என் 
ேது மேொருள். ஜெண்விைங்கு கவிமரொளி என்ேதன் 
மேொருள், ைொக்கு,  னம் கடந்த கொலொதீதன் ஒளி என்று 
கூைப்ேடுகிைது. அஃதொைது, இடம், கொலம் கடந்து நிற் 
கும் அப்ஜேமரொளி. கதிரைன்  ொறலயில்  றையும் 
ஆற்ைலுறடயைன். ஆனொல் முருகன் அல்லும் ேகலும் 

இறடவிடொது, கொலம், இடம் ேொரொது அருள் ைழங்குே 
ைன் (ே.47) ஏன்கிைொர் ெொமி. சிைஞொனம். திருமுரு 
கொற்றுப்ேறட ஜேொரொடும்  னிதர்கறை அழியொப் ஜேரின் 
ேச் மெல்ைத்திற்கு இட்டுச் மெலலும். புலன்களின் 
ேொறதயிலிருந்து ஒருைறர அறழத்துச் மெல்லும் உள் 
ஜநொக்கிய யொத்திறரமூலம்  ட்டுஜ  இவ்மைகு திறய 
அறடய முடியும் என்ேதறன,  

ஜெைடி ேடருஞ் மெம்  உள்ைம ொடு  
நலம்புரி மகொள்றகப் புலம்புரிந் துறையம் 
மெலவுநீ நயந்தறன ஆயின் ேலவுடன்  
நன்னர் மநஞ்ெத்து இன்னறெ ைொய்ப்ே  
இன்ஜன மேறுதிநீ முன்னிய விறனஜய (முருகு. 62-66) 
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எனும் அடிகள் முருகப்மேரு ொனின்  திருைடி  ஜெர 
ஜைண்டும் என்ை அைொ உறடய அன்ேர்கள் ஆறெ 
ஒழித்த  னமும், நன்ற  மெய்யும் குறிக்ஜகொளும், 
ம ய்யறிறை உணர்ந்து எக்கொலமும் அைைழியில் 
மெல்ைறத விரும்பினொல் உன்  னத்தில் குடிமகொண் 
டிருந்த வீடுஜேற்று எண்ணத்திறன இப்மேொழுஜத 
மேறுைொய்     என்ேதறனத் மதளிவுேடுத்துகிைது. உண்ற  
அடியொர்களுக்கு அருறை ைழங்கி இருறை நீக்கும் 
முருகன் மகொடியைர்களுக்கு மகொடியைனொகவும் விைங் 
குைதறனக் குறுந்மதொறக கடவுள் ைொழ்த்தில்,  

தொ றர புறரயும் கொ ர் ஜெைடி  
. . . . . . . . . . . . . . . . . .  
மநஞ்சுேக எறித்த அஞ்சுடர் மநடுஜைல்  
ஜெைலங் மகொடிஜயொன் கொப்ே  
ஏ  றைகல் எய்தின்ைொல் உலஜக என்ை தொ றர 
 லறரப் ஜேொன்ை அழகிய சிைந்த அடிகறையும், 
ேைழம்ஜேொல் சிைந்த ஜ னிறயயும் விைங்கும் ஒளி 
றயயும் குன்றின்  ணிறய ஒத்த சிைந்த உறடறய 
யும் சூரேன் ொவுக்குத் துறணயொய் ைந்த குன்றின் 
நடு இடம் பிைக்கும்ேடி எறிந்த அழகிய சுடமரொளி 
வீசும் நீண்ட ஜைலிறனயும், ஜெைற்மகொடிறயயும் 
உறடய முருகக் கடவுள் கொக்க, இவ்வுலகம் ேொது 
கொைலொக இன்புற்று ைொழும் நொள்கறை எய்துகின்ைது 
(ே.23) என்று விைக்கம் தருகிைொர் தமிழண்ணல். 
ஜ ற்குறித்த ேொடலின் தன்ற றய நன்கொரொய்ந்த 
யொப்ேருங்கலக் கொரிறக உறரயொசிரியர் எல்லொக் 
குற்ைமும் தீர்ந்த மெய்யுட்கு ஜ ற்ஜகொைொக இதறன 
எடுத்துக்கொட்டி, முருகப்மேரு ொனுறடய திருைடி, நிைம், 
ஒளி, ஆறட, ஜைல், ஜெைற்மகொடி என்னும் இறை ஆறும் 
புறனந்துறரக்கப்ேட்டன (ே.97) எனச் சுட்டிக்கொட்டி, 
முருகப்மேரு ொறன நிறனக்கும்ஜேொஜத தொ றர  லர் 
முன்னிற்ேதும், அறுைறக ைருணறனயில் உள்ைஞ் ஜெரலும் 
புலைர் மேரு க்களுக்கு இயல்ேொக நிகழத்தக்கன என்று 
ேண்டித ணி மு.கதிஜரெச் மெட்டியொர் தம் தறலற  
யுறரயில் ஜேசியுள்ைொர். ஜ லும்,  
முருகன் சீற்ைத்து உருமகழு குரிசில் (மேொருந.131) 
முருகன் அன்ன சீற்ைத்து (அகம்.158:16)  
முருமகொத்த தீஜய முன்னயது முடித்தலின் (புைம்.56:14) 
எனும் மதொடர்களில் அன்ேர்களுக்கு அருறை ைழங்கி 
எண்ணியறதக் மகொடுக்கும் கு ரன் மகொடியைர்களுக் 
குத்தொன் சீற்ைம் மகொண்டு உலக உய்விற்கொக அைர்கறை 
அழிக்கவும் ைல்லைன் என்ை கருத்து மேைப்ேடுகிைது. 
உலக உயிர்கள் இன்புற்றிருக்க முருகனின் அருட்மெல் 
ைம் தறலயொயது என்ை கருத்து ஜ ன்ற யுறுகிைது. 
நிறனத்தைரது உள்ைத்தின்கண் அைன் விரும்பிய ைடி 
ஜைொடு விறரந்து ஜெர்ைொன் என  லர்மிறெ ஏகினொன் 
என்ேதற்குப் மேொருள் கூறுகிைொர் ேரிஜ லழகர் (ே.8). 
அதன்ேொல் நக்கீரரும் அன்ேர்களின் உள்ைத்ஜத 
ஆறுமுகன் ஒளிப்மேொருைொகஜை ஜதொன்றுைொன் என் 
ேதறன விைக்க,  னஜனர் மேழுதரு ைொனிை முகஜன 
(முருகு.90) என்கிைொர். குன்றுமதொறும் கு ரன் உறை 
கின்ைொன் என்ேது ேழந்தமிழர் மகொண்ட நம்பிக்றக. 

குன்றுகளிமலல்லொம் அைன் அருட்திருட்ேொதங்கள் 
ேதிகின்ைன என்ேது ெொன்ஜைொர்களின் முடிபு. குன்று 
ஜதொைொடும் கு ரக்கடவுளின் திருவுருைப் புறனறை,  

மெய்யன் சிைந்த ஆறடயன் மெவ்ைறரச்  
மெயறலத் தண்டளிர் துயல்ைருங் கொதினன்  
கச்சினன் கழலினன் மெச்றெக் கண்ணியன்  
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
ம ன்ஜைொள் ேல்லிறண தழீஇத் தறலத்தந்து  
குன்றுமதொ ைொடொலும் நின்மதன் ேண்ஜே (முருகு.206-
217) எனும் அடிகளில் குன்றுமதொறும் மென்று  கிழ்ந்து 
விறையொடுதல் முருகனின் ேண்பு என்ேது மதளிைொ 
கிைது. அழமகொள்ளும் இடங்களிமலல்லொம் கு ரன் 
உறைகின்ைொன் என்ேதறன,  
 

ஜைலைன் றதஇய மைறியொர் கைனும்  
கொடும் கொவும் கவின்மேறு துருத்தியும்  
யொறுங் குைனும் ஜைறுேல் றைப்பும்  
ெதுக்கமும் ெத்தியும் புதுப்பூங் கடம்பும்  
 ன்ைமும் மேொதியிலும் கந்துறட நிறலயிலும் (முருகு. 
222-226) எனும் அடிகள் மூலம் இயற்றகஜய அழகு 
அழஜக-முருகு-முருஜக-முருகன் என்ேது புலனொகிைது. 
அன்புமகொண்ட அடியைர் உள்ைத்திலும் முருகன் வீற் 
றிருக்கிைொர் என்ேதறன, ஆர்ைலர் ஏத்த ஜ ைரு 
நிறலயிலும் (முருகு.221) குறைதீர ஜைண்டி நின்ை 
ைர்கள் ஜைண்டியறதப் மேற்ைனர் என்ேதறன, 
ஜைண்டுநர் ஜைண்டியொங் மகய்தினர் ைழிேட (முருகு. 
248) எனும் அடிகளில் அடியைர்களின் துயர் நீங் 
கிடச் மெய்யும். ஆற்ைலுறடயைன் முருகன் என்ேது 
புலப்ேடுகிைது. முருகப்மேரு ொறனக் கொணும்ஜேொது 
முகத்தொல் விரும்பி ஜநொக்கி, ைொயொஜல ைொழ்த்தி 
றகறயத் தறலஜ ல் குவித்துப் புகழ்ந்து அப்மேரு 
 ொன் திருைடிகளில் அன்ேர்தறல மேொருந்தும்ேடி 
ேணிந்து கும்பிட்டு ைணங்குதல் ஜைண்டும் என்ேது 
உணர்த்தப்ேடுகிைது.  
முருகனின் தொளும் தடக்றகயும்  

இறைைனின் தொள்கள் அைக்கருறணயின் குறியீடொ 
கும். அன்ேர்களின் குறிக்ஜகொள் இறைைனின் திரு 
ைடிக்கலப்றே அறடைதொகும். முருகனின் ஜதொற்ைச் 
சிைப்றே நக்கீரர் மேரு ொன் ‘ேொதொதி ஜகெம்’ என்ை 
நிறலயிலும்  கு ரகுருேரர் ‘ஜகெொதிேொதம்’ என்ை நிறல 
யிலும் ைர்ணித்துள்ைனர். அடியைர்கள் யொைரும் 
கடவுளின் தொளிறனக் கொண்ேஜத சிைப்பு என்ேறதப் 
ஜேொற்றியுள்ைனர். அதன் அடிப்ேறடயில், உறுநர்த் 
தொங்கிய  தன் உறட ஜநொன்தொள் (முருகு.4) எனும் 
அடி அன்ேர்களின் அறியொற றய உறடத்தற்கு கொர 
ண ொன ேொதங்கள் அதொைது, முருகனது தொள்கள் 
தன்றன ம ய்யன்ஜேொடு ெொர்ந்தைர்களுக்குப் பிைவி 
யொகிய பிணிறயப் ஜேொக்கும் ம ய்ஞொனத்றத அளிக் 
கும் திைனுறடயன. இக்கருத்திறன ைள்ளுைனும் 
கடவுள் ைொழ்த்து அதிகொரத்தில் ஏழு குைள்களில் 
இறைைனின் திருைடிகளின் ைல்லற றயப் ஜேொற்றிப் 
ஜேசியுள்ைொர்.  
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தனக்குைற  இல்லொதொன் தொள் ஜெர்ந்தொர்க்கல்லொல்  
 னக்கைறல    ொற்ைல் அரிது (குைள்.7) எனும் குைள் 
ைழி, தனக்கு ஒப்புற  இல்லொத தறலைறனயுறடய 
திருைடிகறைச் ஜெர்ந்தைர்க்ஜக அன்றி,  ற்ைைர்களுக்கு 
 னக்கைறலறய  ொற்ைமுடியொது (ே.2) என்கிைொர் மு. 
ைரதரொென். இக்கருத்தில் இறைைனின் இறணயடிறய 
ைழிேடொ ல் கைறல தீரொது. ஜ லும் முருகனின் திரு 
ைடிச் சிைப்றேக் கடுைன் இைமையினனொர் தம் ேொட 
லில்,  
நின் குணம் எதிர்மகொண்ஜடொர் அைம் மகொண்ஜடொர்  
                                  அல்லறத  
 ன் குணம் உறடஜயொர்  ொதர் ைணங்கிஜயொர்  
                                  அல்லறத  
மெறுதீ மநஞ்ெத்துச் சினம் நீடிஜனொரும்  
ஜெரொ அைத்துச் சீர் இஜலொரும்  
அழி தைப் ேடிைத்து அரிஜயொரும்  
 றுபிைப்பு இல் எனும்  டஜைொரும் ஜெரொர்  
நின் நிழல் (ேரிேொடல் 5:71-77)  
எனத் திருைடிறய விரும்பி அறடய ஜைண்டியைர் 
மேற்றிருக்க ஜைண்டிய தகுதிகறையும், அறடய 
இயலொஜதொரின் தன்ற றயயும் ஜ ற்மெய்யுள் விைக்க 
 ொக எடுத்துறரக்கின்ைது. இறைைனின் திருைடியில் 
தொன் இன்ேம் இருக்கிைது. அத்திருைடிறய நிறனக் 
குந்ஜதொறும், கொணுந்ஜதொறும், ஜேசுந்ஜதொறும் தித்திக் 
கும் திைனுறடயன. என்றும்  ொைொத இைற  உறடய 
அத்திருைடிகள் அடியைர்களுக்கு கொைலொய் நிற்ேன. 
அன்ேர்கள் முருகன் ஜெைடிறயத் ஜதடிச் மெல்கின் 
ைனர். இறைைனின் திருைடி நீழல் இன்றியற  
யொற றய,  ஜெைடி ேடரும் மெம் ல் உள்ைம ொடு 
(முருகு.62) எனும் அடிக்கு நச்சினொர்க்கினியர், 
திருைடிறயப் மேை ஜைண்டும ன்ைொல் ேல பிைப்பு 
களிலும் நல்விறனகறை விரும்பி ஆற்ை ஜைண்டும் 
என     ைலியுறுத்துகிைொர். அறனைரும் விருப்ேங்மகொள் 
ளும் அழகிய சிைந்த திருைடிகறைக் மகொண்டைர் 
முருகப்மேரு ொன் என்ேதறனச் ெொமி. சிைஞொனம் 
(ே.78) எடுத்துக் கொட்டுகிைொர். கவியரசு கண்ண 
தொெனும் தனது திறரயிறெப் ேொடலில் கந்தனின் 
அடிறய ைணங்கினொல் அறனத்துக் கடவுறையும் 
ைணங்குதல் ஜேொன்ைது என்று உைற ப்ேடுத்தியுள் 
ைொர். இலக்கியங்கறைப் ேயின்று ேொ ர  ொந்தருக் 
கும் எளிற யொகச் மென்ைறடயும்ேடி இக்கருத் 
திறனப் புகுத்தி கந்தனின் திருைடிப் மேருற றயச் 
சுட்டிக்கொட்டி  முருகன் முதன்ற யொனைன், மதொன்ற  
யொனைன் என்ேதறனக் கண்ணதொென்,  
கந்தன் கொலடிறய ைணங்கினொல் கடவுள்கள்  
யொைறரயும் ைணங்குதல் ஜேொல என்கிைொர்.  
 

. . . . . கொலுை ைணங்கி (முருகு.252) எனும் அடிக்கு 
முருகறன ைணங்கும்ஜேொது அைனுறடய திருைடி தறல 
யிஜலறும்ேடி தண்டனிட்டு ைழிேட ஜைண்டும் என்கிைொர் 
ெொமி.சிைஞொனம். இக்கருத்திறனஜய அருணகிரிநொத 
ரும்,  எனது தறலயில் ேொதங்கள் அருள்ஜைொஜன 
(திருப்புகழ் 139) என்கிைொர். தன்னுறடய இரு தொள் 

கறை இறைஞ்சும் அடியொர்களின் இடர்கறைக் கறை 
ேைன் அப்மேரு ொன் ஆைொன். கு ரகுருேஜரொ கந்தர் 
கலி மைண்ேொவில், யொன் எனமதன்று அற்ை இடஜ  
திருைடி (கந்தர் கலிமைண்ேொ 34) என்கிைொர். பிைப்பு, 
இைப்பு மதொடர்ச்சியொல் ஏற்ேடும்  ொய கொரியங்கைொ 
கிய ேற்றுகைொல் ஆன் ொ கறைப்ேறடந்துவிடுகிைது. 
ஆன் ொவிற்கு இவ்ைொறு ஏற்ேட்ட கறைப்றே நீக்க 
இறைைன் திருைடி நிழலில் இன்புை ஜைண்டும் 
என்ேதறன,  

இறணயொர் திருைடிமயன் தறலஜ ல் றைத்தலுஜ   
துறணயொன சுற்ைங்கள் அத்துறனயுஞ் துைந்மதொழிந்ஜதன்
(திருைொெகம், 13:1-2) என்கிைொர்  ணிைொெகப் மேரு 
 ொன். பிைவிப் பிணிக்கு  ருந்தொக அற ைது முருக 
னின் திருப்ேொதங்கஜை. எனஜை, நக்கீரர் முருகனின் 
நற்ைொறை     முதலில் றைத்துப் ஜேொற்றியுள்ைொர்.  
 

ஜ லும் புலைர் முருகனின் திருைடிறயப் மேை,  
நின்னடி உள்ளி ைந்தமனன் நின்மனொடு  
புறரயுநர் இல்லொப் புலற  ஜயொமயன (முருகு.27-28) 
எனும் அடிகளில் முருகொ உன்னுறடய தன்ற  
முழுற யும் முற்ை உணர்தல் உலக உயிர்களுக்கு 
அரிதொகும். உன்னுறடய புகழறனத்றதயும் கூறுதல் 
என்ேது எனக்கும் இயலொத மெயலொறகயொல் உன் 
னுறடய திருைடிறயப் மேை ஜைண்டும் என்று 
நிறனத்து ைந்ஜதன். தனக்குைற  இல்லொத தறல 
ைஜன ம ய்ஞொனத்றத உறடஜயொய் எனக் கூறி 
 கிழ்கிைொர். நக்கீரர் ைழிநின்று முருகனின் திருப் 
ேொதங்கறை ைணங்கி இன்ேம் மேை விறழயலொம். 
 

முருகனின் திருக்கர அருைல்  

முருகப்மேரு ொனின் தொள்கள் அைக்கருறணறயயும், 
அைனது தடக்றக  ைக்கருறணறயயும் நல்குை 
தொகப் ஜேெப்ேடுகிைது. இஃது எதறன ஒத்ததொக 
அற ந்துள்ைது என்ைொல், எப்ேடி  றழ ஜ க ொ 
னது உலக உயிர்கள் ைொழ, ைைம் மேை  றழப் 
மேொழிறை உண்டொக்குகிைஜதொ, அம்ஜ கஜ  இடிறயத் 
தந்து சில உயிர்களுக்கு இன்னல்கறைத் தருகின் 
ைன. இச்மெயல் அவ்வுயிர்கள் ஈட்டிய தீவிறனப் 
ேயஜனயன்றி  றழஜ கத்தின் குறையன்று. ஜ ஜலொர் 
இடிமயனச் ெொேத்றதத் தருைர். அைர்கள் ஜகொேம் 
நீங்கிய பின் அமிழ்தம னும் அருள் புரிைர் என்ை 
கருத்து ஜநொக்குதற்குரியது. முருகப் மேரு ொனின் றக 
கள் இடிறயப்ஜேொல ேறகைறர அழிக்கும் ைன்ற  
ேறடத்தறை. ஆதலொல் முருகப் மேரு ொன் விண் 
தரும்  றழயொல்  ண்ணுயிர் கொத்து, அழிக்கத்தக் 
கைறர இடிஜேொல் அழிக்கின்ைொன் என்ேதறனச், 
மெறுநர்த் ஜதய்த்த மெல்லுைழ் தடக்றக (முருகு.5) 
எனும் அடியில் ‘மெறுநர்’ என்ேது அழிக்கத்தக்கை 
றரக் குறிக்கும். முருகனுறடய திருக்கரங்கள் இடி 
றயப் ஜேொல் ேறகைறர அழிக்க ைல்லன. ஆகஜை 
தீஜயொறரக் கடிதலும், நல்ஜலொறரக் கொத்தலும் இறை 
ைன்     இயல்பு. இக்கருத்திறன ைலியுறுத்த சிலம்பு தந்த 
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இைங்ஜகொவும் முருகறன,  

அணிமுகங்கள் ஓரொறும் ஈைொறும் றகயும் 
இறணயின்றித் தொனுறடயொன் ஏந்திய ஜைலன்ஜை  
பிணிமுகஜ ற் மகொண்டு அவுணர் பீடழியும் ைண்ணம்  
 ணிவிசிம்பிற் ஜகொஜனத்த  ொைட்ட மைள்ஜைஜல 
(குன்ைக்குரறை 49-52) எனும் அடிகளில்  யில் 
மீஜதறி அசுரர் மேருற  எல்லொம் அழித்துத் ஜதைர்க் 
கரெரொன இந்திரன் ஜேொற்ைப் ேறகைர்கறை அழித் 
தைன். ஓரொறு முகமும், ஈைொறு றகயு ொக ஒப்ேற்ை 
விைங்குேறை முருகன் ஏந்திய ஜைஜலயொம் என்று 
குைைர்  களிர் கூறுைதொக இைங்ஜகொைடிகள் முருக 
னின் திருக்கரச் சிைப்றேப் ஜேொற்றியுள்ைொர். குை க 
ளிர் புதுப்புனலொடும் நிறலயிலும் சூரேது றன 
மைற்றிகண்ட முருகனின் சிைப்றே விைம்புைதொக,  
 

புறரநீர் புனல்குறடந் தொடிஜனொ  ொயின்  
உரவுநீர்  ொமகொன்ை ஜைஜலந்தி ஜயத்திக்  
குரறை மதொடுத்மதொன்று ேொடுகம்ைொ ஜதொழி (சிலம்பு. 
குன்ைக்.42-44)  எனும் அடிகளில் கூறியுள்ைொர். உலகம் 
ைொழஜைண்டும ன்ைொல் நல்லறை ஜேொற்றி, அல்லறை 
நீக்க ஜைண்டும் என்ேஜத ஆகும். நக்கீரர் முருக 
னின் ேன்னிரு றககளின் மெயல்கறைப் ேக்குை ொய் 
ேகிர்ந்துள்ைதறன அறியலொம்.   
 

ேன்னிரு திருக்கரங்களின் அருள்  

வீடுஜேறு அறடயும் தகுதி ெொன்ை துைவிகள் தறட 
யின்றி அவ்வீடுஜேற்றிறன அறடய ேொதுகொைலனொ 
கச்   மெயல்ேடுைது ஒருறக அதற்கிறணயொக  ற்மைொரு 
றக இறடயிஜல றைக்கப்ேட்டுள்ைது. ஒருகரம் யொறன 
யின் அங்குெத்றதப் பிடித்துச் மெல்கிைது. யொறன 
ஊர்நது ைரும்ஜேொது மதொறடமீது ஜெர்ந்தொற்ஜேொல் 
இயல்புடன்  ற்மைொரு றக உள்ைது. யொறன மீது 
முருகன் அ ர்ந்து அருள்ேொலிக்கிைொன். அழகிய மேரிய 
ேரிறெயும் ஜைற்ேறடறயயும் மூன்ைொம் இறணத் திருக் 
கரங்கள் ைல ொக சுழற்றுகின்ைன. நொன்கொம் இறணத் 
திருக்கரங்கள் முனிைர்களுக்கு எஞ்சிய மேொருறை 
ஏமுை நொடி உணர்த்துைொன் ஜைண்டி  ொர்ஜேொடு விைங் 
கியும்,  ற்மைொரு றக  ொர்பில் மதொங்கும்  ொறல 
ஜயொடு ஜெர்ந்து அழகுற்று கொட்சி தரும். ஐந்தொம் 
இறணத் திருக்கரங்களில் மென்று கைஜைள்விக்கு 
ஆறண பிைப்பிக்கிைது.  ற்மைொரு றக இனிய ஓறெ 
யுறடய   ணிறய அடிக்கிைது. ஆைொம் இறணத் திருக் 
கரங்களின் மெயல் ஒருறக உலக உயிர்கள் உய்ய 
ஜ கத்தின் நீர்த்துளிறய மேொழியச் மெய்கிைது.  ற் 
மைொரு றக மதய்ைப் மேண்களுக்கு  ண ொறலச் 
சூட்டுகின்ைது (ேொலசுப்ர ணியன், ே.54). புலைர் 
மேரு ொன் ஜ லும் முருகப் மேரு ொனின் றககள் 
முழறைப்ஜேொலத் ஜதொன்றும் என்ேதறன, முழவுைழ் 
தடக்றகயின் இயல ஏத்தி (முருகு.215) என்றும்,  
ஜைல்மகழு தடக்றக ெொல்மேருஞ் மெல்ை (முருகு.265) 
எனும் அடிகளில் ஜைறலத் தன் றகயில் ஏந்திய 
மேருஞ்மெல்ைன் என்ேதும்; குறையொத மைற்றிறய 
உறடயைன் என்ேதன் மூலம் தொள்களின் கருறணச் 

சிைப்பும் கரங்களின் மைற்றிச் சிைப்பும் அறியச் மெய் 
கின்ைன.  

அன்பு ைழங்கும் அருள்  

அன்பு ஜ ன்ற யுை, ஜ ன்ற யுை அருள் சிைக்கிைது. 
மதொடர்பிலொக் கொரணமின்றி எல்லொ உயிர்களிடத்தும் 
மெலுத்தும் அன்பு அருள் எனப்ேடும்.  ொந்தர்  ட்டு 
 ல்லொது        அறனத்துயிர்களும் நன்ைொக ைொழ ஜைண் 
டும் என்ேது அருைொகும்.  ொந்தர் இறைவினடத்துச் 
மெலுத்திய அன்பு, அதறன ஏற்ை இறைைன் அளிப் 
ேது அருைொகும்.  

அன்பு என்ேது மெலுத்தப்ேடுைது. அருள் என்ேது 
ைழங்கப்ேடுைதொகும். தம்மினும் ஜ லொனைர்களிடம் 
அன்புமெலுத்தினொல் அைர்கள் ந க்கு அருள் ைழங் 
குைர். ெொன்ஜைொறர ஜைண்டும்ஜேொது          அருளுக, அருள் 
மெய்க, ைொழ்த்தியருள்க, என ஜைண்டுகிஜைொம். இத் 
தன்ற யகத்ஜத    இறைவினடத்து இறைஞ்சுைமதல்லொம் 
அைனது அருறைஜய ஆகும். இறைைன் புரியும் 
மதொழில்களில் ஒன்று அருைொகும். அவ்ைருஜை 
அறனத்திலும் ஜ ம்ேட்டது. அதுஜை முடிைொனதொகும். 
இதற்குச் ெொலச் சிைந்த ெொன்று ைள்ைலொரும், ைொடிய 
ேயிறரக் கண்டஜேொமதல்லொம் அைர்  னமும் ைொடி 
யது என்ை அடி ஆன் ொவினர் ேயிலும்ஜேொது அை 
ரின் அன்பும் அருளும் மநறிப்ேடுத்துகிைது.  

முடிவுறர  

ேண்றடத் தமிழ் முன்ஜனொர் மேரும்ேொன்ற ஜயொர் 
கடவுள் நம்பிக்றகயுறடயைர்கைொகஜை இருந்துள்ை 
னர். கடவுள் நம்பிக்றக அைர்களுள் எழுைதற்கு 
கொரணம்  கடவுறை நம்பிஜனொர் றகவிடப்ேடொர் என்ை 
இைைொ  ற்றும் எழுதொ இலக்கியத்தின் உண்ற  
ஜநசிப்ஜே  ஆகும். முருகப்மேரு ொனின் திருைருறைப் 
மேற்றுய்யும் அன்ேர்கள் ேலருள் கச்சியப்ேர், கு ர 
குருேரர், நக்கீரர், அருணகிரிநொதர் முதலிய புலைர்  

மேரு க்கறை ஆட்மகொண்ட அண்ணல் முருகப்மேரு 
 ொன். மேொருட்மெல்ைத்றதயும் ஆட்மகொண்டு ைழி 
நடத்தி இன்ேமுை ைொழ அருட்மெல்ைம் இன்றியற  
யொததொகிைது. தமிழரின் மதய்ை ொம் முருகன் திரு 
நொ த்றத உள்ைம் உருகி ஓதுஜைொறர நொளும் ஜகொளும் 
ஒன்றும் மெய்யொ. இவ்வுலக ைொழ்க்றகக்கு மேொருட் 
மெல்ைத்றதயும், அவ்வுலக ைொழ்க்றகக்கு அருட்மெல் 
ைத்றதயும் ைொரிைழங்கும் ைைம் குன்ைொத கடவுைொ 
கச் மெல்ைத்தின் குறியீடொகக் கு ரன் திகழ்கிைொன்.  

துறணநூற் ேட்டியல்  

இரொெ ொணிக்கனொர்,  ொ., ேத்துப்ேொட்டு ஆரொய்ச்சி, ெொகித்திய 
அகொமதமி, புதுதில்லி, முதற்ேதிப்பு, 2012.  

கதிஜரெச் மெட்டியொர், ேண்டித ணி மு. (ே.ஆ.), உறரநறடக் 
ஜகொறை (இரண்டொம் ேகுதி) இலக்கியக் கட்டுறரகள், 
மீனொட்சி புத்தக நிறலயம்,  துறர, 1984:97.  
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வெண்ணிய ச ாக்கில் மாலதி தமத்ரியின்  

‘நீரின்றி அதமயாது உலகு’  
வஜ. அரவிந்ைன்  

முதனவர் ெட்ட ஆய்வாைர் (ெகுதிச ரம்), (Ref.14079/Ph.D.K8/Tamil/PT/Revoke&Extn.1&2/July 

2014/dt: 15.09.2023) 

முதனவர்  ா. சிவாஜி கபிலன் 
வ றியாைர், இதணப் செராசிரியர் - துதறத்ைதலவர், ைமிழ்த்துதற, அ. வீதரயா வாண்தடயார் நிதனவு   

                        திரு புட்ெம் கல்லூரி (ை), பூண்டி 613 503  (இதணவு: ொரதிைாசன் ெல்கதலக்கழகம்)  

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

இலக்கிய உலகில் ெமூகம், ைொழ்வியல் மநறி, மேண்ணியம், இறை ைழிேொடு என்று ேல தைங்களிலும் மேண் 
கவிஞர்கள் ேலர் கவிறதமயழுதிைருகிைொர்கள். புதுக்கவிறதத் துறையில் எண்ணற்ை கவிஞர்கள் ஜதொன்றிச் 
சிைந்துள்ைனர். இவ்விலக்கிய ைறகக்குத் தமிழில் ேொரதியொர் ைழிகொட்டினொர். அைறரத் மதொடர்ந்து  ணிக் 
மகொடிக்கொலக் கவிஞர்கள், ைொனம்ேொடிக் கவிஞர்கள் ஜதொன்றி இத்துறைறய ைைப்ேடுத்தினர். மேண் கவிஞர்கள் 
ேலர் ஜதொன்றினர். அம்றே, திலகைதி ஜேொன்ஜைொர் ைரிறெயில் லீனொ  ணிஜ கறல, தொ றர, கனிம ொழி, 
குட்டிஜரைதி, ெக்தி ஜேொதி, திரிெறட என எண்ணிக்றக அதிகம். இைர்களில் லீனொ  ணிஜ கறல, மகொற்ைறை 
ஜேொன்ஜைொர் மேண்களின் விடுதறல, ஆணொதிக்க எதிர்ப்பு ஜேொன்ைைற்றிறன ற யப்ேடுத்திக் கவிறத எழுது 
கின்ைனர். ேொனுேொரதி இலங்றகயிலிருந்து புலம்மேயர்ந்து ைொழும் கவிஞர். கனிம ொழி, இரொ.மீனொட்சி, ெல் ொ, 
கு.உ ொஜதவி, இைம்பிறை, கவிதொ, குட்டி ஜரைதி ெல் ொ ஜேொன்ஜைொர் ைரிறெயில்  ொலதி ற த்ரி இன்று 
ெமூக ஜநொக்கிலும் மேண்ணிய ஜநொக்கிலும் கவிறத புறனந்து புகழ் மேற்றுள்ை நிறலயில்  ொலதி ற த்ரி 
கவிறதகள் குறித்து இக்கட்டுறர ஆரொய்கிைது.      

 ொலதி ற த்ரி எழுதியுள்ை நீரின்றி அற யொது உலகு என்னும் கவிறதத் மதொகுப்பில் மேண்ணியக் கருத் 
துக்கள், முற்ஜேொக்குக் கருத்துக்கள், ேழற ைொத எண்ணங்கள் எதிர்ப்பு, மேண் அடிற த்தனத்திற்கு எதிரொக 
எழும் ஜகொேம், ெமூக ையப்ேட்ட கருத்தொக்கங்கறை ஜகள்விக்குட்ேடுத்துதல், ஆண் ற ய ொக இருக்கிை 
இலக்கியச் சூழல்கறைச் ெொடுதல்  ஜேொன்ைனைற்றை தம் நவீனக் கவிறதகளின் ைழி எடுத்தியம்புைறத இக்கட் 
டுறர விைரிக்கிைது.  

கருவிச் மெொற்கள்: ஆணொதிக்க எதிர்ப்பு, நவீன கவிறத, புதுக்கவிறத, மேண் விடுதறல, மேண்ணுரிற .  

முன்னுறர 

நொகரிகங்கள் சிதறி, ஒன்ஜைொமடொன்று பிறணந்தும் ஜநமரதிர் நின்றும் ைைர்ந்தன. அறிவியல் மதொழில்நுட் 
ேங்கள் ைைர்ந்தன.  னிதக் கூட்டத்தில் அன்பு, ஈறக, ஜநயம், கொதல் ஆகியன ஜேொதிக்கப்ேட்டன. இலக் 
கியத்தில் தத்துைங்களிலும், இெங்களிலும் கூடி முழங்கி  னிதப் ஜேரினத்தில் கலந்திருந்தன. ஆண் மேண் 
கூட்டுணர்வு ெமூக யத்தில் மேண் இரண்டொம் நிறலயில் றைக்கப்ேட்டஜேொது நொகரிகங்கள், அறிவியல், 
மதொழில்நுட்ேம், தத்துைங்கள் எல்லொம் என்ன மெய்தன என்கிை ஜகள்விறய இப்ஜேொதுதொன் ெமூகம் உணரத் 
மதொடங்கியிருக்கிைது. ஆனொல்,  னிதஜனொடும்,  னித அறிஜைொடும் இறயந்து முயங்கி ைைர்ந்த கறல, ெக 
 னிதனின், ெக ெமூகத்தின் புைநிறலறய, அக அழுத்தத்றதப் ேதிவு மெய்ைஜதொடு  ட்டு ல்லொ ல் அடிற த் 
தனத்றதத் தகர்த்மதறிந்து விடுதறல உணர்ச்சிறய ஜ மலழ றைக்கின்ைது. 

மேண் கறலஞர்கள் இந்நூற்ைொண்டின் அடிற த்தனத்றதப் ேகடி மெய்தும், அணுக்க ொகக் ஜகள்விகைொல் துறைத் 
தும் தம் தீரொத்தனிற றய, தம் விருப்ே உணர்வுகறை எழுதுகிைொர்கள், ேொடுகிைொர்கள், நடன ொடுகிைொர்கள். 
ேண்ேொடு, கலொெொர  ரறேப் மேண் கறலஞர்கள் கறலத்துவிட்டு கலகம் மெய்கிைொர்கள். ஆண் எஜதச்ெதிகொ 
ரத்றத ஏற்றுக்மகொள்ை  றுக்கிைொர்கள். அரசியல் உணர்வு மேறுகிைொர்கள். குறிப்ேொக, அரசியல் ஜேசுகிைொர் 
கள். அரசியல் அற ப்புகளில் மெயலொற்றுகிைொர்கள். வீதிகளில், மதொடர் ஜேொரொட்டங்களில் அைர்கள் குரல் 
கள் ஒலிக்கின்ைன. ஜகள்விகைொல் நடுங்கும் நொட்கறைப் புைந்தள்ளுகிைொர்கள். அைர்களின் விடுதறலப் ேொடல் 
கள் அடிற ச்ெங்கிலிகறை அறுத்துவிடுகின்ைன. ஆணொதிக்கத்றத அச்ெமூட்டுகின்ைன. அப்ேடியொன மேண் 
கறலஞர்களில் கவிறதகள்மூலம் மெயலொற்றுேைர்களில்  ஒருைர்  ொலதி ற த்ரி. அைரது நீரின்றி அற யொது 
உலகு என்ை கவிறதத் மதொகுப்பில் இடம்மேறும் மேண்ணியத்றத மைளிப்ேடுத்துைது இக்கட்டுறரயின் 
ஜநொக்க ொகும். 

நவீன கவிறத உலகில்  ொலதி ற த்ரி கவிறதமயனில் ம ன்ற யொன விெயங்கள்தொன் இருக்கும் என்கிை 
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எண்ணத்றத  ொற்றுேைர். மிக அைசிய ொன மெொற் 
களில் மிகக் கச்சித ொக இைரின் கவிறதகள் எப் 
ஜேொதும் எழுச்சிக்குரியது. மேண்ேொடுகறைப் மேண் 
கள்தொம் எழுதஜைண்டும், எழுதிக்மகொண்டிருக்கிைொர் 
கள். தமிழ் நவீனக் கவிறத உலகில் மேண்கவிஞர் 
கள் கவிறதகைொல் முழங்கிக் மகொண்டிருக்க  ொலதி 
ற த்ரி     ஆணொதிக்கச் ெமூகத்தின்மீது இடிமயன விழு 
கிைைர். நீரின்றி அற யொது உலகு             என்கிை அைரின் 
இரண்டொம் கவிறதத் மதொகுப்பில் நீரின் சில ரூேங் 
கறை எழுதுகிைொர். அத்மதொகுப்பில் கடறலத் தன் 
கவிறத அடிகளில் விைரிக்கிைொர். ஜ மலழும் அறல 
கறை, அதன் வீச்றெ ஒவ்மைொரு அகைய எழுச்சி 
ஜயொடும் இறணக்கிைொர். அைரது ைரிகளில் கொட்சி 
விரிகிைது. நீரில் நறனந்த கொட்சிகள் இதுகொறும் கொட் 
டப்ேடொத ெொன்றுக்குக்கூடச் சுட்டப்ேடொத கொட்சிகள் 
எனலொம். 

புலைனுக்கும், ைொய்ம ொழிப் ேொடலின் ஆசிரியனுக்கும் 
இறடயிலிருந்த ேல ைறகயொன ஜேதங்கறைப் புதுக்கவிறத 
தகர்த்துவிட்டது என்கிைொர் ஞொனக்கூத்தன் (ே.19). 
எனஜை, புதுக்கவிறதயின்ைழி எந்தமைொரு ேொடுமேொரு 
றையும் எடுத்துக்மகொண்டு ேொடலொம்.  

ஏகஜேொக ஏகொதிேத்திய கொலத்தில் மேண் நுகர்வுப் 
மேொருைொகப் ேொர்க்கப்ேடுைதும், ெமூகத்தின் ைைர்ச்சி 
யில்     அைள் இரண்டொைதொக றைக்கத்தக்க கருத்தொக் 
க ொக உருைொக்கப்ேடுைதும் மேண்களுக்கு ஜநர் எதி 
ரொன ைன்முறையொகும். நீங்கள் ஏன் ஜேொரொட வில்றல 
எனக் ஜகள்வி ஜகட்ேைர்கள் ஓர் இறெயற ப்ேொை 
றனஜயொ ஓர் ேொடகறனஜயொ, ஓர் இயக்குநறரஜயொ 
ஜகட்ேதில்றல.  ொைொக எழுத்தொைறனக் ஜகட்கிைொர் 
கள். ஏமனனில் எழுத்தொைன் ெமூகத்தின்  ொற்ைத் 
திற்கு அதிக முக்கிய ொன கொரணியொகின்ைொன். இதன் 
அடிப்ேறடயில்  ொலதிற த்ரியின் கவிறதகள் ேறடக் 
கப்ேட்டுள்ைற  சிைப்பு.  

 ொலதி ற த்ரியின் ஆணொதிக்க எதிர்ப்பு 

மேண் எழுத்தொைர்களின் கவிறதகள் ஆணொதிக்க 
எதிர்ப்புணர்றையும், விடுதறல ஆதரவு முழக்கங் 
கறையும் தன்னியல்பிஜலஜய மகொண்டிருக்கின்ைன. 
 ொலதி ற த்ரியின் கவிறதகளிலும் ஆணொதிக்கச் 
சிந்தறன குறித்த மெய்திகள் ேதிவு மெய்யப்ேட்டுள் 
ைன. உரிற  ேற்றிய விழிப்புணர்ஜை இல்லொ ல் 
ஆறட, அணிகலன் இைற்றில் ஆர்ைம் மிக்கைர்க 
ைொகவும்  னநிறைவு அறடேைர்கைொகவும் மேண்கள் 
இருக்கும்ேடியொன கருத்துநிறலறய ஆணொதிக்கச் 
ெமூகம் ைைர்த்மதடுக்கிைது என்ேறதப் ேொரதிதொென் 
சுட்டிக்கொட்டியறத,  

ஆறட அணிகலன்  
ஆறெக்கு ைொெ லர் ஜதடுைதும்  
ஆடைர்க்குச் ஜெவித்திருப்ேதுவும்  
அஞ்சுைதும் நொணுைதுவும்  
ஆற றயப் ஜேொல் ைொழுைதும்  

மகொஞ்சுைது ொகக் கிடக்கு  களிர் குலம்  
 ொனிடர் கூட்டத்தில் ைலிைற்ை ஓர் ேகுதி (ஈஜரொடு 
தமிழன்ேன், ே.194) என இடித்துறரப்ேொர். ஆனொல், 
மேண் எழுத்து என்ேது மேண்ணியக் கவிறதகள் 
மநருப்பில் உருளும் மநருப்புத் துண்டுகள் ஆகும்.  
மேண்களுக்கு ஜைறு எந்தச் ெ ரெமும் இல்றல. 
விடுதறலறயத் தவிர, ஆண் எழுதும் மேண்ணியம் 
ெொர்ந்த ேறடப்புகள் அைர்கறை வி ர்ெனம் மெய்யும். 
அறிவு மேறுங்கள் என அறிவுறர மெொல்லும். மேண் 
ேறடப்புகஜைொ கடல்ஜேொல ஆர்த்மதழும். விடுத 
றலறய ஆர்ப்ேரிக்கும். அடிற த்தனங்கறை அள்ளி 
மூடும். அப்ேடியொன  ொலதி ற த்ரி இயற்றகறயப் 
ேொடுகிைொர். கடறலப் ேொடுகிைொர். இரண்டிலும் மேொது 
ைொன அம்ெ ொய் இருக்கும் நீறரப் ஜேொற்றுகிைொர். 
அைர் நீர்ற றயப் ஜேரன்பு என்கிைொர். இயற்றக 
நிகழ்வுகறை ஒன்ஜைொமடொன்று ஒப்பீடு மெய்ைதில் 
தன்னிகரற்று விைங்குகிைொர். அைர் ைரிகளில் சூரியன் 
ைழிந்ஜதொடி மைளிச்ெம் ேரப்புகிைது. இதறன,  
 

எட்டி இடதுறகயொல்  றுவிளிம்றேப்  
பிடித்து இழுத்து  
ைலது றகயொல் ஆரஞ்சு மிட்டொறய எடுத்து ைொயில்  
திணித்துக்மகொண்டு திரும்புகிைொர்  
உதட்டிலிருந்து ஒளிச்ெொறு ைழிய (ே.19) என்ை கவிறத 
அடிகள் உணர்த்துகின்ைன. ஜ லும், கடலில்  ொறல 
ஜநரத்தில் சூரியன்  ங்குைறதச் சிறுமியின் ேொர்றை 
யில் ஆரஞ்சு மிட்டொயொக உருைகிக்கிைொர்.  
 

மேண்விடுதறல 
 

ஆணுக்குச் ெ  ொகப் மேண்  திக்கப்ேட ஜைண்டும் 
என்ேது மேண்ணியக் (Feminism) ஜகொட்ேொடொகும். 
மேண் சுதந்திர ொனைள். ஆணுக்கு இருக்கும் ைொய்ப்பு 
கள் எல்லொம் மேண்ணுக்கும் தரப்ேடஜைண்டும் என் 
ேது மேண்ணுரிற  (Human rights). த க்குத் ஜதறை 
யொனைற்றைப் மேறுைதற்கு இச்ெமூகம் சில இடங் 
களில் மேண்களுக்கு முட்டுக்கட்றட (Stumbling 
block) ஜேொடுகின்ைது. தம் சுய உணர்வுகறைக்கூடப் 
மேண்கைொல் மைளிப்ேடுத்த இயலவில்றல. இதுஜை 
அைர்களுறடய அடிற த்தனம் எனலொம். ெ யம், 
ெடங்கு, ஆணொதிக்கம் ஜேொன்ை கொரணங்கைொல் 
அடிற கைொகப் மேண்கள் கட்டற க்கப்ேட்டுள்ைனர். 
இதிலிருந்து மேண்கள் மேறும் விடுதறலஜய மேண் 
விடுதறல    ஆகும்  என்று ேொரதியொர் விரும்பியதறன, 
மேண்ணுக்கு விடுதறல என்ை/இங்ஜகொர் நீதி 
பிைப்பித்ஜதன் (மேயகொந்தன், ே.119) என்று எடுத்துக் 
கொட்டுகிைொர். நீதி எப்மேொழுதும் மேண்ணுக்கு ஆதர 
ைளிக்கொத இன்றைய ெமூகத்தில் மேண்ணிய எழுத் 
துக்கள் மகொடுக்கும் அழுத்தம் ெமூகத்றத  ொற்ைம் 
மெய்ய றைக்கிைது.  ொற்ைத்தின் மூல விறதயொக 
 ொலதி ற த்ரி விைங்குகிைொர். ஜ லும் இயற்றகறய  

ைர்ணிக்கும்ஜேொதுகூட, சிறுமிக்குக் கிறடக்கொத விடு 
தறல உணர்விறன உைமித்து மைளிப்ேடுத்துகிைொர். 
மேண்களின் உணர்வு நிறலறயயும், ஆண்களிடம் 
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அடிேணியும் நிறலறயயும்  ற்மைொரு கவிறதயில் 
 ொலதி ற த்ரி,  
 

என்னுடன் உறரயொட  
நொறை அறுத்து ைொனில் எறிந்ஜதன்  
சிறுேைறை ஒன்று  
கொனத்துடன் ேைக்கிைது  
ஒருநொள் உங்கள் முன்னும் 
உலகம் இல்லொ ல் ஜேொகலொம் (ே.23) என்று எடுத் 
துறரத்து ஆணொதிக்கச் சிந்தறனறய எதிர்த்துப் ஜேொரொ 
டுகின்ை, குரல் எழுப்புகின்ை தம் நொறை ஓர் ஆயுத 
 ொக்குகிைொர். தம்முடன் ெ  ொக ைொதிட தன்றனப் 
ஜேொல் ஜேரொற்ைல் மகொண்ட மேண்ணொல்தொன் முடி 
யுஜ  தவிர ஆதிக்க ைொதிகைொல் ெொதிக்க இயலொது 
என்கிைொர்.  

மேண்ணுரிற யும் அடிற த்தனமும் 

ெமூகத்தில் மேண்கள் ஆண்களின் ஆதிக்கத்திலிருந்து 
விடுேட்டு அைர்களுக்கு இறணயொக  திக்கப்ேட 
ஜைண்டும் என்ேது ெமூகநிறல (Women’s libera-
tion) ஆகும். ஆனொல் இன்றைய சூழலில் அைர் 
களுறடய உரிற  ேறிக்கப்ேட்டு, அடிற த் தனம் 
ஜ ஜலொங்கியிருக்கிைது. இதறன, மைளிப்ேடுத்தும் வித 
 ொகத்    தம்    கவிறதயில்     ேதிவுமெய்கிைொர்  ொலதி ற த்ரி. 

ஆணன்று எதிரி 
ைர்க்கத்றதக் கைனி (ே.36) என்கிைொர். மேொதுவுறடற ப் 
ேொர்றையில் ைர்க்கஜைற்றுற ஜய எல்லொ ஏற்ைத் தொழ் 
வுகளுக்கும் அடிப்ேறடயொகும். எனஜை, இவ்ைொைொன 
ஏற்ைத் தொழ்வுகளின் ைழிஜய மேண்ணடிற த்தனமும் 
ஜ ஜலொங்கிக் கொணப்ேடுகிைது. இவ்ைொைொன மேண் 
ணடிற றயயும், மேண்ணுரிற றயயும் தம் கவிறத 
களில்  ொலதி ற த்ரி, 
 

முதல் ைரியிஜலஜய இறதநீமெய்தொல்  
மதொடர்ந்து மெல்லும்  ற்ை ைரிகளிலும்  
கறை ேடிந்து அது உன்றனக்  
கொட்டிக் மகொடுத்து விடலொம் எனஜை  
இறுதி ைரியிலும் என்றனக் மகொறல மெய்ய  
கவிறதயின் விளிம்பிலிருந்து குருதி  
மைறுற யில் மெொட்டட்டும் (ே.34) என்மைழுதுகிைொர். 
இக்கவிறதயில் மேண்ணுரிற  ஜேசும் மேண்மணழுத் 
துக்கறை முதல்ைரியிஜலஜய புைம ொதுக்குேைர்கஜை 
அப்ேடி மெய்து உங்கறைக் கொட்டிக்மகொடுத்து விடொ 
தீர்கள். இறுதி ைரிைறர மென்று எங்கறை, எங்கள் 
பிரச்ெறனகறை, எங்கள் இடர்ப்ேொடுகறைப் ேரப்புங் 
கள். இப்ஜேொது தீர் ொனியுங்கள். உங்கறை நீங்கஜை 
ெமூகத்தில் வி ர்ெனம் மெய்துமகொள்ளுங்கள். மேண் 
களும் ெக உயிரி. உங்கறைப்ஜேொல அைளுக்கும் 
உடம்பில் இரத்தம் ஓடுகிைது. ஆனொல், அடிற ப்ேடுத் 
தப்ேட்ட   கொலங்கொல ொகப் புைக்கணிக்கப்ேட்ட மைறுற  
இரத்தம் அைள். ஆண்கஜை! இப்மேொழுது தீர் ொனி 
யுங்கள். மேண்கறை, மேண் எழுத்றத அனு தியுங் 
கள் என, 
  

கல்வியில் விடி  
அரசியல் மதளி  
ெட்டங்கள் மெய்  
ஊர்ைலம் ஜேொ  
முழக்கமிடு  
மேண்றணப் ஜேெ  
மேண்ஜண எழு என்கிைொர் அறிவு தி (ே.52). மேண் 
பிரச்சிறனகறைப் ஜேெ மேண்கஜை எழுங்கள் என்ை 
ஜகொரிக்றகயிறன,  
 

உடம்பு மதொட்டிலொகவும்,  ொர்ேொகவும் இருந்து  
உயிரும் உணவும் அளித்து  
அரைறணத்துப் ேொதுகொக்கப்ேடும் ஆண்  
ேந்தங்கள்  
ஆண்கள் வீட்றடப் புணர்ைதன் மூலம்  
பூமிறய ைைர்க்கிைொர்கள்  
மேண்கறையல்ல  
கொலத்றத ஆளும் மேண்கள் வீடொைதில்றல என வீட் 
றடக் கொட்டிஜய அடிற ப்ேடுத்தப்ேட்ட மேண்கறை 
 ொலதி ற திலி (ே.35) எழுதுகிைொர். கணைன் ொர் 
கள், திருடனொக, குடிகொரனொக இருந்தொலும் மேண் 
கள் அதறன ஏற்றுக்மகொண்டு ைொழ்ந்து வீட்றடக் 
கொத்துச் ெமூகம் சிதறிவிடொ ல் கொக்க ஜைண்டும். 
ஆண்கள் மேண்கறை அடிற ப்ேடுத்துைதன் மூலம் 
ஆணொதிக்கச் ெமூகத்றதப் ேொதுகொக்கிைொர்கள் என்று 
கொலங்கொல ொக குற்ைம் ெொட்டப்ேட்டு ைரும் நிறல 
யிறன  ொலதி ற த்ரி.எடுத்துச் மெொல்கிைொர்.  

ஒடுக்குமுறை 

ஒடுக்குமுறை என்ேதற்கு அடக்குமுறை (Repression) 
என்றும், ைரலொறு மநடுகிலும், ஒவ்மைொரு ெமுதொயத்திலும் 
ஏஜதொ ஒரு பிரிவினர் ஒடுக்குமுறைக்கு ஆைொகி இருக் 
கிைொர்கள் என்றும் க்ரியொ தற்கொலத்தமிழ் அகரொதி 
விைக்கம் தருகிைது. இஜதஜேொன்று திரு ணம், கல்வி, 
கறல என்ை அடிப்ேறடயிலும் மேண்கறை அடிற த் 
தனத்திற்கு ஆட்ேடுத்தப்ேடுகின்ைனர். ெொதியக் கட்ட 
ற ப்பிலும் இத்தறகய ஒடுக்குமுறை இன்ைைவும்  கொண 
முடிகிைது. இக்கருத்றதஜய இன்குலொப் குறிப்பிட்ட 
தறன, இந்த ஒடுக்குமுறையிலிருந்து ஒடுக்கப்ேட்டைர் 
கறை உைவியல் அடிப்ேறடயிஜலயும் மீட்டொக ஜைண் 
டும் ஒடுக்கப்ேட்டைர்களின் உைவியறல யொரினும் கூடுத 
லொக ஒடுக்கப்ேட் டைர்கள்தொன் புரிந்துமகொள்ை முடியும் 

என்ேொர் (இறையேொரதி, ே.79) மேண்ணியம் ெொர்ந்து 
மேண் எழுதும் ஜேொதுதொன்  அது தீவிரம் மகொள்கிைது. 
தீப்ேற்றிக்மகொள்கிைது. ெமூகத்றத மைட்கி நொணச் மெய் 
கிைது.  ொலதி ற த்ரி அருட்மேருஞ்ஜெொதி என்னும் 
கவிறதயில்,  

இன்று ைறரயிலும் உன் உடலின்  
மைம்ற ஜயொஜட நீடிக்கிைது  
ஒவ்மைொரு துளி மநருப்பிலும் நீ  
தீ மேண்ணிலிருந்து பிைந்தமதன்ேொள் 
என்தொய் 
எனக்குள் தீறயத் மதொட்டறியச் ஜெொதித்ஜதன்  
ஜயொனி தகித்தது (ே.41) எனும் கவிறதயின் ைழி, 
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உலறக உருைொக்கி  னித இனத்றதப் மேருக்கும் 
மேண் என்ேைஜை கருறண, அைஜை ஒளி, அைஜை 
தீயும் என்கிைொர். இஜத ஜேொன்று,  
 

விழிகள் 
நட்ெத்திரங்கறை ைருடினொலும்  
விரல்கள் என்னஜைொ  
ேன்னல் கம்பிகஜைொடுதொன் (மு.ஜ த்தொ, ே.22) என்று 
மு. ஜ த்தொ  ண ொகொத மேண்களின் ஏக்கத்றதப் 
ேொடுைொர். இக்கவிறதறயப்ஜேொலப் மேண் எழுத்துகள் 
நட்ெத்திரங்கறை ைருடினொலும் மேண்கள் அடிற  
எண்ணங்களிலிருந்துகூட இன்னும் மைளிைரவில்றல. 
ஆனொல் மேண் எழுத்துக்கறை,மேண் ைலிகறைத் 
மதொடர்ந்து விடுதறல உணர்ச்சிஜயொடு, எழுச்சிஜயொடு 
 ொலதிற த்ரி எழுதிைருகின்ைொர். இதறன, 
 

ைலறெ ஜேொகும் சிைகறெப்புகளில்  
சிதறிக் மகொட்டிய ைொனத்துண்டுகறை 
என்  கள் ஜகொர்த்துக்மகொண்டிருக்கிைொள் 
புதிர் விறையொட்டொக  
றககளில் நீலம் ஒட்ட (ே.42) என்ை கவிறதகளின் ைழி 
அறியமுடிகின்ைது. தம்  கள் ேைறைஜேொல  எண்ணம் 
மகொண்டு ேைந்து றககளில் ைொனத்தின் ைண்ணம் நீலம் 
ஒட்டுகிைது. ஜ லும், ேைந்து ைொனத்துண்டுகறைச் ஜெகரிக் 
கிைொள். அது ஒரு புதிர் விறையொட்டொக இருக்கிைது. 
இருப்பினும் ேைத்தலும் ைொனம் மதொடலும் விடுதறல 
உணர்வும்  கள் ைறர அது ஓர் எண்ண ொக விரிந்து 
கிடக்கிைது. விடுதறல நீல ைண்ணத்தில் அருகில் இருக் 
கிைது என்கிைொர்.   

நீலைண்ண ொனது கொதல், அன்பு என்ேனைற்றின் 
குறியீடொகும். தற்கொலத்தில் விளிம்புநிறல  ளுக்கும் 
ஆதிக்கச் ெக்திகளுக்கும் நீல ைண்ணம் ஒரு குறீயீ 
டொக அற ந்திருப்ேறதக் கொணலொம்.      

ஒரு துளிதொன்  
ஓடும்ஜேொது துளியல்ல  
நதி  
ஒரு துளிதொன்  
என்ைொலும் 
கடல் 
ஒரு துளிதொன் 
என்ைொலும்  

உலகு நீரின்றி அற யொது உலகு (ே.61) என்னும் 
கவிறதயில் கடஜல என்ைொலும் நீர்தொஜன என்று 
மெொல்லும்  ொலதி ற த்ரியின் கவிறத அடிகளில் 
நீர்ற  ேரவி ஜேரன்றே மைளிப்ேடுத்துகிைது. தற் 
கொலத்தில் எழுதிைரும் மேண்ணியக் கவிஞர்களில் 
ெமூகம், மேண்விடுதறல, அரசியல், ெொதிய ஏற்ைத் 
தொழ்வுகள் குறித்துத் மதொடர்ந்து எழுதிைரும்  ொலதி 
ற த்ரி கவிறதகள் ஜ லும் ஆய்வுக்குரியன.  

முடிவுறர 

நவீன மேண் எழுத்தொைர்களுள் மிகவும் குறிப்பிடத் 
தக்கைரொக  ொலதி ற த்ரி விைங்குகிைொர். நீரின்றி 
அற யொது உலகு என்னும் கவிறதத் மதொகுப்பில் 
தன்னுறடய மேண்ணியக் கருத்தொக்கங்கறை எடுத் 
துறரக்கிைொர். இயற்றகயொக உள்ை கடல், நீர், சூரியன், 
ைொனம் என அறனத்றதயும் மேண்ணியக் கருத்ஜதொடு 
ஒப்பிட்டு எழுதியுள்ைொர். ஆணொதிக்கச் ெமூகத்றதயும், 
மேண்களின் இன்றைய அடிற  நிறலறயயும் மிகக் 
கடுற யொகச் ெொடுகிைொர். ஆணொதிக்கச் ெமூகத்திறன 
வி ர்ெனத்திற்கு உள்ைொக்கிப் மேண் உரிற றயயும், 
அடிற த்தனத்றதயும் மைளிப்ேடுத்துகிைொர். ஜ லும், 
த க்மகதிரொக நடக்கும் ஒடுக்கு முறைகறையும் விடு 
தறல உணர்விறனயும் உைமித்து எடுத்துக்கூறுைது 
குறிப்பிடத்தக்கதொகும்.  

துறணநூற் ேட்டியல்  

அறிவு தி,  அறிவு தி கவிறதகள், ெொரல் மைளியீடு, மென்றன, 
2003. 

இறையேொரதி (மதொ.ஆ.), இன்குலொப் கவிறதகள், 
விெொரறணகள், ேயனிர் ேப்ளிஜகைன்ஸ், மென்றன, முதற் 
ேதிப்பு, 1985. 

ஈஜரொடு தமிழன்ேன் (மதொ.ஆ.), ஜதர்ந்மதடுத்த ேொரதிதொென் 
கவிறதகள், பூம்புகொர் ேதிப்ேகம், மென்றன.   
திைொகர் ரங்கநொதன் (ே.ஆ.), ஞொனக்கூத்தன் கவிறதகள், 
கனவுகளின்  றகநொட்டு, கொலச்சுைடு ேப்ளிஜகைன்ஸ் பிறரஜைட் 
லிமிமடட், நொகர்ஜகொவில், முதல் ேதிப்பு, நைம்ேர் 2018. 

ஜ த்தொ, மு., கண்ணீர்ப்பூக்கள், கவிதொ மைளியீடு, மென்றன. 
மேயகொந்தன் (மதொ.ஆ.),  கொகவி ேொரதியொர் கட்டுறரகள், 
ேொரதி புத்தகொலயம், மென்றன.  

   

எழுத்ைாைர்  அம்தெ (சி. எஸ். இலட்சுமி)  2023இல் வெற்ற ெரிசுகள் 

வருமாறு: 

1. Tata Literature Lifetime Achievement Award for her transforma-

tive contributions to Indian literature 

2. Shakti Bhatt Body of Work Prize  
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திருவள்ளுவம்: நுண்ணரசியல்  
 

ொ. விஜயராமன்  

முதனவர் ெட்ட ஆய்வாைர் (ெகுதிச ரம்) (Ref.006671/Ph.D.K8/Tamil/P.T./January 2019/

Confirm./Dt:06.10.2021)  
முதனவர் மு. அருணகிரி 

வ றியாைர், உைவிப் செராசிரியர், ைமிழ்த்துதற, திரு.வி.க.அரசு கதலக்கல்லூரி  

                           திருவாரூர் 610 003 (இதணவு: ொரதிைாசன் ெல்கதலக்கழகம்)  

ஆய்வுச் சுருக்கம்  

திருைள்ளுைர் மேரும்ேொலொன துறைகளுக்குத் ஜதறையொன கருத்துகறையும் அறிவுறரகறையும் திருக்குைளில் 
கூறியுள்ைொர். அதனொல் அைர் அறனத்துத் துறைகளுக்கும் மெொந்த ொனைரொகக் கருதப்ேடுகிைொர். அரசியல் 
துறை மதொடர்ேொன கருத்துகளும் அறிவுறரகளும் திருக்குைளில் உண்டு. முப்ேொல்களில் ஒன்ைொன மேொருட் 
ேொலில் அரசியல் என்ை ஓர் இயல் உண்டு. இவ்வியலில் 25 அதிகொரங்களும் இயலுக்கு 10 குைட்ேொக்கள் 
வீதம் 250 குைட்ேொக்களும் உண்டு. இவ்வியல் இன்ேத்துப்ேொலின் அைவுக்குச் ெ  ொனது; அைத்துப்ேொலுக்கு 
எட்டு அதிகொரங்கள்  ட்டும் குறைைொனது. முப்ேொலில் ஒன்ைொன மேொருட்ேொலில் இடம்மேறும் ஓர் இயலுக்கு 
இன்ேத்துப்ேொலுக்கு இறணயொக, அைத்துப்ேொலுக்குச் ெற்றுக் குறைைொக ஓர் இயறலப் ேறடத்ததன் மூல ொகத் 
திருைள்ளுைர் அரசியலுக்குத் தரும் முக்கியத்துைத்றத அறியலொம். அரசியல் ேற்றி இவ்ைைவு விரிைொகத் 
திருைள்ளுைர் ஜேசுைதும் திருைள்ளுைர் மீதும் அைரது திருக்குைள் மீதும் எழுப்ேப்ேட்டுக் மகொண்டிருக்கும் 
அரசியல் ேற்றிப் ஜேசுைதும் ஒன்ைல்ல. இதன் கொரண ொகத் திருைள்ளுைர் ஜேசியது அரசியல் என்றும் 
திருைள்ளுைர் மீதும் திருக்குைள் மீதும் ஜேெப்ேடுைது நுண்ணரசியல் என்றும் இரு பிரிைொகப் பிரித்துக் 
மகொள்ளும் நிறலற க்குத் தள்ைப்ேடுகிஜைொம். 

திருைள்ளுைர் மீதும் திருக்குைள் மீதும் ஜேெப்ேடும் அரசியல் நுட்ே ொக முன் றைக்கப்ேடும் அரசியறலச் 
ெொர்ந்தது. அது மிகவும் ெொதுர்ய ொக முன்றைக்கப்ேடும் அரசியலும் ஆகும். இதன் நுட்ேம் மிகவும் குறுகிய 
தன்ற  ைொய்ந்தது என்ேதுதொன் இதன் பின்னிருக்கும் அேொயம்.  

இந்திய அரசியலுக்கும் தமிழக அரசியலுக்கும் இருக்கும் முக்கிய ொன குணம் அது ெொதி,  தத்ஜதொடு பின்னிப் 
பிறணந்திருக்கும் அரசியலொக இருப்ேதுதொன். அறத மைகு ெொ ர்த்திய ொக அல்லது ெ த்கொர ொக  தெொர் 
பின்ற  என்ை மெொல்லில்  றைத்தொலும் ெொதிக்கு அப்ேொற்ேட்ட என்ை ஜ ன்ற  தொங்கிய மெொற்கைொல் பூசி 
ம ழுகினொலும் அது அப்ேடித்தொன் என்ேறத அறிய மேரிய ஆய்வுகள் ஜதறையில்றல. ெரொெரி உலகியல் 
அறிஜை ஜேொது ொனது. இதன் கொரண ொகஜை அரசியல் என்ை மெொல்றல நுண்ணரசியல் என்ை மெொல்லொல் 
பிரித்துப் ஜேசுைது ஜதறைப்ேடுகிைது.  

இந்த நுண்ணரசியல் என்ேது ஒரு குறுகிய தைத்திற்குள்  க்கறை ஒருங்கிறணப்ேதும் அக்குறுகிய   தைத்திற்குள் 

அைர்கறை உணர்ச்சிக்குள்ைொக்கும் தன்ற யும் மகொண்டதொகும். இந்த நுண்ணரசியலொல் அறடயப்ஜேொகும் 
ஆதொயம் ைொக்குகைொகஜைொ, மேருந்திரள் கூட்டத்றதக் கொட்டி அற யும் அச்சுறுத்தலொகஜைொ இருக்கலொம். 
ஆனொல் அது நுண்ணரசியலொக மைளிப்ேடும் கொலத்துப் புலப்ேடொது அது அரசியல் ெக்தியொக ைைர்ந்து ெ த் 
துைப் ஜேொக்றக நசுக்கும்ஜேொதும் சிறுேொன்ற த் தன்ற றய அடக்கி ஒடுக்கும்ஜேொதுதொன் மைளிப்ேடும். 

கருவிச்மெொற்கள்: உறரநூல், திருக்குைள், நுண்ணரசியல், ேன் யத் தன்ற , ம ய்ப்மேொருள்.  

திருைள்ளுைர் குறித்த நுண்ணரசியல் 

முதலில் நொம் திருைள்ளுைர்மீதொன நுண்ணரசியறல எடுத்துக்மகொள்ைலொம். இந்த நுண்ணரசியலுக்குக் கொலத் 
றதப் மேொறுத்த அைவில் இருஜைறு பின்புலங்கள் இருக்கின்ைன. முற்கொலத்திலும் அைர் மீதொன நுண்ணர 
சியல் இருக்கிைது. தற்கொலத்திலும் திருைள்ளுைர் மீதொன நுண்ணரசியல் பின்னப்ேட்டுக் மகொண்டுள்ைது.  

முற்கொல நுண்ணரசியல் என்ேறத எடுத்துக்மகொள்ளும்ஜேொது திருக்குைறை முதன் முதலொகப் ேரிஜ லழகர் 
ைழியில் விரிைொக அச்சு ைழியில் ேதிப்பித்தைரொகக் கருதப்ேடும் ெரைணப் மேரு ொைய்யஜர திருைள்ளுைர் 
குறித்த ஒரு பிரதிறய உண்டுேண்ணியிருக்கிைொர். திருைள்ளுைரின் ைரலொறு என்ேது அறியப்ேடொத ஒன்று. 
அைர் எழுதிய திருக்குைள் பிரதி  ட்டுஜ  அறியப்ேட்ட ஒன்று. இறத ஒரு ெொதக ொகப் ேயன்டுத்தித் திருைள் 
ளுைரின் பிைப்பிடம், அைரின் பிைப்பு, ைைர்ப்பு, அைர் இல்லைம் நடத்திய விதம், அைர் ேணியொற்றிய விதம் 
என்று ேலவித ொன கருத்துகள் உருைொக்கப்ேட்டிருக்கின்ைன. இக்கருத்துகள் எறையும் திருைள்ளுைர் மதொடர்பு 
உறடயறையொக இருக்க முடியொது என்ேதற்குச் ெொன்று ஜதறையில்றல. ஏமனன்ைொல் அந்தக் குறிப்புகள் 
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அறனத்தும் ெொன்றுகைற்ைறை என்ேஜத கொரணம். 

கொலச்சுைடு மெப்டம்ேர், 2022 இதழில் ஸ்டொலின் 
ரொேொங்கம் எழுதிய ‘இவ்வுலகும் அவ்வுலகும்’ என்ை 
கட்டுறரயில்  ேதின்மூன்ைொம் நூற்ைொண்டிற்குப் பிற்ேட்ட 
பிரதிகளிலும் ைழக்கொறுகளிலும் ெொதி முக்கிய கருப் 
மேொருைொக  இருந்திருக்கிைது என்ை முடிவு மைளிப்ேடு 
கிைது. இம்முடிறய அைர் திருைள்ளுைர் மதொடர் 
ேொகக் கட்டற க்கப்ேட்டிருக்கும் குறிப்புகறைக் மகொண் 
டும் அறடகிைொர். திருைள்ளுைர் ேற்றி மைளிப்ேடும் 
கருத்துகள் இத்தறகய நுண்ணரசியல் ெொர்ந்தறையொக 
இருக்கின்ைன என்ை முடிவுக்கு ஸ்டொலின் ரொேொங் 
கத்தின் முடிவும் ைலு ஜெர்க்கக்கூடியது. 

இப்ஜேொது இயல்ேொக ஒரு ஜகள்வி எழலொம், ஒவ் 
மைொருைரும் தம் நுண்ணரசியல் ெொர்ந்து திருைள்ளு 
ைறர உரிற  மகொண்டொடுைதொல் என்ன ஜநர்ந்து 
விடும்? கற்பிதங்களின் அடிப்ேறடயில் மகொண்டொடப் 
ேடும் உரிற  ஒவ்மைொருைருக்கும் ைொய்ப்ேொக 
அற ந்து ஒருக்மகொருைர் அடித்துக்மகொள்ைவும் ைன் 
முறைறயத் தூண்டிக்மகொள்ைவும் ைொய்ப்ேொகி விடொதொ? 
ஒரு மிகப்மேரும் ைன்முறையின் துைக்கப் புள்ளி 
யொகக் கொலக்ஜகொட்டில் இதுவும் அற ந்துவிடலொம். 
அதனொல்தொன் ெொன்றுகளின் அடிப்ேறடயில் கருது 
ஜகொள்கறை உருைொக்கி அறத நிறுை ஜைண்டும் என்ை 
ஜதறைறய ஆய்வுலகம் முன்றைக்கிைது. ஆய்வுல 
கம் முன்றைக்கும் இந்த நிேந்தறனறய நிறைஜைற் 
ைொது திருைள்ளுைர் குறித்தும் திருக்குைள் குறித்தும் 
மைளியொகும் அறனத்துக் கருத்துகளும் ஒரு ைறக 
நுண்ணரசியல் ெொர்ந்தறைதொம் என்ேறத எப்ேடி 
 றுக்க முடியும்? 

திருைள்ளுைர் குறித்த முற்கொல நுண்ணரசியஜல 
இவ்ைைவு சிக்கலொக இருக்கும்ஜேொது தற்கொல நுண் 
ணரசியல் அறத ஜ லும் சிக்கலொன நிறலக்குக் 
மகொண்டு மெல்கிைது. திருைள்ளுைருக்குக் கொவி உறட 
அணிவிக்கப்ேடுைதிலிருந்து அைருக்குப் பூணூல் பூட் 
டப்ேடுைதுைறர தற்கொல நுண்ணரசியல் ேலவித ொக 
நீள்கிைது. உயர்மேொறுப்புகளில் இருப்ேைர்களும் திருக் 
குைறைப் ேக்தி ெொர்ந்த நூலொகப் ஜேசும் ைறகயில் 
அதன் நுண்ணரசியல் வீச்சு மிகுந்ததொக இருக்கிைது. 

திருக்குைள் குறித்த நுண்ணரசியல் 

திருக்குைள் மதொடர்ேொன நூல்களின் நுண்ணரசியறல 
யும் மிகக் கைன ொக அணுக ஜைண்டியிருக்கிைது. 
திருக்குைளின் ம ொழி நறட மதள்ைத் மதளிைொனது. 
அந்நறடக்கும் ெற்றும் மதொடர்பில்லொத ஞொனமைட்டி 
யொன் எனும் நூல் திருைள்ளுைஜரொடு மதொடர்புேடுத் 
தப்ேடுைது இப்ஜேொதும் நிகழ்ந்து மகொண்டிருக்கிைது. 
ஜேொதிய ஆதொரங்கள் இல்லொ ல் இறத ஏற்கும் 
ஜேொக்கு இன்றும் ஆய்ைொைர்கைொக இருக்கும் ஒரு 
சிலரிடம் இருப்ேறத  றுக்க முடியொது. அப்ேடி 
ஒருைறர நொன் ஓர் ஆய்ைரங்கில் ெந்தித்தஜேொது 

கி.ஆ.மே. விசுைநொதம் திருக்குைள் குறித்து ஆற்றிய 
மெொற்மேொழிகளிலிருந்து மைளியொன நூலில் (ைள்ளு 
ைரும் குைளும்) இருந்த கருத்றத ஜ ற்ஜகொள் 
கொட்டி ஞொனமைட்டியொன் என்று நூல் திருைள்ளுைர் 
இயற்றிய நூலொக இருக்க இயலொது எனக் குறிப் 
பிட்ஜடன். அைர் ஏற்றுக்மகொள்ைதொக இல்றல. ஞொன 
மைட்டியொன் என்ை நூறலத் திருைள்ளுைர் எழுதி 
யிருக்க முடியொது என்ேதற்கு உங்களிடம் என்ன 
ஆதொரம் இருக்கிைது என்று அைர் ைொதிடத் மதொடங் 
கிவிட்டொர். என்னிடம்  றுப்ேதற்கு ைலுைொன ஆதொ 
ரம் இல்றல என்ேதற்கொக அைர் மெொல்லும் ஆதொர 
மில்லொத கூற்றை  எப்ேடி ஏற்ேது என்ை தயக்கம் எனக்கு 
ஏற்ேட்டுவிட்டது. அைர் அத்ஜதொடு விட்டொரில்றல. 
திருைள்ளுைறரத் தொழ்ந்த ெொதியினரொகப் ேொர்க்க 
என்  னம் கூசுைதொகவும் ைொதிடத் மதொடங்கிவிட் 
டொர். திருைள்ளுைரின் ெொதி குறித்த நுண்ணரசியல் 
இப்ேடி ஞொனமைட்டியொன் ைழியொக மைளிப்ேடும் 
என்று நொன் எதிர்ேொர்க்கவில்றல. அைர் மெொல்லும் 
ஒவ்மைொரு கருத்றதயும் நொன் கைன ொகக் ஜகட்டுக் 
மகொண்ஜட ைந்ஜதன். அைர் ஜேச்சின் ஆதங்கத்றத 
என்னொல் புரிந்துமகொள்ை முடிந்தது. ெொதியில் தொழ்ந் 
தைருக்கு எந்த வித ொன முக்கியத்துைமும் அளிக் 
கக் கூடொது என்ேதற்கொக உயர் ெொதியினர் மெய்யும் 
தடுப்ேொக அைர் தனது கருதுஜகொறை முன்றைத்துப் 
ஜேெத் மதொடங்கினொர்.  

ெரியொன ெொன்ைொதொரம் இல்லொ ல் ஒருைறர இன்ன 
ெொதியினர்   என்று அறடயொைப்ேடுத்துைது எந்த ைறக 
யில் ஏற்புறடயதொக அற யும் என்ேறதத் தவிர 
அைரிடம் ேகிர்ந்துமகொள்ை என்னிடம் அப்ஜேொது 
ஜைறு ைொதம்  இல்றல. முடிவில் அைர் என் ைொதத்றத 
அதொைது ெொன்ைொதொரம் ஜைண்டும் என்ை ைொதத்றத 
ஏற்றுக்மகொண்டைரொக ெரியொன ெொன்ைொதரத்ஜதொடு 
கூடிய விறரவில் நிரூபிப்ஜேன் என்று கூறி என் 
னிடம் விறடமேற்றுக்மகொண்டொர்.  

ஒவ்மைொருைருக்கும் திருைள்ளுைறரத் த க்கொன 
கருதுஜகொளில் அறடப்ேதற்கொன ஆர்ைம் இருப்ேது 
எனக்கு அப்ஜேொதுதொன் புரிந்தது. இதுஜை திருைள் 
ளுைர் மதொடர்ேொகவும் திருக்குைள் மதொடர்ேொகவும் 
நுண்ணரசியலொக விரிகிைது என்ேறதப் புரிந்துமகொள் 
ைதில் எைருக்கும் சிர ம் இருக்கொது எனலொம்.  

திருக்குைள்   உறரகறை எடுத்துக்மகொண்டொல்   அத்தறன 
உறரகளும் ஏஜதொ ஒரு ைறகயில் நுண்ணரசியறல 
எடுத்துச்மெல்கின்ைன. இதற்குத் திருக்குைளுக்கு உறர 
ைகுக்கும் உறரயொசிரியர்களின் கல்வி, ெமூக, ெொதி, 
 தம், ஜகொட்ேொடு ெொர்ந்த பின்புல ஆதிக்கங்கள் 
கொரண ொக இருக்கலொம்.  

உறரநூல்களின் நுண்ணரசியல் 

நொம் மிக அதிக திருக்குைள் உறரகறை எடுத்துக் 
மகொள்ை ஜைண்டொத அைவுக்குப் ேரிஜ லழகர் உறர 
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றயயும் புலைர் குழந்றத உறரறயயும்  ட்டும் 
ஜ ற்கொணும் ைொதத்துக்குச் ெொன்ைொக எடுத்துக்மகொள் 
ைலொம். இருைர் உறரயும் இரு துருைங்கைொக இரு 
ஜைறு ைறகயில் விரியும்.  

அைம் என்ை மெொல்றல எடுத்துக்மகொண்டு அது  னு 
முதலிஜயொர் விதித்த என்று ேரிஜ லழகர் ஜேசுைதும் 
அறத  றுத்துப் புலைர் குழந்றத ஜேசுைதும் திருக் 
குைள் உறரகளின் நுண்ணரசியறலப் ஜேெப் ஜேொது 
 ொனது. றைதீகக் ஜகொட்ேொட்டில் ேரிஜ லழகர் உறர 
அற கிைது என்ைொல் கடவுள்  றுப்புக் ஜகொட்ேொட் 
டில் புலைர் குழந்றத அற கிைது.  

ேரிஜ லழகர் திருக்குைளின் முதல் அதிகொரத்றதக் 
கடவுள் ைொழ்த்து எனக் குறிப்பிடுைறதப் புலைர் 
குழந்றத இறைநலம் என்று குறிப்பிடுகிைொர். ஜ லும் 
ேரிஜ லழகஜரொடு எந்மதந்த இடங்களில் புலைர் 
குழந்றத  ொறுேடுகிைொர் என்ேறதத் ‘திருக்குைளும் 
ேரிஜ லழகரும்’ என்ை நூலொகஜை எழுதியுள்ைொர்.  

திருக்குைளுக்கு உறர ைகுத்த மேண்களுள் முதன் 
ற யொனைர் கி.சு.வி. இலட்சுமி அம் ணி. இைரது 
திருக்குைள் தீேொலங்கொரம் என்ை நூல் திருக்குை 
ளுக்கு அணி மெய்ைது ஜேொன்று உறர அற த்த 
நூலொக அறிஞர்கைொல் ஜேொற்ைப்ேடுகிைது. இைரது 
உறரப் ஜேொக்கொனது றெை சித்தொந்தத்றத அடி 
மயொற்றிச் மெல்ைறதக் கொண முடியும். அைத்துப் 
ேொல், மேொருட்ேொலுக்கு விரிைொக அணியும் உறரயும் 
கண்ட இைர் இன்ேத்துப்ேொலுக்குச் சுருக்க ொக உறர 
மெொல்லி முடிக்கிைொர். அைர் உறர கண்ட ேொங்கில் 
அக்கொலத்ஜத நிலவிய நுட்ே ொன மேண்ணரசியறல 
அைதொனிக்கலொம். மேண்கள் கொ த்துக்கு விரிைொக 
உறர கொணக் கூடொது என்ை கட்டுேொடு அைறர 
இன்ேத்துப்ேொலுக்குச் சுருங்கிய உறர கொண றைத் 
திருக்கலொம். இப்ேடி நொம் ேல்ஜைறு திருக்குைள் 
உறரகளில் ஊடு ேொைொகவும் ஜநரடியொகவும் இடம் 
மேறும் நுண்ணரசியறல நுட்ே ொக அைதொனிக்க 
முடியும்.  

முடிவுறர 

திருக்குைள் குறித்த ஒரு சில நுண்ணரசியல் ஜேொக்கு 
கள் ஆய்வுப்புலத்துக்குச் ெைொல் விடக் கூடியதொக 
இருந்தொலும் மேரும்ேொலொன நுண்ணரசியல் ஜேொக்கு 
கள் திருைள்ளுைறரயும் திருக்குைறையும் ஒரு 
குறுகிய ைட்டத்திற்குள் மகொணர்ைதில் குறியொக இருக் 
கின்ைன என்ேறத  றுக்க முடியொது. 

இன்று திருக்குைள் ேற்றி ேல்ஜைறு கூறுகளில் ஆய்வு 
கள் விரிைறடந்து மகொண்டிருப்ேது நிறைைளிக்கக் 
கூடியதொக இருந்தஜேொதிலும் நுண்ணரசியலொக விரிை 
றடயும்  ற்ை ேல புல ஜநொக்குகள் அச்ெம் தரக் 
கூடியனைொக இருக்கின்ைன. அத்தறகய நுண்ணரசி 
யலில் ஜேொதிய ெொன்றுகள், ஆய்வுப் மேொருண்ற  
கள் இல்லொ ல் இருப்ேது கைறலறய அதிகரிக்கக் 

கூடியதொக இருக்கின்ைன.  

திருைள்ளுைறரப் ேற்றியும் திருக்குைறைப் ேற்றியும் 
அைரைர்க்குரிய நுண்ணரசியல் ஜேொக்றக மைளிப் 
ேடுத்த எந்த வித ொன தறடயும் இல்றல என்ைொலும் 
திருக்குைளின் ஆகப் மேொதுைொன கூறு அதன் 
மேொதுற த் தன்ற யும் ேன் யத் தன்ற றய ஏற் 
கும் தன்ற யும் ஆகும். ேகுத்துண்டு ேல்லுயிர் 
ஓம்புதல் (குைள். 322) என்ை குைட்ேொ அடியின் 
மூல ொக எவ்வுயிர்க்கும் மேொதுைொன தன்ற றயயும் 
ேன் யத் தன்ற றயயும் அைர் அதிகம் ைலியுறுத்து 
கிைொர்.  னிதருக்கொகப் ேறடக்கப்ேட்ட நூலில் அைர் 
அறனத்துயிறரயும் எடுத்துறரக்கும் இத்தறகய ேொங்கு 
ஒன்ஜை அைர் எத்தறகய குறுகிய ஜநொக்றகஜயொ, 
ைட்டத்றதஜயொ, இனத்றதஜயொ, குலத்றதஜயொ, பிரி 
றைஜயொ றைத்து நுண்ணரசியல் புரிய விரும்ேொத 
ைர் எனக் கொட்டுகிைது.  

அஜதஜேொழ்தில் திைந்த  னஜதொடு எறதயும் ஆரொ 
யும் ஜேொக்கிற்கு அைர் ஆதரைொக இருக்கிைொர் என் 
ேறத எப்மேொருள் எத்தன்ற த்து ஆயினும் (குைள். 
355), எப்மேொருள் யொர்யொர் ைொய்க் ஜகட்பினும் 
(குைள். 423) என்று இரு இடங்களில் திருக்குைளில் 
குறிப்பிட்டு அதன் மூல ொக ம ய்ப்மேொருள் கொண்  
ேது அறிவு என்ை முடிறை ஜநொக்கி முன்ஜனறு 
கிைொர்.  

திருக்குைளின்ைழி நடப்ேைர்கள், திருக்குைள் ேொங்கில் 
ஆய்வு மெய்ய முற்ேடுேைர்கள் அைரது மேொதுற த் 
தன்ற , ேன் யத் தன்ற , ம ய்ப்மேொருள் கொணும் 
தன்ற  ஆகிய மூன்றையும் ஒரு ஜெர றகக்மகொள்ை 
ஜைண்டும். அப்ேடிக் றகக்மகொள்ளும்ஜேொது திருைள் 
ளுைர் குறித்தும் திருக்குைள் குறித்தும் உண்டொகும் 
நுண்ணரசியலுக்கு நொம் நுட்ே ொன தீர்வுகறைக் 
கண்டறியக் கூடும். 
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How short is freedom 

gained by the cherry blossom 

released from the branch 
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ABSTRACT 

Bharati Mukherjee is an immigrant writer of America and Indian born third world feminist writer whose preoccupation is to deal 
with the problems and issues related with the south Indian women. She upholds the cause of women and the cross-cultural 
confrontation. Her basic concern is to delineate the predicaments of Indian women. She invariably talks about exile, expatria-
tion, assimilation, acculturation, immigration and cultural negotiation. Cross cultural confrontations constitute the core theme of 
her works. As a fiction writer her continuing concern has been to deal with the life of South Asian expatriates and immigrants in 
United States of America and Canada and her writings reflect the process of acculturation and assimilation in the journey from 
expatriation and immigration. Through the novel Jasmine, Bharati Mukherjee focuses the multicultural identity of a woman. This 
paper is an effort to portray the bitter experiences of homelessness, displacement, oppression and exploitation of protagonist 

Jasmine. 

Key Words:  Assimilation, Acculturation, Cross-cultural & Transformation. 

Introduction 

Bharati Mukherjee, an Indian American immigrant novelist, describes herself as an American author in the tradition of other 
American authors whose ancestors arrived at Ellis Island. Intuition into the human condition and understanding that works in-
tensely to celebrate the awe and the mystery of the human condition, which have been absent from the earlier writings in Eng-
lish, suddenly find expression in her writing, especially in the novel Jasmine. The New York Times has this to say about this 
novel: Bharati Mukherjee is less interested in giving us a realistic depiction of one woman’s peripatetic life than in creating a 
fable, a kind of impressionistic prose poem, about being an exile, a refugee, a spiritual vagabond in the world today (qtd. in Si-

varaman 2010). 

Mukherjee tries to unravel the complicated layers of cross-cultural conflicts through a series of adventures which the protagonist 
undertakes during her journey from Punjab to California (Saleema & Siddiq 317). Through her novel, Bharati Mukherjee pre-
sents Jasmine as a Phoenix who rises from her ashes again and again in the form of different names and characters. She clear-
ly exhibits the life of an Immigrant Indian as well as woman and the obstacles. She needs to break for the transformation of her 
life in an alien land. The major theme is about Jasmine's love story and the minor one is about her struggle in life (Dash 37). 
Through her novels, she voices her personal life experiences to show the reconstructing shape of American Society. She cen-
trally locates her emphasis on the women characters their struggle for identity, their harsh experiences and their final emer-
gence as the self- assertive, self opinioned individuals free from fear imposed on them (Parveen & Khadija 63). Bharati Mukher-
jee is a writer who explores through her fiction the meaning of life. Issues related to women are central to the vision of Mukher-
jee in her novels. She deals with the problems of the Indian immigrants mainly, women. She writes about the struggles and 
Problems faced by Indian women (Stalin 1). Bharathi Mukherjee writes about early American settlers. The immigrants carry their 
homes, usually Calcutta to take up residence in the United States. Bharathi Mukherjee writes about early American settlers. The 
immigrants carry their original cultures with them and simultaneously must change to survive in the new world. Characters are 
never fully at home in America, yet when they return to their homelands. The work that she is best known for concentrates on 
this density of existence as it plays out and across the lives of the immigrants to the United States  (Sunantha & Kumaresan 

4621). 

The United States is the crowning glory of our time and so it has become a sole dream of people around the world. The young 
ambitious personnel, especially from Third World countries where they cannot get enough to do, are making an unabated flow 
to America. This flow of divergent races, classes and cultures has totally changed the face of the United States. These aspirants 
to the New World are dead set even in their country to blindly imitate American habits and their culture. They feel more Ameri-
can than their native counterparts in all respects and obviously their cultural elasticity enables them adjust to the new set up 
comfortably. Those who experience acculturation sing with the United States and are never tired of showering all praise on the 
country of their adoption for its providence, but others can never forget that plunge into a culturally different ethos has been a 
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big mistake for them. No doubt, cultural conflict has minimized 
in modern times because people have become primary and 
all other things have become secondary. The finesse of cul-
ture has lost its luster in the dazzling light of American disco-

theque (Kumar 12). 

Bharati Mukherjee’s Jasmine dealt with the enigmatic and 
traumatic complexities of human behaviour. The thought and 
speech expressing the inner selves of the characters in this 
novel becomes symbolic and are suggestive of the dialectics 
of culture and the process of acculturation. In seeking to work 
out the specifics of this system of identity and difference, 
Bharati Mukherjee places the idea of a Hindu imagination as 
the mark of her identity as a non-Western writer. But this no-
tion of identity is little more than a standardized figure of a 
colonial, cultural self-definition. She marks her difference by 
introducing the idea of an American craft of fiction, projecting 
it as a source of literary influence, rather than an effect of 
literary colonization, a process that was initiated in the au-
thor’s own English medium missionary upbringing in Third 
World but upper class Calcutta. Her subsequent entry into the 
First World literary culture transforms her into a cosmopolitan 
artist, enabling her to mark her cultural difference in purely 

oriental terms.         

In the novel, Jasmine, the protagonist complicates any fixed 
notion of the reader may have of a Third World woman as 
Jasmine moves from one location to another, selfishly chang-
ing her identity multiple times along the way in attempts to 
shed assigned subjectivities attached to being a Third World 
woman. Deepika Bahri notes in her essay, “Narratives of 
Nation and Self,” that Bharati Mukherjee has portrayed Jas-
mine as determined to elude classification as a Third World 
woman typically stereotyped as passive and victimized and as 
a migrant (qtd. in Swamy 162). In the anecdote V.S. Naipaul 
is careful to specify the age of his hostess, an elderly lady. 
Had the flower been presented to him by a nubile beauty, the 
reader would have seen him transposing flower and woman 
as he exclaimed Jasmine, Jasmine as it stands; however, the 
incident is carefully de-eroticized. Just as there can be no 
connection between dull shrub and exotic name, so the sepa-
ration between flower and woman is maintained. As a result, 
the dominant feeling here is one of impotence, frustrated 
desire and a failed connection between childhood and maturi-
ty, men and women, word and thing, which is emblematic of 

Naipaul’s position as exile. (Newman 144)  

 Jasmine is her model of an ideal assimilated immi-
grant, the character Jasmine Vidh becomes a widow as her 
husband dies in a terrorist bombing. Six years later she mar-
ries an American and calls herself Jane Ripplemeyer in Iowa. 
The title character and narrator of Jasmine that quickly won a 
place on high school and college reading lists, is a poor Pun-
jab, who makes her way to Florida and undergoes a series of 
transformations. She draws ever closer to the dream of shed-
ding her old identity and achieving the American dream of self
-definition. Her journey becomes quite complex. Jasmine, the 

protagonist, though widowed at a young age caste aside the 
weeds of a widow and begins her stride towards liberation 
and empowerment. Ostensibly on the grounds of committing 
Sati on the Florida University campus where her dead hus-
band Prakash wanted to study, Jasmine lands on the Florida 
Coast. Despite the odds against her, she gets assimilated 
successfully into the American culture and society. She 
changes herself in order to change the world around. Jasmine 
becomes Bharati Mukherjee’s objective correlative for her 

assimilation and acculturation ideology. 

Bharati Mukherjee is depicting identity formation as a complex 
process that is dependent not solely upon the agency of the 
individual, but also upon the surrounding environment. Jas-
mine experiences numerous situations that bring violence 
with them. She is not always the subject of these situations, 
but they are always connected with her. This study would 
attempt to deals with the growth of the protagonist through 
her changing identities from Jyoti through Jasmine to Jane. 
The novel Jasmine opens with two images that emblematical-
ly sumup the novel’s representation of India. The first image is 
of an astrologer sitting under a banyan tree in a village, by 
predicting the doom of fate upon seven year old Jyoti, he 
symbolically and actually inflicts a star-shaped wound on her 
forehead. The second image is of this girl paddling furiously 
against fate in a dirty river carrying the stinking carcass of a 
dead dog. Recalling the stench the young first person narra-
tor, Jane Ripplemeyer of Elsa County: Iowa, defines herself 
by negation: “That Stench stays with me. I’m twenty-four now, 
live in Baden, Elsa County, Iowa, but every time I lift a glass 
of water to my lips, fleetingly I smell it. I know what I don’t 

want to become” (J 5).  

Now for the first phase, born of Jyoti to a man driven from his 
affluent house in Lahore to a life of ignominious poverty in the 
remote Punjab village Hasnapur during the partition riots, 
Jasmine has early acquaintance with the heart-wrenching 
agony of people uprooted from their homesteads. Resigned to 
her supposedly inferior status in society for the sin of being 
born a girl, and constantly made aware of her misfortune as a 
dowry less daughter, she has an uneventful childhood. Two 
incidents figure prominently in Jasmine’s memory of 
Hasnapur. One is her having had to kill a mad dog rushing to 
attack her and the other is her receiving a star-like wound on 
her forehead while she tripped and fell in an attempt to run 
away from an irate astrologer who predicted an early widow-
hood for her. The permanent scar left on her forehead by this 
wound, her third eye as she loved to refer to it, is in a way an 
indication of the continued hold the astrologer’s words exer-
cise on her even after her breaking away from Indian roots 
and settling in the United States. Before coming to America, 
Jyoti falls in love with the voice of Prakash who spoke of love 
and brotherhood in vicious atmosphere of Sikh separation in 
Punjab. She says, “I fell love with that voice. It was low, grav-
elly, unfooled. I was prepared to marry the man who belonged 
to that voice” (J 66) and also she says, “only a very tall, very 
strong man could have a voice like that” (J 67) and she adds, 
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It is interesting that she is prepared to marry Prakash without 
any knowledge of what he looks like. Her wanting to learn 
English is dimly perceived by everyone as her, “To want Eng-
lish was to want more than you had been given at birth, it was 

to want the world” (J 68).  

Jyoti begins the journey of realizing herself and potential. Her 
marriage brings about a total change in her mind. The new-
ness of life in Jullundhar, beginning with the change of her 
name to Jasmine, makes her realize that motherhood need 
not be her sole destiny. Prakash plans to settle his business 
in America, “Listen to me, Jasmine. I want for us to go away 
and have a real life. I’ve had it up to here with backward, 
corrupt, mediocre fools” (J 81). But Jyoti thinks, If we could 
just get away from India, then all fates would be canceled. 
We’d start with new fates, new stars. We could say or be 
anything we wanted. We’d be on the other side of the earth, 

out of God’s sight. (J 85) 

Jasmine starts assisting him in the repair of electronic items 
by way of supplementing their meager income. Joyously 
sharing the ambitions of Prakash, she looks forward to going 
to a land of opportunities. But it is her bad luck that the proph-
ecy of the astrologer becomes true and on the eve of Pra-
kash’s departure he is murdered. Their dream is shattered 
and the incident leaves her grief-stricken. Prakash exhorts 
her from every corner of grief-darkened. “Prakash room there 
is no dying there is only an ascending or a descending, a 
moving on to other planes. Don’t crawl back to Hasnapur and 

feudalism. That Jyoti is dead” (J 96). 

Jyoti does not shuttle between the identities and thinks, 
“Later, I thought, we had created life. Prakash had taken Jyoti 
and created Jasmine, and Jasmine would complete the mis-
sion of Prakash, Vijh and wife” (J 97). Thus to fulfil Prakash’s 
mission she decides to go to America and perform Sati on the 
grounds of University where he sought admission to study. In 
order to make this dream true, she seeks the help of her 
brothers to get forged documents and soon equipped with the 
forged passport, Prakash’s papers, his new blue suit and 
especially her white sari she is on her way to the new world. 
This trip abroad is a measure of her innate affinity to the 
American ideal of fearless enterprise. Bharati Mukherjee’s 
concept of Americaness as an outlook on life seems personi-

fied in the image of Jasmine. 

Always on the border of life and death, Jasmine is caught 
between one identity and the next as she continues to trans-
form and reinvent herself. In the beginning, Jasmine is Jyoti 
from a traditional family with a meager income, and she at-
tends a school lacking reputation. Yet, she develops a liking 
for the English language and begins to do and think things 
that deviate from her orthodox upbringing. In a way, she is 
already defying the stereotype of a submissive tame, modest, 
the episode of the rapid dog suggests that she is no less 
adventurous than any boy. After marrying Prakash, however, 
she becomes Jasmine, a woman who admires and respect 
Prakash’s modernity and westernized outlook that many vil-

lage girls would fail to enjoy. 

The second phase of Jasmine’s transformation takes place in 
the Taylor household. It gives her freedom from her past and 
the role of Jyoti and widowhood. Kate Gordon fixes her pair 
with them to look after their only child Duff and she enjoys 
here a professional status as against the documented recti-
tude at flushing. She is enchanted by Taylor’s life style and 
their democratic behaviour with her. Life with them sinks 
deeper the image of America of wonderland in Jasmine. I 
should have saved; a cash stash is the only safety net. I’d 
learned that if nothing else from the scrimping vadheras. Jyoti 
would have saved. But Jyoti was now a Sati-goddess; she 
had burned herself in a trash-can-funeral pyre behind a 
boarded-up motel in Florida. Jasmine lived for the future, for 
Vijh  and wife. Jase went to movies and lived for today (J 
176). The sartorial changes one can notice in her is sympto-
matic of her inner change. She gets more Americanized and 
feels rooted. She blooms from a diffident alien with forged 
documents into an adventurous Jase: I became an American 
in an apartment on Claremont Avenue across the street from 
a Barnard college dormitory. I lived with Taylor and Wylie 
Hayes for nearly two years. Duff was my child; Taylor and 

Wylie were my parents, my teachers, my family. (J 165) 

Individual American freedom is appealing to Jase but adop-
tion of children instead of waiting for natural child, another 
American freedom outrages her Indian conscience: “I could 
not imagine a non-genetic child. A child that was not my own, 
or my husband’s, struck me as a monstrous idea. Adoption 
was as foreign to me as the idea of widow remarriage” (J 
170).  It is her indianness in feeling and nature of human 
relationship that interrupts the smooth process of transfor-
mation and assimilation from Jyoti to Jane. When she saw 
death in the form of Sukhwinder, the Khalsalion who killed 
Prakash, hovering over Taylor and Duff, she becomes rest-
less for their security and recedes to Jyoti culturally for the 
safety of her unmarried better-half and his child and instantly 
decides to run away from their life for their betterment at the 

cost of infliction for her. 

Jasmine’s confidence level is very high throughout the novel, 
despite some real dark patches in her life. She finds herself 
being praised for her great face by an American woman pro-
fessor. She is a source of love and inspiration for her hus-
band, lovers Prakash, Taylor and Bud. Bud says, I saw you 
walk in and I felt my life was just opening to me. Like a door 
had just been opened. There you were in my bank, and I 
couldn’t believe it. It felt as if I was a child again, back in the 
Saturday-afternoon movies. You were glamour, something 
unattainable. And you were standing there with my mother. (J 

199) 

Next Karin said, “The sky, softened by summer heat, puffed 
out over the treeless fairground. ‘Help me not to hate you, 
Jasmine’” (J 202-203). Jasmine perceives herself as, The 
woman has stark white bobbed hair and a sad, heavy and 
wrinkled face. It is the face of poet or a philosopher, the face 
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of a woman who has comes to terms with all the Sukkhis and 
Half-Faces out there and is no longer afraid (J 208). And final-
ly unlike her adopted son Du, who chooses to remain hyphen-
ated, she says, “My transformation has been genetic; Du’s 
was hyphenated. We were so full of wonder at how fast he 
became American, but he’s a hybrid, like the fantasy appli-
ances he wants to build” (J 222). It is important to note that 
unlike an expatriate, Jasmine claims to have changed her 

very chemistry. 

These limitations apart, which are typical of a well-bred post 
colonial, the novel Jasmine stands for its stylistic achieve-
ment. The meticulousness of Mukherjee, the artist, is mani-
fest in the manner the narrative is structured. The exuberance 
of the new world is emphasized by juxtaposing Jasmine’s 
claustrophobic life in India with her life in America. Despite 
the changes that occur in Jasmine the memories of India 
haunt her like the stench of the decomposed carcass of the 
dog in the Hasnapur pond. The idiom of the novel is distinctly 
American and the language powerfully reveals the moods and 
various mental states of the character. For instance, the sur-
realistic and ghastly description of Darrel’s death scene 
brings out Jasmine’s fright and anxiety: “I am deep inside a 
crater on the moon. Before me huge, lunar hogs leap and 

chew on Darrel’s bloodied boots” (J 235). 

A sudden letter from Taylor informing her that he and Duff 
would be calling on her shortly comes as a pleasant surprise. 
Du’s cool announcement of his decision to go to California 
and stay with his sister and her family makes her worry about 
it probable impact on Bud. An exile herself she fully under-
stands Du’s need to belong and silently watches him leave 
and breaks the news to Bud as gently as she can. She re-
buffs the overtures of love made by young Darrel, their next 
door neighbor feels sorry for him for being tied down to farm 
work tending pigs, while his heart was set on going to some 
big city and get rich the easy way. His suicide shatters her 
and Bud’s plans to legalize their relationship by marriage add 
to her gloom. Jasmine may or may not appear as a rabble 
maker by everyone stepping into the orbit of her life, but at 
every stage in her trouble-torn life, in all her identities as Jyoti, 
Jasmine Jase-Jane. She seems to act boldly and unhesitat-
ingly, thrilled at the prospect of adventure, risk, and transfor-

mation. 

Taylor’s arrival at this juncture makes the situation more com-
plex as she is caught between the old world dutifulness for 
the needy Bud and her responsibility and affection for Taylor 
and Duff torns herself into two and both are equally important 
as per her innate and native values which could not have 
been eliminated in her professed transformation. It is only 
partial in accordance to the existential need. She accepts the 
persistent persuasion and clarification put forth by Taylor that 
there is nothing wrong in her leaving Bud. Hesitatingly she 
agrees to go with Taylor and Duff but it has been very difficult 
for her to leave Bud lonely; she could not have transformed 
herself as American and not have adopted its consumerist 

culture so far. Her bidding farewell to Bud’s life is not a wan-
ton act of frivolity and selfishness rather it presents her in a 
state of confusion and anguish as she is caught between the 
morality of India and practicality of America. The following 
excerpt pertinently focuses her condition: “I am not choosing 
between men. I am caught between the promise of America 
and old-world dutifulness. A caregiver’s life is a good life, a 

worthy life” (J 240). 

The novel Jasmine proves to be Bharati Mukherjee’s model of 
assimilated immigrant. Jasmine is a reminder to non-
progressive societies which inhibit women. From the narrow 
perspective, Jasmine is a defiled widow. She has had so 
many husbands, one for each of her transformations. But 
from a broader perspective Jasmine has her own sense of 
morality which is quite different from the conventional notion 
of morality. She no longer belongs to the Indian sub-continent 
but to the whole world. She walks ahead of Taylor, Time will 
tell if I am a tornado, rubble-maker arising from nowhere and 
disappearing into a cloud. I am out the door and in the pot-
holed and rutted driveway, scrambling ahead of Taylor, 
greedy with wants and reckless from hope. (J 240) Jasmine 
has not only transcended space but also the stereotypical 
nations of culture, colour, creed and ethnicity. Jasmine marks 
the high point in Bharati Mukherjee’s oeuvre. Her earlier 
strands of immigrant experience like the uprooted exile and 
disillusioned expatriate and immigration reach their natural 
point of culmination in the assimilated immigrant, which is 

another name for Jasmine. 

Jasmine symbolizes love and epitomizes courage and Jane 
stands for cunning. Bharati Mukherjee created an innocent 
child like character Jyoti who transformed later into Jasmine 
with an element of love for her husband, Prakash. Jasmine 
becomes an illegal immigrant and journeys to America. It 
reveals the courage and faith of Jasmine she marries Du and 
becomes an American which exhibits her cunning and selfish 
nature of the character besides craziness for American cul-
ture. Her marriage with Du evidences that she imbibes the 
spirit of American culture. Thus she transforms from Indian 

image of women to American new image of woman. 

Finally, Bharati Mukherjee depicts Jasmine as a Third World 
woman who undergoes inner turmoil when restricted by cul-
tural expectations and who thrives through chaotic upheavals 
in her search for self-identity. Indeed, Jasmine is not really an 
active protagonist fighting for herself-liberation at the very 
beginning of the story, and her subjectivity is thus also under-
developed at this time. Jasmine’s agency is gradually con-
structed through a trajectory marked by different locations 
from the village of Hasnapur to the city of Jullundhar, followed 
by her illegal entry into Florida, and then moving to flushing, 

Manhattan and Baden, then finally on to California. 

Jasmine goes by many names throughout the novel, taking 
on a new name in each place. In addition, Jasmine’s access 
to different places in India and the United States is deter-
mined by the relevant gender norms and systems of power 
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such as patriarchy in India and racial discourse in the United 
States. While a certain degree of flexibility and seemingly fluid 
identity formation is manifested in Jasmine’s choices; these 
are usually made out of necessity, and thus it is not at all 
certain that her actions can be seen as evidence of free will of 
agency. Bharati Mukherjee characters are a breed of pioneers 
who have the guts to forsake a predictable life in order to 
throw themselves into a new one. In Jasmine, she celebrates 
both the undaunted spirit and enthusiasm of a village girl who 
blossomed out of a bruised past into a challenging personality 
and a complete individual and the status of immigration in the 
United States, which facilitates aliens not only to be accultur-

ated but also to be assimilated into their adopted land. 

Conclusion 

Bharathi Mukherjee asserted that in an age of diaspora one’s 
biological identity may not be one’s real identity as emigration 
brings changes, both physical and psychological. Her writings 
contain the idea of split between desire and reason, depend-
ent security and autonomy, social and psychic identity. She 
believes in the present not in the past, for it will help shape 
her future. She realized that her transformation was a two 
way process because if affected both the individual as well as 
the national cultural identity. Through her writings Bharati 
Mukherjee intends to ascertain the fact that all are individuals 
even though each belongs to different ethnic origins. She 
emphasizes on the way human nature works. She writes of 
psychic violence and its effect on the masses. While physical-
ly she moves from Canada to America her novels shift in 
theme from pessimism to optimism from racism to homeless-
ness to a celebration of assimilations to acculturations nation-

alism.  
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Gaza Under Siege 

 

At one time we think 

we are in a boat 

and the entire world around us 

is fish 
 

and at another we see 

we are but a jungle 

and the entire world around us 

a sniper 

- Yahya Ashour  
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நிகழ்காலச் சூழலில்  ாட்டுப்புற மருத்துவம் 
 

து. ஹரிகிருஷ்ணன் 
முதனவர் ெட்ட ஆய்வாைர் (ெகுதிச ரம்)  

(Ref.05766/Ph.D.K8/Tamil/Part Time/April 2018/Confirm/dt:20.11.2020) 

முதனவர் கி. நீலகண்டன் 
உைவிப்செராசிரியர் & ஆய்வு வ றியாைர், முதுகதலத் ைமிழாய்வுத்துதற 

காதிர் முதகதீன் கல்லூரி, அதிராம்ெட்டினம் (இதணவு: ொரதிைாசன் ெல்கதலக்கழகம்)   

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

நம் முன்ஜனொர்   உடல்நலப் ஜேணலிலும்  ருத்துைத்திலும் தனிக்கைனம் மெலுத்தியற றயத்   தமிழ் இலக்கியங்கள் 
சுட்டுகின்ைன.  ருத்துைத்தின்  திப்ேறிந்த சித்தொௌ்களின்  ருத்துை ம ொழி இன்றைய நவீன  ருத்துைத் தடு ொற் 
ைத்தில் றகமகொடுத்து உதவியறத எளிதில்  ைந்துவிட முடியொது. ைள்ளுைர் ஜநொறயக் குணப்ேடுத்துைதுடன் 
நின்றுவிடொ ல் ஜநொய்க்கொன கொரணிகறை அறிந்து அைற்றையும் ெரிமெய்ய ஜைண்டும னக் குறிப்பிட்டுள்ைொர். 
 னித உடல் இயக்கம், ஏற்ேடும் ேொதிப்பு, சீர்ேடுத்தும் மெயல்முறை ஜேொன்ைைற்றை உள்ைடக்கிய மெயல்ேொட் 
டிற்கு  ருத்துைம் எனப் மேயரிட்டுத் தனது அனுேை அறிைொல் சுற்றுப்புைச் சூழலில் கிறடக்கும் மேொருட் 
கள் மகொண்டு ேொதுகொத்துப் ேயனறடந்தறத நொட்டுப்புை  ருத்துைம் எனலொம்.  னித ைொழ்விடப் ேகுதிகைொன 
மேரும்ேொலொன கிரொ ச் சூழலில் நொட்டுப்புை  ருத்துைத்திற்கு முக்கியத்துைம் மகொடுத்துப் ேொதுகொக்கப்ேட்டுைரு 
ைறத இன்று நறடமுறையிலும் கொணலொம். அவ்ைறகயில்  துக்கூொௌ் ஒன்றியப் ேகுதிகளில் பின்ேற்ைப்ேடும் 
நொட்டுப்புை  ருத்துைம் குறித்து இக்கட்டுறர சுருக்க ொக விைக்க முற்ேடுகிைது. 

கருவிச் மெொற்கள்: உடல்நலம் ஜேணல், கிரொமியம், குழந்றத  ருத்துைம், நொட்டுப்புை  ருத்துைம்.  

முன்னுறர 

நிகழ்கொலச் சூழலில் நொட்டுப்புை  ருத்துைம் 

 னித ைொழ்வில் முக்கியத்துைம் மேற்ை நொட்டுப்புை  ருத்துைம் கொல ொற்ைம்,  ருத்துைத்துறையில் நவீனம் என்ை 
நிறலயில் ெற்று பின்னறடவு கண்டிருக்கிைது எனலொம். அதொைது நொகரீக ைைொௌ்ச்சி கண்ட நிறலயில் குறிப் 
ேொக, ேல  ருத்துைச் மெயல்ேொடுகளுக்கு நவீன  ருத்துைத்றதயும் ஒருசில  ருத்துைச் மெயல்ேொடுகளுக்கு 
நொட்டுப்புை  ருத்துைத்றதயும் நொடி ைரும் சூழல் இருப்ேதொல் பின்னறடவு அறடந்திருக்கிைது என லொம். 
நொட்டுப்புை  ருத்துைத்றதப் மேொதுைொக இயற்றக ெொர்ந்த நொட்டுப்புை  ருத்துைம் (Natural Flok Medicine) 
என்னும்  ந்திரச் ெடங்கியல்  ருத்துைம் (magicoreligious medicine) என்னும் ேகுப்ேதுண்டு (பிலஜைந்திரன், ே.49). 
அவ்ைறகயில் இயற்றக ெொர்ந்த நொட்டுப்புை  ருத்துைத்தில் ஒரு சில  ருத்துைச் மெயல்ேொடுகள் இன்றைய 
நவீன  ருத்துை கொலக்கட்டத்தில் நம்பிக்றகயுடன் பின்ேற்ைப்ேட்டு ைருைறத  துக்கூொௌ் ஒன்றியப் ேகுதியில் 
கொண முடிகிைது. 50 ஆண்டுகட்குமுன் ேல்ஜைறு நிறலகளில் உறுதுறண புரிந்த நொட்டுப்புை  ருத்துைம் நிகழ் 
கொலச் சூழலில் சில ஜநொய்களுக்கு முதன்ற யொக நின்று தீொௌ்ைளித்திருப்ேறத எடுத்துக்கொட்டும் வித ொக இக் 
கட்டுறர அற கிைது. 

இப்ேகுதி  க்கள் நவீன  ருத்துைத்றத நொடிச் மென்ைஜேொதும் ஒருசில உடல்நலப் ேொதுகொப்பிற்கொக நொட்டுப் 
புை  ருத்துைத்றத நொடிைரும் நிறல ேரைலொக உள்ைது. சுருக்கம் கருதி அைற்றுள் ஒருசில நொட்டுப்புை  ருத் 
துைச் மெயல்ேொடுகள்  ட்டும் ஆய்வுக்கு உட்ேடுத்தப்ேடுகிைது. 

ஊதி மைளிஜயற்றுதல் 

நொட்டுப்புை  ருத்துைத்தில் ஊதி மைளிஜயற்றுதல் என்ேது ஜேொற்ைத்தகுந்த  ருத்துை ொக இருந்துைருகிைது. 
 ருத்துை ைைொௌ்ச்சியில் ெொதறன கண்ட இக்கொல கட்டத்தில்கூட இம் ருத்துைத்திற்கு  திப்பு உள்ைது. என்ன 
மெய்ஜதொம் என்று மைளியில் கூை முடியொத ேருைத்தில் இருக்கும் குழந்றதகளுக்கு ஊதி மைளிஜயற்றுதல் 
என்னும்  ருத்துைம் மேரும் ைரஜைற்றேப் மேற்றுள்ைது எனலொம்.  துக்கூொௌ் ஒன்றியப் ேகுதியிலுள்ை சிைக் 
மகொல்றலயில் ேரம்ேறர றைத்தியர் முருஜகென் இல்லத்திற்குக் கை ஆய்வுக்கொக இந்த ஆய்ைொைர் மென் 
றிருந்தஜேொது எளிய முறையில் றைத்தியம் மெய்து ஒரு குழந்றத ேொதுகொக்கப்ேட்டது வியப்ேொக இருந்தது. 

ஜெொர்ைொன நிறலயில் ஒரு குழந்றதறய அதன் தொய் அறழத்து ைந்திருந்தொர். குழந்றதக்கு என்ன, ஏன் 
அறழத்து ைந்திருக்கிறீர்கள் என வினவியதற்கு அத்தொய் குழந்றதக்குத் மதொடொௌ்ந்து ைொந்தியும், ையிற்றுப் 
ஜேொக்கும்     உள்ைன; இரண்டு  ருத்துைரிடம் கொட்டியும், அறனத்துப் ேரிஜெொதறனகளும் மெய்தும், ேல ஆயிரங் 
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கள் மெலைொனதுதொன் மிச்ெம், ஒன்றும் ெரியொகவில்றல; 
விேரம் அறிந்தைொௌ்கள் கூறியது ஜகட்டு இங்கு ைந் 
திருப்ேதொகக் கூறினொர். ெற்று ஜநரத்தில் றைத்தியர் 
முருஜகென் ைந்து குழந்றதயின் நொடி பிடித்துப் ேொர்த்து  
ஊதுதல் எனப்ேடும் உறிஞ்சுைதற்கொக றைத்திருக்கும் 

குழறலச் சுத்தம் மெய்து குழந்றதயின் ைொயில் றைத்து 
உறிஞ்சித் துப்பியதும் மநகிழ்வுற்ை தன்ற யில் பிஸ்கட் 
ைந்து விழுந்தது. கிரொ ப் ேகுதியில் விற்கப்ேடும்    தர 
 ற்ை  பிஸ்கட்றடக் குழந்றதயின் மேற்ஜைொஜர ைொங்கிக் 

மகொடுத்திருக்கின்ைனொௌ். குழந்றதயும் அறத உண்டிருக் 
கிைது. உண்ட பிஸ்கட்டிலுள்ை  ேறெத்தன்ற  உணவுக் 
குழொயில் அதொைது இறரப்றேக்குச் மெல்லுமுன்ஜே 
ஒட்டிக்மகொண்டுவிட்டது இறத நவீன  ருத்துைர் 
களும் அைர்கள் மெய்த ேரிஜெொதறனகளும் கண்டு 
பிடிக்க முடியொத நிறலயில் நொட்டுப்புை  ருத்துைஜ  
உதவிக் குழந்றதறயக் கொப்ேொற்றியுள்ைது. 

 ற்மைொரு குழந்றத  ெொக்ஜலட் தொறையும் ஜெொௌ்த்து விழுங் 
கியிருக்கிைது அறதயும் உறிஞ்சி மைளியில் துப்பும் 
மேொழுது     அறிய முடிந்தது. இறை தவிர  து ஜேொறத 
யில்  ொமிெ எலும்புகறை விழுங்கிய ஆண்களும்     

ைந்திருந்து விழுங்கிய எலும்புகறை ஊதி மைளியில் 
எடுத்துச் மென்ைறதயும் கொண முடிந்தது. இவ்ைொைொன 
 ருத்துை முறை குழந்றதப் ேருைத்தினருக்கு       மிகவும் 

மேொருந்தும் எனினும் எல்லொ நிறலகளிலும்  நொட்டுப்புை 
 ருத்துைத்தொல்       நிைொௌ்த்தி     மெய்துவிட முடியொது.  

உரம் விழுதல் / சீரடித்தல் 

நொட்டுப்புை  ருத்துைத்தில் உரம் விழுதல், சீரடித்தல் 
ஜேொன்ை குழந்றதெொர்  ருத்துை முறைகளுக்கு முக் 
கியத்துைம் மகொடுக்கப்ேடுகிைது. இன்றைய நவீன  
 ருத்துை ைைொௌ்ச்சியிலும் இறை ஜேொன்ை ஜநொய்த் 
தொக்கத்திற்கு  ருத்துை றன மெல்லொது சிலொௌ் நொட் 
டுப்புை  ருத்துைத்றத நொடி ைருைறதக் கொண முடி 
கிைது. தமிழக நொட்டுப்புைப் ேகுதிகளில் உரம்  ற்றும் 
சீரடித்தல் என்ை  ருத்துைமுறை ஒருசில  ொற்ைங்க 
ளுடன் ேரைலொகப் ேொர்க்கப்ேடுைறத நறடமுறை 
யில் கொண முடிகிைது. சீரடித்தல் என்ை ஜநொய்த் 
மதொற்று கருச்சிறதவுற்ை மேண்களின் அருகில் புழக் 
கம் கொணப்ேடுைதொல் ஏற்ேடுைதொக நொட்டுப்புைப் 
ேகுதிகளில் குறிப்பிடுகின்ைனர். ெமூக நறட  ொற்ைத் 
தில் குழந்றத  ற்றும் மதொற்றுள்ை மேண்கள் புழக் 
கம் தவிர்க்க முடியொத சூழலில் இந்ஜநொய் ஏற்ேடுை 
தொகவும் இைற்றிலிருந்து முன்மனச்ெொக்றகயொகப் ேொது 
கொத்துக்மகொள்ைதற்கு மூலிறக  ற்றும்  ந்திரப் ேயன் 
ேொடு மகொண்ட கயிறு குழந்றதயின் கழுத்துப் ேகுதி 
களில்     கட்டிவிடுைறதப் மேரும்ேொலொன ேகுதிகளில் 
கொணமுடிகிைது. ஜ லும் அதிக ொன தொக்கம் மகொண்டு 
குழந்றதக்கு ைொந்தி ஜேதி ஏற்ேட்டுக் குழந்றத 
ஜெொர்ைறடயும் சூழலில் நொட்டுப்புை  ருத்துைமும் 
ேொர்க்கப்ேடுகிைது. அவ்ைறகயில்  துறரக்கு அருகில் 
அச்ெம்ேத்து, விரட்டிேத்து எனும் கிரொ த்தில் ஒருசில 

குடும்ேத்தினொௌ் மூலிறக  ருந்றதத் தறலயில் தடவி 
சில நொட்கள்ைறர இருக்கச் மெய்து குணப்ேடுத்து 
ைறத இன்றும் கொணமுடிகிைது. இறைஜேொல் ஒவ் 
மைொரு            ேகுதியிலும் ஒவ்மைொரு  ருத்துை முறைள் 
ேொர்க்கப்ேடுகிைது. 

உரம் விழுதல் என்ை குழந்றதகளுக்கொன ஜநொய்ப் 
ேொதிப்ேபும் அைற்றிற்கொன  ருத்துைமுறையும் இக்கொல 
கட்டத்தில் ஒரு சில ேகுதிகளில் ேொர்க்கப்ேடுகிைது. 
கடந்த முப்ேது நொற்ேது ஆண்டுகளுக்கு முன் இம் 
 ருத்துைமுறை ேரைலொக கொணப்ேட்டறத நொட்டுப் 
புை  ருத்துை ைரலொறுைழி அறிய முடியும். உரம் 
விழுதல் என்ேது குழந்றத ஜதொள் ெொர்ந்த எரிச் 
ெறல ஏற்ேடுத்தும் ஜநொய் அதொைது ஒவ்ைொற  
(Allergy)யொல் ஏற்ேடுைதொக குறிப்பிடுகின்ைனொௌ். 
இவ்ைொைொன ஜநொய்க்கு  ருத்துைறர நொடி  ருத்து 
ைம் மெய்ைறதவிட நொட்டுப்புை  ருத்துைத்றதஜய 
மேரும்ேொஜலொர் நொடுகின்ைனொௌ். உரம் விழுதல் எனும் 
ஒவ்ைொற  ஜநொய்க்கு  துக்கூொௌ் ஒன்றியப் ேகுதி 
களில் மேரிஜயொர்களின் ைழிகொட்டுதலின்ேடி  ருத்து 
ைம் ேொர்க்கப்ேடுகிைது. உரம் விழுந்த குழந்றதறய 
ஜைட்டியில் கிடத்தி இருைொௌ் பிடித்துக்மகொண்டு கீழ் 
ஜநொக்கி ஜ ல்ஜநொக்கி உயொௌ்த்திக் குழந்றதறய கைன 
 ொக உருைச் மெய்து உரத்றத எடுக்கின்ைனொௌ். குழந் 
றதயும் அழுறகறய நிறுத்தி அற தியொகிைது. 

குழந்றத  ருத்துைத்தில் சிைப்பிடம் மேற்ை  ருத்துை 
முறையொக ேொர்க்கப்ேட்ட சீொௌ் அடித்தலுக்கொன  ருத் 
துை முறை குறித்து கி. ரொேநொரொயணன் குறிப்பிடு 
ைது ஒப்புஜநொக்கத்தக்கது. 

கிரொ த்தில் ைசிக்கும் அனுேைம் ைொய்ந்த முதிஜயொர் 
கள் நம்பிக்றக ெொர்ந்த  ருத்துைத்றத ைழிைழியொகச் 
மெய்து அைற்றில் மேரும்ேகுதி மைற்றியும் கண்டு 
விடுைொௌ்.‘ேச்சிைங் குழந்றதகளுக்கு ஜைத்து ைொறட 
தொங்கொது. இந்தத் தொக்குதலினொல் அந்தக் குழந்றத 
மகொணங்கிப்ஜேொகும்; ைொடிப்ஜேொகும் இறதச் சீொௌ் தொக் 
கியிருக்கிைது என்று மெொல்லுகிைொர்கள். கல்யொணம் 
முதலிய கூட்ட மநரிெல்களில் ஜதங்கி நிற்கும் சுைொ 
ெக் கொற்றின் மநடிச்சூட்றடயும் குழந்றதகைொல் தொங் 
கிக்மகொள்ை முடிைதில்றல இறதக் கல்யொணச் சீொௌ் 
றதத்திருக்கிைது என்கிைொர்கள். 

கருச்சிறதைொன  ஜைற்றுப் மேண்ணின் ைொறடறயயும் 
இந்தக் குழந்றதகள் தொங்கிக்மகொள்ைொது  பூறைவிட 
ம ல்லிெொக    இக்குழந்றதகறை றைத்துப் ஜேண ஜைண் 
டியிருக்கிைது. இப்ேடி ைொடிய குழந்றதறய எடுத்துக் 
மகொண்டு இந்தத் தொய் ொர்கள் ஆஸ்ேத்திரிக்ஜகொ, 
குழந்றத  ருத்துை நிபுணரிடஜ ொ மகொண்டு ஜேொை 
தில்றல. ஜநரொக ைண்ணொர் குடியிருப்புக்குப் ஜேொகி 
ைொர்கள்.அங்ஜக நிற்கும் கழுறதயின் முன்னொல் 
மகொண்டு ஜேொய் குழந்றதறயக் கொண்பிக்கிைொர்கள். 
டொக்டொௌ் கழுறதக்கு எப்ேடிஜயொ இந்த விையம் 
மதரியும் ஜேொலிருக்கிைது. அது நீட்டப்ேட்ட குழந்றத 
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யின் முகத்றத முகந்து ேொர்க்கிைது.கழுறத அப்ேடி 
முகொௌ்ந்து ேொர்க்கிைஜேொது அதன் சுைொெம் குழந்றத 
யின் முகத்தில் ேடுகிைது. அதுதொன் அந்தக் குழந் 
றதக்கொன  ருந்து. இப்ேடி இரண்டு நொள் விடியற் 
கொறலயில் மகொண்டு ைந்து கொட்டினொல் ெரியொகி 
விடுகிைது (ரொேநொரொயணன், ே.32). 

நொட்டுப்புை   ருத்துைத்தில் ஜநொய்கறைக் குணப்ேடுத் 
தும் மேரும்ேொன்ற யொன  ருத்துைப் மேொருட்கறை 
எளிற யொகப் மேற்றுக்மகொள்ளும் சூழறல உருைொக் 
கிக்மகொள்கிைொன். இயற்றக  ருத்துை ொனது ெமூகத்தின் 
புை எதொர்த்தங்கைொன இயற்றக, சுற்றுச்சூழல், தட்ே 
மைப்ேம், தொைரங்கள், விலங்குகள் ஆகியைற்றுடனொன 
ெமூக அனுேைங்கள் உைவுகளின் அடிப்ேறடயில் 
அற கின்ைது. இது இயற்றகச் சூழலில் கிறடக்கும் 
ேல்ஜைறு ைறகயொன தொைர, விலங்கு, கனி , கரி ப் 
மேொருட்கைொலொன உணவுப் ேயன்ேொட்றட ற ய ொகக் 
மகொண்டது (பிலஜைந்திரன், ே.49) என தமிழ்ச் சிந் 
தறன  ரபு நொட்டுப்புைவியல் ஆய்வு குறிப்பிடுைது 
சிந்திக்கத்தக்கது. 

இத்தகு  ருத்துைச் மெயல்ேொடுகளுக்கு அக்கொலக் 
கிரொமியச் சூழலில் அதற்கொன ைொய்ப்புகள் இருந்தன. 
ஆனொல் இக்கொலச் சூழலில் இறை ஜேொன்ை ைொய்ப்பு 
கள் இருக்கின்ைனைொ? அவ்ைொறு இருந்தொலும் இன் 
றைய ெமூகம் இறை ஜேொன்ை நொட்டுப்புை  ருத் 
துைச் மெயல்ேொட்றடச் மெய்ய முன்ைருைொர்கைொ?
என வினொ எழுப்பி விறட ஜதட முயன்ைொல் அறை 
ஒரு ஆய்விற்கு ைழி ைகுக்கும். இருப்பினும் மேொரு 
ைொதொர ைைொௌ்ச்சி  ற்றும் இறை ஜேொன்ை  ருத்துை 
முறையில் நம்பிக்றக இல்லொத ேலொௌ் நவீன  ருத் 
துைத்றத நொடுைதும், மேொருைொதொரத்தில் பின்தங்கிய 
 ற்றும் நொட்டுப்புை  ருத்துைத்தில்  நம்பிக்றக மகொண்ட 
சிலர் ஜ ற்கண்ட நொட்டுப்புை  ருத்துத்றத நொடிச் மெல் 
ைதும் இயல்புநிறல என எடுத்துக்மகொள்ைலொம். 

 னிதனுக்கு ஏற்ேடும் ஜநொய்த்தொக்கம்  ற்றும்  ருத் 
துைச் மெயல்ேொட்டிற்கு  ொைட்டம் ெொர்ந்து மேயொௌ்கள் 
றைத்து அறழப்ேறதக் கொணமுடிகிைது. இன்மனொரு 
குழந்றத ஜநொய்க்கு உரம் என்று மேயொௌ். குழந் 
றதக்கு உரம் விழுந்து விட்டது என்ேர். திடீமரன்று 
குழந்றத அழ ஆரம்பிக்கும் (ேசியினொல் அல்ல) 
ஏஜதொ அடி ைொங்கிய குழந்றதறயப் ஜேொல வீல்வீல் 
என்று கத்திக்மகொண்ஜட இருக்கும். ஒன்றும் மெய்யத் 
ஜதொன்ைொது. மகொஞ்ெ ஜநரத்துக்குள் குழந்றதறயப் 
மேற்ைைரும் அறதக்கண்டு அழுைறதத் தவிர ஜைறு 
ஒன்றும் மெய்ய முடியொது. 

ேொட்டி ைருகிைொள். குழந்றதயின் கொறதத் தடவிப் 
ேொர்க்கிைொள் பிள்றைக்கு ஒைம் விழுந்திருக்கு பிள் 
றைஜயொட  ொ ன் ஜைட்டி ஒன்றைக் மகொண்டு ைொங்க 
என்று மெல்லி ஜைட்டியின் ஒரு ேக்கத்தின் இரண்டு 
நுனிகறையும் ஒருத்தொௌ் இரண்டு றககைொலும் பிடித்துக் 
மகொள்ை, தூளியின் ஒரு ஜகொடிறயப் ேொட்டி மெொல் 
கிைேடி   ஒருத்தொௌ் தொழ்த்துகிைொர். தொழ்த்திய ேக்கம் குழந்றத 
ேள்ைத்தில் உருளுைது ஜேொல் ஜைக ொக உருளுகிைது. 
உடஜன ஜகொடிறய ஜ ஜல உயொௌ்த்துகிைொர்.அைொௌ் குழந்றத 
 றுேக்க ொக உருளு கிைது. இப்ேடி இரண்டு மூணு தரம் 
குழந்றத தனது இடது ேக்கம் ைலம் ேக்க ொக  ொறி 
 ொறி ஜைக ொய் உருண்டதும், அழுறக நின்று கப்சிப் 
என்ைொகிவிடுகிைது. மகொஞ்ெ ஜநரத்தில் குழந்றத நிம் தி 
யொகத் தூங்குைறதப் ேொர்த்து தொயொர் புன்முறுைல் மெய் 
கிைொள். உைம் ஜேொன மூறல மதரியவில்றல.இப்ேடி ஒரு 
அதிர்ச்சி றைத்தியம் (ரொேநொரொயணன், ே.33). இந்த 
நம்பிக்றக ைொழ்க்றகக்கு உதவியொக இருக்கிைது. 
ஜ ற்கண்ட நிகழ்வில் எந்த அைவிற்கு  ருத்துை 
உண்ற  இருக்கின்ைது என அறிந்து மகொள்ைதற்கு 
அப்ேகுதிைொழ் க்கள் ஒருநொளும் முற்ேட்டதில்றல. 
ஆனொல் அச்மெயறலச் மெய்தொல் குழந்றத நலம் 
மேறும் என்ேது நம்பிக்றக என்ை அடிப்ேறடயில் 
பின்ேற்றியிருக்கலொம். 

முடிவுறர 

ெமூகப் ேண்ேொட்ஜடொடு இறணவு மேற்ை நொட்டுப்புை 
 ருத்துைம்  னித ைொழ்வியஜலொடு ஒன்றிறணந்தது 
எனலொம். இன்றைய நகர்ப்புைச் சூழலில் ஒருசில 
 ருத்துைச் மெயல்ேொடுகளும், கிரொ ப்புை சூழலில் 
கூடுதலொன  ருத்துைச் மெயல்ேொடுகளும் நிகழ்ந்து  
ைருைறதக் கொணமுடிகிைது. நொட்டுப்புை  ருத்துைச் 
மெயல்ேொடு நம்பிக்றகயின் அடிப்ேறடயில், மேொருைொ 
தொரச்        சூழலின் அடிப்ேறடயில் நறடமேற்றுைருகிைது 
என்ேறத எடுத்துக்கொட்டியுள்ைது. நவீன  ருத்துைத் 
தில் தீொௌ்வு கொண முடியொத ஒருசில ஜநொய்த்தொக்கங் 
கள், நொட்டுப்புை  ருத்துைத்தின்ைழி எளிதில் தீொௌ்வு 
கண்டு விடுைறதயும், ஏறழ எளிஜயொருக்குப் மேொரு 
ைொதொரச் சிக்கனம் ஏற்ேடுைறதயும் எடுத்துக்கொட்டி 
யுள்ைது. 

துறணநூற் ேட்டியல்  

பிலஜைந்திரன்.ெ., தமிழ்ச்சிந்தறன  ரபு நொட்டுப்புைவியல் 
ஆய்வுகள். 

ரொேநொரொயணன்.கி., கரிெல்கொட்டு கடுதொசி. 
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வைால்காப்பியத்தில் இதடச்வசாற்கள் 
 

முதனவர் சீ. மசகசுவரி 
உைவிப் செராசிரியர், ைமிழ்த்துதற-உயராய்வு தமயம்  

ைமிழசவள் உமாமசகசுவரனார் கரந்தைக் கதலக் கல்லூரி, ைஞ்சாவூர் 613 002  

(இதணவு: ொரதிைாசன் ெல்கதலக் கழகம்)   

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

இலக்கணம் ம ொழியின் ைழிகொட்டி, கலங்கறர விைக்கம், விழி, குறிக்ஜகொளின் திரட்டு, உயிர் எனலொம். 
அந்த இலக்கணத்தின் ஒரு ேகுதியொய இறடயியல் குறித்து இக்கட்டுறர விைக்குகிைது. இறடச்மெொற்கள் 
எல்லொம் மேொதுைொய் நின்று இலக்கணம் உணர்த்துதல். இறடச்மெொற்கள் ேொகுேொடு, இறடச்மெொற்கள், இறடச் 
மெொல்லின் இடம், அறெநிறலச் மெொற்கள் ஆகியறை விைக்கப்ேட்டுள்ைன. இறடச்மெொற்கள் மேயர் விறன 
மயொட்டி முன்னும் பின்னும் இறடயிலும் இடம்மேறும் ேொங்கு ஆகியறை விைக்கப்ேட்டுள்ைது. உம் எனும் 
இறடச்மெொல் மேயர் விறன எண்ணுப்மேயர் ஆகிய மெொற்கஜைொடு தனித்தும்  ரபுத்மதொடர்கஜைொடு ைரும் 
தன்ற யும் விைக்கப்ேட்டுள்ைது. ஏ, ஓ எனும் இறடச்மெொற்கள் ேல்ஜைறு மேொருள் குறித்து ைரும் இடங் 
கள் ஆகியைற்றிற்கொன இலக்கணம் மதொல்கொப்பிய நூற்ேொைழி ஆரொயும் ஜநொக்கில் இக்கட்டுறர அற கிைது.  

கருவிச்மெொற்கள் (Keywords): இறடச்மெொல், உரிச்மெொல், உறரயொசிரியர்கள், மதொல்கொப்பியம், ேொகுேொடு, 
புணரியல், விறனச்மெொல்.  

முன்னுறர 

மதொல்கொப்பியம் ேழற யொன இலக்கண நூல். தமிழ்ம ொழியின் அடிப்ேறடறய விைக்குைதற்குச் ெொன்ைொக 
உள்ை நூல் இது. இதற்குப் ேலர் உறரமயழுதியுள்ைனர். ெற்ஜைைக்குறைய ஆயிரம் ஆண்டுகட்கு முன்  
ஜதொன்றிய இைம்பூரணர் இந்நூல் முழுற க்கும் உறரகண்டொர். முதலில் உறர எழுதிய இைறர  ற்ை 
மேரு க்கள் உறரயொசிரியர் எனஜை  தித்துப் ஜேொற்றிைருகின்ைனர் (முத்துச்ெண்முகன்  ற்றும் வீரொெொமி, 
ே.iii). நச்சினொர்க்கினியர், ஜெனொைறரயர், ஜேரொசிரியர், மதய்ைச்சிறலயொர் ஜேொன்ஜைொர் சில ேகுதிகளுக்கு 
உறர எழுதியுள்ைனர். இைர்கறைத் மதொடர்ந்து ேலர் உறர எழுதிைருகின்ைனர். உறரயொசிரியர்கள்ைழி இறட 
யியல் விைக்கப்ேடுகிைது.  

மதொல்கொப்பியம் சுட்டும் இறடச்மெொல்லிலக்கணம்  

மெொல்லிலக்கணம் உணர்த்தும் இயலொதலின் இது இறடயியல் என்ைொயிற்று. விறனகள் உணர்த்தும் மேொருட் 
டுத் தொன் இட ொக நிற்கும் மெொல் இறடச்மெொல்லொகும். ஏறனஜயொர் இவ்வியறல இறடயியல் என்று கூைக் 
கல்லொடனொர் இறடச்மெொல்லியல் எனக் குறிக்கின்ைொர். இறடச்மெொல் ம ொழிக்கு முன்னும் பின்னும் ைரு ொ 
யினும் மேரும்ேொன்ற யும் இறட ைருதலின் இறடச்மெொல் ஆயிற்று.  

இறடச்மெொல்  

மதொல்கொப்பியச் மெொல்லதிகொரத்தின் ஏழொைது இயலொக விறனயியறல அடுத்தும் உரியியலுக்கு முன்னரும் 
இறடயியல் அற ந்துள்ைது.  மதொல்கொப்பியர் ேல்ஜைறு இடங்களில் இறடயியல் ேற்றி விைக்கம் அளித்துள்ைொர். 
மேயர்ச்மெொல்றலயும் விறனச்மெொல்றலயும் ெொர்ந்து ைருைன எனும் மேொருளில், மேயஜரொடும் விறனஜயொடும் 
நறடமேற்று இயலும் என்று கூறியுள்ைொர். இறடச்மெொற்கள் எப்மேொருறையும் சுட்டொது என்றும் குறிப்பிடுகிைொர். 
ஒரு மதொடரில் இடம்மேறும் மேயர்ச்மெொல்றலஜயொ விறனச்மெொல்றலஜயொ ெொர்ந்து அதற்குரிய இலக்கணக் 
குறிப்றேப் மேற்று ைரும் என்ேதொல் இறடச்மெொற்கள் த க்மகனத் தனி இயல்பு மகொண்டறையல்ல என்ை 
மேொருளில், த க்கு இயல்பு இலஜை எனச் சுட்டியுள்ைொர்.  

மெொல்மலனப்ேடுைது மேயரும் விறனயும் ஆகும் என்று கூறிவிட்டு இறடச்மெொல்லும் உரிச்மெொல்லும் அைற்று 
ைழி ஜதொன்றும் எனக் குறிப்பிடுைதொல் மேயரும் விறனயும் முதல் நிறலயொகவும் இறடயும் உரியும் 
இரண்டொம் நிறலயொகவும் ைறகப்ேடுத்தப்ேடுகின்ைன.  

எல்லொச் மெொல்லும் மேொருள் குறித்தனஜை என்ை கருத்தின் அடிப்ேறடயில் மெொல்லொகக் கருதப்ேடும் இறடச் 
மெொல்லும் மேொருள் குறிக்கும் எனக் கருதலொம். ஏமனனில் கொலம் கொட்டும் இறடநிறலகளும் ேொல் கொட்டும் 
விகுதிகளும் இறடச்மெொற்கைொகக் கருதப்ேடுைதொல் இறடச்மெொற்கள் மேொருள் உணர்த்துைன என்று அறிய 
லொம். மதொல்கொப்பியஜர புணரியல் நிறலயிறட மேொருள் நிறலக்கு உணர்த்துைன என்று குறிப்பிடுைதொல் 
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இறடச்மெொற்கள் மேொருட்குறிப்பு மகொண்டன என்ேது 
உறுதியொகிைது. அஜதெ யம் இறெநிறை, அறெநிறலச் 
மெொற்கள் மேொருள் உணர்த்தொ இறடச்மெொற்கைொக 
ைருைறதக் கருத்தில் மகொள்ை ஜைண்டும்.  

இறடச்மெொற்களின் ேொகுேொடு  

மதொல்கொப்பியர் இறடச்மெொற்கறை ஏழொக ைறகப்ேடுத் 
தியுள்ைொர். இரண்டு மெொற்கள் புணருமிடத்து அப் 
மேொருள் நிறலக்கு உதவுைனவும் விறனச்மெொல்றல 
முடிக்குமிடத்துக் கொலத்றத உணர்த்தி ைருைனவும் 
மெயப்ேடுமேொருள் முதலிய ஜைற்றுற ப் மேொருளி 
டத்து உருேொய் ைருைனவும் மேொருளுறடயைன்றிச் 
ெொர்த்திச் மெொல்லப்ேடும் மேொருட்டு ைருைனவும் ஜைறு 
மேொருள் உணர்த்தொ ல் இறெநிறைத்தற் மேொருட் 
டொக ைருைனவும் தத்தம் குறிப்ேொல் மேொருளுணர்த் 
துைனவும் ஒப்புற ப் மேொருள் ஜதொன்ைொவிடத்துத் 
தொன் அப்மேொருள் தருதலும் எனக் கூைப்ேட்ட ஏழு 
ைறகயொக ைருைனைொம்.  

புணரியல் 

புணரியலில் ைரும் ெொரிறய, கொலம் கொட்டும் இறட 
நிறலகள், ேொல்கொட்டும் விகுதிகள், அறெநிறலச் மெொற் 
கள், இறெநிறைச் மெொற்கள், குறிப்புச் மெொற்கள், உை  
உருபுகள் ஆகியன இறடச்மெொற்கைொகும். மதொல்கொப் 
பியர் இறடச்மெொற்களின் ைறககறை ைரிறெப்ேடுத் 
தியுள்ை நிரல்முறைகறை ஜெனொைறரயர், புணர்ச்சி 
 ருங்கில் இடம்மேைக்கூடிய இறடநிறலகறை எழுத்ததி 
கொரப் புணரியலிலும் விறனமெய்  ருங்கில் கொலங்கொட்டு 
தஜலொடு ைரக்கூடிய இறடச்மெொற்கறை விறனயியலிலும் 
ஜைற்றுற ப் மேொருள்ையின் ைரும் உருேொகும் இறடச் 
மெொற்கள் ஜைற்றுற  இயலிலும் மதொல்கொப்பியர் கூறி 
யுள்ைொர். அதனொல்தொன் ஜெனொைறரயர் இறடயியலுக்கு 
முன்னர் அம்மூன்றும் அற ந்திருப்ேதனொல் இறடச்மெொற் 
கள் ஏழனுள்ளும் முதல் நின்ை மூன்றும் ஜ ஜல உணர்த் 
தப்ேட்டற யொல் முன்றைத்தொர் எனக் குறிக்கின்ைொர்.  

உை ப்மேொருள் 

உை ப்மேொருளில் ைரக்கூடிய இறடச்மெொற்கறை இனி 
ைரும் மேொருைதிகொர உைற யியலுள் கூைப்ஜேொைதொல் 
ஒப்பில் ைழியொல் மேொருள் மெய்குந முன்ன உணர்த்தப் 
ேடுதலின் இறுதிக்கண் றைத்தொர் என்று ஜெனொைறரயர் 
கூறுகிைொர். அறெநிறல, இறெநிறை தத்தம் குறிப்பில் 
மேொருள் மெய்குந என்ை இறடச்மெொற்கறையும் இவ்விய 
லுள் கூைப்ஜேொைதொல் இறட றைத்தொர் என்று விைக்கு 
ைொர். இவ்ைொறு இறடயியல் ைறககளின் றைப்பு 
முறைக்கு உறரயொசிரியர் விைக்கம் தருகிைொர் (வி. 
ேழனியப்ேன், ே.31). 

இைற்றில் அறெநிறலச் மெொற்களும் இறெநிறைச் 
மெொற்களும் மேொருைற்று, மேயர்-விறன இைற்றிற்குத் 
துறணயொய் ைருைனைொகும். மதொல்கொப்பியரின் எல்ஜல 
இலக்கம்  எனும் நூற்ேொவிற்கு உறரயொசிரியர்கள் தரும் 
 ொறுேட்ட உறர விைக்கங்கள் இறடச்மெொல்லுக்குரிய 

இலக்கணத்றதப்  புலப்ேடுத்துகிைது. எல் என்ேது உரிச் 
மெொல் ஜநர்ற த்தொயினும் ஆசிரியர் இறடச்மெொல்லொக 
ஓதினற யொல் இறடச்மெொல் என்று ஜகொடும் என்று 
ஜெனொைறரயர் குறிப்பிடுகிைொர்.  

எல்ைறை  களிர் (புைம்.24) எனும் மதொடரில் உள்ை 
எல் எனும் மெொல் ைறைகள் அறெந்து இலங்கும் நிறல 
றயச் சுட்டுைதொல் இது இறடச்மெொல் எனக் குறிப் 
ேொகக் கருதப்ேடுகிைது. எல் எனும் மெொல் ஞொயிற் 
றைக் குறிக்கும்ஜேொது மேயர்ச்மெொல்லொக ைருகிைது. 
எல்லினன் மேரிது, எல்லிற்று ஜேொது எனும் மதொடர் 
களில் ஒளிர்தறலக் குறிப்பிடுைதொல் விறனச்மெொல் 
லொகக் கருதப்ேடுகிைது. எல் ஒளி  தியம் எனும் மதொட 
ரில் எல் ேண்றேக் குறிப்ேதொல் உரிச்மெொல்லொக அற  
கிைது என்கிைொர் ேொலசுந்தரம் (ேக்.101-103).  

மேயர்-விறன 

ஒரு மெொல் ஜநரடியொகப் மேொருள் மகொள்ைொது தனக் 
மகனத் தனி இலக்கணத் தகுதியும் மேைொது, மேய 
ஜரொடு (அல்லது விறனஜயொடு) ெொர்ந்து ைரும்ஜேொது 
இறடச்மெொல்லொகக் கருதப்ேடுகிைது என அறியலொம். 
மேயறரயும்    விறனறயயும் ெொர்ந்து ைரும் என்ேதொல் 
மேயர்ச்மெொல்லிற்கு முன், பின்  ற்றும் இறடயில் 
ைரும். ஆனொல் விறனத்மதொடரில் மேரும்ேொலும் 
விறனச்மெொல்லுக்குப் பின்னொல் இடம்மேறும்.  

முன்னும் பின்னும் ம ொழியடுத்து ைருதலும் 
தம்மீறு திரிதலும் பிறிதைண் நிறலயலும்  
அன்னறை மயல்லொம் உரிய மைன்ே எனும் நூற்ேொ 
வில் மதொல்கொப்பியர் இறடச்மெொற்களுக்குரிய ேண்பு 
கறைக் குறிப்பிடுகிைொர்.  

இறடச்மெொற்கள் மேயர் விறனறயமயொட்டி முன்னும் 
பின்னும் இறடயிலும் இடம்மேறும் ேொங்கிறன 
அடுத்து இறடச்மெொற்கள் சிலைற்றின் இறுதி திரிந்து 
ைரும் என்றும் இறடச்மெொற்கள் இரண்டு ஜெர்ந்து 
ைரலொம் என்றும் குறிப்பிடுகிைொர். ஜகண்மியொ எனும் 
மதொடரில் இறடச்மெொல் (மியொ) முன்னடுத்து ைந் 
தது என்றும் ஓ ஓ இனிஜத என்ேதில் இறடமெொல் 
பின்னடுத்து ைந்தது என்றும் உறரயொசிரியர் அறன 
ைரும் குறிப்பிட்டுள்ைனர். முன்ஜனொர் ம ொழிறய 
மேொன்ஜன ஜேொல் ஜேொற்றும் ஜேொக்கில் இது விரி 
ைொக விைக்கப்ேடொ ல் அற ந்துள்ைது. மதொடரற ப் 
பில் மியொ ஜகள் எனும் விறனச்மெொல்லுக்குப் பின் 
னும் ஓ எனும் இறடச்மெொல் இனிது எனும் விறன 
முற்றுக்கு முன்னும் அற ந்திருப்ேதொகக் கருதப்ேடும். 
முன் என்ேது இலக்கண மநறியில் ைலப்ேக்கத்றதக் 
குறிக்கும். நொம் இடமிருந்து ைலம் ஜநொக்கி எழுது 
கிஜைொம். ஆதலின் முன்ஜனொக்கிச் மெல்லும் ைலம் முன் 
எனவும் மதொடக்க ொகிய இடம் பின் எனவும் உறர 
விைக்கம் மகொடுக்கப்ேட்டுள்ைது (ேொலசுந்தரம், ே. 41). 
ஜகண்மியொ எனும் மதொடரில் மியொ எனும் இறடச் 
மெொல் ஜகள் எனும் விறனச்மெொல்றல முன்னடுத்து 
ைந்ததொக  ற்மைொரு உறரவிைக்கம் கொணப்ேடுைது 
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மதொடரற ப்பில் விறனயும் இறடயும் இடம்மேறும் 
நிரல் ைரிறெக்குப் மேொருத்த ொகும்.  

ைொக்கியற ப்பில் 

இறடச்மெொல் ஒரு முழு ைொக்கியத்தில் மேொதுைொக 
ஒருமுறை இடம்மேறும். ஒருசில இறடச்மெொற்கள் 
ஒரு முறைக்கு ஜ லும் இடம்மேறுைதுண்டு. ெொன்று:  
உம் எனும் இறடச்மெொல். இரொ னும் சீறதயும் ைந் 
தொர்கள். அைன் ேொடவும் ஆடவும் மெய்தொன் எனும் 
ைொக்கியங்களில் உம் எனும் இறடச்மெொல் ஒஜர 
 ொதிரியொன இலக்கணக் குறிப்புறடய இரு மெொற் 
களுடனும் ைந்துள்ைது. இருமுறைக்கு ஜ லும் இவ் 
ைொறு ைர ைொய்ப்புண்டு. ஒஜர மெொல்ஜலொடு ஒன் 
றுக்கு ஜ ற்ேட்ட இறடச்மெொற்கள் ைரக்கூடும். அைன் 
தொஜன ைந்தொன் எனும் ைொக்கியத்தில் தொன், ஏ 
எனும் இரு இறடச்மெொற்கள் இடம்மேற்றுள்ைன. 
அைன் தொஜன ைந்தொன் எனவும் கூை முடியும் 
என்ேதொல் தொன், ஏ ஜேொன்ை இறடச்மெொற்களின் 
நிரல் ைரிறெ மேொருண்ற  நிறலக்ஜகற்ே  ொறுேடு 
ைதுண்டு. சில ெ யங்களில் ஒரு இறடச்மெொல்ஜல 
ஒரு மெொல்ஜலொடு இருமுறை ைருைதுஜேொல் ஜதொன்றும். 
ெொன்று: அங்ஜகஜய இருந்தொன், தொன் தொன் ைருஜைன் 
என்று மெொன்னொன் ஆகிய ைொக்கியங்களில் ஏ, 
தொன் ஆகிய இறடச்மெொற்கள் இருமுறை ைந்துள் 
ைதுஜேொல் ஜதொன்றினும் அறை ஒரு மெொல் ேல 
மேொருள் குறித்த மெொல்லொக, மைவ்ஜைறு இலக்கணக் 
குறிப்புகளில் அற ந்தனைொகும்.  

இறெநிறை-அறெநிறல 

ஒரு இறடச்மெொல் ஒரு மெொல்ஜலொடு ஒரு ைொக் 
கியத்தில் ஒருமுறைதொன் ைரும் எனும் விதி தமிழி 
லக்கண  ரபில் மீைப்ேடுைதில்றல. மதொல்கொப்பியர் 
ஏழு ைறகயொக இறடச்மெொற்கறை ைறகப்ேடுத்தி 
யுள்ைொர். ஜ லும் மதொல்கொப்பியர் 42 இறடச்மெொற் 
கறைக் குறிப்பிட்டு அறை 32 மேொருட்கறை உணர்த் 
துைதொகக் குறிப்பிட்டுள்ைறத இன்னொசி சுட்டிக் கொட் 
டியுள்ைொர். மெய்யுள் ைழக்கில் இடம்மேறும் இறெநிறை, 
அறெநிறலச் மெொற்கறைச் சுட்டும் மதொல்கொப்பியர் 
உறரயொசிரியர்கைொல் ஜேச்சு ைழக்கில் இடம்மேறும் 
ஆக, அகல் எனும் இறடச்மெொற்கறையும்  குறிப்பிட் 
டுள்ைொர். சில இறடச்மெொற்களுக்கு அது உணர்த்தும் 
மேொருறை ைரிறெப்ேடுத்தி மேொருண்ற  நிறலயில் 
விைக்க ளித்துள்ை மதொல்கொப்பியர், என்ைொ, ஏ ஜேொன்ை 
இறடச்மெொற்கள்  மெொல்லிறுதியில் ைரும் என்ை மதொட 
ரியல் குறிப்றேயும் என்று, என ஆகிய இறடச்மெொற் 
கள் எண்ணுப்மேொருளில் மெொல்ஜதொறும் ைரும் என்ை 
இலக்கணக் குறிப்றேயும் ேதிவுமெய்துள்ைொர். மதொல் 
கொப்பியர் குறிப்பிட்டுள்ை மேரும்ேொலொன இறடச் 
மெொற்கள் மெய்யுள் ைழக்கிற்குரியதொக இருப்ேதொல் 
இன்றைய உறரநறடயில் ேல ைழக்கிழந்து ஜேொயுள் 
ைன. ஜ லும் ேல இறடச்மெொற்கள் மதொல்கொப்பியர் 
சுட்டும் இடச்சூழறலயும் மேொருள் நிறலறயயும் இழந் 

தும், ேல இறடச்மெொற்கள் புதிய முறையில் ஜதொன் 
றியும் ைந்துள்ைறதக் கொணமுடிகிைது. மதொல்கொப்பி 
யர் கொலத்தில் மேொருைற்ைதொகக் கருதப்ேடும் இறடச் 
மெொற்கள் சில தற்ஜேொது மேொருள் ெொர்ந்தனைொக 
உள்ைன. ெொன்ைொக, ஜேொலும் எனும் அறெநிறல 
இறடச்மெொல்றலக் கூைலொம். தற்ஜேொறதய ஜேச்சுத் 
தமிழில் அைர் நொறை ைருகிைொர் ஜேொலும் எனும் 
ைொக்கியத்தில் ஜேொலும் எனும் இறடச்மெொல் கூற்றுறர 
விகுதியொக விைங்குகிைது.  

உம் எனும் இறடச்மெொல்  

மதொல்கொப்பியர்     உம் எனும் இறடச்மெொல்லிற்கு எச்ெம், 
சிைப்பு, ஐயவும்ற , எதிர் றை, முற்று, எண்ணும்ற , 
மதரிநிறலயும்ற , ஆக்கம் என 8 மேொருறைக் 
குறிப்பிட்டுள்ைொர். உம் எனும் இறடச்மெொல் மேயர், 
விறன, எண்ணுப்மேயர் ஆகியைற்ஜைொடு தனித்தும் 
ஒரு ைொக்கியத்தின் மெொற்கஜைொடும்  ரபுத்மதொடர்க 
ஜைொடும் இடம்மேறுகின்ைது. ஆக்கம் உம்ற யடுத்த 
மெொற்மேொருள் ஜ லொகும் நிறலற றயக் குறித்து ைரும். 
ைொழும் ைொழ்வு, உண்ணும் ஊண் எனத் மதொழிலினது 
ஆக்கம் குறித்தும் ைரும். இது மேயமரச்ெ விறனச்மெொல் 
அன்ஜைொமைனின் ஆம், அதற்கண் உம் இறடச்மெொல் 
என்க என்று மதய்ைச்சிறலயொர் கூறுைதொக சிைலிங் 
கனொர் இறடயியல் குறித்த உறரைைத்தில் (ே.57) 
குறிப்பிட்டுள்ைொர்.  

உண்ணும் எனும் விறனத்மதொடரில் உள்ை உம் என் 
ேது மேயமரச்ெ விகுதியொகும். ஏறனய இறடச்மெொற் 
கறைப்ஜேொன்று இதறனக் கருத இயலொது. மதரிநிறல 
என்ேது   ஒரு மேொருறை ஐயப்ேடுதலும், துணிதலும் இன்றி 
ஆரொயும் நிறலற க்கண் ைருைது எனக் கூறி, நன்றும் 
அன்று; தீதும் அன்று எனும் ைொக்கியத்றத இதற்குச் 
ெொன்ைொகக் குறிப்பிடுைர். இன்றைய சூழலில் இது 
மதரிநிறலப் மேொருளில் ைருைதொகக் கருத இயலொது. 
உம் எனும் இறடச்மெொல் சிைப்புப் மேொருளில் ைரு 
ைதொகத் மதொல்கொப்பியர் குறிப்பிட, உறரயொசிரியர் 
கள் யொறனக்கும் அடி ெறுக்கும் என்ேது உயர்வு 
சிைப்பும்ற  என்றும் இவ்வூர்ப் பூறெயும் (பூறனயும்) 
புலொல் தின்னொது என்ேது இழிவு சிைப்பும்ற  என் 
றும் விைக்க ளித்துள்ைனர். உயர்வு சிைப்பு, இழிவு 
சிைப்பு என்ேமதல்லொம் ஒரு ெமூகத்தின் கருத்தொக் 
கத்தின் ஜ ல் அற ந்ததொகும். யொறனக்கு எப்ஜேொதும் 
அடிெறுக்கொது என்ை கருத்தொக்கத்தினொல்தொன்  யொறனக் 
கும் அடி ெறுக்கும் என்ேதிலுள்ை உம்ற , உயர்வு, 
சிைப்பும்ற யொகக் கருதப்ேடுகிைது. இந்த அைலத் 
றதக் கண்டொல் ஜேயும் நடுங்கும் எனும் மேொழுது 
ஜேய் எதற்கும் நடுங்கொது என்ை கருத்தொக்கத்தினொல் 
ஜேயும் நடுங்கும் என்ேதிலுள்ை உம்ற றய உயர்வு 
சிைப்பும்ற யொகக் கருதலொம் என்ைொலும் ெமூகத்தில் 
ஜேய் எனும் கருத்தொக்கம் எதிர் றையொகக் கருதப் 
ேடுைதொல் இவ்ைொக்கியத்தில் இடம்மேறும் உம்ற  
இழிவு சிைப்பும்ற யொகக் குறிப்பிடுைர். 
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உம் எனும் இறடச்மெொல்லொனது சிைப்புப் மேொருளில் 
உயர்வு குறித்ததொ? இழிவு குறித்ததொ? என்ேது அது 
இடம்மேறும் மெொல்லின் தன்ற றயச் ெொர்ந்ததொகஜை 
கருத ஜைண்டும். ெொத்தனும் ைந்தொன் எனும் ைொக் 
கியத்றத உறரயொசிரியர்கள், மதொல்கொப்பியர் சுட்டும் 
எச்ெப்மேொருளுக்குச் ெொன்ைொகக் குறிப்பிட்டுள்ைனர். 
எதற்கும் ைரொத ெொத்தொன் (இதற்கு) ைந்தொன் என்று 
கருதினொல் இது உயர்வு சிைப்புப் மேொருளுக்குரிய 
தொகவும், எதற்கும் ைருகின்ை ெொத்தொன் (இதற்கும்) 
ைந்தொன் எனக் கருதினொல் இழிவு சிைப்புக்குரியதொக 
வும்  கருதலொம். ஆயினும் இவ்விரண்டு மேொருண்ற  
நிறலகறையும் உள்ைடக்கிய ஜ ற்கூறிய ைொக்கியம் 
எச்ெப்மேொருளில் இடம்மேறுகிைது. ெொத்தனும் ைந்தொன் 
எனும் மேொழுது இன்னும் சிலரும் ைந்தனர் என்ை 
மேொருள் மதொக்கி இருப்ேதொகக் கருதும்ஜேொது இது 
எச்ெநிறலயொகும். அரென் ைருைதற்கு உரியன் எனும் 
ைொக்கியத்தில் அரென் ைரொற க்கும் உரியன் என்ை 
எதிர் றைப்மேொருள் இருப்ேதொக உறரயொசிரியர்கள் 
சுட்டுைர். அைள் ைணங்குதற்கு உரியள் எனும் ைொக் 
கியம் அைள் ைணங்கொற க்கும் உரியள் என்ை எதிர் 
 றைப் மேொருறைத் தருைறதப்ஜேொல், அைள் ஜேொற் 
றுதலுக்கும் உரியள் என்ை எச்ெப்மேொருறையும் தரும். 
இவ்ைொறு     எதிர் றைப் மேொருறையும் உடன்ேடு மேொரு 
ஜைொடு எச்ெப்மேொருளில் அடக்கலொம். எச்ெம் எனும் 
இறடச்மெொல் உடன்ேொடு, எதிர் றை ஆகிய இரு 
உட்கூறுகஜைொடு விைங்குைதொகக் கருதலொம். மதொல் 
கொப்பியர் குறிப்பிடும் உம் எனும் இறடச்மெொல்லுக் 
குரிய 8 மேொருளில் எச்ெம், எண், முற்று, சிைப்பு 
ஆகியன இன்றைய தமிழ் ைழக்கில் இடம்மேறுை 
ஜதொடு ஜைறுேல மேொருண்ற  நிறலயிலும் மதொடர 
ற ப்பிலும் உம் எனும் இறடச்மெொல் விரிைறடந் 
திருப்ேறதக் கொணலொம்.  

எண்ணுப்மேயர்கஜைொடு உம் எனும் இறடச்மெொல் 
இடம்மேறும்ஜேொது முற்றுப்மேொருள் அற கிைது. ெொன் 
ைொக, மூஜைந்தரும் எனும் மெொல்லில் உள்ைது மூன்று 
ஜைந்தர்கள்; அம்மூன்று ஜேரும் என்ை முற்றுப்மேொ 
ருறை உம் எனும் இறடச்மெொல் சுட்டுகிைது. நொன்கு 
ஜேரும் ைந்தொர்கள் எனும் மேொழுது உள்ைது ம ொத் 
தம் நொன்கு ஜேர். அந்த நொன்கு ஜேரும் ைந்தொர்கள் 
என்று முற்று நிறலயில் உம்ற  மேொருள்ேடும். 
எல்லொ, எல்லொர் எனும் ேன்ற ச்மெொற்கள் மேயர்ச் 
மெொற்கஜைொடு இடம்மேறும்ஜேொது முற்றுப்மேொருளில் 
உம் எனும் இறடச்மெொல்லும் இடம்மேறும். எல்லொ 
வீடுகறையும் ேொர்த்ஜதன் எனும் ைொக்கியத்தில் உம் 
முற்றுப்மேொருளில் இடம்மேற்றுள்ைது. வீடுகள் எல்லொ 
ைற்றையும் ேொர்த்ஜதன் எனும் ஜேொதும் இப்மேொரு 
ளில்  ொற்ைம் ஏதும் இல்றல.  

அஃறிறணப் மேயஜரொடு கள் எனும் ேன்ற  விகுதி 
உைழ்ச்சி நிறலயில் இடம்மேைொது ைரும்ஜேொது உம் 
எனும் இறடச்மெொல் இடம்மேற்ைொல் அத்மதொடரின் 
மேொருள்  ொறுேடுைதுண்டு. எல்லொ அறைறயயும் 

மேருக்கினொள் எனும் ைொக்கியத்திற்கும் அறைறய 
எல்லொம் மேருக்கினொள் எனும் ைொக்கியத்திற்கும் 
மேொருள் ஜைறுேொடு உண்டு. எல்லொ எனும் மெொல் 
இடம்மேறும்ஜேொது உம் எனும் இறடச்மெொல் கட்டொ 
யம் ைரஜைண்டும். எங்ஜக, எப்ஜேொது, எப்ேடி, யொர் 
ஜேொன்ை வினொச்மெொற்களுடன் உம் எனும் இறடச் 
மெொல் இடம்மேறுைதுண்டு. ஏன், என்ன எனும் வினொச் 
மெொற்கஜைொடு உம் எனும் இறடச்மெொல் இடம்மேறு 
ைதில்றல. எப்ேடி, எப்ஜேொது எனும் வினொச்மெொற் 
கஜைொடு உம் எனும் இறடச்மெொல் இடம்மேற்று 
உடன்ேொடு, எதிர் றை ைொக்கியங்கள் ைரலொம். ெொன் 
ைொக, எங்ஜகயும் ஜேொஜைன், எங்ஜகயும் ஜேொகவில்றல, 
எப்ேடியும் மகொடுத்துவிடுைொன், எப்ேடியும் மகொடுக்க 
 ொட்டொன், யொர் எனும் வினொச்மெொல் யொரும் ைரல 
எனும் எதிர் றை ைொக்கியத்தில் உம் உடன் இடம் 
மேறுகிைது. யொரும் ைருைொர்கள் என்ை உடன்ேொடு 
ைொக்கியத்றதவிட யொரொைது ைருைொர்கள் என்ேது 
இலக்கணப் மேொருத்த ொகக் கருதப்ேடுகிைது.  

எப்ேடிப் ஜேொஜைன்? என்ேது வினொ ைொக்கியம் 
எப்ேடியும் ஜேொஜைன் என்ேது உடன்ேொட்டு ைொக்கி 
யம். இங்கு     உம் இறடச்மெொல் வினொப் மேொருறை 
இழக்க றைக்கிைது. ேல  ரபுத் மதொடர்களில் இரு 
மெொற்களுக்கிறடஜயயுள்ை இணக்கத்றதக் குறிக்க 
உம் இறடச்மெொல் ேயன்ேடுகிைது. ெொன்ைொக, புத்தக 
மும் றகயு ொக இருந்தொன் எனும் ைொக்கியத்திலுள்ை 
 ரபுத்மதொடரில் உம் இருமுறை இடம்மேற்றுள்ைது.  
அவ்ைொஜை ைொயும் ையிறு ொக, குடியும் குடித்தனமு 
 ொக, கொதும் கொதும் றைத்தொற்ஜேொல ஜேொன்ை  ரபுத் 
மதொடர்களில் உம் எனும் இறடச்மெொல் இணக்கப் 
மேொருளில் இடம்மேற்றுள்ைது. ஜேொயும் ஜேொயும் எனும் 
 ரபுத்மதொடரில் வினொச்மெொற்கஜைொடு உம் இடம் 
மேறுைது       குறிக்கத்தக்கது. அதுஜேொன்ஜை தினம் எனும் 
மெொல்லுடன் உம் எனும் இறடச்மெொல் மீண்டும் 
மீண்டும் ைருதல் என்ை மேொருளில் தினம் எனும் 
மெொல்றலமயொட்டி தினமும் என இடம்மேறுைதுண்டு.  

விறனச்மெொற்களில் உம் எனும் இறடச்மெொல் எண் 
ணுப்மேொருளில் இடம்மேைலொம். அைன் ஆடவும் 
ேொடவும் மெய்தொன் எனும் ைொக்கியத்தில் எண்ணுப் 
மேொருளில் உம் இடம்மேற்றுள்ைது. மேயரொலறண 
யும் விறனச்மெொலலுடன் உம் எனும் இறடச்மெொல் 
இடம்மேற்றுப் பின்னர் அஜத விறனச்மெொல் முற்று 
நிறலயில் ைரும்ஜேொது அவ்விறன மதொடர்ேொன 
எச்ெப்மேொருறை உம் எனும் இறடச்மெொல் உணர்த் 
துைதொக அறியலொம். நீங்கள் மெய்கிைறதயும் மெய்து 
விட்டு இல்றல என்ைொ மெொல்கிறீர்கள் என்ை 
ைொக்கியம் ஜ ற்கூறிய கருத்துக்குச் ெொன்ைொகும். 
மெய்கிைறதயும் மெய்துவிட்டு; மெொல்கிைறதயும் 
மெொல்லிவிட்டு   ஜேொன்ை மதொடர்களில் முதல் விறனச் 
மெொல் விறனயொலறணயும் மேயரொகவும், இரண்டொ 
ைது விறனச்மெொல் இைந்தகொல விறனயொகவும் இடம் 
மேற்று விறன குறிக்கும் மெயல்ேொடு நிகழ்ந்தறத 
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உறுதிப்ேடுததுகிை மேொருளில் இடம்மேறுகிைது.  

மதொல்கொப்பியம் ேண்றே உணர்த்தும் உரிச்மெொல் 
லிலிருந்து இறடச்மெொற்கறை ஜைறுேடுத்தியுள்ைொர். 
கொலங்கொட்டும் இறடநிறலகள், ேொல் கொட்டும் விகுதி 
கள் ஆகியன ஜநர்மேொருளில் எவ்விதப் மேொருள் 
 ொற்ைமுமின்றி அற கின்ைன. அறெநிறல, இறெநிறை 
ஜேொன்ை இறடச்மெொற்கள் எவ்விதப் மேொருறையும் 
உணர்த்தொ. ைற்று ஜேொன்ை ெொரிறய மேொருளில்லொ 
இறடச்மெொல்லொகும்.  ன்ஜன,  ொ, மகொல் ஜேொன்ை 
இறடச்மெொற்கள் ேல்ஜைறு ம ய்ப்ேொடுகறைக் குறிப் 
ேனைொகத் மதொல்கொப்பியர் குறிப்பிட்டுள்ைொர். 
விறழவுப் மேொருளில் தில், கொலச் மெலவிறன 
உணர்த்தும் எற்று ஜேொன்ை ஒரு ஜநர்மேொருளுறடய  
இறடச்மெொற்கறையும் மதொல்கொப்பியர் குறிப்பிட்டுள் 
ைொர்.  

உம், ஏ, ஓ ஆகிய இறடச்மெொற்கள் ேல்ஜைறு 
மேொருள் குறித்து ைருைனைொகத் மதொல்கொப்பியர் 
குறிப்பிட்டுள்ைொர். கிைந்த ைல்ல ஜைறுபிை ஜதொன் 
றினும் கிைந்தைற் றியலொ உணர்ந்தனர் மகொைஜல எனத் 
மதொல்கொப்பியர் குறிப்பிட்டு ைறரயறை மெய்யப் 
ேடொத நிறலயில் இன்னும் ேல இறடச்மெொற்கள் 
இருக்கலொம் என்றும் அைற்றைத் தொம் கூறியுள்ை 
முறைறயமயொட்டி மேொருள் உணர்ந்துமகொள்ை ஜைண் 
டும னக் குறிப்பிட்டுள்ைொர். இதனொல் மதொல்கொப்பி 

யர் இறடச்மெொற்கள் இறைதொம் என முற்ைொகக் 
குறிப்பிடொவிடிலும் அைற்றிற்கொன இலக்கணத்றதத் 
மதளிவுேடுத்தி அைற்றைக் கண்டறிந்து மேொருள் 
உணரும் ைொய்ேொட்டிறன இறடயியலில் ேதிவு மெய் 
துள்ைற  சிைப்ேொகும்.  

துறணநூற் ேட்டியல்  

ஆஜரொக்கியநொதன், எஸ்., மதொல்கொப்பிய ம ொழியியல், 
உலகத் தமிழொரொய்ச்சி நிறுைனம், மென்றன, 2009.  

இைம்பூரணர், மதொல்கொப்பியம் எழுத்து-மெொல்.மேொருள் மூலமும் 
உறரயும், ெொரதொ ேதிப்ேகம், மென்றன, 2010.  

சிைலிங்கனொர், ஆ., மதொல்கொப்பியம்-மெொல்லதிகொரம் இறடயி 
யல் (உறரைைம்), உலகத் தமிழொரொய்ச்சி நிறுைனம், மென்றன, 
1986.  

ஜதைஜநயப்ேொைொணர், ஞொ., தமிழ் இலக்கிய ைரலொறு, 
ஸ்ரீமெண்ேகொ ேதிப்ேகம், மென்றன.  

ேழனியப்ேன், வி., புலற மிகு ஜெனொைறரயர், சிந்து ேதிப் 
ேகம், சிதம்ேரம், 2002.  

ேொலசுந்தரம், சு., மதொல்கொப்பியம்-மெொல்லதிகொரம் ஆரொய்ச்சி: 
கொண்டிறகயுறர, தொ றர மைளியீட்டகம், தஞ்ெொவூர்.  

முத்துச்ெண்முகன்  ற்றும் வீரொெொமி, தொ.ஜை. (ே.ஆ.), 
’முன்னுறர’, மதொல்கொப்பியம் மேொருைதிகொரம் அகத்திறண 
யியல் உறரைைம் மு.அருணொெலம்பிள்றை (ஆய்வுறர), 
(இைம்பூரணர், நச்சினொர்க்கினியர், நொைலர் ஜெொ சுந்தர 
ேொரதியொர்),  துறரப் ேல்கறலக்கழகத் தமிழ்த்துறை மைளி 
யீடு,  துறர, 1975: iii-vi.  

Tidings Of Union by Hafez Shirazi 

Where are the tidings of union? that I may arise- 
Forth from the dust I will rise up to welcome thee! 
My soul, like a homing bird, yearning for Paradise, 
Shall arise and soar, from the snares of the world set free. 
When the voice of thy love shall call me to be thy slave, 
I shall rise to a greater far than the mastery 
Of life and the living, time and the mortal span: 
Pour down, oh Lord! from the clouds of thy guiding grace. 
The rain of a mercy that quickeneth on my grave, 
Before, like dust that the wind bears from place to place, 
I arise and flee beyond the knowledge of man. 
When to my grave thou turnest thy blessed feet, 
Wine and the lute thou shalt bring in thine hand to me, 
Thy voice shall ring through the folds of my winding-sheet, 
And I will arise and dance to thy minstrelsy. 
Though I be old, clasp me one night to thy breast, 
And I, when the dawn shall come to awaken me, 
With the flush of youth on my check from thy bosom will rise. 
Rise up! let mine eyes delight in thy stately grace! 
Thou art the goal to which all men's endeavour has pressed, 
And thou the idol of Hafiz' worship; thy face 
From the world and life shall bid him come forth and arise! 
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‘வசாட்டாங்கல்’லில் சமுைாயச் சிக்கல்கள்  
 

ை. சுகந்தி 
முதனவர் ெட்ட ஆய்வாைர்  ( Ref. BDU2010632778716/Dt.:06.07.2023) 

முதனவர் ச. சாந்திமதி 
ஆய்வு வ றியாைர் - உைவிப் செராசிரியர், ைமிழ்த்துதற, இையா மகளிர் கல்லூரி, 

கும்ெசகாணம் 612 001 (இதணவு: ொரதிைாசன் ெல்கதலக்கழகம்)   

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 னித ைொழ்வின் கொலக் கண்ணொடியொகத் திகழும் இலக்கியத்தின் ேொத்திரங்கள் ெமூகக் கருத்துக்கறைப் ஜேசு 
ைனைொக  அற கின்ைன. ெமூகத்தின் ேதிைொகவும், விைொத ொகவும், ைரலொற்றுப் ேறடப்ேொகவும் மெொட்டொங்கல் 
விைங்குகிைது. ெமூகத்தின் ஓர் அங்க ொக இருக்கும் மேண்கள் ேற்றியும், அைர்கள் இஸ்லொமிய ெமூகத்தில் 
ேடும் துன்ேங்கள் ேற்றியும், அடித்தட்டு  க்களின் இயல்ேொன நடைடிக்றககள் ேற்றியும் விைரிக்கிைது அது. 
அதன்கண், ெமூகச் சூழ்நிறலகைொல் அைர்கள் கட்டுண்டு மீை முடியொ ல் தவிக்கும் மேண்கள் நிறலகறை 
இக்கட்டுறர விைொதிக்கவுள்ைது. 

கருவிச்மெொற்கள்:  இறைப்ேற்று, ெமுதொயம், நம்பிக்றக, மேண்ணுரிற , முதலொளித்துைம்.  

முன்னுறர 

தன்றனப் ஜேணிக் கொத்துக்மகொள்ைவும் அழியொ ல் நிறலநிறுத்திக்மகொள்ைவும் ஒருங்கிறணந்துள்ை ஒரு   ொனி 
டக் குழு ெமூகம் எனப்ேடும். ெமூகம் என்ை மெொல்லுக்குத் திரள், ெமூகம், பிரதறன மும்முடி மகொண்ட ஜெறன 
ைகுப்பு எனும் மேொருள்கறைத் தமிழ் மலக்சிகன் தருகின்ைது. ெமூகம் என்ேதன் விைக்கத்தில் கன்னிதொனம், 
ஜேட்டி, மேரிஜயொறர முன்னிறலப்ேடுத்த ைழங்கும்  ரியொறதச் மெொல் என்ேன தரப்ேடுகின்ைன   (ே. 1300). 

ெமூகம்,  னிதனின் ெமூக உைவுகளில் ஜதொன்றுகிைது. உைவுகறை ஏற்ேடுத்திக்மகொள்ளும்  னிதர்கள் அவ்வுைவு 
கறை நிறலப்ேடுத்தி, முறைப்ேடுத்தித் த க்குள் ஓர் அற ப்றே அறனைரும் கூடிைொழக் கூடிய நிறல 
யிறன ஏற்ேடுத்திக்மகொள்ளும்ஜேொது ெமூகம் பிைக்கின்ைது. மேொதுைொகச் ெமூகம் என்ேது ெமூக உைவுகளின் 
மதொகுப்பு எனப் மேொருள்ேடினும் நறடமுறையில் ெமூகவியல் அறிஞர்கள் இப்மேொருளில் இச்மெொல்றலப் 
ேயன்ேடுத்துைதில்றல. ஒரு நிலப்ேகுதியில் நிறலயொகக் கூடிைொழும் மேருந்திரைொன  க்கள் என்ை மேொருளில் 
ெமூகத்றத அைர்கள் குறிப்பிடுகின்ைனர்.  

இயற்றகயின் இன்ேத்தில் கலந்தும் கொதலின் கனவில்  யங்கியும் கவிஞர்கள் இருப்ேர் என்ேதில்றல. சிலிர்த் 
மதழுந்து ெமூகத்தில் ேொர்றைகறைப் ேதித்தும் சீறி உயர்ந்து இருட்டு மூறலகறை மைளிச்ெமிட்டுக்கொட்டியும் 
கவிறத எனும் ஜேொர்க்மகொடிறய உயர்த்திப் பிடித்து அதிர்ச்சி றைத்தியமும் மெய்கின்ைனர்.  

எழுத்து விறதகள் இதயங்களில்  
தூைப்ேடும் ஜேொது மெழித்து ைைர்ைது 
தனி னிதன் அல்ல ஒரு ெமுதொயம் என்ை மு.ஜ த்தொவின் (ே.9) எண்ணங்கள் ெமூகத்திற்குக் குறிக்ஜகொறைக் 
கொட்டி அறழப்பு விடுகின்ைன.  
 

ெமுதொயமும் ெமூகமும் 

ெமூகம், உைவின் அறனத்றதயும் எடுத்துக்கொட்டுைதொகும். ெமூகத்தில் ஒற்றுற க்கொன ேண்புக்கூறு இருக்க 
லொம். ஆனொல் கூட்டுைவு அல்ல. ஒற்றுற   ட்டுஜ  இருக்க ஜைண்டிய கட்டொயமில்றல. ேறக உணர்வு 
ெமுதொயத்தில் இருக்கக்கூடும். ெமூகம் என்னும் மேொழுது ஒடுக்கப்ேட்ட அற ப்றேஜய அதிக ொக நிறனக்க 
ஜைண்டியதொயிற்று. ஆனொல் ெமுதொயம் எனும் மேொழுது அந்த அற ப்பு ஜைறுேடுத்துகிை ைொழ்க்றகறயப் 
ேற்றி நிறனக்க ஜைண்டும். குறிப்பிட்ட நிலம், இடம் ெமூகத்திற்கு இன்றியற யொததன்று. ெமூகத்திற்மகன்று 
குறிப்பிட்ட எல்றல இல்றல. ஆனொல் ெமுதொயத்திற்கு நிலம், இடம் மிகவும் இன்றியற யொதது.  

ெமுதொயம் என்ேது ேலதரப்ேட்ட  க்களின் மதொகுதிகைொக விைங்குகின்ைது. கிரொ ம், நகரம்,  ொைட்டம், நொடு அல்லது 
அதற்கு ஜ ற்ேட்ட நிலப்ேரப்புறடய ேகுதியில் அறனத்துப் மேொதுைொன ைொழ்க்றகயில் ஈடுேட்டிருக்கும்  க்கள் கூட்டம் 
ெமுதொயம் எனப்ேடும் என எஸ். ேொஸ்கல் கில்மேர்ட் (ே.45)  குறிப்பிடுகிைொர்.          கிரொ மும்            கிரொ ங்கள் இறணந்த 
உலகமும் ெமுதொய ொகின்ைது. கொரணம்  க்கள் கிரொ த்திலும் இவ்வுலகிலும் மதொகுதியொக          ைொழ்கின்ைனர்.  ஒரு   

ைறரயறுக்கப்ேட்ட ேரப்பின்கீழ்    ைொழும்  க்களுறடய ெமூக ைொழ்க்றகயின் முழுற யொன  அற ப்ஜே ெமுதொயம் 
ஆகும். மென்றனப் ேல்கறலக்கழக ஆங்கில-தமிழ் அகரொதியில் Society என்ேதற்குச் ெமுதொயம், ெமுதொய 
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ைொழ்வு, ெமுதொ யப் ேொர்றை, ெமுதொய அற ப்பு, 
ெமுதொயப் ேழக்கைழக்கத் மதொகுதி, நொகரீகச் ெமுதொ 
யம் என்மைல்லொம் மேொருள்கள்  உண்டு.  அத்ஜதொடு 

கம்யூனிட்டி        என்ை மெொல்லுக்கும் ெமுதொயம் என்ை  

மேொருளும் உண்டு (றையொபுரிப்பிள்றை, ே.108). 

ெமுதொயம் - மெொல்லொட்சி 

ெமுதொயம் என்ேது ைடம ொழி கலந்த தமிழ்ச் மெொல்.  
இதறனச் ெமு + தொயம் எனப் பிரிக்கலொம். 'ெமு',  
நல்ல கூட்டம் எனப் மேொருள்ேடும். 'தொயம்' என்ேது 
தொய்ைழிக் கூட்டத்றதக் குறிக்கிைது. அதறனத் 'தொய் 
+அம்' எனவும் பிரிக்கலொம். 'தொ' என்ேதற்கு  அழிவு, 
ேரப்பு, ைருத்தம், ைலி, தொவுதல் என்ை மேொருள்கள் 
உை என்கிைது ேொட்டும் மதொறகயும் (ே. 92).  

 னிதனும் ெமுதொயமும் 

ெமுதொயத்தின் ஆணிஜைரொக இருப்ேைர்கள்  னிதர் 
கள். அைர்கள் ேயன்ேடுத்தும் ஒவ்மைொரு மேொருளி 
லும் ேல ெமூகத்தின் கூட்டுைவு இருக்கிைது. ேல 
ெமூகத்றதச் ஜெர்ந்தைர்களின் உறழப்பு இருக்கிைது. 
அறனைரும் ஜெர்ந்தஜத ெமுதொயம் எனப்ேடுகிைது. 
 னிதனுக்கும் ெமுதொயத்திற்கும் உள்ை உைவு இரு 
ைறகயொனது. ெமுதொயம் என்ை மேருமைள்ைத்தில் 
கலந்து,  றைந்து தன்றனஜய முற்றிலும் அதில் 
இழந்து ைரும் சிறுதுளியொகிய  னிதன் ஒருைறக.  

ெமுதொயப் மேருமைள்ைத்தின் ஜேொக்றகஜய  ொற்றும்  
ைல்லற  மேற்ைைர்கள்தொம் அதன் திறெ திருப்ேத் 
துக்குக் கொரண ொகிைொர்கள்.  தனி னிதனொல் புை உலகப் 
பின்னணியிலிருந்து தனித்துப் ேொர்க்க முடியொதேடி 
அைனது உணர்வுகள், எண்ணங்கள் அறனத்தும் புை 
உலகின் ெொயலொகஜை கொட்சியளிக்கின்ைன.  

இன்றைய ெமுதொயத்தில் பிரச்சிறனகள் தொம் ஏரொை 
 ொகக் கொணப்ேடுகின்ைன. இலக்கியம் என்ேது ைொழ்க் 
றகயின் விைக்கம் அல்லது உண்ற யொன  னிதச் 
ெமுதொயத்தின் நிகழ்வுகறை மைளிப்ேடுத்தும் ஒரு 
ேறடப்ேொகும். ெொதிப் பிரச்சிறன, இனக்கலைரம், மதொழி 
லொைர்கள் பிரச்சிறன, முதிஜயொர் இல்லங்கள், இன் 
றைய மேற்ஜைொரின் நிறல, மூடநம்பிக்றக, கல்வி 
யின் நிறல, விளிம்புநிறல  க்களின் பிரச்சிறனகள் 
என்று இன்னும் இறைஜேொன்ை எத்தறனஜயொ  பிரச் 
சிறனகள் புற்றீெல் ஜேொல் நொளுக்கு நொள் மேருகி 
ைருகின்ைன. அைற்றைக் குறித்த மெய்திகள் இங்குப்  
ேதிவு மெய்யப்ேடுகின்ைது.  

 துறர நகரின் ேரேரப்பு 

கொட்டுைொ தன் தூக்கத்திலிருந்து விழித்துக்மகொண்டு 
எழுந்து மைளியில் ைந்தொர். தர்ஹொவிற்கு ஜநஜர மென்று 
 துறர  ொநகரில் நடக்கும் நிகழ்வுகறை ஜைடிக்றக 
ேொர்த்துக்மகொண்டிருந்தொர். தர்ஹொவிற்கு ஜநஜர ைடக்கு 
 ற்றும் மதற்குப் ேகுதியில் பிரியும் ெொறலக்கு எதிர்ப் 
புைம் பிரச்ெொரக்கூட்ட ஜ றட அற க்கப்ேட்டிருந்தது. 
கட்சித் தறலைரின் ைொழ்க்றக ைரலொறு ேற்றி ஜ றட 

யில் ஜேசிக் மகொண்டிருந்தனர். 

 னறத ைறதக்கும் ைற்றிப்ஜேொன றைறக ஆற்றின் 
ைடக்குப் ேகுதியில் பிறணந்து கிடக்கும் ெொறலகள், 
நறடேொறதக் கறடகள்  ற்றும் தள்ளுைண்டியின் 
கறடகள்  துறரயின் ேரேரப்றே எடுத்துக்கொட்டின. 

இசுலொமியர்களின் இறைப்ேற்று (அைலியொக்கள்) 

ஏைத்தொழப் ேத்து நூற்ைொண்டுகைொய்த் தம்ற  நொடி 
ைருேைர்களுக்கு ஜநொறய நீக்கிச் சுகத்றதக் மகொடுப் 
ேறத ைொடிக்றகயொக றைத்திருந்தொர் றெயத் சுல்தொன் 
அலொவுதீன்       ேொதுைொ. அவுலியொக்கள் நடத்திய ரொேொங் 
கத்தில் ேொண்டிய  ன்னர்கள் அெந்து ஆச்ெரியப்ேட் 
டனர். அப்புைம் இருக்கொதொ பின்ஜன அவுலியொக்க 
ளுக்கு   எவ்ைைவு   ெக்தினு    மநனக்கிை (அர்ஷியொ, ே.31). 

இசுலொம் ேரப்புைதற்கு ஜேொதகர்கள் (கிறித்தை ெறே  
மூலம் நியமிக்கப்ேட்ட தறலைர்). ஜேொதகர்களுக்கு 
முன்பு ேொண்டிய நொட்டில் இசுலொமியர் இருந்தனர். 
அைர்கள்  துறர நகறரத் த து இருப்பிட ொகக் 
மகொண்டு ைொழ்ந்துைந்தனர். ேதினொயிரம் மேொற்கொசு  
தந்து அப்மேொழுது இருந்த ேொண்டிய  ன்னன் கூன் 
ேொண்டியனிடமிருந்து ேதினொயிரம் கே நீை அகலத் 
துக்கு ஆறு கிரொ ங்கறை விறலக்கு ைொங்கினொர். 
அக்கொலக்கட்டத்தில்தொன் றெயத் சுல்தொன் அலொவுதீன் 
ேொதுைொ, றெயத் சுல்தொன் ெம்சுதீன் அைலியொக்கள் 
றைறய ஆற்றின் ைட ேகுதியில் தங்கியிருந்தனர். 
அப்ஜேொது அப்ேகுதியில் ைொழும்  க்களிடம் மநருக் 
க ொக     இருந்தனர் அவுலியொக்கள். அவுலியொக்கள் உரு 
ைொக்கின தர்ஹொவுக்குப் ேொண்டிய  ன்னனிடமிருந்து 
ைொங்கின ஆறு கிரொ ங்கறையும் இசுலொமியர்கள் 
நன்மகொறட மகொடுத்திருந்தனர். 

அப்மேொழுது ேொண்டிய  ன்னனின் அரண் றன மெம்ற ப் 
ேடுத்துைதற்கு ஜைறலப்ேொடுகள் நடந்துமகொண்டிருந்தன. 
கட்டடங்கள் ஒழுங்குேடுத்தப்ேட்டன. கட்டட ஜைறலக் 
கொன கற்கள் அழகர் றல ைழியொக றைறகக்குத் மதற் 
கில் எடுத்துைந்தனர். அவுலியொக்கஜைொட எல்றலக்குள் 
ைந்தஜேொது ேொறைறய இழுக்க முடியவில்றல. ேல நூறு 
ஆட்கள் மகொண்டு இழுத்தொலும் ேொறைறய நகர்த்த 
முடியவில்றல. பிைகு யொறனகறைக் மகொண்டு இழுக்க 
றைத்திருக்கொங்க அப்ேடியும் கல் நகரவில்றல 
(அர்ஷியொ, ே.45) 

பிைகு...  அக்கல் அவுலியொக்களுக்குச் மெொந்த ொன கல் 
என்றும், அந்தக்கல் அைர்களின் தர்ஹொவுக்கொன 
விஜனொதக் கல் என்றும் அவுலியொக்கள் கூறினொர் 
கள். இதுஜேொன்று ேல உண்ற  நிகழ்ச்சிகறை தொதி ொ 
கறதகைொகக் கொட்டுைொலிடம் கூறினொர். கொட்டுைொவின் 
நிறனவுகளில் ேதிந்திருந்த தர்ஹொவும் அங்கில்றல. 
எல்லொஜ   ொறி இருந்தன. தொன் ஜதடி ைந்த நேர் 
கூட்டத்தின் நடுவில் நிற்ேறதப் ேொர்த்துவிட்டறதப் 
ஜேொல புன்னறகயுடன் தனது வீடு ஜதடி நிதொன ொக 
நடந்து மென்ைொர் கொட்டுைொ. 

தொதி ொ கூறிய கறதயின் மூலம் இசுலொமியர்களின் 
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இறைப்ேற்றையும், அைலியொக்களின் ெக்திறயயும் 
எழுத்தொைர் அர்ஷியொ எடுத்துகொட்டுகின்ைொர். 

ஆகொெம் பிள்றை (மெல்ைந்தர்) 

அய்யங்ஜகொட்றடயின் பிடி ண்ணுடன் ஜகொரிப்ேொறை 
யத்துக்குக்     குடிமேயர்ந்தொர் ஆகொெம்பிள்றை. மேயரில் 
பிள்றை ஜெர்ந்திருந்தொலும் அைர் அந்த ைம்ெொைழி 
இல்றல என்ேதுதொன் உண்ற யொகும். ஆகொெம் 
பிள்றை ஊரின் மேரும் மெல்ைந்தரொக இருந்துைந்த 
ைர். அதனொல் பிள்றை என்ை ேட்டம் தொனொக ைந்தது. 

சிறிது நொட்கைொக கருப்ேண்ணெொமி கனவில் ைந்து 
ஜைறு இடத்திற்குத் தன்றன இடம்மேயரச் மெய்யு ொறு 
கூறினொர். கருப்ேண்ணெொமியின் ஜகொரிக்றகறய ஏற்று 
ஆகொெம்பிள்றை ஜகொரிப்ேொறையத்துக்குக் குடி 
மேயர்ந்தொர். அங்குச் மென்று ஒருபுைம் விைெொயம், 
 ற்மைொரு புைம்  ண்ஜைறல என்ை தன் மதொழிறல 
மேருக்கிக்மகொண்டொர். இைரது மெழிப்ேொன ைொழ்க்றக 
றயப் ேொர்த்து மெொந்த ஊர்க்கொரர்கள் ஆச்ெரியப்ேட் 
டனர். ஆகொெம்பிள்றையின்  றனவி ைரதம் ொ அய் 
யங்ஜகொட்றடறயவிட, ஜகொரிப்ேொறையம் நன்ைொக 
இருப்ேதொகக் கூறினொர். ைரதம் ொளுக்கு  கிழ்ச்சியொக 
இருந்தது. 

ெந்தனத்ஜதைர் - ரொசுக்ஜகொனொர் 

பூதகுடி என்ை கிரொ த்திலிருந்து ேதிமனட்டுக் ஜகொட்றட 
ெந்தனத்ஜதைரும் அஜத கொலகட்டத்தில்தொன் ஜகொரிப் 
ேொறையத்துக்குக் கிைம்பி ைந்தொர். ஜகொவில் ேணத் 
றதத் திருடிவிட்டதொகப் ேழிசு த்தினர். தொன் எடுக்க 
வில்றல என்று கூறி ெொமி முன்பு சூடம் அறணத்து 
ெத்தியம் மெய்தொர் ெந்தனத்ஜதைர். ஊரில் உள்ை 
அங்கொைம் ன் (ெொமி) இைற்றைமயல்லொம் ேொர்த்துக் 
மகொண்டு அற தியொக இருந்தொள். அந்தக் கொர 
ணத்றத றைத்துக்மகொண்டு ெந்தனத்ஜதைர் ேணத்றத 
எடுக்கவில்றல என்று பூெொரி தீர்ப்பு கூறினொர். 

நொட்கள் ேல மென்ைன. அதன்பின் நொன்றகந்து ைரு 
டங்களுக்குப்பின் தொன் திருடி றைத்திருந்த ஜகொவில் 
ேணத்றத மைளியில் எடுத்தொர். ேத்து ஏக்கர் நிலத் 
றதச் ெொயபு ொர்களிடம் விறலக்குச் மெொந்த ொக ைொங் 
கினொர். ஒருநொள் விடியற்கொறல ஐந்து  ணி அை 
வில் ெந்தனத்ஜதைர் ையலுக்குச் மென்ைொர். அப்ஜேொது 
ரொசுக்ஜகொனொரின் கொைல் மகடொ (முத்து) அைறர 
முட்டி வீசியது. ைலி தொங்க முடியொ ல் புலம்பிக் 
மகொண்டிருந்தொர் ெந்தனத்ஜதைர். ஐந்து ஏக்கர் நிலம் 
தருைதொகக் கூறி முத்துறை (மகடொ) ைொங்கினொர். 
ரொசுக்ஜகொனொர்  றுப்பு ஏதும் மெொல்லொ ல் ெம் தம் 
மதரிவித்தொர். 

ைறுற றயக் குறித்து அறிஞர்கள் ேலரும் ேல்ஜைறு 
வித ொகத் தம் கருத்திறனப் ேதிவு மெய்துள்ைனர். 
மு.ஜ த்தொ ைறுற யொல் ேொதிக்கப்ேட்டு ையிற்றுக்குச் 
ெரியொன அைவில் உணவு கிறடக்கொத  க்கறைப் 
ேொர்த்து, 

அைவுக்கு மீறினொல் தொஜன நஞ்சு 
அைவுக்ஜக கிறடக்கொதது 
ஓ... அதுதொன் உணஜைொ (ே.113) என்று ைறுற க் 
ஜகொட்டிற்குக் கீழுள்ை விளிம்புநிறல  க்களின் அைல 
நிறலயிறனப் ேதிவுமெய்கின்ைொர்.  மு. ஜ த்தொ ேல 
நூல்களில் ைறுற யின் தன்ற றய ஆழ ொக உணர்த் 
தியிருக்கிைொர். அைர் தனது முகத்துக்கு முகம் என்ை 
நூலில், 
நொடுகள் தொண்ட ஜைண்டியது 
எல்றலக் ஜகொடுகறையல்ல 
ைறுற க் ஜகொடுகறை (ே.52) என்று ேதிவு மெய்துள் 
ைொர். ஜ லும் உறழப்ேைமரல்லொம் மதொழிலொைர் 
என்றும் உண்டு மகொளுப்ேைமரல்லொம் முதலொளிகள் 
என்றும் உள்ை இந்த இரண்டு ைர்க்க ஜேதங்களி 
னொல் தொன் ைறுற  புறரஜயொடிப் ஜேொய்விட்டமதன 
ஜ த்தொ த து கவிறதயில் எடுத்தியம்புகின்ைொர். 
இதறன, 
ைர்க்கம் இரண்டொக 
ைொழ்கின்ை நொள் ைறரக்கும் 
பூமிமயங்கும் ஜேொர்க்கை ொய்த் தொனிருக்கும் (ே.13) 

ைறுற யின் ேொதிப்பினொல் ைரலொஜை திறெ ொறும் 
என்ேறதக் மகொஞ்ெம் எள்ைல் சுறையுடனும் அஜத 
ஜநரத்தில் மகொஞ்ெம் ஜயொசிக்கக் கூடிய ைறகயிலும் 
தன் கருத்திறனப் பின்ைரும் கவிறதயில் ஜ த்தொ 
எடுத்துறரக்கின்ைொர். 

ையிற்றுக்கு உணவிட்ட 
பின்பு சிறிது 
மெவிகட்கும் ஈயப்ேடும் என்று 
ைள்ளுைர் குைறைக் மகொஞ்ெம் 
 ொற்றிப் ேடிக்கலொம் 
ஏமனன்ைொல் 
மெவிக்கு உணவில்லொவிட்டொல் 
ஜெதொரம் அதிகமில்றல. 
ையிற்றுக்கு 
உணவில்லொ விட்டொஜலொ 
ைரலொஜை திறெ ொறும் (ே.31) 
 

ைறுற யொல் ஒரு தனி னிதனின் ைொழ்க்றக  ட்டு 
 ல்ல. ஒரு ஜதெத்தின் ைரலொஜை திறெ ொறிப் ஜேொகும் 
என்ேதற்கு இைருறடய கவிறதகள் ெொன்ைொகும்.  

ஆண்டொள் பிரியதர்ஷினியின் கவிறத இன்றைய 
கொலத்தில் ைறுற யில் ைொடுேைர்களின் நிறலறயத் 
மதள்ைத் மதளிைொக எடுத்துறரக்கின்ைது. உறழக் 
கின்ை  க்களின் ைர்க்கம் ைறுற யின் பிடியில் சிக் 
கித் தவிப்ேறதயும் அரசியலில் ஈடுேட்டிருக்கும் ேண 
முதறலகள் மகொளுத்துப்ஜேொய் ைெதி ைொய்ப்புகஜைொடு 
இருப்ேறதயும் எடுத்துறரக்கின்ைொர்.  

அரசியல் ஜெட்றடகள் நிறலத்திருக்க 
ைறுற யின் ெொட்றடகள் உயிர்குடிக்க 
ேசித்தைன் ேசிறயத் தின்றிருக்க 
ருசித்தைன் ருசிறயத் தின்றிருக்க 
மகொளுத்தைன்  யிரும் மகொளுத்திருக்க 
இறைத்தைன் உயிரும் இறைத்திருக்க 
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மகொள்றை அடித்தைன் சிரித்திருக்க 
உறழப்ேைன் ஜைர்றையில்  ரித்திருக்க 
கும்பி சிறுத்தைன் சிறுத்திருக்க 
விறைநிலம் ேசியொல் துடித்திருக்க 
ைறுற ஜய ையலில் முறைத்திருக்க 
ெட்டத்தின் ஓட்றடகள் மேயித்திருக்க (ே.7) என்று 
ைறுற யின் ைலியிறனயும் உறழக்கும்  க்களின் 
ைறுற க்குக் கொரணம் அரசியல்ைொதிகள் எனும் மகொள் 
றைக்  கூட்டத்தொருஜ  என்றும்  றழமேொழியொததொல் 
ையல்மைளிகளின் நிறலறயயும் இயற்றகயின் ஏ ொற் 
ைத்தொல் ைறுற யின் ேொதிப்பிறனயும் தன் கொதல் 
நொற்ேது என்னும் கவிறதத் மதொகுப்பில் ேதிவுமெய் 
துள்ைொர். கவிப்ஜேரரசு றைரமுத்து. தன் றைரமுத்து 
சிறுகறதகள் எனும் நூலில்  ொர்க்கம் எனும் சிறு 
கறதயில் ைறுற  குறித்த சிந்தறனறயக் கவி அப் 
துல்லொ என்ை கதொேொத்திரம்ைழி விைக்குகிைொர்.  
 

ைறுற றய ரசி; ஜநசி; அனுேவி; புைந்தள்ைொஜத. அது 
உன் ஆெொன்; நிறையக் கற்றுக்மகொடுக்கும். அது உன்றனப் 
புடம்ஜேொட ைந்த அக்கினி. உலறகக் மகொளுத்திய  ொற் 
ைங்களுக்மகல்லொம் அதிலிருந்ஜத தீ இரைல் மேைப்ேட் 
டிருக்கிைது என்று அடிக்கடி மெொல்லி மகொள்ைொர் கவி 
அப்துல்லொ. ைறுற றய எதிர்த்துப் ஜேொரொட ஜைண்டொ ொ 
என்று அைரது அறிவு ஜீவி ைட்டொரம் ஜகட்டொல் ஏன் 
ஜேொரொட ஜைண்டும். என்றன நம்பி ைந்த ைறுற க்கு 
என் வீட்டுக்குள் இடம் மகொடுத்து விட்ஜடன். அதுவும் 
இந்த வீட்டில் உண்ணொத உறுப்பினரொகப் ேலகொலம் 
ைொழ்ந்து ேழகிவிட்டது. அறத மைளிஜயறு என்று மெொல் 
ைதற்கு நொன் என்ன கல்மநஞ்ெக்கொரனொ? ைறுற ஜய 
மைளிஜயறு என்ேது அரசியல். ைொ என்ஜனொ? ைொழ்ந்து 
விட்டுப் ஜேொ என்ேது ைொழ்வியல். இன்மனொன்று! என் 
இலக்கியத்துக்கொன முதல் முதலீஜட இந்த ைறுற தொன். 
முதலீடு இல்லொ ல் எவ்ைொறு மதொழில் மெய்ைது? என்று 
மெொல்லிக் கலகலமைன்று சிரிப்ேொர் கவி அப்துல்லொ. 
அந்தச் சிரிப்பில்  ட்டும் ைறுற  ஒட்டியிருப்ேதில்றல 
(ே.82) என்று றைரமுத்து தன்னுறடய நூலில் குறிப் 
பிடுகின்ைொர். ேல்ஜைறு கவிஞர்கள் ைறுற  குறித் 
துத் தம் சிந்தறனயிறனப் ேதிவு மெய்திருந்தொலும் 
எழுத்தொைர் அர்ஷியொ தன் ேறடப்புகளில் ைறுற  
யொல்  க்கள் அறடயும் துயரத்திறன விைக்கியுள் 
ைொர்.   

முதலொளித்துைத்தின் அதிகொரப் ஜேொக்கு 

ெந்தனத்ஜதைர் முத்து (கிடொ) தன்றன முட்டியதும் 
அறத விறலக்கு ைொங்கினொர். ரொசுக்ஜகொனொர்க்கு 
மிகவும்   அதிர்ச்சியொக இருந்தது. இப்ேடி ஒரு மெயறல 
ெந்தனத்ஜதைரிடம் எதிர்ேொர்க்கவில்றல. ரொசுக்ஜகொனொ 
ரின் மதொழிலில் முத்துவின் (கிடொ) உறழப்பு மிகவும் 
மேரிதொக இருந்தது. தைறு மெய்ேைர்கள் ையலில் 
யொரும் இைங்கிவிட்டொல் விடொது முட்டித் தூக்கி எறிந் 
துவிடும். ரொசுக்ஜகொனொருக்கு முத்து (கிடொ) ஒரு 
கொைல் மதய்ை ொக இருந்தது. அது எம்புள்றை ஜேொல 
ைைர்த்துட்ஜடன் ஜதைஜர. என்னய்யொ புள்றை, அஞ்சு 
ஏக்கர் இன்னிக்ஜக ேதிஞ்சுருஜைொம் (அர்ஷியொ, ே.32) 

முதலொளி ெந்தனத்ஜதைர் நிலத்றதக் மகொடுத்து ரொசுக் 
ஜகொனொறரயும் கிடொறையும் (முத்து) தனக்கு அடிற  
யொக்கிக்மகொண்டொர்.  இதன் மூலம் முதலொளித்துைத் 
தின் அதிகொரப்ஜேொக்குகறைத் தம் புதினத்தில் ேதிவு 
மெய்துள்ைொர் அர்ஷியொ. 

மெொட்டொங்கல் 

 துறர  ொநகரத்றதச் சுற்றி நொன்கு புைங்களிலும் 
 துறரறயச் சிைப்பிக்கும் ேல இடங்கள் உள்ைன. 
மீனொட்சியம் ன் ஜகொயில், றைறகயின்  ைடகறரயில் 
உள்ை ஜகொரிப்ேொறையம், தர்ஹொறைச் சுற்றி உள்ை 
ஊர்களின் கறதறயச் மெொட்டொங்கல் புதினத்தில் 
விைக்குகின்ைொர் எழுத்தொைர். மேொதுைொக ைொழ்க்றக 
என்ைொஜல அதில் அரசியல் அடங்கி இருக்கும். அவ் 
ைறகயில்  துறரயின் புைைொழ்வில்  ட்டு ல்லொ ல் 
அகைொழ்வியலிலும் அரசியறல கறதயின் உள்ஜை 
மகொண்டு ைந்திருக்கின்ைொர். 

முட்றட முருகன் - ெங்கு முத்றதயொ 

இரொ நொதபுரம்  ொைட்டம் முகுைத்தூர் தொலுக்கொவில் 
ேன்னி றட கிரொ த்தில்தொன் முட்றட முருகனின் குல 
மதய்ைக் ஜகொவில் உள்ைது. இக்கிரொ த்தில் ம ொத்தம் 
ஐம்ேது குடும்ேங்கள் உள்ைன. ஜேொக்குைரத்து ைெதி 
இல்லொத குக்கிரொ ம் ஆகும். ேன்னி றட கிரொ த் 
தில் உள்ை குடும்ேங்கள் அறனைரும் ஒஜர ெமூகத் 
றதச் ஜெர்ந்தைர்கள். கருஜைலம் கொட்டுக்குள் ஒரு 
ஆல ரத்தடியில் ஒன்னறரயடி உயரத்தில் ைடிை ற்ை 
ஒரு கல் நிறுத்தப்ேட்டிருக்கும். ைடிைம் இல்லொத இக் 
கல்தொன் முட்றட முருகனின் குலமதய்ைம் ஆகும். 
குலமதய்ைத்தின் மேயர் ெக்கரமுண்ட சூரன் என்ே 
தொகும். இவ்வூரில் உள்ை  க்கள் அறனைரும் 
திருட்டுத் மதொழில் மெய்துைந்தனர். 

அற ச்ெர் மென்ைொயனின் ஆதிமுதல் மதரிந்தைன் 
முட்றட முருகன். அற ச்ெர் ஆகப் ஜேொகின்ை 
மெய்திறய முதலில் முட்றட முருகனிடம்தொன் ஜேசி 
னொர். 

அற ச்ெர் ஆனதும் வீட்டுக்மகல்லொம் ஜேொகக்கூடொதுடொ 
முருகொ, ெர்க்கியூப் ஹவுஸ்ஜல அண்ணன்  ொரிமுத்து 
தங்குைொரு ேொரு அந்த ரூ  ந க்கு ஒதுக்கச் மெொல்ல 
ணும். சீனியொரிட்டி அது இதுன்னொய்ங்க அந்த ஆபிெ 
தூக்கி ஜேொட்டு மிதிச்சுரு.  த்தத நொன் ேொர்த்துகுஜைன். 
அப்புைம் அந்த ஜேச்ெொைர்  ல்லிகொ நம் ை என்னொ 
ேொடுேடுத்திட்டொ. அைை ைரைச்ெ அப்புைம் தொன்டொ வீட் 
டுக்ஜக ஜேொகணும் (அர்ஷியொ, ே.245) என்று கூறிய 
தும் முட்றட முருகனிடம்தொன் என்ேறத மென்ைொ 
யன் அறிந்திருந்தொர். ஜ லும் அரசியலில் அறனத்து 
ஜைறலகளுக்கும் ஒரு ஆறை  ட்டுஜ  நம்புைது 
ஆேத்தொனது என்ேறதயும் உணர்ந்துமகொண்டொர். எப் 
ஜேொதும் யொரொைது ஒருைர் தம் ைொழ்க்றகயிலும், 
மதொழில்களிலும் ைைர்ந்துமகொண்டிருந்தொர். அைர்கள் 
எல்லொம் முட்றட முருகனுக்கு எதிரொனைர்கைொகத் 
மதரியவில்றல. ஆனொல் ெங்கு முத்றதயொவின் ைரு 
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றகயும் ைைர்ச்சியும், அைனது மெயல்ேொடுகளும் 
முட்றட முருகறன அறெத்துவிட்டன. 

அற ச்ெரும், அைர்  கன்  ற்றும் குடும்ேமும் ெங்கு 
முத்றதயொறைத்தொன் நம்புகின்ைனர். இத்தறனக்கும் 
முட்றட முருகனும், அற ச்ெரும் ஒஜர ஊர் ஆட் 
கைொக     இருந்தனர். தன் ைைர்ச்சிறயத் தடுக்கும் ெங்கு 
முத்றதயொறை ஏதொைது மெய்ய ஜைண்டும் என்று 
முடிவு எடுத்தொன். ஆனொல் முன்ஜனற்ைம் அறடந்த 
பிைகு தொன் ெங்கு முத்றதயொறை ஏதொைது மெய் 
தொல் ஆேத்தொகிவிடும் என்ேறத உணர்ந்துமகொண் 
டொன். தன் ைைர்ச்சிறயத் தக்கறைத்துக்மகொள்ைதற்கு 
முட்றட முருகன் ேல ைழிகளிலும் ஜேொரொடிக்மகொண் 
டிருந்தொன். 

மேண்களின் நம்பிக்றக 
தண்டட்டி (அகிலொண்ஜடஸ்ைரி) 
ஜைலுத்ஜதைரின்  றனவி தண்டட்டிக்கு ஏழு 
 கன்கள். அைர்களுள் அறுைருக்கு ஆண் ைொரிசு 
இல்றல. ஏழொைது  கனுக்கு  ட்டும் ஆண் ைொரிசு 
இருந்தது. அைன் தொத்தொ ஜைலுத்ஜதைர்ஜேொல இருந் 
ததொல் தண்டட்டி மேருற  அறடந்தொள். அைறனத் 
தன் ேக்கத்தில் றைத்துக் மகொண்டொள். 

ஏழு  கன்கறையும் ஜைலுத்ஜதைர் தன் ேக்கத்தில் 
றைத்துக்மகொள்ைவில்றல. அைர்களும் ஜைலுத்ஜத 
ைர் ேக்கத்தில் இருக்க விரும்ேொ ல் றைறகக்கு 
ைடேகுதியில் அக்கறரக்குச் மென்றுவிட்டனர். அங் 
குச் மென்று சிறிய அைவில் ஓங்குபிள்றையின் 
ைழிறயப் பின்மதொடர்ந்து ைட்டிக்கு விட்டனர். ைட் 
டிப் ேணத்றத ஜைலுத்ஜதைரின் ைழியில் அதிகொரம் 
மெய்து பிறழப்றே நடத்தி ைந்தனர். 

மூன்று  ொதம் மென்றும் ைட்டி ைசூல் மெய்ைதில் 
இப்ேடிமயொரு ஜதொல்விறய ஜைலுத்ஜதைர் ெந்தித்த 
தில்றல. ஜைலுத்ஜதைரின் அதிகொரம் மைளியில்  ட் 
டும் மெல்லுேடியொகும். வீட்டிற்குள் தண்டட்டிதொன் 
அதிகொரம் மெய்துைந்தொள். ைட்டிப் ேணம் திருப்பித் 
தரொதறதக்     ஜகட்க ஜைலுத்ஜதைரின் ஏழு  கன்களும் 
மென்ைனர். ைட்டிப்ேணம் மகொடுக்கொத நேர் அறன 
ைறரயும் ெ ொளித்து வீட்டிற்கு அனுப்பிவிட்டனர்.  
எத்தனுக்கு எத்தன் இருப்ேொன் என்ேறத ஜைலுத் 
ஜதைரின் அத்தறன  கன்களும் அப்மேொழுதுதொன் 
மதரிந்துமகொண்டனர். 

தொம் கற்றுக்மகொள்ளும் ேொடம் இன்னும் அதிக ொக 
இருக்கிைது என்ேறத அறிந்துமகொண்டனர்.  கன்கள் 
மென்றும் ைட்டிப்ேணம் திருப்பித் தரொதறத அறிந்த 
தண்டட்டி ஆச்ெரியப்ேட்டொள். 

ஜெறனப் ேொமலல்லொம் நல்லொத்தொஜன குடிச்ெொங்க 
(அர்ஷியொ, ே.62) என்று ைட்டிப் ேணத்றத ைசூலிக்க 
முடியொத  கன்கறை நிறனத்து ைருந்தினொள். ெண் 
றடச் ஜெைல் கணக்கொகச் சிலுப்பிக்மகொண்டு நொம் 
மேத்த ஆம்ேறைங்களுக்கு மூஞ்சிலதொண்டொ மீறெ 

அைனுகைப் மேத்த மேொம் ேை எனக்கு என்று நிறுத்தி 
நிதொன ொக ம ொழங்கொல்லயொக்கும் என்று மெொல்லி 
விட்டுப் ஜேொருக்குப் புைப்ேடுேைள்ஜேொல் ஆஜைெத் 
துடன் தனியொகச் மென்ைொள். 

முடிவுறர  

ெமுதொயத்தில் மேண்ணுக்குச் சுதந்திரம் அதிக அைவு  
இருந்தும் தண்டட்டி என்ை மேண் ேொத்திரம்  மூலம் 

பிடிைொதத்றதயும் துணிச்ெறலயும் மைளிப்ேடுத்துகின் 
ைொர் எழுத்தொைர் எஸ். அர்ஷியொ. தண்டட்டி ைொயொடி 
யொக இருந்தொலும் கணைறன ஒருஜேொதும் விட்டுக் 
மகொடுக்கொதைள். தன் கணைனின்  திப்றே நிறல 
நொட்டுகின்ைைள். தன் உரிற றய விட்டுக் மகொடுக் 
கொ ல் ேணத்றத ைசூல் மெய்யும் திைன் ேறடத்தை 
ைொகவும் அைள் றதரியெொலியொகவும் விைங்குகிைொள்.  
ஆண் கனொல் மெய்ய முடியொத மெயல்கறைக்கூடப் 
மேண்கைொல் மெய்யமுடியும் என்ை தன்னம்பிக்றகறய 
இப்புதினம்ைழிப் புலனொகிைது.  
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சங்க இலக்கியத்தில் ொரைத்தின் வசல்வாக்கு 
 

முதனவர் எ. ெச்தசயப்ென் 
இதணப்செராசிரியர் & ஆய்வு வ றியாைர், ைமிழ்த்துதற, சவல்ஸ் அறிவியல் வைாழில்நுட்ெ          

உயர் ஆராய்ச்சி நிறுவனம், வசன்தன 600 117  

வவ. தெரவன் 
முழு ச ர முதனவர் ெட்ட ஆய்வாைர், ைமிழ்த்துதற, சவல்ஸ் அறிவியல் வைாழில்நுட்ெ                          

உயர் ஆராய்ச்சி நிறுவனம், வசன்தன 600 117 

ஆய்வுச்சுருக்கம்  

உலகப் மேருங்கொப்பியங்களுள் சிைந்த ஒன்ைொக விைங்குைது ேொரதம். ேொரதம் என்ை மெொல் நூறலக் குறிப்ே 
ஜதொடு இந்திய நொட்றடயும் குறிக்கும். ேொரதக் கறத தமிழ் க்களின் ைழக்மகொடு கலந்துவிட்டது. ேொரதம் ெங்க 
கொலமுதஜல ேரந்த மெல்ைொக்குற்றிருந்தது.  அச்மெல்ைொக்கு இறடக்கொலத்து இலக்கிய ைறககள்         ொறுேட்டமேொழு 
தும் குறைந்திலது என்ேதறனப் ேொரதத்துக்கு இறடக்கொலத்தில் எழுந்த மேருநூல்கைொலும், கிறை நூல்கைொ 
லும், நொட்டுப்புை இலக்கியங்கைொலும் அறியலொம். ெங்க இலக்கியங்களில் ேொரதத்தின் ேதிவுகள் புலைர் மேரு க்க 
ைொல் எடுத்தொைப்ேட்டுை. அறை எங்ஙனம் ஆைப்ேட்டுை என்றும், ேொரத நிகழ்வுகறை உைற யொகக் கூறிய 
முறையும், தமிழ்  ன்னர்கஜைொடு ேொரத  ொந்தர்கறை எங்மகங்கு ஒப்பிட்டுள்ைனர் என்றும், ெங்க இலக் 
கியத்தில் ேொரதத்தின் மெல்ைொக்றகப் ேற்றியும்   ஆரொய்ைஜத இக்கட்டுறரயொகும்.       

முன்னுறர 

ேொரதக் கறதயின் மெல்ைொக்கிற்குக் கொரணங்கள் ேல. தரு ன், வீ ன், விெயன், கன்னன், வீடு ர், திமரௌேதி 
முதலொன ேொரத  ொந்தர்கள் மேருங்குணமும் ஜேரொற்ைலும் ேறடத்தைர்கள்.  இப்மேயர்கள் ெொதி  தங்கடந்து 
இந்திய நொட்டில் எல்லொக் குலத்தொரிடத்தும்  க்கட் மேயர்கைொக றைக்கப்ேடுகின்ைன. கொத்தற் கடவுைொகிய 
திரு ொல், கண்ணனொக, ேொரதக் கறதயின் உயிர்ப்ேொத்திர ொக  விைங்குகிைொன். அைன் தூது ஜேொைதும், 
ஜதஜரொட்டியொக விைங்குைதும், அைனது எளிற க் குணத்திற்குச் ெொன்ைொகின்ைன. கண்ணன் அருளிய கீறத 
இந்திய நொட்டின் ம ய்ப்மேொருள் நூலொகும். இதனொல் ேொரதக் கறத நிறலயொன, ைழிைழியொன ஏற்ைமுற்றுத் 
மதய்ைத்தன்ற  உறடயதொக விைங்கிைருகிைது. கண்ணன் மதொடர்பில்லொவிடின் ேொரதம் ஒரு ஜேொர் நூல் 
அைைொகஜை ஜேொற்ைப்ேட்டிருக்கும், மதய்ை நூலொக உயர்ந்திருக்கொது,   க்கறைக் கைர்ந்திருக்கொது எனலொம். 

ேொரதத்தின் சிைப்பு 

இன்று ந க்குக் கிறடத்துள்ை மதொன்ற யொன ெங்கத் தமிழ் இலக்கியங்கள் எல்லொம் ேொரத கொலத்திற்குப் 
பிற்ேட்டன. ஆதலினொல் ேொரதக் கறத ெங்க இலக்கியங்கள் முதலொன தமிழ் இலக்கியங்களில் ேயின்று ைந் 
திருப்ேது கொல முரணொகொது. ைடநொட்டில் நடந்த ேொரதப்ஜேொரிறடத் மதன்னொட்டு மூஜைந்தர்களுக்கும் மதொடர்பு 
உண்டு என்ேது ஒப்புக்மகொள்ைப்ேட்ட மெய்தியொதலின் தமிழ்ப் புலஜைொர் ேொரதக் கறதறயத் தமிழ்நொட்டு 
ைரலொற்றில் ஒரு கூைொகக் கருதினர் என்று மகொள்ைது தைைொகொது. ேொரதக் கறத தமிழ் இலக்கியங்களில் ேொடப் 
மேறுதல் முறைஜய ஆகும். அதனொல் மதொன்ற த் தமிழ்ப் புலைர்கைொன ெங்கச் ெொன்ஜைொர்கள் ேொரதப் ஜேொர் 
நிகழ்ச்சிகறை ஜைறுேொடின்றி இயல்ேொகஜை அகப்ேொடல்களிலும், புைப்ேொடல்களிலும் சுட்டிக்கொட்டியுள்ைனர்.   
தமிழகத்தில் நிகழ்ந்த ஜேொருக்கு நிகரொக ேொரதப்ஜேொறரயும் உைற யொகத் தம்  ேொடல்களில் அற த்திருப் 
ேது அப்ஜேொர் மெந்தமிழ்  ண்ணில் ஊறிப்ஜேொன மெல்ைொக்றகப் புலப்ேடுத்துகிைது. ெங்கத்மதொறக நூல்கள் 
மேரும்ேொலொனைற்றில் ேொரத நிகழ்ச்சிகள் இடம் மேற்றிருக்கக் கொண்கின்ஜைொம். 

ெங்க இலக்கியங்களில் ேொரதம் 

ெங்க இலக்கியங்களில் புைநொனூறு, அகநொனூறு,  ேதிற்றுப்ேத்து, கலித்மதொறக, சிறுேொணொற்றுப்ேறட, மேரும் 
ேொணொற்றுப்ேறட என்ேனைற்றில் ேொரதச் மெய்திகறையும் நிகழ்ச்சிகறையும் புலைர் மேரு க்கள் எடுத்தொண் 
டுள்ைனர். அைற்றுள் ேத்துப்ேொட்டு நூல்கறை விட எட்டுத்மதொறக நூல்களில் ேொரதக் கறத நிகழ்வுகள் 
அதிகம் கொணப்ேடுகின்ைன. முறைஜய அைற்றின் தன்ற கறைக் கொண்ஜேொம். 

புைநொனூறு 

புைநொனூற்றில் இரண்டொைது ேொடல் ேொரதச் மெய்திகறைத் தொங்கி நிற்கிைது.  அப்ேொடறலப் புலைர் முரஞ்சியூர் 
முடிநொகனொர் மேருஞ்ஜெொற்று உதயஞ்ஜெரலொதறனப் ேொரொட்டுகிைஜேொது, ேொரதப் ஜேொர் நிகழ்ச்சிறய இறணத் 
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துப் ேொடியுள்ைொர்.  ஜேொர்க்கொலத்தின் மேொழுது இரு 
ேறடத்தரப்பிற்கும் இறடயில் நடுநிறலயொகச் மெயல் 
ேட்டு இரு தரப்பிற்கும் உணவு,  ருந்து, பிை உதவி 
கள் ைழங்குைறத இன்றைக்குச் சில தன்னொர்ைல 
அற ப்புகள்  மெய்கின்ைன. இப்ேணிகறை மூைொயிரம் 
ஆண்டுகளுக்கு முன்ஜே தமிழ் ஜைந்தர்கள் ஆற்றி 
ைந்துள்ைனர். அதற்கு ஒரு ெொன்றுதொன் ஜெரலொதன்.  
இைன் ேொரதப் ஜேொரின்ஜேொது நூற்றுைர் ஆகிய  
மகௌரைர் ேறடக்கும் ஐைர் ஆகிய ேஞ்ெ ேொண்ட 
ைர் ேறடக்கும் உணவு ைழங்கியறதக்  குறிப்பிடு 
கின்ைொர்.  இதறன, 

அலங்குறைப் புரவி ஐைமரொடு சிறனஇ  
நிலந்தறலக் மகொண்ட மேொலம்பூந் தும்றே 
ஈறரம் ேதின் ரும் மேொருது கைத்மதொழியப் 
மேருஞ்ஜெொற்று மிகுேதம் ைறரயொது மகொடுத்ஜதொய்!1 

எனும் புைநொனூற்று ைரிகள்ைழி அறிய முடிகிைது.  
இஜத மெய்தி அகநொனூறுப் ேொடல் ஒன்றிலும் கீழ்க் 
கண்டைொறு இடம்மேற்றுள்ைது. 
அகநொனூறு 

 ொமூலனொர் ேொடிய ேொறலத் திறணப்ேொடலில் 
மேருஞ்ஜெொற்று உதயஞ்ஜெரலொதன்  ேொரதப் ஜேொஜரொடு 
மதொடர்புேடுத்திப் ஜேெப்ேடுகிைொன். 

துைக்கம் எய்திய மதொய்யொ நல் இறெ  
முதியர்ப் ஜேணிய, உதியஞ் ஜெரல் 
மேருஞ் ஜெொறு மகொடுத்த ஞொன்றை2 என்ேது அப்ேொட 
லடியொகும். இதனொல் ேொரதப் ஜேொரின்ஜேொது ஜெரன் 
மேருஞ்ஜெொைளித்த மெய்தி மேைப்ேடுகிைது.  இஜத 
ஜேொன்று இப்மேருஞ்ஜெொைளித்த மெய்தி சிலப்ேதி 
கொரத்திலும் கொணப்ேடுகின்ைது.  இதறன இைங்ஜகொ 
ைடிகள், 
ஓர்ஐைர் ஈறரம் ேதின் ர் உடன்றுஎழுந்த   
ஜேொரில், மேருஞ்ஜெொறு ஜேொற்ைொது தொன்அளித்த 
ஜெரன் மேொறையன்  றலயன் திைம்ேொடிக் 
கொர்மெய் குழல்ஆட, ஆடொஜ ொ, ஊெல்; 
கடம்பு எரிந்த ைொேொடி ஆடொஜ ொ ஊெல்3 
மேருஞ்ஜெொறு ேயந்த திருந்துஜைல் தடக்றக  
திருநிறல மேற்ை மேருநொள் இருக்றக, 
அைன்அறி மெங்ஜகொல்,  ைமநறி மநடுைொள், 
புைவுநிறை புக்ஜகொன், கைறைமுறை மெய்ஜதொன், 
பூம்புனல் ேழனப் புகொர்நகர் ஜைந்தன்4 என்னும் 
அடிகள் ேொரதப்ஜேொரின்ஜேொது இரு ேறடகளுக்கும் 
ஜெரன் ஜெொைளித்த மெயறலக் கூறுகின்ைன.  
உதயஞ்ஜெலொதன் ேொரதப்ஜேொரின்ஜேொது 
உணைளித்தற றய அகநொனூறு, புைநொனூறு 
ஆகியைற்றுடன் சிலப்ேதிகொரமும் கூறுகிைது. 
ேதிற்றுப்ேத்து 

ேதிற்றுப்ேத்தில் இ யைரம்ேன் மநடுஞ்ஜெரலொதனின் 
மகொறடச் சிைப்பிறனயும், ேறடச் சிைப்பிறனயும் 
கு ட்டூர்க் கண்ணனொர் ேொரொட்டுைொர்.  அங்ஙனம் 
ேொரொட்டும்ஜேொழுது ஈர் ஐம்ேதின் ருடன் (மகௌரைர் 
கள் நூறு ஜேர்) ஜெர்ந்து ஜேொரிட்டுத் தன் 

ைலிற றய நிறலநொட்டிய அக்குரன் (கர்ணன்) 
ஜேொன்று மகொறட ைழங்குேைன் நீ என்று 
ஜெரலொதறனப் புகழ்ைொர் புலைர்.  

ஜேொர்தறல மிகுத்த வீறரம் ேதின் மரொடு 
துப்புத் துறைஜேொகிய துணிவுறட யொண்ற  
அக்குர னறனய றகைண் ற றயஜய5 
தறலமயழு ைள்ைல்களுள் ஒருைனு ொகிய 
அக்குரறன ேொரதத்தில் கூைப்ேடுகின்ை கர்ணஜனொடு  
ஒப்பிடுகிைொர்  புலைர். 

சிறுேொணொற்றுப்ேறட 

சிறுேொணொற்றுப்ேறடயில் ஓய் ொனொட்டு நல்லியக் 
ஜகொடொறன இறடக்கழி நொட்டு நல்லூர் நத்தத்தனொர் 
புகழ்ந்துறரப்ேொர். அைன் விருந்தளிக்கும் சிைப் 
பிறனப் ேொடுங்கொறல கொண்டை ைனத்றத மநருப்பு 
உண்ணும்ேடிச்மெய்த அர்ச்சுனனின் தற யனொகிய 
வீ ஜெனன்   றடநூல் மநறியிற்ைப்ேொத ேல்ஜைறு 
சுறை அடிசிறலப் ேொணர்க்கு நல்கினன் என்றும், 
அம் றடநூற் மெய்தொன் விெயனின் முன்ஜனொன் 
வீ ன் என்றும் குறிப்ேர்.  இதறன, 

கொஎரி ஊட்டிய கைர்கறணத் தூணிப் 
பூவிரி கச்றெப் புகஜழொன் தன்முன் 
ேனிைறர  ொர்ேன் ேயந்த நுண்மேொருள் 
ேனுைலின் ைழொஅப் ேல்ஜைறு அடிசில்6 
என்னும் அடிகள் உணர்த்துைது குறிப்பிடத்தக்கது.  
இதனொற் ெங்ககொலத்தில் வீ னொல் ஆக்கப்ேட்ட 
ெற யல்நூல் ைழக்கில் இருந்தற  உணரப்ேடும்.  
அர்ச்சுனன் கொண்டைக் கொட்டிறன அழித்த குறிப் 
பும்      உள்ைது. வீ ன் விரொட  ன்னன் அரண் றன 
யில் அடிசிற்கறல ைல்லொனொய்ப் ேணி மெய்தொன் 
என்ேதும் ஒப்பு ஜநொக்கத்தக்கதொகும். 

மேரும்ேொணொற்றுப்ேறட 

மேரும்ேொணொற்றுப்ேறடயில் மதொண்றட ொன் இைந் 
திறரயனின்  ைச்சிைப்பிறனக் குறிக்குங்கொல், 

மைண்ஜகொட்டு இரும்பிணம் குருதி யீர்ப்ே 
ஈறரம் ேதின் ரும் மேொருதுகைத்து அவியப் 
ஜேர ர்க் கடந்த மகொடுஞ்சி மநடுந்ஜதர் 
ஆரொச் மெருவின் ஐைர் ஜேொல 
அடங்கொத் தொறனஜயொடு உடன்று ஜ ல் ைந்த 
ஒன்னொத் மதவ்ைர் உறலவிடத்து ஆர்த்துக் 
கச்சி ஜயொஜன றகைண் ஜதொன்ைல்7 
இவ்ைொைொக கடியலூர் உருத்திரங்கண்ணனொர் 
ேொண்டைர்கள் மகௌரைர்கறை மைற்றி மகொண்ட 
மெய்திறய இங்கு எடுத்துறரக்கின்ைொர். 

கலித்மதொறக 

கலித்மதொறகயில் பிை ெங்க இலக்கியங்களிலும் 
ேொரதச் மெய்திகள் மிகுதியொகக் கொணப்ேடுகின்ைன.  
ேொறல ேொடிய மேருங்கடுங்ஜகொ ேொறல நிலத்தின் 
மைம்ற றயச் சுட்டுங்கொல் ேொரத நிகழ்ச்சிறய உை 
ற யொக்குகிைொர். ேொறலயின் மைம்ற யினொல் மூங் 

ISSN 2320-4842  

102                                                                                                               அரிமா ச ாக்கு 17 : 4 சனவரி 2024                                                                                          



கில் கொடுகள் தம்முள் உரொய்ந்து தீப்ேற்றி எரிகின் 
ைன;  கொட்டினுள் அகப்ேட்ட களிறு தன் இனத்றதக் 
கொப்ேொற்றுகிைது. அந்நிகழ்ச்சி தீயினொல் அழியும் அரக்கு 
 ொளிறகயிலிருந்து தன் உடன்பிைந்தைர்கறை வீ ன் 
கொப்ேொற்றியது ஜேொன்ைது என்று ஆசிரியர் குறிப்பிட் 
டுள்ைொர். 

ையங்குறு  ண்டிலம் ைடம ொழிப் மேயர்மேற்ை 
முகத்தைன்  க்களுள் முதியைன் புணர்ப்பினொல்  
ஐைமரன் றுலஜகத்து   ரெர்கள் அகத்தரொ 
றகபுறன அரக்கில்றலக் கதமழரி சூழ்ந்தொங்கு 
கலிதிகழ் கடொஅத்த கடுங்களிறு அகத்தைொ   
முளிகறழ உயர் றல முற்றிய முழங்கடல் 
ஒள்ளுரு அரக்கில்றல ைளி கன் உறடத்துத்தன்  
உள்ைத்துக் கிறைகஜைொடு உயப்ஜேொகுைொன் ஜேொல 
எழுவுைழ் தடக்றகயின் இனங்கொக்கும் எழில்ஜைழம்8 
இப்ேொடலின் மூலம்  கொேொரத்தில் துரிஜயொதனனின் 
சூழ்ச்சியொஜல அரக்கு ொளிறகறய எரித்துப் ேொண்ட 
ைர்கறைக் மகொல்ல முயன்ைறதப் புலைர் குறிப்பிடு 
கின்ைொர்.  

அத்தினொபுர அரெறையில் வீ ன் ைஞ்சினம் ம ொழிந் 
தஜேொது துரிஜயொதனனின் மதொறடயில் அடித்து 
அைறனக் மகொல்ஜைன் என்று வீ ன் ைஞ்சினம் 
முடித்தொன். இந்நிகழ்ச்சிறய ஒரு களிறு தன் ேறக 
யொறனறய   ொர்பில் குத்திக் மகொன்ைதறனக் 
குறிப்பிடும்ஜேொது ஒப்பிட்டுக் கொண்கிைொர் ஆசிரியர். 

 ைந்தறலக் மகொண்ட நூற்றுைர் தறலைறனக் 
குைங்கறுத் திடுைொன்ஜேொல் கூர்நுதி  டுத்ததன் 
நிைஞ்ெொடி முரண்தீர்த்த நீண் ருப் மேழில்யொறன9 
முல்றலக்கலியில் ஆசிரியர் ஆடைர் ஏறு தழுவும் 
கொட்சியிறன சித்தரிக்கின்ைொர். ஓர் எருது தன்றன 
அடக்க ைந்தைறனக் ஜகொட்டினொல் குத்தி 
அைறனக் ஜகொடுகளிறடஜய  தூக்கித் திரிகின்ைது.  
அந்தக் கொட்சியிறனப் ேொஞ்ெொலியின் கூந்தறலத் 
மதொட்டிழுத்து ைந்த துச்ெொதனறனக் மகொல்ைதொக 
ைஞ்சினம் கூறிய வீ ன் முடிவில் அைறனக் 
மகொன்று தன் றகஜ ஜல தூக்கிக்மகொண்டு ஆடும் 
ஜேொர்க்கைக் கொட்சிஜயொடு ஒப்பிடுைொர்.  இதறன 
பின்ைரும் அடிகள் மூலம் அறியலொம். 

ஜநொக்கஞ்ெொன் ேொய்ந்த மேொதுைறனச் ெொக்குத்தி  
ஜகொட்டிறடக் மகொண்டு குறலப்ேதன் ஜதொற்ைங்கொண் 
அஞ்சீ ரறெயியல் கூந்தற்றக நீட்டியொன் 
மநஞ்ெம் பிைந்திட்டு ஜநரொர் நடுைண்தன்  
ைஞ்சினம் ைொய்த்தொனும் ஜேொன்ம்10 
ஜ லும்,  கொேொரத்தில் குருகுலத்தில் வில் ஆெொனொ 
கிய துஜரொணறரத் திட்டத்துய் ன்  மகொன்ைதனொல் 
அைருறடய  கனொகிய அசுைத்தொ ன் ேொரதப்ஜேொர் 
முடிந்த நொள் இரவிஜல ேொெறையினுட்புகுந்து திட்டத் 
துய் றனக் மகொன்று ேழிதீர்த்துக் மகொண்டொன்.  
இச்மெய்திறய, 

ஆரிருள் என்னொல் அருங்கங்குல் ைந்து தன்  
தொளிற் கடந்தட்டுத் தந்றதறயக் மகொன்ைொறனத் 

ஜதொளிற் றிருகுைொன் ஜேொன்ம்11 என்னும் அடிகள் 
மூலம் கலித்மதொறக ேறைெொற்றுைதொக அற கிைது. 
முடிவுறர 

ெங்க இலக்கியங்களில் கொணப்மேறும் ேொரதச் மெய்தி 
கறைத் மதொகுத்துக் கொணுங்கொல் கலித்மதொறகயில் 
மிகுதியொன குறிப்புகள் இருத்தல் புலனொகிைது.  ேொரதச் 
மெய்திகள்  ைச்சிைப்றேயும் மகொறடச்சிைப்றேயும் 
மைளிப்ேடுத்துைதற்கு உைற கைொகப் ேயன்ேடுத்தப் 
ேட்டுள்ைன. அக்குரனின் றகைண்ற , கண்ணன் 
ஞொயிற்று  கன் என்ேதும், வீ ன் அரக்கு  ொளிறக 
யிலிருந்து தன் உடன்பிைந்தொறரக் கொத்தது, அர்ச் 
சுனன் தொண்டைக் கொட்டிறன அழித்தற , வீ னின் 
அடிசிற்கறல ைன்ற , ேொஞ்ெொலியின் கூந்தறலத் 
மதொட்டிழுத்த துச்ெொதனறன வீ ன் மகொன்ைது, வீ ன் 
துரிஜயொதனனின் மதொறடறய அடித்து வீழ்த்தியது, 
அசுைத்தொ ன் தன் தந்றதறய மகொன்ைைறனப் ேழி 
தீர்த்துக் மகொண்டற , ேொண்டைர்கள் நூற்றுைர்கறை 
மைற்றி மகொண்டற , ேொரதப் ஜேொர்களின் சிைப்பு 
ஆகிய மெய்திகறைச் ெங்க இலக்கியங்கள் உணர்த்து 
கின்ைன.  இவ்ைொறு ேொரதச் மெய்திகள் ெங்க இலக்கி 
யங்களில் குறிப்பிடப்ேடுைதொல்,  கொேொரதம் என்ேது 
மைறும் கற்ேறன அல்ல, அது ெங்க கொலத்திற்கு 
முன்ஜே நறடமேற்றுள்ைது என்ேதும் முடிைொகப் 
மேைப்ேடுகின்ைது. 
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சிலம்பில்  ாடகக்கூறுகள் 

இரா. ஜனைா 
முதனவர் ெட்ட ஆய்வாைர் (ெகுதி ச ரம்) (Ref.27258/Ph.D.K8/Tamil/Part Time/January 2018/

Confirm./Dt: 10.03.2020) 

முதனவர் வம. சிவசங்கரி 
ஆய்வு வ றியாைர் - உைவிப் செராசிரியர், ைமிழ்த்துதற, இையா மகளிர் கல்லூரி, 

கும்ெசகாணம் 612 001 (இதணவு: ொரதிைாசன் ெல்கதலக்கழகம்)   

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

இயல், இறெ, நொடகம் என மூன்று ஜகொணங்களில் தமிழ் ேகுத்து ஜநொக்கப்ேட்டது. இைங்ஜகொைடிகள் முத் 
தமிழில் துறை ஜேொகிய வித்தகர் என்ேறதச் சிலப்ேதிகொர உறர ைொயிலொக அடியொர்க்கு நல்லொர் மைளிப் 
ேடுத்துகிைொர். இந்த முத்தமிழ்க் கொப்பியத்திற்கு விைக்கவுறர ைழங்கியுள்ை அடியொர்க்கு நல்லொரும் முத்தமிழ் 
வித்தகரொகஜை விைங்குகிைொர். அைர் கி.பி.12ஆம் நூற்ைொண்டினர். இறெ, நொடகத்தமிழ் ேற்றிய அைரின் 
ேரந்து ேட்ட அறிவு அரங்ஜகற்று கொறதயின் உறரைழி மைளிப்ேடுன்ைது. அைர், தம் உறரயில் நொடகத் 
தமிறழ விைக்குைதற்கு ஆதொர நூல்கைொகப் ேரதஜெனொேதீயம், ேஞ்ெ ரபு,  திைொணர் நொடகத் தமிழ்நூல் 
ஆகிய மூன்றையும் எடுத்துக்கொட்டுகிைொர். இம்மூன்றும் அடியொர்க்கு நல்லொர் கொலத்தில் ைழக்கில் இருந் 
திருக்கஜைண்டும். இறை தவிர  றைந்து ஜேொன சில ேறழய நொடகத்தமிழ் நூல்கைொன ேரதம், அகத்தியம், 
முறுைல், ெயந்தம், குணநூல், மெயிற்றியம் முதலொனைற்றைத் த து உறரயில் குறிப்பிட்டுள்ைொர். அத்தறகய 
சிலப்ேதிகொர உறரயொல் அறியலொகும் கூத்து ைறககறை ஆய்ைஜத இவ்ைொய்வின் ஜநொக்க ொகும். 

கறலச்மெொற்கள்: குரறை, மைறியொடல், துணங்றக, கயிற்ைொடல், ெொக்றக, கழொய், விகடம், மைன்றி, ைறெ, 
விஜநொதம். 

முன்னுறர 

முத்தமிழ்க்கொப்பிய ொன சிலப்ேதிகொரம் இயல், இறெ, நொடகம் என்னும் கூறுகறைத் தன்னகத்ஜத மகொண்டு 
திகழ்கிைது. அைற்றுள் கூத்து ைறககள் ேற்றிய அரிய மெய்திகறை மைளிக்மகொணரும் மேொருட்டுச் சிலப்ேதி 
கொரத்தில் கூத்துக்கள், கூத்து ைறககள்,  ொதவி ஆடிய ேதிமனொரு ைறக ஆடல்கள், சிலப்ேதிகொரத்தில் 
குறிப்பிடப்ேடும் கூத்துக்கள், குரறைக்கூத்து, குரறைக் கூத்தின் முறைகள், மைறியொடல் துணங்றகக்கூத்து, 
ைள்ளிக்கூத்து, கயிற்ைொடல், ஜைட்டுைைரி, ெொக்றகக் கூத்து, கழொய்க்கூத்து ஜதொற்ேொறைக்கூத்து, விதூடகக் 
கூத்து, மைன்றிக்கூத்து, ைறெக்கூத்து, விஜநொதக்கூத்து ஜேொன்ைறைள் சிலம்பில் இடம்மேறும் விதங்களும் 
இன்னபிை கூறுகளும் ஆரொயப்ேடவுள்ைன. 

சிலப்ேதிகொரத்தில் கூத்துக்கள் 

கூத்தர், கூத்தியர் எனக் கூத்தொடுேைர்கறைச் சிலப்ேதிகொரம் குறிக்கிைது. கூத்தியர், ஜைத்தியல், மேொதுவியல் 
என இருைறகக் கூத்திறனயும்(நடனம்) ஆடைல்லைர்கள். ஜைத்தியல் கூத்து என்ேது அரெர்களுக்கு முன்பு 
ஆடுைது மேொதுவியல் கூத்து மேொது க்களுக்கு முன்பு ஆடுைது. 

கூத்துைறககள் 

மகொடு மகொட்டி-சுடுகொட்டிஜல சிைப்மேரு ொன் உற மயொரு ேொகனொகக் மைற்றிக்களிப்பில் ஆடிய கூத்து; 
ேொண்டரங்கக்கூத்து-பிர ன் முன்னர்ப் ேொதி ைடிை ொகிய இறைைன் மைண்ணீறு அணிந்து ஆடியது; அல் 
லியத் மதொகுதி-கஞ்ெனின் ைஞ்ெறனறய மைல்லும் மேொருட்டுக் கரிய நிைத்ஜதொனொகிய  ொஜயொன் ஆடிய 
கூத்து;  ல்லொடல்-ைொணொசுரன் எனும் அசுரறன மைல்லும் மேொருட்டு அஞ்ென ைண்ணன்  ல்லனொக ஆடி 
யது; துடிக்மகொட்டி-சூரேத் றன மைன்ை முருகன் ஆடியது; குறடக்கூத்து-ஜதொற்ை அசுரர்கள் முன் தன் 
குறடறயச் ெொய்த்து முருகன் ஆடிய கூத்து;  ரக்கொல்கூத்து-துர்க்றக அசுரறர அழித்து சினத்ஜதொடு ஆடிய 
கூத்து; ேொறைக்கூத்து-மெந்நிைமுறடய திரு கள் மகொல்லிப்ேொறை ைடிவுடன் ஆடிய கூத்து; கறடயக்கூத்து- 
இந்திரொணி உழைர் குலத்துக் கறடசியர் ைடிவு மகொண்டு ஆடியது; ெொந்திக்கூத்து-நொயகன் ெொந்த ொக ஆடிய 
கூத்து ஜேொன்ைறைகைொகும். 

 ொதவி ஆடிய ேதிமனொரு ைறக ஆடல்கள் 

ஆடல் ஆெொனின் தன்ற றயப் ேற்றிக் கூறுைஜத இைங்ஜகொைடிகள், 

இருைறகக் கூத்தின் இலக்கணம் அறிந்து  
ேலைறகக் கூத்தும்  விலக்கினிற் புணர்த்துப் 
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ேதிஜனொர் ஆடலும் ேட்டும் மகொட்டும் 
விதி ொன்மகொள்றகயின் விைங்க அறிந்து (சிலம்பு அரங்ஜகற்றுக் கொறத: 12-15) என்று குறிப்பிடுகிைொர். 
 

ஆடலொெொன் அகக்கூத்து, புைக்கூத்து என இருைறகக் கூத்தின் இலக்கணமும்  நன்கு அறிந்தைன் ஆைொன். 
அைற்றின் ேல்ைறகப் ேகுதிகைொன, கூத்துகறையும் விைக்கி உறுப்புகளுடன் இறணத்துப் ேதிமனொரு ைறக  
ஆடல்களும், அைற்றிற்கு இறெத்த ேொடல்களும் மகொட்டும் இன்னினதர்க்கு இன்னின்னது சிைப்பு என விதிக் 
கப்ேட்ட ேறழய  ரபுகளின்ேடி விைக்க ொக அறிந்தைனொகவும் அைன் இருந்தொன் என்கிைொர் இைங்ஜகொ 
ைடிகள். இப்ேகுதிக்கு உறரைறரந்த அடியொர்க்கு நல்லொர் இருைறகக் கூத்துக்கைொைன ஜைத்தியல், மேொது 
வியல் என்ேதொம் எனக் குறிப்பிட்டு விட்டுப் ேலைறகக் கூத்து என்ேதற்கு விைக்கம் தருகின்ைொர். அைரது 
உறரைழிச் சிலப்ேதிகொரக் கொலக் கூத்து ைறககறை நொம் அறிய முடிகிைது. இப்ேல்ைறகக் கூத்துக்கைொைன, 
குரறைக்கூத்து, மைறியொடல், துணங்றகக் கூத்து, ைள்ளிக்கூத்து, கயிற்ைொடல், ஜைட்டுைைரி, ெொக்றகக் 
கூத்து, கழொய்க் கூத்து, ஜதொற்ேொறைக் கூத்து, விதூடகக் கூத்து, மைன்றிக் கூத்து, ைறெக்கூத்து, விஜநொதக் 
கூத்து என்ேனைொகும். 

சிலப்ேதிகொரம் குறிப்பிடும் கூத்துகள் 

குரறைக்கூத்து 

குரறைக்கூத்து ேழங்கொலத்தில் தமிழரிறடஜய, சிைப்ேொகக் குறிஞ்சி நில  க்களிஜடஜய புகழ் மேற்று விைங் 
கியது. இக்கூத்தில் ெொதரண ொக ஏழு அல்லது ஒன்ேது ஜேர் றகஜகொத்து ைட்ட ொக நின்று ஆடிப்ேொடுைர். 
ஆண்களும் மேண்களும் இதில் கலந்துமகொள்ைர். முருகறனப் புகழ்ந்து குறிஞ்சி நில  க்கள் ஆடும் குரறைக் 
கூத்திறனச் சிலப்ேதிகொர ைஞ்சிக்கொண்டம் (குன்ைக்குரறை) இைங்ஜகொைடிகள் ேடம் பிடித்துக் கொட்டுகிைது. 
இக் கூத்து தமிழ்ச் ெமூகத்தில் மதொன்றுமதொட்டு இன்றுைறர ைழங்கியுள்ைது (முறனைர் ேொகியஜ ரி, ஆய 
கறலகள், ே.73). ஜேொர் நிகழுஜ ொ என்ை அச்ெம் அறலக்கழிக்கும் ஜைறையிலும், மேொழுதுஜேொக்குக்கொக 
வும் இக்கூத்து ஆடப்ேட்டு ைந்தது. இக்கூத்திறன  றலநடனம் என்று அபிதொன சிந்தொ ணி குறிக்கின்ைது. 
மதொடக்கக் கைத்தில்  க்களின் மேொழுதுஜேொக்கொகக் கூத்து விைங்கியது. கொலப்ஜேொக்கில் கருத்துக்களின் 
அடிப்ேறடயில் ஆடப்மேறும் கூத்தொக உருப் மேற்ைது எனலொம். இக்கூத்திற்குத் மதற்றியொடல் என்ை மேயர் 
பிற்கொலத்தில் ைழங்கப்ேட்டது (கொ.சு.பிள்றை, ேண்றட விறையொட்டுக்கள் , ேொ.63) எனலொம். 

ஜேொர்க்கொலக் குரறை 

ஜேொர்க்கொலத்தில் ஆடப்ேடும் குரறைக் கூத்தில் ஜகொேமும், வீரமும் மிக்கிருக்கும். இதறனச் சின ொந்த 
மைறிக்குரறை எனப் புைநொனூறு குறிப் பிடுகின்ைது (புைம். 22) 

தன்குரறை 

ஜேொரில்லொத கொலங்களில் அற தியொன முறையில் குரறைக்கூத்து நறடமேறும். இது தன் குரறைக் கூத்து 
என அறழக்கப்ேட்டது. இதறன, 

திண் திமில் ைன்ேரதைர் 
மைப்புறடய  ட்டுண்டு 
தன் குரறைச் சீர் தூக்குந்து (புைம். 24: 6-8) என்று புைநொனூறு எடுத்துறரக்கிைது. 
 

தீவிறன அச்ெத்தின் நிறலயில் 

ை.எண் மதய்ைம் நிகழ்வுகள் கூத்து கூத்துைறக 
1 சிைன் முப்புரங்கறை எரித்து பிரம் ன் கொண ஆடியது ேொண்டரங்கம் நின்ைொடல் 
2 உற  முப்புரம் எரித்த ஜேொது உற யம்ற  றகமகொட்டி ஆடியது மகொடுமகொட்டி நின்ைொடல் 
3  ொஜயொன் அவுணர்கறை அழிப்ேதற்கொக ஆடியது  ரக்கொல் வீழ்ந்தொடல் 
4 திரு கள் - ேொறை வீழ்ந்தொடல் 
5 முருகன் கடலில்  ொ ர ைடிவில்   ஒளிந்திருந்த சூரறன அழிக்க ஆடியது துடி வீழ்ந்தொடல் 
6 முருகன் அவுணர்கறை ஜதொற்ஜைொடிய மைற்றியில் ஆடியது குறட நின்ைொடல் 
7 கண்ணன் யொறன ைடிவிலிருந்த கம்ெறன அழிக்க ஆடியது அல்லியம் நின்ைொடல் 
8 கண்ணன் தன் ஜேரன் அநிருத்தறன மீட்க ஆடியது குடம் நின்ைொடல் 
9 கண்ணன் தன் ஜேரன் அநிருத்தறன மீட்க ஆடியது  ல் நின்ைொடல் 
10 கொ ன் தன் ஜேரன் அநிருத்தறன மீட்க ஆடியது ஜேடி நின்ைொடல் 
11 இந்திரொணி அநிருத்தறன மீட்க ஆடியது கறடயம் வீழ்ந்தொடல் 
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தீங்கு நிகழுஜ ொ என்ை அச்ெம் அறலக்கழிக்றகயில்  
தீங்கு நிகழொ ல் கொக்கும் கொப்பு ஆகக் குரறைறயக் 
கருதினர். குடத்துப் ேொல் உறையொற , இமிஜலறு 
கண்ணீர் மெொரிதல், மைண்மணய் உருகொற ,  றி 
 டங்கி ஆடொற  முதலொன தீநிமித்தங்கைொதலொல் 
ஏஜதனும் தீங்கு ஜநருஜ ொ என ஆயர்கள் அஞ்சி 
னர். எனஜை அறனைரும் ஓன்று கூடி குரறை ஆடி 
னர் என்று சிலப்ேதிகொரம் கூறுகின்ைது. 

குரறைக்கூத்தின் முறைகள் 

தழுஉ 
 

குரறை ஆடும்ஜேொது ஒருைறர ஒருைர் தழுவி 
யொடுைர். கூத்தில் ஆடும் ஆடைரும் மேண்டிரும் 
இரண்டிரண்டு ஜேரொகத் தழுவி ஆடுைர். இவ்ைறகக் 
குரறையிறன இலக்கியங்கள் தழுஉ என்கின்ைன. 
இருைரொகத் தழுவி ஆடும் ஜேொது ஆடிய ேடிஜய 
தழுவும் த து இறணறய  ொற்றுைர். ஒஜர இறண 
ஜயொடு     இறுதிைறர ஆடுைதில்றல. ஆட்டத்தின் ஜேொக் 
கில் பிறணகள்  ொறிக்மகொண்ஜட இருக்கும். இதறனப் 
ேல் பிறணத்தழீஉ(திருமுருகொற்றுப்ேறட 216) எனத் 
திருமுருகொற்றுப்ேறட குறிப்பிடுகின்ைது. 

குரறை, துணங்றக, தழூஉ 

ஆட்டங்கள் ேழங்கொல  கிழ்ச்சி விறையொட்டுகளில் 
குறிப்பிடத்தக்கறை. இறை ஜைறல மெய்த கறைப்பு 
ஜேொக இரவில் ஆடப்ேடும். ஆண்களும் மேண்களும் 
ஜெர்ந்து ஆடுைர். ஆடும் ேொங்றக ஜநொக்கும்ஜேொது 
இறை தனித்தனி ஆட்டங்கள் என்ைொலும் ஒன்ஜைொ 
மடொன்று பின்னிப்பிறணந்து கிடப்ேறை. குரறை 
என்ேது றகஜகொத்து ஆடப்ேடும். 

துணங்றக என்ேது முடக்கிய றககைொல் விழொவில் 
புறடத்து ஆடப்ேடும். இது, ஜதொறை உயர்த்தியும் 
ஒச்சியும் ஆடப்ேடும். தழூஉ என்ேது அடுத்தைர் 
ஜதொறைஜயொ இடுப்றேஜயொ தழுவிக்மகொண்டு ஆடப் 
ேடும்.  ற்றும் மைறி, மகொம்ற  (கும்மி) குடந்தம், 
குஞ்சிதம், ஆைலங்மகொட்டல் ஜேொன்ைனவும் இந்த 
விறையொட்டுகஜைொடு நிகழும். 

‘ைொணன்’ ஆண்ட சிறுகுடி என்னும் 
‘ஊரின‘ நீர்த்துறையில் குரறை ஆடினர். (அகம். 269). 
புகொர் நகரில் இந்திரவிழொவில் குரறையொடிய  களிர் 
ஜைகறைத்த ேயறு, ஜதொறல என்னும் ஏற்றுருண்றட 
மேொங்கல் முதலொனைற்றைப் ேறடயல்மெய்து றைத்துக் 
மகொண்டு குரறையொடினொர் (சிலம்பு : இந்திரவிழவூமர 
டுத்த கொறத). 

மைறியொடல் 

முருகறன நிறனத்து ஜைலன் என்ேொன் ஆடும் 
ஆட்டம் மைறியொடல் (மைறிக்கூத்து) ஆகும். இவ் 
இவ்மைறியொடறல, 

மைறியறி சிைப்பின் மைவ்ைொய் ஜைலன் 
மைறியொட்டு அயர்ந்த கனந்தளும் (மதொல். மேொருள். 

அகத்திறணயில் நூற்ேொ:60) என்று மதொல்கொப்பியர் 
குறிப்பிடுகிைொர். 

ஜைலன் ஜேொல் ெொமியொடுேைர், றகயில் ஜைல் ஏந்தி 
ஆடுைொர். இறெ இறெத்து  லர்தூவி ஆட்டுக்கிடொய் 
அறுத்து ஊர்ஜதொறும் இவ்விழொறைக் மகொண்டொடுைர் 
முருகு என்னும் மதய்ைத்றதச் ெங்க இலக்கியங்கள் 
முருகன் ஜெய், ஜெஜயொன், ஜைள், மெவ்ஜைள், மநடு 
ஜைள் என்று ேலைொறு குறிக்கின்ைன. இறையொவும் 
முருகறனக் குறிக்கும் மெொற்கைொகும். இத்மதய்ைத் 
திற்கு ஜ ற்மகொள்ைப்ேட்டுள்ை ைழிேொடுகளில் சிைப்பு 
மிக்கது மைறி ஆகும். மைறிறயச் ெங்க இலக்கியங் 
கள் மைறியயர்தல், முருகு அயர்தல், முருகு ஆற்றுப் 
ேடுத்தல் எனவும் குறிக்கும். 

இது தமிழ்  ரபிற்குட்ேட்டதொகவும் தமிழ்ப் ேண்ேொட் 
டுத் தைத்தில் நிகழ்த்தப்மேற்ை ைழிேொடகவும் மகொள் 
ைப்ேடுகிைது. ேண்றடத் தமிழ் இலக்கியங்களில் கொணப் 
ேடும் முருக ைழிேொடு முறையொகிய மைறியொட்டு, 
ெமுதொயக் கூட்டு ைொழ்க்றகயின் அடிப்ேறடயில் 
ஜதொன்றியது. கடவுட் ஜகொட்ேொட்டில் முதலில் ஜதொன் 
றியது முருக ைழிேொடு குறித்த ஜகொட்ேொஜட தமிழ் 
நொட்டில் முருக ைழிேொட்டிற்குத் ஜதொற்ை ொயிருந்தது. 
ஜைலன் மைறியொடறல ஓர் இனக்குழு ைழிேொட்டு 
முறை என்ேர். மதொடக்க நிறலயில் உருை ைழிேொடு 
இல்றல. குறிப்பிட்ட அறடயொைங்கறை றைத்ஜத 
ைழிேட்டனர். அதுஜேொல முருகனுக்கு அறடயொை ொக 
ஜைலொயுதம் றைத்து ைணங்கப்ேட்டது. 

துணங்றகக் கூத்து 

கடுற யொன முகத்ஜதொற்ைம் மகொண்ட ஒரு மேண் 
தனது வீரம் விைங்க முழங்றககைொல் இடுப்றே 
அடித்தேடிஜய ஆடும் ஆட்டத்றதத் துணங்றகக் கூத்து 
என்ேர். இத்தறகய ஆடறல,  

துணங்றகயர் குரறையர் அணங்க 
எழுத்து ஆடி (இந்திரவிழவு: 70) என்று இைங்ஜகொ 
ைடிகள் குறிப்பிடுகிைொர். இரு மேரு ஜைந்தர்களின் 
ஜேொர்முறனகளுக்குமிறடஜய   ேட்டுக்கிடக்கும் இறட 
நிலம்ஜேொல  ருவூர்ப்ேொக்கம், ேட்டினப்ேொக்கம் எனும் 
இருஜைறு  ேகுதிகளுக்கும் இறடநில ொகிய நிறரேட 
மநருங்கி ைைர்ந்த ஜெொறல  ரங்கறைஜய தூண் 
கைொகக் மகொண்டு சுட்டப்ேட்ட கறடகறையுறடய 
ேண்டங்கள் விற்ஜேொர், ைொங்குஜைொர் ஆகிஜயொரின் 
குரல்கள் இறடயைொது ஒலிப்ேதொன நிறலமேற்ை நொைங் 
கொடியில் சித்திறர  ொதத்தில் சித்திறர நட்ெத்திரத்துப் 

மேௌர்ணமியும்   ஜெர்ந்து ைரும் நொளில் மைற்றி ஜைறல 
யுறடயைனொன முசுகுந்த  ன்னனுக்கு உற்ை   துயறர 

ஒழிப்ேொய் என்ை ஜதைர்ஜகொ ொன் ஏைலின்ேடி முன்னர் 
ைந்து ஜெர்ந்த கொைற்பூதத்துக் ஜகொயிலின்  ைொயிலில் 

அற ந்த ேலிபீடிறகயில் புழுக்கள், எள்ளுருண்றட 
நிணச்ஜெொறு, பூ, நறும்புறக, மேொங்கல் ஆகியைற் 
றைப்      ேறடத்து  ைக்குடி  களிர் ைழிேட்டனர். துணங் 
றகயும் குரறையும் ஆடியைரொகவும்  மதய்ைஜ ற்று  
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மைறியொடியைரொகவும் பூதத்திற்குப் ேலியிட்டு விழொக் 
மகொண்டொடினர். 

துணங்றக என்ேது ேண்றடத் தமிழகத்தில்  களிர் 
ஆடிய ஓர் ஆடல் ைடிைம் ஆகும். மேண்கள் ேலர் 
கூடிக் றகஜகொத்து ஆடும் கூத்து இது. இைம் மேண் 
கள்      இறை ைழிேொட்ஜடொடு மதொடர்புறடயதொக இதறன 
ஆடியிருக்கலொம் என்று கருதப்ேடுகிைது. இறெஜயொடு 
கூடி அதற்கு அற ைொகஜை இவ்ைொடல் இடம்மேற் 
ைது என்ேறதச் சிலப்ேதிகொரம் குறிக்கிைது. 

ைள்ளிக்கூத்து 

ைள்ளிக்கூத்து ெொதொரண  க்களுக்ஜக உரியது. இது 
ஆண்களும் மேண்களும் கூடி  கிழ்ந்து ஆடும் இக் 
கூத்தில் நொட்டுக்கு மைற்றியும் ைைமும் ஜைண்டி  
ைள்ளிறயப் புகழ்ந்து ேொடுைர். இது ேற்றிப் மேரும் 
ேொணொற்றுப்ேறட,  

ைொடொ ைள்ளியின் ைைம்ேல தரூஉம் 
நொடுேல கழிந்த பின்றை நீடு குறல (மேரும்ேொணொற் 
றுப்ேறட:, 370-371) என்று குறிப்பிடுகிைது. 
 

ைள்ளிக்கூத்து என்ேது ெங்ககொலத் தமிழர் ஆடிய 
ஒருைறகக் கூத்தொகும். ஆநிறரகறைக் கைரச் மெல் 
லும் மேொழுது, நொட்டிற்கு ைைமும் மைற்றியும் தரு 
 ொறு   வீரர்கள் இதறன ஆடுைர். ைொடும் இயல்புறடய 
ைள்ளிச்மெடியிலிருந்து இதறன ஜைறுேடுத்திக் கொட்ட  
இதறன, ைொடொ ைள்ளி (மதொல். மேொருள்:63) எனத் 
மதொல்கொப்பியர் குறிப்பிடுகிைொர். 

கயிற்ைொடல் 

உயர ொன கம்பில்  கட்டிய கயிறுமீது நின்றுமகொண்டு 
தொைத்திற்குத் தக்கைொறு ஒருைன் ஆடும் ஆட்டஜ  
கயிற்ைொடல் ஆகும். குறிஞ்சிப்ேொட்டு இந்த ஆடறல, 

ெொறுமகொள் ஆங்கண் விழவுக்கைம் நந்தி  
அரிக்கூட்டின் இயங்கக் கைங்க ஆடு கள் 
கயிறூர் ேொணியில் தனருஞ் ெொரல் என்கிைது. 

ஜைட்டுைைரி 

ேொறல நிலத்து ஆைறலக் கள்ைர்கள் ைழிப்ேறியில் 
மகொள்றையடித்த மேொருள்கறைத் த க்குள் ேங்கிட் 
டுக் மகொண்ட பின்னர் நன்ைொக  து அருந்தி 
ஜைட்டுை ைரி எனும் ஆட்டத்றத ஆடுைர். மகொற் 
ைறையின் ஜகொயில் முன் இத்தறகய ஆட்டங்கள் 
நறடமேறும் சில ெ யம் ஒரு மேண்றணக் மகொற் 
ைறை ஜேொன்று ஒப்ேறன மெய்து அைள் மதய்ை 
ஆஜைெமுற்ைைள் ஜேொன்று ஆடுைொள். இத்தறகய 
ஜைட்டுைைரி ஆடறலச் சிலப்ேதிகொரத்தில் ஜைட்டுை 
ைரியில் இைங்ஜகொைடிகள் சுட்டுகிைொர். 
ெொக்றகக் கூத்து 

ைலது ேக்கம் ஆண் ஜைடமும் இடது ேக்கம் மேண் 
ஜைடமும் புறனந்து ஆடுகின்ை ஆட்டம் ெொக்றகக் 
கூத்து ஆகும். இந்த ஆடல் மிகவும் கைன ொகவும் 
நுட்ே ொகவும் ஆடக்கூடியது. ைலது ேக்கம் அறெந்து 
ஆடும்ஜேொது இடது ேக்கம் அறெயொ ல் இருக்க 

ஜைண்டும். திைற யும் ேழக்கமும் மிகுதியொக உறடய 
ைர்கஜை இந்த ஆட்டத்றத மைற்றிகர ொக ஆட 
முடியும். இக்கூத்தினது கறலத்திைன் ேற்றிச் சிலப் 
ேதிகொரத்தில் நடுகல் கொறதயில் கொணலொம். ஜெரன் 
மெங்குட்டுைன் விண்ணுலகம் மென்ை கண்ணகிக்குக் 
ஜகொயில் எழுப்ே ஜைண்டி இ யத்திலுருந்து கல்றலக் 
மகொணர ைடநொடு மென்ைொன். தன்றன எதிர்த்த ஆரிய 
அரெர்கறை   மைன்று கல்றலக் மகொணர்ந்தொன். அைன் 
ைஞ்சி  ொநகர் நீண்டஜேொது, அன்று அைனது கறைப் 
றேப் ஜேொக்கக் கூத்தச்ெொக்றகயன் நடன ொட ைர 
ைறழக்கப்ேட்டொன். 

கழொய்க்கூத்து 

மூங்கில் கறழயில் கயிற்றைக்கட்டி, அதன் ஜ ல் 
நின்று ம ய்ப்ேொடு ஜதொன்ை நடித்து ஆடுகிை ஆட்டம் 
கழொய்க்கூத்து ஆகும். கயிற்ைொடலும் இதுவும் ஓரைவு 
ஒற்றுற யுறடயன.  

ஜதொற்ேொறைக்கூத்து 

ஜதொலினொல் ேொறைகறைச் மெய்து, சில ேொத்திரப் 
புறனவு மெய்து கயிறுகளில் கட்டி அங்கும் இங்கும் 
ஆட்டிக் கறதறய விைக்கிச் மெொல்ைறதத் ஜதொற் 
ேொறைக்கூத்து என்ேர். இதில் பின்னொல் இருக்கும் 
 னிதன் ேொறைகறை ஆட்டி அறெப்ேதுடன் இடத் 
திற்குத் தக்கைொறு ேொடியும் ஜேசியும் கறதறய 
ைைர்த்துச் மெல்ைொன். 

ஜதொல்ேொறைக்கூத்து அல்லது ேொறைக்கூத்து என்ேது 
உயிரற்ை ேொறைகறை உயிருள்ை ேொத்திரங்கறைப் 
ஜேொல் இயக்கி நிகழ்த்தப்ேடும் ஒரு கூத்து ஆகும். 
ேதப்ேடுத்தப்ேட்ட ஆட்டுத்ஜதொலில் ைறரயப்ேட்ட 
ைண்ணப்ேடங்கறை விைக்கின் ஒளிமூலம் திறரச் 
சீறலயில் அதன் நிழல் மதரியு ொறு ஆட்டி நிகழ்த் 
துைது ஜதொல் ேொறை கூத்து, இக்கறல 1. ஜதொல் 
ேொறைக்கூத்து, 2. ஜதொல்ேொறை, 3. நிழல் கூத்து, 
4. நிழலொட்டம், 5. ஜதொல் மேொம் லொட்டம் என 
மைவ்ஜைறு மேயர்களும் அறழக்கப்ேடுகிைது. இக் 
கறலயொனது இந்தியொவில் ஆந்திரொ, கர்நொடகம், 
ஜகரைம், ஒரிெொ, தமிழ்நொடு ஆகிய  ொநிலங்களில் 
நிகழ்த்தப்ேடுகிைது. ெரஜேொஜி  ன்னர் கொலத்தில் தஞ்றெ 
அரண் றனயில் மெல்ைொக்குப் மேற்றிருந்த ஜதொல் 
ேொறைக்கூத்துக் கறலஞர்கள் பிற்கொலத்தில் பிறழப் 
புக்கொகத் தமிழகம் முழுைதும் இடம் மேயர்ந்தொர்கள். 
இக்கொலத்தில் தமிழகத்தில்,  துறர, தூத்துக்குடி, 
கன்னியொகு ரி, விருதுநகர் ஆகிய  ொைட்டங்களில் 
இக்கறல நிகழ்கிைது. எனினும், இது இன்று நலிந்து 
ைருகிைது.  ரொட்டிறயத் தொய்ம ொழியொகக் மகொண்ட 
கணிகர் ெொதியின் உட்பிரிைொன  ண்டிகர் ெொதிறயச் 
ெொர்ந்தைர்கள் இக்கறலறய நிகழ்த்துகின்ைனர். 

விதூடகக்கூத்து 

நறகச்சுறை மிக்கதொய் ஆடுகிை ஆட்டம் விதூடகக் 
கூத்து ஆகும். இக்கொல அங்கத நொடகங்களுக்கு 
முன்ஜனொடி ஜேொன்று இக்கூத்து ஜதொன்றுகின்ைது. 
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மைன்றிக்கூத்து 

ஓர் அரெனின் மைற்றிறயச் சிைப்பிக்கத் ஜதொற்ைைனின் 
குறைறய விைக்கி நொடக முறையில் ஆடுைறத 
மைன்றிக்கூத்து (மைற்றிக்கூத்து) என்ேர். 

ைறெக்கூத்து 

ெமுதொயத்றத நறகயொடி, நொடகத் தன்ற யுடன் ஆடும் 
ஆட்டம் ைறெக்கூத்து ஆகும். இது இக்கொல அங்கத 
நொடகத்துடனும், ேழங்கொல விதூடகக் கூத்துடனும் 
ஓரைவு மதொடர்புறடயதொகத் ஜதொன்றுகிைது. 

விஜநொதக்கூத்து 

ஜேொர்க்கைத்தில்    மைற்றி ைொறக சூடி நிற்கும்  ன்னன் 
முன்னொல் ஆடும் ஆட்டம் விஜநொதக்கூத்து ஆகும். 
இந்த ஆடலின் கருத்து, ஜேொரின் மைற்றிறய விைக் 
குைதொகவும் மைற்றி மேற்ை  ன்னறன  கிழ்விப்ே 
தொகவும் அற கிைது. 

மதொகுப்புறர 

சிலப்ேதிகொரத்தில் இடம்மேறும் கூத்தர், கூத்தியர்,  
ஜைத்தியல், மேொதுவியல் ேற்றி விைக்கப்ேட்டன. 
கூத்து ைறககள்,  ொதவி ஆடிய ேதிமனொரு ைறல 
ஆடல்கள், மதய்ைம், நிகழ்வுகள், கூத்தின் மேயர், 
கூத்து ைறககள் அட்டைறணப்ேடுத்தப்ேட்டன. 
சிலப்ேதிகொரம் குறிப்பிடும் கூத்துக்கைொன குரறை, 
மைறியொைர், துணங்றக, ைள்ளிக்கூத்து, கயிற்ைொடல், 
ஜைட்டுைைரி, ெொக்றகக்கூத்து, ைறெக்கூத்து, விஜநொதக் 

கூத்து ேற்றிய மெய்திகள் மதொகுத்துறரக்கப்ேட்டன. 
கூத்துகளில் விைக்கம், குறிப்புகள், சிலப்ேதிகொரத்தில் 
இடம்மேறும் விதங்கள், முறைகள் ெொன்றுகள், அைற் 
றின் தனித்தன்ற கள் விைக்கப்ேட்டன. இைற்றின் 
ைழிப் ேழந்தமிழர் நொகரிகமும், ேண்ேொடும் எடுத் 
துறரக்கப்ேட்டன. 
துறணநூற் ேட்டியல் 
அழகப்ேன், டொக்டர் ஆறு., தமிழ் நொடகத் ஜதொற்ைமும் ைைர்ச் 
சியும், அணியகம், மென்றன, இரண்டொம் ேதிப்பு, ேனைரி 
1983. 

உ.ஜை.ெொ. (ே.ஆ.). சிலப்ேதிகொர மூலமும் அரும்ேத உறர 
யும், அடியொர்க்குநல்லொருறரயும், மென்றன, நொன்கொம் ேதிப்பு, 
ஆகஸ்ட் 1944. 

கொர்த்திகொ கஜணென், தமிழர் ைைர்ந்த ஆடல்கறலகள், தமிழ்ப் 
புத்தகொலயம், மென்றன, முதற்ேதிப்பு, ஆகஸ்ட் 1969. 

கிருஷ்ணமூர்த்தி, கவிஞர் கு.கொ., தமிழ் நொடக ைரலொறு, ைொனதி 
ேதிப்ேகம், மென்றன, முதற்ேதிப்பு, ேூன் 1979. 

ஞொனெம்ேந்தன், அ.ெ., இலக்கியக்கறல, கழக மைளியீடு 
மென்றன,  றுேதிப்பு, ேனைரி 1961. 

மதொல்கொப்பியம் மேொருைதிகொரம், நச்சினொர்க்கினியர் உறர, 
கழகப்புலைர் குழு (ேதிப்ேொசிரியர்கள்), கழக மைளீயீடு, 
மென்றன, மூன்ைொம் ேதிப்பு,  ொர்ச் 1966. 

ேொக்யஜ ரி, முறனைர், ஆயகறலகள், மூஜைந்தன் ேதிப்ேகம், 
மென்றன. 
புைநொனூறு, என்சிபிஎச், மென்றன, இரண்டொம் ேதிப்பு, ேனைரி 
1981. 

Kindness 

Before you know what kindness really is 
you must lose things, 
feel the future dissolve in a moment 
like salt in a weakened broth. 
What you held in your hand, 
what you counted and carefully saved, 
all this must go so you know 
how desolate the landscape can be 
between the regions of kindness. 
How you ride and ride 
thinking the bus will never stop, 
the passengers eating maize and chicken 
will stare out the window forever.  

Before you learn the tender gravity of 
kindness 
you must travel where the Indian in a 
white poncho 
lies dead by the side of the road. 
You must see how this could be you, 
how he too was someone 
who journeyed through the night with plans 

and the simple breath that kept him alive.  

Before you know kindness as the deepest 
thing inside, 
you must know sorrow as the other deepest 
thing. 
You must wake up with sorrow. 
You must speak to it till your voice 
catches the thread of all sorrows 
and you see the size of the cloth. 
Then it is only kindness that makes sense 
anymore, 
only kindness that ties your shoes 
and sends you out into the day to gaze at 
bread, 
only kindness that raises its head 
from the crowd of the world to say 
It is I you have been looking for, 
and then goes with you everywhere 
like a shadow or a friend.  

- Naomi Shihab Nye  
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மதொன்ற யொன,  ரபு கொக்கின்ை விைக்கமுறை இலக்கண ொன மதொல்கொப்பியத்தின் ஒவ்மைொரு நூற்ேொவும் 
இலக்கணக் மகொள்றகறய விண்டுறரக்கின்ைது. அவ்ைறகயில் மெொல்லதிகொரத்தில், தமிழ்த் மதொடரியல் ஜநொக் 
கில் ஜைற்றுற  இலக்கணக் மகொள்றககளும் எடுத்துறரக்கப்ேடுகின்ைன. இங்கு ஜைற்றுற  என்கின்ை கறலச் 
மெொல், ஒரு மதொடரின் உறுப்புச் மெொல்லொக அற கின்ை மேயர்ச் மெொல்லின், மதொடர்ப் மேொருறை ஜைறு 
ேடுத்தும் பின்மனொட்டின், இலக்கண இயங்கியல் என்னும் கருத்தில் ஆைப்ேடுகின்ைது. ெொன்ைொக, 

      கண்ணன் கு ரன் மைன்ைொர் 

எனும் மதொடர்ப் மேொருண்ற க் கட்டற ப்பில் இரண்டு ஆண்களுக்கு இறடயிலொன ஜேொட்டியில் மைற்றி 
மேற்ைைர் குறித்துச் சுட்டப்ேடுகின்ைது. இதிலுள்ை இரண்டு மேயர்ச்மெொற்களும் ஆண்ேொறலக் குறிப்ேன. 
எனஜை இரண்டும் மைன்ைொர் என்னும் மெயப்ேடுமேொருள் குன்ைொ விறனறய / ேயனிறலறய ஏற்கத் 
தக்கன. ஆனொல் மேொருண்ற  ைறரயறையொல் ஏஜதொ ஒரு மேயர்  ட்டும் எழுைொயொக / மெய்ைொனொக / 
மைன்ைைரொக அற யும். மதொடரியலின்ேடி எழுைொய் + மெயப்ேடுமேொருள் + ேயனிறல என்கின்ை 
அற ப்பில் இத் மதொடர் இயன்ைொல்,   

             கண்ணன் கு ரறன மைன்ைொர் 

என்று, கண்ணன்  எழுைொயொகவும், கு ரன் மெயப்ேடுமேொருைொயும் இயங்கி, கண்ணன் கு ரறன மைன்ைொர் 
என்று அற யும். கு ரறனக் கண்ணன் மைன்ைொர் என்று நறட ஜைறுேொடு மெய்தொலும் மதொடர்ப் மேொருள் 
 ொைொது; கொரணம், ஐ என்னும் உருறேக் மகொண்ட மெயப்ேடுமேொருள் / இரண்டொம் ஜைற்றுற ப் 
மேொருண்ற  ஆகும். அதொைது ஐ என்னும் இரண்டொம் ஜைற்றுற  உருபு, மதொடரின் மெயப்ேடு 
மேொருஜைொடு  ட்டுஜ  ஜெரும். மெயப்ேடுமேொருைொக அற கின்ை மேயர் அந்தத் மதொடரின்  முதல் 
உறுப்ேொகவும் அற யலொம்; மதொடர்ப் மேொருள்  ொைொது . ெொன்று: 

  கு ரறனக் கண்ணன் மைன்ைொர் 

ஒட்டும ொழியொன தமிழின் மதொடர்  இலக்கண அற ப்பில் , ஜைற்றுற  உருபு  மேயர்ச் மெொல்லின் 
பின்மனொட்டொகஜை அற யும்; மதொறகயொகவும் இயலும்.  

        ெொன்று:  ேொல் குடி (நீ ேொறலக் குடி என்ேது இதன் புறத / மேொருள் ைடிைம்). 

இவ்ைொைொன மதொடரியல் இலக்கண அற ப்றே ஜைற்றுற  என்னும் இலக்கணவியல் கறலச்மெொல்லொல் 
மேயரிட்டு ைழங்கிய மதொல்கொப்பியர்,  

யொப்பினும் மேொருளினும் ஜைற்றுற  உறடயது 
மகொச்ெக ஒருஜேொது ஆகும் என்ே (மெய்யுளியல் , நூ. 1409) 
 

என்னும் நூற்ேொவில், மேொது ைழக்கொக, ஜைறுேொடு என்னும் கருத்தில் ஆண்டுள்ைொர். 

இதனொல் மதொல்கொப்பியத்தில் ஜைற்றுற  என்னும் மெொல் இலக்கணவியல் கறலச்மெொல்லொகவும், மேொது 
ைழக்கில் ஜைறுேொடு என்னும் மேொருளிலும், ஒப்புருச்மெொல்லொக ஆைப்ேட்டுள்ைறதத் மதளியலொம்.  
மதொல்கொப்பியர் ைகுத்துறரக்கின்ை இலக்கணவியல் மகொள்றககஜைொடு, மதொல்கொப்பிய நறடயும் மெொல் 
லொட்சியும்  மெொற்மேொருண்ற  ஆய்வுக்கு ைொய்ப்ேொகின்ைன. 

ேயன்மகொண்டறை 

மேயஜதைன், ை.,(ேதிப்.) 2004, மதொல்கொப்பிய அகரொதி,  மென்றனப் ேலகறலக்கழகம். 

தமிழ் இறணயக் கல்விக்கழகத் தரவுகள் 

 

வைால்காப்பியத்தில் சவற்றுதம:                        

வசாற்வொருண்தம ச ாக்கு 

 
 
 

முதனவர் ெ. வகாழந்ைசாமி 
ைதலவர், ைமிழ்த்துதற, காஞ்சி மாமுனிவர் அரசு ெட்ட சமற்ெடிப்புக் கல்வி,  

ஆய்வு நிறுவனம், புதுச்சசரி    
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சங்க இலக்கியங்களில் சிறுைானியங்களின் ெயன்ொடு 
 
 
 

முதனவர் ை. கண்ணகி  
உைவிப் செராசிரியர், ைமிழ்த்துதற-உயராய்வு தமயம்,  

ைமிழசவள் உமாமசகசுவரனார் கரந்தைக் கதலக் கல்லூரி, ைஞ்சாவூர் 613 002 

(இதணவு: ொரதிைாசன் ெல்கதலக்கழகம்)   

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

ெங்க இலக்கியங்களில் கொணப்ேடும் உணவுக் கலொச்ெொரம் தமிழர்களின் ேண்ேொட்டு ைைர்ச்சிக்குச் ெொன்ைொகும். 
 னித குலத்தின் உணவு மதொடர்ேொன ஜதடஜல அதன் ேண்ேொட்டு ைைர்ச்சிக்கு ைழிைகுத்தது. இதறனஜய 
உண்டி முதற்ஜை உலகு என்கின்ைனர். இலக்கியத்தில் கொணப்ேடும் உணமைனப்ேடுைது நிலத்மதொடு நீஜர எனும் 
குறிப்பு மேருவியப்ேளிக்கிைது. இந்தப் புரிதல் மிக நுட்ே ொனது. ஒவ்ஜைொர் உணவின் கூறும் நிலத்றதயும் 
நீறரயும் ெொர்ந்திருக்கிைது என்ை புரிதல் ெங்க கொலத்திஜலஜய தமிழர்களுக்கு இருந்திருக்கிைது. தமிழர்தம் 
உணவு முறையில் சிறுதொனியங்களின் முக்கியத்துைத்றத ஆரொய்ைஜத இக்கட்டுறரயின் ஜநொக்கம்.   

கருவிச்மெொற்கள் (Keywords): கூறர ஜைய்தல், ெங்க இலக்கியத்தில் புன்மெய், நிலத்திற்ஜகற்ை உணவு, 
ேறடயல் மேொருள், ேயிர் ைறககள், விருந்ஜதொம்ேலில் மகொறட. 

முன்னுறர  

ெங்கத் தமிழர் தத்த து சூழலில் விறைந்த உணவு ைறககறைக் மகொண்டு குறைவிலொது தம் ஜதறைகறை 
நிறைஜைற்றியுள்ைனர். ஆடம்ேர ற்ை எளிய உணவுப் ேழக்கஜ  ெங்ககொலம் எங்கும் ேரவிக் கிடந்தது. நம் 
முன்ஜனொரொல் ெங்க கொலம் மதொட்ஜட உண்டுைந்த ஆஜரொக்கிய ொன உணவுகளில் முக்கிய இடம் ைகிப்ேன 
சிறுதொனியங்கள்தொம். சிறுதொனியங்கள் நம் ேொரம்ேரிய உணவு முறைகளின் ரொேொைொகக் கருதப்ேடுகிைது. 
தொனியம் என்ை மெொல்லின் மூலம் தொன்யொ என்ை ைடம ொழிச் மெொல் என்று சிலரும், தைெம் என்னும் தூய 
தமிழ்ச்மெொல் என்று ம ொழியறிஞர் ேொைொணரும் குறிப்பிடுைர்.  

நிலத்திற்ஜகற்ை உணவு  

ெங்க கொலத்து  க்கள் ஐைறக நிலத்திற்ஜகற்ை உணறை உட்மகொண்டனர். அந்தந்த நிலத்தில் ைொழ்ந்ஜதொர்  
அங்கு விறைந்தைற்றைஜய உணைொக உட்மகொண்டனர் என்ேறதத் மதொல்கொப்பியம்,  

எந்நில  ருங்கிற் பூவும் புள்ளும்  
அந்நிலம் மேொழுமதொடு ைொரொ ைொயினும்  
ைந்த நிலத்தின் ேயத்த ஆகும் (மதொல். மேொருைதிகொரம், 21) என்கிைது. அறை என்மனன்ன என உறரயொசிரி 
யர்கள் நன்கு விரிைொக எடுத்துறரக்கின்ைனர். முல்றலக்கு உணவு: ைரகும் ெொற யும்; குறிஞ்சிக்கு உணவு: 
திறனயும் மூங்கிலரிசியும்;  ருதத்திற்கு உணவு: மெந்மநல்லும் மைண்மணல்லும்; மநய்தலுக்கு உணவு: மீன்; 
ேொறலக்கு உணவு: ஆைறலத்தனவும், சூறை மகொண்டனவும் என நிலங்களுக்கு ஏற்ை உணவுகைொக உறர 
யொசிரியர் இைம்பூரணர் எடுத்துறரக்கின்ைொர்.  
 

ெங்க இலக்கியத்தில் புன்மெய்  

ேழந்தமிழர் ேயிர் ைறககறை நன்மெய், புன்மெய் என்ை இருமேரும் பிரிவுகைொகப் பிரித்து றைத்துள்ைனர். 
அறை இன்ைைவும் ைழக்கத்தில் இருந்துைருகின்ைன. நீர் அதிகம் ஜதறைப்ேடும் ேயிர்களுக்கு நன்மெய்ப்  
ேயிர்கள் என்றும்,  ொனொைொரி அல்லது குறைந்த நீர் ஜதறையுள்ை ேயிர்களுக்குப் புன்மெய்ப் ேயிர்கள் 
என்றும் ைறகப்ேடுத்தியுள்ைனர்.  

 . . புல்மல னறட முதற் புைவுஜெர்ந் திருந்த  
புன்புலச் சீறூர் மநல்விறை யொஜத  
ைரகுந் திறனயு முள்ைறை மயல்லொம் (புைம்.328:1-3) 
 

புல்மலன்ை தறழயும் அடி ரமுறடய கொடுகள் நிறைந்த முல்றல நிலங்கைொன புன்மெய் நிலங்கறையுறடய 
சிற்றூர்களில், மநற்ேயிர் விறையொது ைரகும் திறனயும்  ட்டுஜ  விறையும் என்று புைநொனூற்றில் ேதிவு 
மெய்யப் மேற்றுள்ைது.  
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கருங்கொல் ைரஜக; இருங்கதிர்த் திறனஜய,  
சிறுமகொடிக் மகொள்ஜை, மேொறிகிைர் அைறரமயொடு  
இந்நொன் கல்லது உணவும் இல்றல (புைம்.335:4-6) 
என்ை ேொடலடியில்  ொங்குடி கிழொர் கருப்பு நிைத்றத 
அடித்தொள்களில் மகொண்ட ைரகு, மேரிய கதிர்கறை 
உறடய திறன, சிறிய மகொடிகளில் விறையும் மகொள், 
புள்ளிகள் ஜேொன்று ஜதொன்றும் விறதகறை உறடய 
அைறர ஆகிய இந்நொன்கு உணவும் அல்லொத ஜைறு 
உணவும் இல்றல என்கின்ைொர். இதன்மூலம் ெங்க 
கொல  க்கள் இந்நொன்றகயும் உணைொக உட்மகொண்டு 
ைந்துள்ைறத அறியமுடிகின்ைது.  
 

சிறுதொனியங்களின் ேயன்ேொடு  

ைரகு  

ைரகு சிறுதொனிய ைறககளுள் ஒன்ைொகும். இது ெங்க  
கொலத்தில் மிகவும் மேொதுைொக உட்மகொள்ைப்ேட்ட  
தொனிய ொகும். இது ைைட்சி, நன்மெய் என எல்லொ 
ைறக நிலங்களிலும் ைைரும். கபிலர் புைநொனூற்றுப் 
ேொடலில் இப்ேடிக் கூறுகிைொர்:  

ம ன் யிற் புளிற்றுப்ேறட கடுப்ே நீடிக்  
கருந்தொள் ஜேொகி மயொருங்குபின் விரிந்து  
கீழஜைலு த ஞ்ெொற ப் ேலகொய்ந்து  
ைொலிதின் விறைந்த புதுைரகரியத்  
திறன மகொய்ய (புைம்.120:6-10)  
 

கொர்கொலத்தில்  றழ மேொழிய அதன் ஈரத்தில் புழுதி 
ஜதொன்ை உழைர் ைரகு விறதப்ேர். அது ேயிரொக 
ைைரும்ஜேொது கருவுற்றிருக்கும் மேண் யில் ஜேொல 
உடல்  விரிந்து  கதிர்விடும். அக்கதிரில் அடிமுதல் நுனி 
ைறர ைரகு  ணிகள் கொய்த்திருக்கும். விறைச்ெல் 
மைண்ணிைத்தில் ஜதொன்றும். புது ைரறக அறுக்கும் 
மேொழுது, திறன மகொய்ைர், ைரகு அறுப்ஜேொர் 
ஆகிஜயொரின் ஆரைொரம் எங்கும் ஜகட்கும் என்று 
ைரகு ேற்றிய மெய்தி புைநொனூற்றுப் ேொடலில் ேதிவு 
மெய்யப்ேட்டுள்ைது.  ற்றும ொரு ேொடல்: 

மநடுங் குரல் பூறைப் பூவின் அன்ன  
குறுந்தொள் ைரகின் குைள் அவிழ் மெொன்றி  
புகர் இணர் ஜைங்றக கண்டன்ன  
அைறர ைொன் புழக்குஅட்டி, ேயில்வுற்று 
இன்சுறை மூரல் மேறுகுவீர் (மேரும்ேொண்.192-196) 
 

ெங்க இலக்கியங்கள் கொட்டும் ைரறக  க்களும்  ொக் 
களும் விரும்பி உண்ட  மெய்தியும் ெற க்கப்ேட்ட 
ைரகரிசிச் ஜெொறு மைண்ற  நிைத்துடன் கொணப்ேட்ட 
மெய்தியும் இங்குக் குறிப்பிடப்ேட்டுள்ைது.  

இறதப்புன ைரகின் அறைப்பு ொண் அரிசிமயொடு  
கொர்ைொய்த் மதொழிந்த ஈைொய்ப் புற்ைத்து  
ஈயல்மேய் தட்ட இன்புளி மைஞ்ஜெொறு (அகம்.394:3-5) 
 

புதுக்மகொல்றலயில் விறைந்த ைரகரிசியுடன்  றழக் 
கொலத்தில் புற்றிலிருந்து ேைக்கும் ஈெறலப் பிடித்துப் 
ஜேொட்டுச் ெற த்த புளிப்மேொங்கல் உள்ைது. இவ்ைொறு 
உணைொன ைரகும் கூறரயொன ைரகின் தட்றடயும் 

மெழிப்ேொன ேறகைன் நிலத்றதச் மெழிப்புற்ைதொக்க 
வும் ேயன்ேடுத்தப்ேட்டன.  

திறன  

குருவிகளும் ேைறைகளும் விரும்பி உண்ணும் திறன, 
குறிஞ்சி நிலtஹ்தில் விறையும், இது ெத்துக்கள் ேல  
மகொண்டுள்ைது. திறன ேற்றிய குறிப்புகள் ெங்கப்   
ேொடல்களில் ேரைலொக உள்ைன. திறனக்கு இைடி, 
ஏனல், இருவி என்று ஜைறு மேயர்களும் உண்டு.   

 ரங்மகொல் கொனைன் புனந்துைர்ந்து வித்திய  
பிைங்குரல் இைடி கொக்கும் புைந்தொழ் (குறுந்.214:1-2) 
என்ை குறுந்மதொறகப் ேொடலில் கூடலூர்கிழொர்  ரங் 
கறை மைட்டிய குைைன் அைற்றை அப்புைப்ேடுத்திக் 
மகொத்திவிட்டு திறன விறதத்தற  கூைப்ேடுகிைது.  
 

சிறுதொனியங்களும் ெரி, திருக்குைளும் ெரி இரண் 
டுஜ  அைவில் சிறியன. ஆனொல் அதிக ேலன்  
தருைன என்ேதற்குச் ெொன்ைொக,  

திறனத்துறண நன்றி மெயினும் ேறனத்துறணயொக  
மகொள்ைர் ேயன்மதரி ைொர் (குைள்.140) எனும் குைள் 
அற கிைது. ஒருைர் திறனயைவு உதவி மெய்திருந் 
தொலும் அவ்வுதவியின் ேயன் அறிந்தைர்கள் ேறன 
அைவுக்கு உயர்த்திப் ேொர்ப்ேொர்கள் என்ை குைளில் 
திறனயின் அைவு   மிகச் சிறிது என்ேறத ைள்ளுைர் 
ேதிவு மெய்துள்ைொர்.  
 

குறிஞ்சி நில  க்களின் முக்கிய  உணைொகத் ஜதன் 
 ற்றும் ‘திறன’  ொவு இருந்தற  ேதிவு மேற்றுள் 
ைது.  

ேரூஉக்குறை மேொழீந்த மநய்க்கண் ஜைறலமயொடு  
குரூஉக்க ணிைடிப் மேொம் ல் மேறுகுவிர் ( றலேடு 
கடொம் 168-169) என்ை ேொடலில் நன்னனின் விருந் 
தினருக்குக் குறிஞ்சி நில  க்கள் மநய்யில் மைந்த 
ஆட்டிறைச்சிஜயொடு திறனச் ஜெொற்றையும் மகொடுத்த 
னர் என்ை மெய்திறயக் கூறுகிைது. 
 

விருந்ஜதொம்ேல்  

புைவுக் கருைன்ன புன்ேல ைரகின்  
ைொற்மேய் புன்கந் ஜதமனொடு   யக்கிக் 
குறுமுயற் மகொழுஞ்சூடு கிழித்த மைொக்கஜலொ  
டிரத்தி நீடிய ைகன்ைறல  ன்ைத்துக்  
கரப்பி லுள்ைம ொடு ஜைண்டும ொழி ேயிற்றி  
அ றலக் மகொழுஞ்ஜெொைொர்ந்த ேொணர் (புைம்.34:9-15) 
 

ஆலத்தூர்கிழொர் ேொடிய இப்ேொடலடிகளில் புைொவின் 
முட்றட ஜேொன்ை  ைரகினது அரிசிறயப் ேொல் விட்டு 
ெற த்த ஜெொற்றில் ஜதனும், கலந்து இைமுயலின் 
மகொழுத்த சுடப்ேட்ட இறைச்சிறயத் தின்ை என் சுற் 
ைத்ஜதொடு, கள்ைமில்லொ இன்மெொற்கறைப் ஜேசியேடி 
மேரிய கட்டியொக ைைைன் ைழங்கிய ைரகரிசி ஜெொற் 
றைப் ேொணர்கள் உண்ேொர்கள் என்று விருந்ஜதொம் 
ேலிலும் சிறுதொனியங்கள் ேயன்ேடுத்திய ேண்ேொட் 
றடப் புைநொனூற்றுப் ேொடல் குறிப்பிடுகின்ைது.  
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ேறடயல் மேொருள்  

உருைச் மெந்திறன குருதிமயொடு தூஉய்  
 ண்ணுறு முரெம் கண் மேயர்த்து இயைர் (ேதிற்றுப்ேத்து 
49:6-7) 
 

ஜேொர்க்கைம் புகும் விழொவில் முரெொனது நீரொட்டு 
விழொவின்ஜேொது மெந்திறன தூவி  ைழிேொடு மெய் 
யப்ேடும். ேலி மகொடுத்த குருதி கலந்திருந்ததொல 
திறன   தன்  ஞ்ெள்நிைம்  ொறிச் மெந்திறன ஆயிற்று, 
தொனியங்கள் ெங்ககொல  க்களின்  ைொழ்வியலில் 
கலந்த ேறடயல் மேொருட்கைொக இருந்தன என்ை 
ேதிவுகளும்      ெங்க இலக்கியங்களில் கொணப்ேடுகின்ைன.  

கூறர ஜைய்தல்  

சிறுதொனியங்கள்  க்களுக்குப் ேயன்ேட்டஜதொடன்றி, 
அைற்றின் தொள்கறைக் கொல்நறடகளுக்கு உணைொக 
வும், கூறர ஜைய்ைதற்கும் ெங்ககொல  க்கள் ேயன் 
ேடுத்தியுள்ைனர். 

இருவி ஜைய்ந்த குறுங்கொற் குரம்றே (குறிஞ்சிப்ேொட்டு 
153) என்று குறிஞ்சிப்ேொட்டு அடியொல் அறிய முடி 
கின்ைது. ஜ லும் திறனக் மகொல்றலறயப் ேயிரிட்ட 
குன்ைைர் ைரகின்  தட்றடயொல் ஜையப்ேட்ட குடிறெ 
யின் மீது கொட்டு  ல்லிறயப் ேடர விட்டிருந்தனர். 
அங்குத் திறன ொவு விருந்தினருக்குக் மகொடுத்தனர். 
இவ்ைொறு சிறுதொனியங்கள் ேழந்தமிழர் உணவில் 
மேரும் ேங்கு ைகித்தன என்ேறதப் ேல்ஜைறு ெங்கப் 
ேொடல்கள் ைொயிலொக அறியமுடிகிைது.  

முடிவுறர  

ெங்ககொலத்தைர் ைொழ்றை ஆரொய்ந்ஜதொர் அக்கொலத் 
ஜதொரின் உணவு  ரபு ஜேொற்றுதலுக்குரியது என்று 
குறிப்பிடுகின்ைனர். ேொரம்ேரிய உணவு  ைறககளில் 
உடலுக்குத் ஜதறையொன ஊட்டச்ெத்திறனச் சிறுதொனி 
யங்கள் அளிக்கின்ைன என்று உைவியல் நிபுணர்கள் 
கூறுகின்ைனர். ஜ லும் இன்றைய சூழலில் குறை 
ைொன  றழப்மேொழிவு, குன்றிய  ண்ைைம், ஜதறைக் 
கதிக ொன உரப்ேயன்ேொடு, அது ஏற்ேடுத்தும் சூழல் 
ஜகடுகள், ஜைைொண் இடுமேொருள் விறல ஏற்ைம் 
ஜேொன்ைறை சிறுதொனியங்கஜை ைருங்கொல உணவு 
எனக் கருத ைழிைகுக்கிைது.  

துறணநூற் ேட்டியல்  

இரொ ெொமி, ஆ.ஜை., திருக்குைள், ைல்வில் அச்ெகம், திருச்சி, 
ஏழொம் ேதிப்பு, 2012.  

மெயேொல், இரொ., அகநொனூறு மூலமும் உறரயும், நியூ 
மெஞ்சுரி புக் ஹவுஸ், மென்றன, நொன்கொம் ேதிப்பு, 2011. 

நொகரொென், வி., ேத்துப்ேொட்டு மூலமும் உறரயும், ேகுதி - 2, 
நியூ மெஞ்சுரி புக் ஹவுஸ், மென்றன, நொன்கொம் ேதிப்பு, 
2011. 

ேஞ்ெைர்ணம், இரொ., சிறுதொனியங்களும் உணவு ைறககளும், 
தொைரத் தகைல் ற ய மைளியீடு.  

ேொலசுப்பிர ணியன், கு.மை., விசுைநொதன், அ., நொகரொென், 
வி., ஆஜரொக்கியெொமி, இரொ., திலகைதி, க., ெத்தியநொரொ 

யணன், றை. (உ.ஆ.), புைநொனூறு மூலமும் உறரயும், ேகுதி 
- 1, நியூ மெஞ்சுரி புக் ஹவுஸ், மென்றன, நொன்கொம் ேதிப்பு, 
2011. 

---. புைநொனூறு மூலமும் உறரயும், ேகுதி - 2, நியூ மெஞ்சுரி 
புக் ஹவுஸ், மென்றன, நொன்கொம் ேதிப்பு, 2011. 

முருஜகென், க., தமிழ் இலக்கியங்களில் ேண்ேொட்டுப் ேதிவு 
களும்  ொற்ைங்களும், மெம்மூதொய் ேதிப்ேகம், மென்றன.  

ரொதிகொ கிருஷ்ணன், சிறுதொனிய உணவுகள்.  

மேகதீென், இரொ., அகநொனூறு ஆய்வுக்ஜகொறை, குறிஞ்சிப் 
ேதிப்ேகம், மென்றன.  
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ைமிழில்: வ. வஜயசைவன் 

அங்கு, மறுபுறம், 

வொழுது மாறுகிறது, ச ரம் கடந்து வசல்கிறது, இருள் சூழ்கிறது, 

வானம் அைன் மங்கலான ஆதடதய அகற்றுகிறது,  

பின்பு காதலப் வொழுது புலர்கிறது, 

ஆனால்,  ான் எங்கு வசிக்கிசறசனா, சுவாசிக்கிசறசனா,  

அங்கு வாழ்க்தக அைன் கருப்பு ஆதடதய நிரந்ைரமாக அணிகிறது, 

நீண்ட  காலமாய் உதழத்ை என் ைாய் ாட்டின் உதழப்புக்கு  

இரங்கல் வைரிவிக்க. 
 

இங்கு, என் அதறயில் வைாங்கும் கடிகாரம் உதடந்துசொகிறது, 

இது மட்டுமல்ல, இங்கு அதனவரின் கடிகாரமும் உதடந்துசொகின்றன. 

என் அம்மா வைாடர்ந்து கூறிவருகிறார்: 

’ஒவ்வவாருவரும் சர்வசராக நிவாரணிக்காகக் காத்திருக்கிறார்கள், 

துயரத்துடனும் சவைதனயுடனும்  ாம் அதைப் ெருகியிருக்கிசறாம்.’ 
 

இந்ைப் புனிை பூமியில் குண்டுவீச்சு, துப்ொக்கிச் சூடுகளின்  

இதரச்சலில் தூங்கி எழுகிசறாம். 

எனசவ ெகலின் முைல் ஒளி மாதலயில் எழுகிறது, 

தியாகிகளின் இரத்ைத்ைால் வானத்தை ஒளிரச்வசய்து. 
 

இங்சக மரணம் எங்களிமிடமிருந்து மிகு வைாதலவில் தூங்கவில்தல, 

 ாங்கள் அதனவரும் சுைந்திரத்தை ச ாக்கி,  ம்பிக்தகதய ச ாக்கி  டக்கிசறாம் 

 ாங்கள் உதடந்ை சாைரங்களின் சிைறிக் கிடக்கும் கண்ணாடிமீது  டக்கிசறாம், 

கதைகதையும் இரகசியங்கதையும் சுமந்து ஒரு காலத்தில் வீடாக இருந்ை  

கற்கள்மீது  ாங்கள்  டக்கிசறாம், 

குழந்தைகளின் கைறல்களும் அன்தனயர்ைம் துயர ஓலங்களும்  

எங்கள் காதுகளில் வைாடர்ந்து ஒலிக்க  ாங்கள்  டக்கிசறாம். 

 

-  ாடின் முர்ைஜா (Nadine Murtaja) 



 

 

 

தகயில் சிவந்ை சுடர்கள் இருக்கும்சொசை 

மாணிக்கம் ஏன் எரிந்துசொக அப்ெடித் 

ையாராக இருக்கிறது? 
 

புட்ெராகத்தின் இையம் 

ஒருமஞ்சள் சைன்கூட்தட ஏன் இதழக்கிறது? 
 

ைாமதரப்பூ ைன் கனவுகளின் நிறத்தை 

மாற்றி ஏன் ைன்தனசய 

ஏமாற்றிக் வகாள்கிறது? 
 

ெச்தச மரகைக்கல் 

கடல்மூழ்கிக் கப்ெல்தலப் சொல ஏன் 

 டுங்குகிறது? 
 

ஜூன்   ட்சத்திங்களின் கீசழ 

வானம் 

ஏன் வவளிறிப் சொகிறது? 
 

ஓணானின் வால் எங்கிருந்து 

புதிைாக வந்திருக்கும் வண்ணமாகப் 

ொர்த்து வாங்குகிறது? 
 

வவண்சிவப்புமலர் நிறத்தைப் புதுப்பிக்கும் வ ருப்பு 

பூமிக்குக் கீசழ எங்குள்ைது? 
 

உப்பு ைன் வவளிப்ெதடயான ொர்தவதய 

எங்கிருந்து வெறுகிறது? 
 

அட்டக் கருப்ொக நிலக்கரி! அது 

எங்குப் ெடுத்துத் தூங்கியது? 
 

ைன் வசாந்ைமான  றுமணத்தை வனம் 

எப்வொழுது உயிர்க்கத்  வைாடங்கியது? 


